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MA  CARRONEA 

L  ATINO-PORTUGUEZA. 

QUER    DIZER: 

lApOttlo  a'^0  de  Versos  Macarronicos  Latino-Portugue^ 
zes,    que  alguns  Poeras  de  bom  humor  destila- 
rão do  alambiqne  da  cachimonia  para 
desterro  da  melancolia. 

A  que  se  ajunta  hum  segundo  apontoado  dealguma* 
Obras  em  Verso,  e  Prosa,  alinhavadas  na  lingua- 
gem Portugucza,  e  guarnecidas  de  conceitos  arras- 
irados  ,  e  frazes  esteiradas  ,  para  Insrrucçáo  de 
Novatos  buçaes ,  e  desfastio  de  Leitores  leigos. 
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PALITO    MÉTRICO 

Lavrado  no  Lorvão   da  pachorra   com  a  ferramenta 

da  cachimonia ,  embrulhado  no  titulo  de  Calouria- 

da ,   e  offerecido   aos  regalóes    do  Parnaso  no 

•€sqaipatico  pires  de  hum  Poema  mestiço. 

Por  António  Duarte  Ferrão  ,   Ofíicial  de  Estudante 

na  Universidade  de  Coimbra. 


A  D     LEITOR. 

LEitor,  embrulhadas  nesta  folha  de  papel  teoffe- 
T€Gc  o  meu  affecto  as  estrambóticas  desiampa- 
çócs  do  meu  descoco.  Perdoa  esta  lirtvtaçao  ,  em 
quanto  a  azáfama  cie  ajuntar  postilias  para  provar  a 
anno  passado  ,  me  náo  permitte  offerecer-te  cousa, 
que  te  encha  mais  as  medidas.  Não  te  peço  que  a 
«áo  tomes  entre  dentes  j  porque  nem  isso  está  mal 
ao  titulo  da  Obra ,  nem  eu  sou  tão  tolo ,  que  não 
conheça  que  sáo  cravina  à'  Ambrósio  todos  os  açá- 
mos ,  que  nos  Prólogos  se  põem  á  mordacidade  dos 
Leitores.  S6  leptço  como  amigo,  que  te  prejudiques 
nos  teus  cobres;  e  fique  o  arrependimento  pi^r  mi- 
nha conta.  E  se  depois  da  compra  achares  que  te 
lograrão  na  venda ,  nunca  te  dès  por  cangado ;  antes 
dize ,  que  enforcado  vá  tal  barato  ;  para  que  cahinda 
outros  na  raesma  ccrrióia  ,  tu  tenhas  nos  Penates  do 
ópio  sócios  da  Jograçáo,  e  eu  na  contribuição  dos 
compradores  mais  algum  subsidio  j  para  ir  passando 
•este  mijeiavel  F^k, 

A 


CAL  O  U  RI  A  D  OS. 

C  A  N  T  U  S     U  N  I  C  U  S. 

À  R  G  U  M  E  N  T  U  M. 

De^cribitur  jorna  ta  cu  jus  dam  Ca!  ou  ri  ve-- 

nientis  ad  Coimbram  ,  et  tnàe  rdgressus 

ad  suum  casalem, 

FOrcè  adi  Coimbram  venit  de  monte  Novatus, 
Ut  rnatricuIeiLir.   Nomen  ,  si  ritè  recordor , 
Jan-Fernandes  erat.   Paires  misere,  saorum 
Ut  pose  fòrmatus  Docroi  foret  honra  parentum. 
Partitur  c  pairis  casa  ,  valedicii  amigujs ; 
Et  biHcat  scradam ,  nostram  qu^  guiat  ad   urbem. 
Cumque  ignota  vidcf ,  passnt  quacumcjue  ,  bisonhas 
Omnia  miratur ;  mo  ites  ,  ei  flumina  pasmat. 
Seque  Arrieiro  virana,  perguntatj  at  ilie 
Contat  inauditas  ,  ilium  cmpulhando  ,   patranhas  , 
Encaixai  quandocjuc  petas,  quandoque  suorem 
Monstrac  ,  ut  hic  mediam  mandet  venire  canadara. 

Cum  sol  douraiam  médio  chegarat  Olympo 
Carroçam,  in  parresque  diem  racharat  iguales, 
En  m.iserum   Arrieirus  vult  apeare  Novatum', 
Quatuor  et  quarios  mandavit  j  onere  chanb ; 
iSiam  barrica  sibi  jantandi  jam  dabat  horas. 
Haud  mora ;  continuo  descit  de  veriice  machi  ; 
Vizinham  et,  vadens  pauper  Novatus  ad  umbram, 
Carregat  pardo  pandans  alíorgine  costas. 
Chegat :  et  in  fresca  estirando  corpora  relva, 
Vmcula  desatar ,   gravidoque  alforgine  tirat 
Toucinhi  veteris  postam ,  septemque  boroas» 
Arrieirqs  aoest  mens»,  ^largansque  goellas, 


CaíofiríAdos.  'i 

Novatum  ajudat  socius;  paucisqne  minutis 
Totum  toucinhum,  et  totas  tramavere  boroas. 
Borracham  intereâ  puxanres  ambo  per  unam, 
Saepe  bcberricant ,  crebras  repetuntqvie  salutes, 
Donec  borracha  escorropichaxa  ficavit. 

Poscquam  exempla  fames  epalis ,  pansseque  repletas  , 
In  macho  intentar  rursum  montare  Novatus. 
^gre  Arrieiras  soffrens  h|ec  ansa  Calouri , 
Crcí.pus'5  et  inchatus  de  pectore  taha  tirat : 
Nos  queque  gens  sumus ,  et  quoque  cavalgara  sabemus  í 
Irra!   super  maçhum  totum  vult  ire  caminhum. 
Et  quòd  nos  totam  pede  palmilhemuí  arenam  ! 
Desçat ,  et  in  macho  permittat  me  ire  peJaçum. 
Haec  air :  impurransque  manu  ,  deitavic  abaixo 
NovatuHfi  5  redeasque  tomans ,  montare  volebat. 
Surgir  hic  iratus,  multa  assanhatus  et  ira  , 
Cutuque  Arrieiro  enresiat,  pregatque  bofetem. 
Hoc  Arrieirus  picatur:  cumque  Novato 
Sese  engalfelhans  5  probrum  vingare  volebat. 
Ecoe  uirinque  ferox  pendência  ,  lisque  iravatur : 
Fervebani  coques ,  bofetatseque   sonabant  : 
OMurri ,  et  moquetes  ,  plusquam  bagaçus ,  haviar; 
Non  secus,  ac  quando  duplex  regaieira  brigatum 
Concurrunt ,  cantisque  boquae  escumando,  gadelhas 
Agarrant,  unhisque  simul,  punhisque  petuntur  , 
Focinhuna  arranhant ,  mordem,  rasgantque  tricanas. 
Et  totam  praçam  ralhiá,  et  gritibus  enchenc  i 
Sic  cum  Arrieiro  travavit  bella  Novatus. 
Hic  autem  ,  aut  casu ,  veí  quod  ligeírior  csset, 
Omnibus  in  latis  semper  de  cima  ficavit  : 
Atque  Arrieiri  postquam  cachaçonibus  ora 
Esmurrat,  rédeas  tomans,   properansque  caminhum. 
Se  escarranchavit 5  pernasque  metivit  atalhe, 
illum  in  stiada  ne  ÍQrs  Arrieiros  apanhct. 
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Venit  ad  undantem,  macho  cKoutartte,  rsgatutnii 
Esporasque  che^a  i>  misero ,  saltare  volebac. 
Ille  recuando,  rdegensque  errara  retrorsurn  , 
Multaque  perneans  ,  ultra  sahare  regai-iguat. 
Aperrar  machnm  espcfris ,  urgetque  chicóre 
Nívaras,  multisque  modis  teimosus  obrigar 
AJ  saltum  ;  at  frustra  aggreditur  sahare  misellus, 
Narn  fracus,  et  magrus  rentans  sahare  cihivic 
In  caput,  heus  heus  !   Novato  ficanre  debaixo.  > 
Ecce  encambulhati  sese  erguere  íaiiguis 
Pcrneant  ambo  ,  donec  post  têmpora  mulra , 
Unda  machum  arredans  ,  cum  libertate  Novatum      > 
DeiKat,  ut  à  lauo  sese  scoare  parido 
Possir ,  et  escapet  sospes  de  morte  macaca. 
Postqiiam,  molhaius  tandem  sahivit  ab  undis, 
Auferre  à  priago  frustra  pertendic  arenquem ; 
Ar  vix  espada  poruit  cortare  garupas , 
Et  tirare  gravem  mádido  cum  alforgine  mallam. 
Haec  dum  succeJit  misero  desgraça  Calouro , 
Quidam  Almocrevis  chegat ,  qui  forte  Coimbram. 
Caminhans,  ducit  burram  ,  cui  longa  senectus 
(  Nam  velhior ,  quam  serpis ,  crai  )  ptllaverat  omnem 
-.Cabelíum.  Hsec  aegrc  psde  mapiquejabat  utroque, 
jCalçabarque  suam  ad  custam :  espinhaçus  agudus 
iCortabat  fios  alms  cuicumque  videnti. 
Veniris  erar  pro  ventre  locus  :  qiieixique  debaixo 
IS^arrilhâ  arrosi  estabant  ,  usuque  safati. 
XJcraqiie  abscissâ  cabeça  carebat  orelha. 
Tola  peçoahifluis  pellis  cuberta  masellis 
Oífibus  à  ptysicis  jam  jam  furanda  pareck. 
Ad  penteandas  quadrilia  magna  perucas 
Jure  invejari  possunt ;  aut  esse  cabides , 
Unde  queat  quivis  depcndurare  capotem, 

ViYçatCjq^  hi»nc  qigrtis  debuxum  crransYC  çad^ver^ 
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Ut  fibi  Coimbtsim  aluguer,  lonraçaprecâtur 
Destruir  Alniocrevem  :  <]ui  se  n  alè  posse  fatetur- 
Burram  alugare  lamen  pedibus  re  vacar  ad  urbem 
>.ovatus ,  dich,  se  alu^aturutr.  esse  baraiam. 
^^ultum   agradescens  lolus  louraça  favorem  , 
Cofíchavare  cupit  quantum  pro  alrguele  pagabir. 
Girca  ajusiandum  preçum  regateai  uterque , 
IVlaireirus  lamen  Almocrevis,  ludere  tolos 
Callidus,  encravar  basbaquem ,  unhasque  pregavit- 
Cachaço,  ajustans ,  quod  pro  aluguele  Novatus 
*Cevac2e  unum  alqueirem  ,  uramque  rroedam 
Solvat ,  et  in  ramis  paguer ,  atque  tavernis 
Quantum   Alrrocrevis  vinum  barriga  levasset,         * 

i.rgo  super  burram  moniat  Novatus  ,  ilhargas 
Hmc  inde  espcris  lesrr^se  trancando  misellae. 
Et  repeters  griíis  nil  abaiantibus :  ãrr€, 
Ula  esporarum  faciens  escarnia  ,  ficat , 
Tanquam  dura  silex  ,  aur  stet  Warpesià  cautes.- 
TuiD  emn  ancingaíam  iiragirans  esse  Kovatus^ 
Chorudam  c  paio  fecii  canivete  sovinam  , 
Hacque  picans  lombo  juxta  qnadnlia  burram, 
Faragrafis  andare  viam  faeir  usque  Goin  bram. 

Est  deleiíosis  juxta  hanc  accomrroea  dandis 
Passeis  vallis:  veteres  dixere  Coselhas. 
Aut  errore  vise-,  vel  quod  venisset  atalho, 
Hac  passac  puxato  cum  Almocreve  Novatus 
Tcmpore,  quo  dno  valentones ,  plebe  vider\te^^ 
It»  iogo  bolx  andabant  jogat^do  malhones. 
Vixque  lobri^arunt  venientem  tortè  Galourum, 
Ex  templo  deixarr  jogurr  ,  enrestanrque  ligeiri-, 
Atque  algazarris  illum  investire  começant. 
Ille  encordoaná  voiuit  vohare  reirorsum; 
í^ec  tamen  beu  irisere,  burra  enbicante,  podivití 
SJcc  pedibus  sugere  iUui»  deixaycie  chegantec- 


í$  Calouriados. 

Caetera  jam  quóque  spectatoruiè  chusma  rodêans;. 
Talia  pasnrianú  louracae  illudere  certant. 
Et  pernam  erguentes  ex  una  parte,  Novatura 
Derrubant ,  tirantque  íoras  de  fronte  chapelum. 
ille  remordendo  beiçum,  rangendoque  dentem, 
Golpiiicam  à  cincto  puxat  talabarte  farruscam  j 
Et  coraçônem  ex  iripis  faciendo,  decorum 
Despicare  intentat.  Tum  ex  rodcanribus  unus, 
Cachaço  audacis  validum  lançando  gadanhum  3 
Agarransque  copos  espadae,  talia  fatur: 
Unde  tibi  venit  íiducia  tanta,  papalve? 
Nosne  tuae  terrae  imaginas  esse  rapazes  ? 
Aut  luo  adhuc  cuidas  te  nunc  esrare  casale  í 
Ad  quid  puxasti  espadam,  bolonie ?  ne||is 
Me  vcsci  espadis?  espadam  mitte  bainha; 
Mitte;  tibi  ipse  aliás  in  tali  parte  metibo. 

Farrombis  louraça  parum  conterritus  istis, 
'Agarraiorem  valido  empurrone  sacodít, 
Seque  desenrolat  bravus ,  quatorque  tirando 
Panasios,  unum  in  quantum  diabolus  olhum 
Esfregar ,  totam  çhusmam  abalare  coegit. 

Espalhafatum  postquam,  tantasque  proezas 
Se  fecisse  videc ,  bufans ,  postasque  vomitans 
Pescadae,  ufano  de  pectore  talia  tirat : 
Quamlo  louraçam  rursum  rodeare ,  patifes , 
Tornaiis  >  quando  rursum  investire  papalvum  ? 
Me  palum  sperate  ,  meo  me  estare  cabale 
Cernetis,  picari :  in  quartos  roeadextera,  velhaqHÍi 
Vos  faciet :  minimam  et  postam  fecissec  orelhas,  .   ^ 
Marchavisseiis  ni  tam  ligeiriíer  omnes. 

Arrorans  hsec,  Almocrevem  chamat ,  ut  alto 
Desçat  ab  outeiro ,  quo  se  surraverat ,  illinc 
Visurus  bulham.  (Ex  longinquo  namque  palanque 
Cernçrc  mallebat  daie,  quam  jogarc  taponas) 
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Ilíe  cíiegat  5  burrarrque  trahit ;  Tnontâtque  Novatus , 
BazofeanJo  ferox,  victorquc  inchando  bochechas. 

Lrgo  airabaldes  tangit  iouraça  Coimbise, 
Cum  nova  vicior  rursum  barafunda  comcçat,. 
Namque  novaticem  quaniquam  disfarcet ,  et  ora 
Intulcare  veht  veterani  ,  protinus  omnes 
Novatum  ex  vuítn  ilhim  atque  ex  fedore  conhecenta 
txonti  r  clamorque  virum  ,  clamorque  rapazum  9 
Et  suiriaiam msero  sonac  angulus  omnis. 
Ille  assobiar,  cornu  alter  apupat  adunco: 
Isie  boroeirum  chamat;  vocat  ille  papalvum : 
Dicitur  his  grandis  ionraça ,  bolcnius  illis: 
Gabat  hic  arreios,  et  ksrram  lauoibus  ille 
Fxiollit:  quod  rratre  supra  cavalgricr,  ab  illo 
Corrigitur;  magnis  illinc  alaridibu,s  alter 
IVÍandat,  ui  esporam  ex  cnrvo  íaci^ndo  narico. 
Sub  rabio  piquer ,  et  soper  aiafalia  burram. 

Hapc  inter ,- sesc  hnc  iJluc  Iouraça  virando, 
Despu  are  suam  ferro  tentabar  aíroniam ; 
Ast  Almocrevis,  qui  longi  lemporis  usu 
IVíachaveílus  érat  jubilatus  ,  cuique  per  orbem 
Ancanti  multas  gozus  ladraverat,  illum 
His  aconsel Hat  ,v  patusque  bufantis  abrandat: 
Disfarçare  licet ,  quse  non  vin^are  podemus, 
Deixet ,  mi  Doctor,  deixei  grirare  rapazes; 
Nec  casum  faciat  pulharum  :  ^ritibus  isris 
"Non  minguatur  honor  suus:  est  magis  ille  rapazus,' 
Qui  cum  rapazis  se  rofrat :  si  tirei  ensem  * 

Werces  vestra  ,  super  nos  centnm  mille  calhaos, 
'Múh  varapalos,  arrochos  miHe  videbit. 
Sic  Almocrevis:  tum  sic  Ionraça  começat: 
Ad  íerrum  si  mitro  manum  ,  iraçoque  capotem  3 
Tot  me  vexanium  pulhis,  lot  praga  ralhantum 
Mox  se  cailabuntyet  bicum  nullus  abribirj 
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Eí  si   non  taceant,  illis  <]uebrabo  focinhos: 
Chusma  espantavit  me  nuncjuam  plurima,  papum^ 
ISiec  mihi  tota  capax  faciendi  est  ipsa  Coimbra. 
Sic  louraça:  Aimocrevis  sic  ore  retrucar: 
JVlercedis  vestias  forças  conheço ;  sed  ista 
Gens  casis  &tat  ima  seis ;  et  dicit  adaixus  ^ 
Gallum  multa  suo  semper  potuissc  poleiro. 
Hjs  Aimocrevis  tandem  Novatus  avisis 
Paruit ;  et  faciens  jam  mercatoris  orelhas, 
Escutat  pulhas,  ramquam  non  audiat  illas. 
Sic  Rozinancis.  domiior  parebat  avisis, 
Quos  famulus  tu  ,  Pansa  ,dabas ,  vel  quando  gigantuaí^ 
Sub  specie  envesiit  turres ,  veniive  moinhos : 
iVel  quando  accodit  miseris ,  et  prabet  ajudam ; 
Aut  cncantamenta  quebrans,  libi,  Virgo  Tobosij 
Sacr^t  aventuras,  bulharum  et  mille  uophaea. 

Coimbram  intravit ,  boçcaque  ficavit  aberta 
Kovatuç ,  dum  tectat  videt ,  tantamquç  baeiâ 
Vestiiam  preta  gemem  ,  cui  longa  cabeças. 
Carapuça  cobrit,  touticiquc  ultima  passans^, 
Pendurata  retro  per  costas  anáai  abaixo. 
Salgato  bibiium  jam  chafarice  cavallos 
Frater ,  luna ,  tuus  chegai :  rabumque  diei 
Beijabat  noctis  bocca;  s^que  sahindo  buraqiiisj 
IWorcegui  volitam  ,  vacuumque  per  aera  chiatic^ 
Quando  AJmocfevis  ductu  estalagine  pousai 
Novatus,  Vixque  ajusiatum  aluguele  pagavit  ^ 
Cum  algazarris  hinc  inde  apupara  rapaz  um , 
Matriculorum  chegar  endiabraia  caterva. 
Et  cum  Calouro  esrrJagiue  pousar  câdem. 
Atque  ubi  iouraçam  bisparunt ,  proiinus  omncs 
Fortqnam  louvare  suam.  Primo  unus  corum 
Pacifice  cnvestit  Iouraçam ;  illumque  salutal 
More  logrativoj  et  verbis  cpriejat  afl[iicís,„ 
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Engolii  louraça  opium  ,  aique  angínhus  iísdcm 
Comprimenta  facit  verbis :  lum  caeicra  lurba 
Rodeat  miserum  ;  truxque  envesiida  começar. 
Principio  quacuor  mandar  aparare  sopapos, 
Er  simul  haud  cessant  miseri  cuspire  bigotes  , 
Donec  sella  chegar  iumbo  imponenda  rebeldi.. 

Novaius  cuidans  se  tunc  estare  Coselhis, 
Respingar  mandata:  sui  dominusque  focinhi 
Se  facit  ad  bandam ,  nec  vult  aparare  sopapoj, 
Illi  indignam  es,  qaod  si  louraça  leguinguet, 
Wulta  reluctaniem  agarrant ,  et  corpora  sellâ 
Estirant :  lum  sella  chegai,  quam  proiinns  anquii 
Loaraçae  imponunt  :  illumque  erguere  parumper 
]M andantes ,  brochant  cilhas ,  fíeyumque  Calouri 
Encaixant  boquae :  alter  peitoi  ale  íivella 
Desirus  aboiôat ;  laiam  hic  quadriliacircum 
Accingit  reirancam :  alius  chairele  superne 
Concenat :  louraçam  omnes  cavalescere  cogunr. 
3amque  novum  luibâ  circum  agarrante  ginetem , 
(  Nimquc  esconcir.h&t )  quicam  sahavii  in  ancas^j 
MurzAlumque  chamar,  pemisque  açciíat  ilhargas. 
lUe  cHoramingans ,  gcmitu  (  nam  ír?ena  vetabant 
fallare)  exposcit  veniam  ,  axançatquç  pexitam. 
Tum  sesç  apêat  sessor ,  sellamque  riravit. 
Et  freyum.  ]am  se  confessar  ad  omnia  promptum. 
Erguendo  sursum.  digiium  louiaça  tremeniem. 
Ec  casum  carpindo  suum  ,  veluc  una  criança. 
Per  irisres  adcò  barbas  chorabat  abaixo. 
Ut  seixqs,  pedrasque  ruse  chorare  fariar. 
IWosrorcm  vererani  ejus,  chorumque  videntes, 
Omnia  perdôanr ,  praerer  mamare  sopapos , 
Arque  bateculos ,  grossamque  pagare  patenrcm. 

Post  Ksec  coena  chegar  j  veteranum  loia  caterva 
AcRmbuinc.  niens$  ,.  ec  mandanc  serviíe  Novaium; 
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Nec  deixant  iílum  coenae  provare  migalham , 
Aui  pingam  chmcare  vini:  Novatus  olhando 
Siat ,  luzente  óculo,  er  cheiío  tantummodo  gozai. 
Arrofâ  r;ensâ  ,  varie  jogatur;  ex  omni 
In  io^o  ficac  semper  louraça  lograrus.  v 
Et  posrquam  innuirieros  hiiic  pregavére  calotes, 
Descalçare  botas  mandant ,  c^eitantur  er  omnes 
In  camis :  louraça  tamen  taboaJiter  illam 
Jussu  horum  passat  nocrem,  compridior  unquam  , 
Quâ  sibi  visa  est  nulla;  et  quae  igualare  podiat 
Lamegui^nocies;  sed  non  cerraverat  olhum 
In  loia.  Et  VJX  n  anè  videt  luzire  bnracum  , 
Quando  modorra  ahè  veteranum  men  bia  ligabat  5 
Sese  escaíédit ,  nnallam  cum  aiforgine  portans , 
Inde  ignota  errat  toJè  pasiratus  in  uibc, 
Donec ,  jam  siella,  cum  qua  bos  moscat,  E60 
Surt^ente  à  berço,  foriasse  enconirat  amicum 
Patricinm ,-  (jDocnm  qnondam  jogare  piânunti 
Sr.evcrar,  posrquam  aperiato  ongit  abraço, 
Poscit  opí^m  ,  brevifer  duns  contando,  fracarsoss 
Patricius  casam  offrecir ;  louraça  favorem 
Aceifar;  seseqte  ait  fome  venire  cahindo. 
Pairicius  queijum,  panes  et  quatuor  alvos 
Apponit,  qnaiuorque  inj^enti  irole  boroas; 
tíoc  esfoirr  atus  toium  louraça  mamavit : 
Tantus  venter  erat ,  tanta  aut  jejunia  ventrís. 
Venirem  à  miséria  posrquam  tiravit  iníqua, 
Colla  cabcçano  cingit ,  vestiique  batinam  , 
Et  capam:  seseque  traçans  calouriter,  ivit , 
Pauicio  sócio  5  facicpdum  examen  :  et  inde, 
Cum  reprobaretur ,  tristis  sahir,  atque  chorando» 
Tum  ne  vergonhas,  et  ^audiperia   passet, 
Patrício  ignorante,  fngit,  vendirque  baêtam'; 
(  Nam  bolça  in  lotum  jam  stabit  limpa  dinheiro) 
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Bestam  inde  alugat ,  parrios  repeiitque  regaços. 
Chegavit  tandem  ad  casam  j  et  vix  se  de  vértice  bestas 
X)escerat ,  occurrit  mater ,  roulcisque  carinhis 
iDociorem  abraçando  suum ,  perguntai ,  an  omnem 
Passasset  bene  jornaiam  j  jam   et  rústica  turba 
Irmônum  cum  patre  venit,  venjunique  visinhi. 
,Illumque  abraçant ,  perguntaíque  insinuai  idem. 
lile  Atrieiri  belhas,  ec  gesta  Coselhis 
xBeIJa  refere  lanturo ,  reliquos  callando  fracassos. 
Seque  fuisse  probaium  estreito  txamine  gabat, 
.Haec  pater  áascuhai  laetus,  queixoque  cahído 
Se  babai  pasn;an!>  ,  et  natum  rursus  abraçat. 
Mater  frigic  ovos  ligeira,  et  lirat  ab  arca 
Toalham  finaip  ,  gtiardanapumque  lavaiuni , 
Et  nunquam  usatam  façam ,  ex  prataque  colherem 
Et  stcrnit  mensam  Doctori,  Semper  et  inde 
Hoc  rracramentum  tenuii  louraça ,  marnarído 
Et  pavonatam  ,  Doctoris  nomina ,  donec 
•Fairicius  chegat  tandem  suus  ille  Coimbra; 
Qui  reprobatum  contavii  venisse  Novatum , 
Jornaiae  et  loiarq  seriem ,  praçasque  satavir. 

Tum  pater  agnoscers  nati  enredum  ,  arque  trapaçam 
Corripit  arrocbum  ,et  Doctorerr^opanhando  íechaium  , 
Maçavit  miserum  ,  desancavítque  laponis , 
In  vii^i   donec  posuit  lençolibus  íIIlmti. 
•Et  posiquam  hoc  ab  achaque  videi  tenuisse  melhorada. 
Mandavitguardare  cabras,  atque  ire  labuam. 


QUEIXAS 

De  António  Duarte  Ferrão ,  Ex-Official  de  EstU(íatT- 
re  na  Universidade  de  Coimbram  ,  e  actual  Pas- 
sante em  Lisboa  ,  contra  a  Poesia.  Ou  melhor  re- 
lação das  paoladas ,  e  mais  trabalhos ,  que  lhe  cao* 
sou  a  censura  ,  que  dco  no  Palito  Meitico  o  Ca- 
ta, e  Barbeiro  da  sua  Freguezia: 

Choradas  em  hum  canto  macarronico  ;  e  dedicadas 
ao  sobredito  Senhor  Westrc  Barbeiro  ,  Almotacc 
irór  da  limpeza  das  caras  ,  Sangrador  approvado 
com  alçada  em  ireia  Cirurgia  (que  vale  o  mes- 
mo que  Senhor  de  baraço  ,  e  cmello  )  accerrimo^ 
censor  de  Pregadores ,  eic.  Pelo  mesmo  queixoso. 


SENHOR   MESTRE, 


A 


Queila  Judiciosa  critica  ,  que  V.  M. 
^ez  20  Palitdi  Menico  ,  e  ^  quellas  esfrega- 
pes  de  tranca  ,  que  for  mão  de  meu  Pai  niç^ 
receitou  para  me  curar  dos  achaques  de  P ce- 
la ,  dero  eu  não  menos  que  o  conhecimento  da 
loucura^  em  que  vivia.  Logo  que  recebi  a  cur 
ra  ,  ccnheci  a  obrigação  ,  em  que  w.e  poz  o 
beneficio  de  V.  M* ,  mas  não  pude  então  mais , 
que  assentar  no  canhênho  da  lembrança  a 
clngação  em  que  f  cava.  Agora  que  posso  , 
pení'uro  nos  cabides  de^  posteridade  este  fai^ 
fiel  daquelle  berefcio  para  perpetuo  avathema 
éto  seu  préstimo ,  e  do  meu  agradecimento.  C01 


tejãn^ú  a  Imitação  desta  offerta  com  a  des^ 
marcada  grandeza  da  sua  pessoa  ,  bem  ijej0 
aue  isto  para  V,  M,  he  grão  de  milho  em 
toca  d'  asno  ^  mas  anima^me  ao  offt^re cimento 
o  cahirem  as  minhas  faltas  em  sujeito ,  que 
conhece  a  tenuidade  do  meu  cabedal  ,  e  não 
he  amigo  de  tirar  sangue  donde  o  não  ha. 
Também  vejo  que  tenho  tardado  com  a  paga 
d  a  que  lie  beneficio  \  mas  o  mesmo  descuido ,  que 
fez  mais  culpável  a  t  ar  dança  ^  'reprezou  mais 
matéria ,  para  que  agora  se  desate  com  mais 
valente  curso  a  descarga  que  dou  a  V.  M. 
Quero  dizer  ,  que  assim  como  a  demora 
alargou  a  divida^  assim  mesmo  engrossou  a 
vêntade  o  rendimento ,  com  que  agora  a  satis» 
faço. 

Estou  antevendo  que  o  roliço  juizo  de 
J^o  M,  não  ha  de  passar  sem  que  repare  ^  que 
eu  lhe  dedique  versos  em  premio  de  me  reti- 
rar de  os  fazer.  Este  reparo  tem  tido  de  tal 
sorte  a  barba  teza  ás  respostas ,  que  muitas 
vezes , me  revirou  o  fio  a  navalha  da  solução. 
Respondo  porém  ,  que  assim  como  a  mãi  dd 
o  leite  ao  filho  por  paga  de  lhe  descarregar 
es  peitos  em  beneficio  da  saúde ;  assim  mesmo 
mama  V,  M.  a  dedicação  desta  obra  em 
agradecimento  de  me  tirar  do  ubere  da  fan* 
tasia  o  poético  humor ,   que  vie  carregava. 

Espero  que  V.  M,  acceitc  esta  offrtái 
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(om  hom  focinho  ,  e  que  assente  este  papel  lâ  n& 
rol  dos  seus  fregueses  ^  para  que  quem  o  vir 
sabi"-  da  loje  da  sua  tutela  com  a  barba  es- 
ca7ihoada  pela  ferramenta  da  sua  protecção  ^ 
o  leia  com  ymíhor  cara.  Se  cm  tudo  ^  algum 
desat tento  Zoilo  lhe  quiser  dar  aigúma  mor» 
àedela  ,  confio  que  V,  M.  lhe  arrime  o  bo^i- 
€10  do  seu  respeito  ,  e  {como  costuma)  lhe 
saque  o  dente  fora  'com  queixo  e  tudo ,  para 
que  outro  dia  não  faca  outra.  Se  algum,  es- 
padachim  da  critica  lhe  qulzer  pregar  com  a 
espada  da  língua  algum  gilvás  de  maledica 
censura  ,  faça  V,  M.  o  mesmo  que  nos  bons 
sermos :  arquce^lhe  a  sobrancelha ,  e  deixe  o 
negocio  por  minha  conta  \  porque  estou  certo 
que  não  pede  haver  mais  impeiíetravel  escu- 
do ^  nem  mats^iteruosa  apologia. 

Bem  conheço  ,  que  neste  lugar  devia  eu 
ao  menos  locar  de  passagem  as  Paracelsicas , 
GalcKicas  ,  e  Apolltneas  prendas  de  V,  M, 
a  vasta  noticia ,  que  d  custa  dos  seus  estu- 
dos tem  adquirido  do  Thesouro  de  Prudcnres  , 
Hístotia  d.^  Carlos  Magno,  e  Lun<irio  Perpe-' 
ti; o  :  a  louvável  parte  ,  que  tem  de  bom  Es^ 
criturarioy  e  Moralista:  e  sobre  tudo  o  de- 
sempeno ,  com  que  deita  a  cara  abaixo  a  hurd 
homem.  Mas  acho  por  menos  ntal  que  estas 
excellencias  fiquem  queixosas  da  yiiinha  ora* 
missão  p  do  que  enxovalhadas  pela  minha  pen- 


Tiâ.  Baste  por  ora  para  elogio  o  di^zer  que  V, 
M  não  as  Uri  a  ,  assim  por  serem  suas  ,  co^ 
mo  por  não  faltar  ás  visitas  dos  doentes  ,  e 
às  rapaduras  dos  seus  freguezes.  Viva  V^ 
iln  ao  menos  tantos  dias ,  co}7W  a  muitos  tem 
tirado  an nos  ,  para  que  eternamente  saibão  os 
Frégãdores  ,  que  ainda  nessa  Freguezia  ba 
hum  homem  ;  pi7ra  que  conheção  os  Médicos , 
\fjue  debaixo  dessa  fraca  capa  ha  quem  Ihç  sa- 
Zf  einpdt^ir  as  vazas ;  e  finalmente  para  que 
'C072tinue  em  ser  nessa  Freguezia  hum  madu- 
ro  assessor^  e  vivente  Ritual  ^  de  cuja  direc^ 
ção ,  e  em^cujos  caracteres  aprendia  ,  e  sole» 
trem  os  Curas  novos  as  ceremonias  ^  os  usos^ 
e  ns  obrigações  de  seu  officio,  Ob !  já  que 
f aliamos  em  Curas ,  da  dedicação  desta  Obra 
s:  não  gabe  V.  M.  ao  dessa  Freguezia  >  pois 
certamente  se  ha  de  amuar  por  não  ser  par* 
ticipante  do  prr  tendo  sido  mais  que 
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Do  Senhor  Mestre 
O  mais  indigno  fregnez 
António  Duarte  Ferram, 


tê  ^ 

AO    LEITOR. 


LEItor  cândido,  lívido,  ou  louro  não  he  este  Pro- 
logo carta  de  recommendaçâo  ,  que  te  inculque 
a  bondade  da  Obra ,  nem  também  bilhete  de  descul- 
pa das  faitas ,  como  leváo  os  rapazes  da  escola.  Nem 
te  mettG  a  peta  de  que  os  Confessores,  e  Prelados 
me  obrigarão  a  publicalla  ,  nem  a  pedreira  de  que 
tive  pouco  tempo  para  fazella ,  para  que  tu  lhe  dis- 
simules os  erros ,  e  frioleiras.  He  porém  liuma  pe- 
tição de  miséria ,  em  que  te  peço  que  creias  não  eo- 
mo  contados  por  Poeta  os  trabalhos,  que  aqui  recon- 
to (se  he  que  tem  número)  da  negregada  Poesia. 
Sobretudo  te  certifico  que  dos  três  votos  Pobreza, 
Loucura  ,  €  Mentira ,  que  se  professao  solemnemen- 
te  na  Religião  do  Poetismo ,  o  da  Pobreza  he  o  que 
$e  observa  roais  á  risca  ;  de  sorte  que  furtando  hoje 
ás  escancaras  toda  a  casta  de  gente,  nós  outros,  ain- 
da 03  mesmos  Donatos  da  Poesia ,  conservamos  táo 
exactamente  o  primitivo  rigor  donoiso  instituto,  que 
roemos  as  unhas  até  o  sabugo  ,  por  nos  não  man- 
charmos nem  com  a  suspeita  daquella  manha.  Don- 
de succede  ,  que  criando  tanto  ,  de  que  nos  cocemos  « 
he  tanta  a  pobreza ,  que  nem  ferramenta  temos  pa* 
rx  isso.  Se  estas  virtudes,  e  misérias  náo  abalarem 
os  cordões  dessa  obstinada  bolça  paia  que  csportuleS 
a  esmola  que  te  peço  por  este  papel ,  eu  te  prague« 
jo  que  ainda  te  vejas  Poeta  ,  para  que  então  saibas 
o  que  isto  custa  ,  já  que  a^ora  o  não  queres  pagar 
neai  por  nvenos  do  que 


Fale. 
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ANTOINI     DUARTIS     FERRONIS 
dU  E  I  X  U  M  I  N  A 

ADVERSUS  POESIAM, 

Et  rdatío  trabalhorum ,  qtcos  ejus  causa 
passavit. 


J7  Ilius  ille  potsej  quí  primus  carmina  fecir, 
^  Fronte  mereciar  reverendam  ferre  capellam 
Cornórum  ,  arrayaeque  rabo  açoiíárier  uno 
Per  ruas  publicas,  atqus  amarradus  oraiunt 
In  casam  trudi ,  atquc  illíc  sub  clave  teneri. 
Non  poterat  mundo  unquam  maior  praga  venirej 
Nec  dare  peiórem  in  scsrrum,  asneiramve  cahire 
Waiorcm  quit  homo,  quàm  se  mettêre  poecam. 
Queis  haec  principio  non  est  sujeira  trabalhis 
Res  ?  Fert  quanta  novus  vates ,  paciíurque  ,  priusquàói; 
Versum  endireitec  ?  Quotiès ,  quos  nocte  peregit , 
TTansversô  calamo  borrat ,  cúm  mane  revisens 
Encontrac  mancum  algunum ,  quô  vertitur  òbrac 
Totius  cardo?  Quotiésquc  pocmate  facto, 
Non  in  peile  cabit  prae  gosto ;  cuidac  et  unam 
Se  fccisse  obram  ,  quâ  fpsum  desbanca t  Homerum  i 
Aò  cercam  vero  confitam,  forte  per  obram 
Córrens  rursàs  olhos,  illosque  videndo  regalans , 
Cum  septem  pedibus  versum  descobrir ,  ec  illucn 
Emendare  volens ,  reliquos  incaiitus  aleijar,- 
»^Inde  aliam  acque  aliam  dac  voltam  ,  cuncta  retrôcauí 
Vt  versum  acertei ,  fiquetque  airosa  poesJs. 
Verum  q,uò  magis  interdum  se  esmerar  in  obra, 
Hòc  magis  ajneat  ^  tocyroqpe  y  quod  cgcrat  ante  >    . 
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Desmanchar  nequiens  unquam  acertare  caminhum, 
Tum  arrene^acus  iibros  empurrar,  et  omne, 
Quod  super  est  banca ,  chanpm  arreméçac  m  imunij 
Fra^uéjans  primo,  cjui  carmina  fecir  m  orbe. 
Hínc  se  levantar  moestus,  chegans(^ue  janellae 
Srat  sorumbatus  ucitâ  sub  mente  revolvens 
Quando  pancadam  encaixei ,  fiquet(]ue  valenri 
"Versus  siruciurâ  5  et  nullo  signandus  ab  ungue. 
Tum  posiquàm  optaram  mensuram  achasse  viderur^ 
Advolat  ad  bancam,  calamum  capit ,  atcjue  começaiis! 
Scribere  íestinus ,  mox  posi  Juo  verba  repente 
Estacai,   neí^uicns  coeptum  concludere  versum. 
Heu  (]uotié!í  hgpc  comingunt  I  ijuam  ssepc  leonis 
PariijrtS  h.íbet  auJaces  ,   turpescjue  paradas 
Cendeiii!  Proh  1  qualia  agir ,  crm  pólvora  menti 
Fahai ,  et  ajudam  non  p»  atbtat  surdus  ApoUo  ! 
F:^íregai  ie>tam ,  sese  coçat,  atque  tabacum 
U\  iiv/er-,  in  caixa  batit ,  crebróque  rebatit; 
Ir-d '  abril  ientus ,  vemat^ue  utraque  pitadam 
Sorbei:  nr,ox  aliam  ,  jam  tomavisse  priorem 
Obiitus ,  lomat ;  quòd  si  non  Musa  secunda 
Currit  adhuc ,  unhae  id  pagant.  jam  lumina  tecto 
Adi^u ,  jam  mulriplici  visagine  róstum, 
Endemoninhárus  velui ,  encarrancat  acerbe. 
Jam  solo  loqiiitur  secum ,  jam  surgir,  et  ardens 
Siarc  loco  nescit,  raptusque  furore  per  omnenx 
Andat  rosnando  easarn,  cógitansque  profunde. 
Tum  siquid  lembrar ,  lornat  se  rursus  ad  obram  , 
íl  tomai  tinctam  vicibus  plus  miile ,  priusquàm 
Pnmeiram  assentet  lerram ,  meditaiaque  scribat. 

Quid  ,  cum  pobri'  homo  magnis  rompaniibus  obrzini 
Incnoat,  inriatis  engrossans  verba  bochechis? 
Vcrsib  is  in  \úmn  gasiat  cabedile ,  duasque 
Aà  paihetádas  sic  encalhádus  inh^rec  ^ 
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Ui  vel  projecto  omninò  desistere  ab  illo 
Eligíic ,  auc  uhrà  prodncere  cai  rr.en  ateimans 
Det  viravoltas ,  6c  tombv^s  mille ,  priasquàm 
jAsneir  m  trrec  ad  Ijmpunj ,  iimeiq  le  suprèmàm; 
Hòcque  in  fadaifv^  grossum  cabedale  papslis 
Estragai,  prísterque  iStud  ,  relujuosqne  irabalhos^ 
Una  ijli  saltem  siat  cena  camada  piôlHum  , 
Quam  proíeri  sempCr  queimario  sangnmis  illa 
Qtia  rijiis  fêchis  excudií  carmina  vares 

^■'    Quòd  si  Musa  favec ,  vaiesque  excrcitus  oestrd 
Deitat  choffiihum  versórum  sponte ,  quid  inde? 
Non  venit  irtde  rtiinus  damnam  ,  maiorve  proveicuS ; 
Nam  sf  Habet  errdrem  ,  vel  non  babei  obra  cborUmen, 
Heu  póbrís  vates!  quantas  hinc ,  in  le^entum 
Dentadas  mamãs  !  alius  te  nomine  donac 
Bordaiengui ;  alias  faciens  escarnia  chamat 
Dulcis  aqux  varem  5  ei  reciíat.iua  carmina  tarjtàíA- 

'Ut  maveat  riâãs  aliis,  faciatqiie  galhofam. 

'Si  carmèn  sàhit  Itmpiim,  nibiióque  laborac, 

^In  quo  Jectores  pegucnt .  pleriqué  poetam 
Audent  jurare  ex  aliquo  furtasse  canhénho 
De  Verbo  ad  verbum  illud  opus  :  bastarquô  quòd  dtiu^ 
In  pede  verdadÍ3  mentiram  bane  ponac ,  ut  omnôs 
Firmiíer  assenienc  de  pedra  et  cale  ,  poecac 
Ilíud  condendi  barbas  non  esse  capaces. 
Quodque  magis  durum  est  ,  sese  gens  plufimai  gabat 
Quodam  alfarrábio  leirx  manualis  habere 
Illud  opiis.  Tandem  plagio,  auxiliisquft  peculí 
Coiradum  auctorem  accusant ,  culpaqaí  careniem  ^ 
Imo  benè  cmerrfum  Pàrnassi  è  sede  rcleganr. 

Quid  refcí  am  unhadas ,  queis  singula  verba  rrotantur^- 
Queisque  cataneianc  lectores  carmina  quseqae 
Indocti,  doctíque  simul  ?  Quis  credere  possic 
Acrkirum  ifsum  y  cui  me  exponarc  Coimbrr 
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Ohvenít  ,  cúm  illinc  fato  infelice  recessi, 
Fone  mihi  elegit,  per  se  inspectique  fuisse 
Paliti  Metrici  ccnsorem.  Têmpora  sane 
Non  starit,  bc  qiisquis  se  prezai  habere  bocadum 
Vergonhsc,  faciac  versus,  deiurque  poesi 

Qiid  de  vare  illo  dicam ,  qui  corat  obrinliam 
'Al^unam  mandate  typis  ?  quamnam  ille  mairacâiti 
Aturar,  durans  bancam  amarrados  ad  unam, 
pestanas  queimando  suas ,  pâssandoquc  noctes 
tt  noctes,  qum  cerrec  olhum?    Sed  pone  quòd  obra 
Sahat ,  et  à  cunciis  velut  açafranus  ematur  j 
Heii  quae  impressores  vati  gatásia  pregant ! 
Kam  molhaduras  praetcr,  variasque  pitanças. 
Duplo  ad  surdi nam  plures,  quam  jusscrat  ille, 
Excudére  lomos:  venduntque  baratius  illos, 
Quos  surtim  excudére  sibi ,  in  cheiôque  poetam. 
Imo  in  vazio  hac  sorte  logratum ; 
Praerer  ec  hos  logros ,  foedat  errroribus  obrara , 
Quos  culpae  illorum  leitor  numqaam  impurtat  j  irtiô 
Omnis  culpa  super  carregar  lerga  poetse. 

Quot  papelistae  ló^^ros,  quot,  quosque  livreiri 
"Non  facuinr ,  si  his  auctor  opus  commitut,  ut  illud 
Venale  exponant  ?  No     horrent  mittere  braçum 
Usqne  coioveium  ,  ganhiq-.TC  rapare  mctadem. 
Insíjper  et  trombam  facíunt ,  quando  auctor  ab  illis 
Fxquirit  contas,  solita   si  gagme  dempta  , 
IsJon  oat  praetereà  iuvarum  unamve  moédam  , 
Atít  três  quartinhos  saltem ;  et  si  íonè  recusac 
Has  ,  aui  maiores  donar  e  propinas  , 
Coiíadum  mordent  pose  terga  ,  chamanrque  pirangam^. 
Et  quem  venaiem  iecroribus  ante  gabarunt, 
Posreà  raihiloquo  deslustram  ore  papeiem. 
Quae  vero  ex  tantis  tirantar  lucra  rrabalhis? 
INulia;»  nisi  nomen  doudorum,  alcunhaque  gentis 
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Vadisp.  Raro  nummus ,  raroque  provelms 

Hinc  venit;   imò  omnes  semper  pingando  poetac 

Andant,  et  nunqnam  miseri  reale  profcssanr. 

Arre  cum  rali  officio,  vitiove  díabi, 

Ex  quo  nil  ganhi ,  multus  labor ,  omnia  curae  ! 

Quid  refer?.m  logros,  obraeque  volumina  multa, 
Qiiae  5  quando  illa  sahit,  vates  dare  debec  amicis 
Sub  villanise  pana?  Quse  lingua  tolinas, 
Quas  conhecidi  sacant  ex  vate,  loquctiir? 
Praeier  et  hoc  damnum  emergens,  cessantia  lucra 
Quis  refcrt  ?  nam  quisque  horum  vix  accipit  obram  ; 
IVÍox,  alias  illam  empturis,  osíendit  amicis, 
Hique  aliis :  nullusque  horum  se  lezat ,  at  ess« 
Lezandus  certè,  si  non  legisset  inemptarn. 
Denique  quid  de  unis  ,  queissuni  pronumiiicnumrtii, 
Forretis  dicam  ?  horrent  his  gastare  reaiem 
In  mjudczis  ,  at  buscant  miile  rodeios , 
Ut  grátis  coIKant ;  inettuntque  aliquando  pedreiras , 
Queis  nenhuma  sorte  queat  Faliare  poeta  , 
Ur  septemve  toados  ^juis ,  aui  oao  tolinent; 
Posiqne  suis  illos  rriitturt  pro  munere  amicis, 
Et  vcndunt  quandoque  ,  est  gens  cnim  ad  omnia  mundo. 

Horum  ,  et  mulicrum  ,  quac ,  ne  sim  longus  ,  omitto  , 
Testis  ego  locuples  adsum  ,  si  forte  vocari 
IJIe  potest  locuples,  quem  tot  fecere  lolinje, 
Tot  logri  pobrem.  Ast  minam  haec  per  damna,    Io- 
Passassem  omnes  perdse?  Sed  fata  maligna       (grosque) 
Karratis  aíios  superadjunxere  trabalhos. 
Qui  magis  ad  vivum  mihi  chegavere,  nec  iinquam 
Esquecent,  dum  vivus  ero.  \^os ,  turba  novella, 
Si  cuiquam  est  animo  praçam  assentare  pcetx, 
Ex  hinc  intentis,  monco,  desistite  vesrris. 
Quòd  si  ex  hoc  sestro  vos  -deterrere  trabalhi 
ISiariaii  nequeunt,  desgraçam  audite  supremam. 
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Quam  grangeavit  mihi  negregada  pocsis ; 

•Quaeqne  levat  bóiam   ad  fundum  inter  csetera  damna 

rost  segurabo,  ut  nullus  veiií  esse  poeia. 

Ut  me  formarem  ,  brio  suadenie ,  Coimbr^m 
Ivi,  et  lemporibus  primeiris  limpiter  egi  j 
i\'am<]ue  palanfrorio  me  enraboiarc  sabiam 
Cum  illis  5  quos  norajm  anginhos ,  habilesque  logrando. 
Kinc  mihi  amicorum  ofiertae ,  pin^uesque  lolinae 
ís^umquam  mancabant :  sed  lapsu  temporis  ilíe, 
í^uspecro  logro,  ccrpit  íalhare  maneiíis. 
Tnm  mea  cum  andaret  quasi  sen^per  bolça  dinheiro 
Limpa,  mihique  m,oduS  nullus,  nec  .traça  eoihendi 
]am  superesset  (  erant  eienim  jam  prorsus  manes 
Onnes  ille  anes,  queis  desírnctare  sciebam  ) 
X't  possem  passare ,  novas  bnsí^are  m.aranhas 
Consiiiui,  dixitque  méis  botonibus  jsra : 
In  drogam  sane  dará  stat  Coimbra :  bonorum 
Jam  benefaciores  abíçre:  abiere  lolinfg, 
Er  qi  occumique  boni  hiir  olim  :  nemo  lograri 
]am  L^eixat  .sese  :  ex  nlío  sacare  tolinam 
I^ec  mage  pintacins  ,  nec  niachavelior  auder. 
Quin  eiiam  ipsi  (  laii*  stat  Coimbra  í)  Novati, 
Caiórnm  patitns  geuus  et  lograbile  quondam  , 
Pridié  adivinhant  logros  :  quamvisqoe  maranhis 
Ipse  suis  uset  Amarus  de  Lagine ,  lanam 
Iist  impossibile  ut  larguent  ,  subeanrque  caiotem. 
Ecquid  agam  ?  JVlalum  anre  lares  rcmesho  paternos, 
Aui  hic  estalabo  fame,  velut  una  cigarrai" 
>\sr  neutrum  :  fortuna  aderii ;   sunt  miile  per  orbem 
Vivendi  manbae  :  nurr.quamque  occludirur  t  ra 
]anua  ;  quin  alia,  et  meijor  fortassis ,  abiaiur. 
Ts.'on-r.e  ego  j;id  outeiros  convjdor,  ptoque  poeiâ 
Tidí  s  et  havidas  jauj  srò  ?  Me  non-ne  srupenii      .  /> 
LunJne  n\uka  ViJ^ci  bona  gens,  miram  quòd  i&to 
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S^rt  sub  feit'o  burlesqui  prenda  poersc 
Abdíia?  Non-ne  méis  audiiis  versibus ,  omnes 
Sese   escangalhant  prse  risu ,  cutuque  cabeeis 
Dant  per  paredes  ?  Festivum    non-nc  poetam 
Prxteriens  dedo,  ut  sociis  me  monstret ,  apontar  ? 
Non-ne  meum  facio  versinhum ,    uc  quisque  meorura 
Visinhorum  ?  Ecquid  metuis,  barriga?  papeiem 
Mox  faciam  ,  unde  siarim  veniet  rebolindo  dinheirus 
Quo  negrae  famis  exiemplò  curemus  acbaqueir^ 
Si  passim  quicumque  n^anus  poeiínha  furaoae 
Illuviem  irovarum  in  vulgus  spargit,  et  mde 
Magni  hominis  ganhai  nomen,  riosque  dinheiri : 
iSi  qui  fone  duas  palavras  dicere  junctas 
"Nescit  ,  dac  Príeio  rançosa  voiumina  prosse 
i£(ernae ;  semperque  loíos,  semperque  patáos 
Açhat,  qui  comprçnt  (quodque  est  mage  laamja)  gabent 
MarídC  Parddi  BèbadiC  si  venditur  Âctfts  j 
Si  Imperatricis  Porcina,  ei  f^íta  Roberti 
Diabi ,  quid  non  sperem ,  quid  deir.oror  ultra  ? 

Haec  mecum  evolvens  ,  M^tricum  Javrare  Palitftm 
Curavi,  venumque  dedi:  primisque  diebus 
Vinianum  algunum  legi :  pose  tempere  pauco 
Multa  Palitorum  fornada  sahivic,  et  omneoi 
Ganhum  interrupic ,  vacuum  deixando  poetam. 
Tunc  mihi  amicorum  numerus  sucrevit ;  et  omnes 
Certatim  ardebani  Mctrkos  haurire  Palitos: 
Hausissentque  utinam  !  nullusque  íicassei  in  otbe 
Hujus  obrae  rastus  !  Fatorum  at  fetrens  ordo 
Obstitit ;  ex  tot  enim  manhis,  pieci;^nsque  netentutn 
Quivi  unum    gaurdare  tomum,  pergrara  parenti 
Donafore  expecrans,  lucrumque  mihi  inde  fnturum. 
Transactis  ergo  Maii  ter  quinque  diebus , 
Quos  ego  fatorum  ignarus  ,  caecusque  fuíuri 
Tam  S3epc  argueram  urdos ,  properosque  queriam  , 
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Mensem  usque  Ourubri  jussi  re ,  Monda,  vaíere^ 
Adque  meam  aldeiam  gressii  folgante  redivi , 
Cuidans  algunam  minam  portare  caroci 
Palito  in  Métrico,  quem  parri  dona  ferebam, 
Ad  patfiam  ergo  casam  chegavi  luce  seeunda, 
Vixque  manum  patri  beijavi ,  extcmplo  Palitum 
Illi   mettivi  ad  caram  ,  ac  jactare  poetam 
Me  capi  5  iliiusque  auctoiem  dicere  libri, 
Jntuitu  primo  laetus  jarreta  ficavit, 
^'loxque  algibeira  inspicillia  puxar ,  et  aptat 
Sumn-íO  narici  j  rum  soleirare  c  ja^eçans 
Hxsitat ,  arque  diu  stat  singula  verba  remòrdens  ^ 
Et  testemunhos  leiris ,  plerumqiie  levantans. 
Ut  tandem  achavit  sese  non  mittere  dentem 
Posse  in  livrinho,  mihi  cum  conjecit  in  ora, 
Quacque  asneira  foret  me  ,  obducta  fronte ,  rogavit; 
Tunc  ego  papeiem  legi  ,  explicui ,  inque  miúdos 
Omnia  trocavi ,  sperans  hac  esse  domandum 
Arte  scnem.  Attentis  avidus  stetit  aunbus  ille  , 
ÁSK  animum  celans  ficavit  ,  fronte  severa. 
Conticuissc  illum  cernens  ergo  (namque  ralhare 
lili  moris  erar  ,  cúm  à  me  malefacta  videbat ) 
Plusquàm  certum  babui  illi  obram    placuisse  Palítí^ 
Conticuisse  tamen  ne  me  gabaiet  aperte. 
Vcriím  longe  aliiid  truculenta  silentia  patris 
]Mi  portendebat,  verirus  namque  ille   trapaçam  j 
Quid  faceret,  secum  tácito  sub  c^rde  premebac. 

Tosiera  lux  venir  nigro  signanda  lapillo. 
Et  venir   Dominus  vjx  sole  oriente  Magister 
Barbeirus  (nam  Sabbathum  erat)  patris  ora  rr.patum-: 
Cuo.qne  super  bancam    vidisset  fone  Paliuim , 
(  Quem  reor  illíu^  censuras  hac  parte  pareniem 
"Consulto  exposuisse)  srarmi  abcihndus  ad  illuin 
5ç  aiíemeçavit  j  mox  g,a^nejaie  começans, 
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Vix  cngrolavit  tiiulum ,  prologam qne  ;  $ed  obras 
Intentans  reliquum  legere ,  sracatas  mhaesir. 
Ac  ne  forte  suae  pcssos  (quebra  daretur , 
Utque  palam  facerec  se  petiscarc  iarine , 
Perlegere  ad  cabum  totam  connitinir  obram, 
Perneansque  díii  ,  pup-ctum  lingnaginc  Lusa 
Sicjuod  erat  scriprum  ,  magis  alta  você  legebat, 
Engolindo  magis  sumisse  verba  latina, 
Donec  (censuram  paire  expecian(e)  papeiem 
Pro  lido  dedic ,  et  boccam  torcendo  rejecit 
In  bancam ,  unde  priús  cepir ,  sicque  ore  profatnr : 
Quis  fuit  alarvis,  qu)  asnèiram  texuit  isram  ? 
Cerre  ego  maiorem  frioleiram  haud  hactenus  orbe 
In  tota  vidi :  stat  mundus  pcrdiíus:  omnes 
Esse  volunt  hodie  auctores :  prseloquem  papeiem 
Jam  quicumque  dat ,  et  Sííhai  quidcumqne  sahibir. 
IVIerces  V^cstra  sapit  ,  quisnam  obram  tecerit  istáhi? 
Tnm  pater:  isiud  opus  fecit  meus  ille  rapazus, 
Qui  andat  Coimbrac;  dixitque  fuisse  per  omnes, 
Quotquoc  legerunt ,  summa  cum  lande  proba' um. 
Cumque  chegasset  heri ,   alviçaras  extemplo  pecivir, 
Se  grandem  inculcando  hominem,  varemquechapadunu 
Tum  Barbeirus ;  Fgo  nequeo  nisi  diccre  verum : 
Alerces  Vestra  mihi  est  perdoatura  ;  sed  isra 
Obra  cst  una  asneira  ;  nihilque  lepóris  in  illa  , 
Tsiec  cousam  cum  cousa  achavi.   Credo  tunantcm 
A^ercédi  Vestra  voluisse  impingere  petam, 
Ut  par  moedarum  à  pobre  parente  sacaret 
Aá  sturdiandum  :   sed  ego  ,  si  forsan  in  isio 
Casu  Mercês  Vestra  focem,  seio  quoniodò  ,  quodc|ue 
Per  moedarum  illi  dandum  ,  quaque  tunanti 
IMoeda  alviçarae  pro  isto  papeie  pagandae. 
Credat  iVlerces  Vestra  mihi :    omnis  cura  studantum 
tsse  iograre  patres^   cumque  hic  in  mome  papalvos. 
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Esse  putent  omnes :  tenttt  illudere  nobis 
His  bogiariis  ,  et  cum  se  rursus  ajuntam  ,  : 

Se  gabant  aliis  alii ;  ac  mage  plauditur  illis , 
Qui  meiius  scivere  suis  pregare  calotes 
Jarretis ,  sommam  maiorem  abafando  dinbeiri. 
Ac  licet  hi  cuident  solos  ,  qui  e  vponte  Coimbrae 
Mijarunt,  gentem  esse,  et  scrire  entendere  cousas, 
Hac  etiam  interdum  encontrant ,  cjui  norrina  vaquis 
Saibat,  et  illorum  gírias,  manhascjue  penetrei. 
Coinibra  huc  siius  hanc  advexit  filius  obram 
(Imo  isiam  asneiram  potius)  quia  credidit  ista 
Aldeia  nuUum  de  versj   entendere  ;  verum 
Hic  sto  ego  adbuc  hodie,  qui  multo  à  tea.pore  solos 
Auctores  médicos  volvo  (  nam  nostra  faculiis 
A  multis  pendet  letris  )  numquamque  Cuimbrac 
Estudos  habui :  at  veniat  penna,  atque  papelis  , 
Et  si  non  muliò  meliorcm  fecero  cousam  , 
Corro  manus ,  noloque  palam  pai  ecere  gente. 

Talia  de  nato  escutans  jarreta  íicavit 
Varadus ,  firmamque  tenens  quodcumque  Magister 
Earbeirus  dicebat ;  abanandoque  cabeçam , 
Talia  banzanri  de  pectore  veiba  tiravit : 
^emper  ego  dixi  livrinhum  istiim  esse  palhadam  , 
Qua  meus  Anionius  nie  cravinare  volebat. 
Verbisque  ex  aliquot  paucis  (nam  máxima  visisc 
JEt  jam  falta  mihi  )  qnae  legi  in  fronte  papelis , 
Mox  mihi  opus  malè  cheiravic,  nam  talia  vidi , 
Quae  numquam  in  letra  memini  vidisse  redonda. 
Tota  hujus  mea  culpa  csi ,  qui  ando  nocte  ,  dieque 
Sanguinis  exudans  gottis  ,  illumque  Coimbram 
Mando ,    ec  non  facio  ut  reliquis  cum  frairibus  andet 
In  rabo  aradi ,  saibatqiie  agnoscere  quanti 
Pairi  unarn  custar  panis  ganhare  fatiam, 
Governare  casam  ^  atque  jilum  trazere  Coimbrae. 
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Dixit.  Barbeiras  ccrnens  sua  dieta  prol^arl, 
Tunc  magis  ,  acmage  mancam  carret^avit ;  er  ómneni 
In  mea  Rhetoricam  tn^penhavit  damna  ,  malliimque  , 
De  me  encasquerans  vciha  mendacia  multa  , 
Insrii4anfic)ije,  mi)iic|ue  qusenam  exolvenda  fuissent 
Praen-ia,  nc  rursum  essem  asnus ,  similhantibus  obri$ 
Enganare  paires  conans.  At  quae  improbus  ilie 
Esse  i-nihi  aiebac  pro  facto  danda  Palito 
Prsemia,  Di  capiíi  ipsius ,  p^enerique  reservent; 
De  cousisque  suis  tales  tenha:  ille  proveitos , 
Quales  de  minhis  obris  nr.e  fecic  habere. 

Rapato  paíris  rosto,  Barbeirus  abivit, 
Inque  donnum  Curse  se  contulit,  ipsius  ora 
Ur  quoque  raparèr.  Genitor  meus  insifnul  alta 
Mente  revolvirbac  logrum  :  arque  nt  lutiú  illo 
In  casu  obrarer,  secunn  portando  Palitum , 
Compadrem   Curam  mox  consuliuru    ajivir. 
En  chegat ,  et  quarjam  veniat  novitae,  rodaras, 
Reddidit  adventus  venisse  ad  nuntia  dança 
Anioini,  qui  serò ,  viaeque  labore  moidus 
Aaventarat,  ac  ideò  ,  dormindo  ficasse. 
Sic  fatus ,  Metricum  ex  seio  tirando  Palitum 
-ApprsBsemavit  Curae ,  qui  paucula  verba 
Vix  lituli  legit ,  quaenam  íorer  illa  rogavit 
Obra  ?  quis  imprensae  asneiranus  traderet  illam  ? 
Tum  pater:  Uirerjijs  legat ,  et  prope  nomen  achabit 
Auctoris.  JVIox  Cura  meo  vix  nomine  viso, 
Pcrmotus  novitaie  rei  non  desiitit  ante, 
Quàm  Icígeret  toram  aut  lenisse  (ffiní^cret  obram. 
Indc  ,  benc,  aut  malc  lecia,  desfec':avic  in  ista : 
Nunquam,  Compadris,  me  pnssarus  ilie  fefellii , 
ííemper  enim  dixi  iilum  nulla  sorte  daturuni 
Esse  bonum  burrum  disirnoj  nunc  exitus   illud 
Coroprobar  auguiium,   Sed  solum  gdho  vçlhaqui 
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Poucam  vergonham,  (]ua  patri  hanc  atiulít  obram. 
Al^^unas  ceite  V^estra  à  Mercede  moedas 
Ad  maganeandum  ciipiit  surrare  velhacus, 
Bocam  ideò  docem  faccre  hoc  papeie  volebat. 
Ecce  ut  cosirumant  filhi  iograre  parentes ! 
Assentec ,  Compadris ,  ín  hoc ,  quod  dico :  Papeli» 
Isie,  suus  Hlhiis  quem  fecit ,  ab  igne  meretur 
Queiman  i  filhasque  suus ,  qui  condidit  illum, 
Merecit  surram  ,  et  nunqnam  tornare  Ccimbram. 
htg.  opus,  et  faieor  quod  talis  casta  Laiini 
A  me  nunquam  est  visa  ,   neque  ilJam  spero  TÍdcrC, 
Atqiie  ex  hoc  possum  tuto  jurara   madraçum 
TSÍon  fecisse  examen ,  at  andavisse  Cojmbrae 
Hucusque  enganando  mundum  ,  qui  autumat  illum 
Matriculatum  andare ,  ac  estuííare  direitum. 
Scd  qui  in  Grammatica  jejuat,  quique  Larini 
Alaiena  in  facili ,  quae  sit  sua  dextera ,  nescir , 
Quomodò  vel  punctum  poierit  peneirarc  direiti , 
Qui  magis  est  fundus  ?  Qui  nec  Imguaginc  nosira 
Scic  fiUare ,  minus  fciec  intendere  Latinum; 
Aà  palavradas  tales  habet  iste  papclis, 
Quales  non  caperet  vel  homo  labreguior  ore. 

Falâvic.  Barbeirus  (  erat  namque  insimul  illic) 
Se  stabat  regalando ,  vídens  sua  dieta  probari 
A  Cura ;  et  vultus  gestu ,  motuque  cabecx 
Dicenti  dabat  auxilium  ,  laciteque  juvabac. 
Et  tandem,  crata  vénia;  desfechat  in  ista: 
Haec,  quae  esí  Mercês  Vestra,Pater  Reverende,  locutus. 
Compadri  dixi  ipse  suo  paulo  ante  :  sed  ille 
Dcsen^anari   haud  voluit  ;  nunc  aesiimo  rr.ulium  ~ 
Quod  desenganum  rursus  ícrai  ipse ,  sciatque 
JVÍe  ,  quae  illi  dixi,  nixum  raticue  locuium. 
Dixii  :  ad  isia  meo  obnrmicscente  omnia  patre , 
>iam  dolor ,  aut  rabies  boqux  prxccperai  usum, 
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Tum   Cura  infami  verba  haec  tiravit  ah  ore: 
Condoleo ,  ^asiec  cjuod  Mercês  vestra  din!»eirum  j 
;Fazendamque  suam  forte  empenhara  chegasse: , 
.  Uc  mandrianum  posset  trazere  Coimbrac, 
Madraças  vero  solum  in  roubando  parenrem 
Cuidar ,  ec  ad  libros  nunquam  olhat  :  postq  le  tot  annos, 
A  quibus  escudos  sequiiur  gastando  dinheirum 
Plusquàm  ter  pezat ,  nunc  se  incuícando  poetam 
Descarrat  sese  hoc  opere  ,  in  qao  plura  palavris 
Sunt  vitia,  asneirseque  ,  cr  scribi  indigna  papeie. 
Sei  supponhamus  geitum  iliud  habere ,  quid  inde  ? 
Vatem  esse?,  et  três  vel  quainor  componere  rrovas? 
Officium  nimis  esto  bonum  ,  procul  arramen  absic 
A  Gousis  minhis.   Credar ,  Compadris,  et  istiul 
Cetrum  habeat ,  fertur  quòd  vates  nemo    sobradi  . 
Levantasse  basas?  imo  expefientia  mosuat 
Andare  hos  míseros  semper  pmgando  ,   ne  unquam  j 
Qua  maient  fomem  ,  vel  panis  habere  fatiam. 
Idcircò  Antonium,  quoties  Ociobre  Coimbram 
Ibat,  versinhis  ne  se  darec ,  ipse  monebam , 
Novi  etenim  quaníum  damni  res  ista  rapazis 
Ferret ;  at  ille  meos  nihili  pendebat  avisos. 
Imò  pregaçones  gastis  djcebat  ineptas 
Coimbrac,  insinuans  potiús  se  veIJe  dinheirum, 
IViandrianum  ideò  vel  Mercês  Vesrra  lavou rae 
Adscribat,  vel   si  ille  facesscrã  jussa  reguinguet, 
Ipse  dabo  traçam ,  quâ  novis  eum  Indica  portec 
In  locum  ,  ubi  fufj  fine  sanguine  torçat  orelham^ 
Dixit.  Tum  versus  Curam  pater   ista  profatur  í 
Mercês  Vesira  sapic  riíe  illum  chcgare  velhacum 
Jampridem  voluissc,  ut  facius  posieà  Crelgus 
Descançus  será  m  vclh»ce  pareniibus  esset, 
Estejusque  casíe.   Ille  tanien  prius  ire  Coimbratu 
Mali|iCp  ec  semper  me  spc  delusit  inani 
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Promeitens  hominem  letrarum  se  essf-  futnrom^ 
FacturuTTique  idecv  grandem  post  orbe  figuram. 
Qiiin  ui  vinranos  ali^uos  à  matre  sacarec , 
Saepe  his  coitadam  Vcrbis  lograre  solebat  : 
Tempas  eric ,  mater ,  ciim  le:rem  ,  qjem  ipse  mamavi, 
Abençoatam  dicat  Merccs  Vcstra  fuisse , 
Proque  benè  empre^aium  der.   Síc  ille  velhacas 
IV^e,  matremqiie  suis  tabaqtieanjo  parólis 
Hucnsque  andavic.  Mihi  demum  obram  attulit  istam , 
Uc  factos  huciisque  logros  coroaret ;  ego  autem 
Ahdo  arrast.idiis,  miser,    empenhadas,  inopsque 
Ad  gearem  íaciendum   illum  !  mihi  carda  proíecto 
Estalanc  tnagoa  :  cupio  matame  maga  num, 
Aur  at  loi^inquos  eat  amarradjs  ad  indos; 
Ast  rursum  occarric  m^litis  Forrasse  futuram 
(  NJe  tanta  abr;ipro  baldecur  sorirja  diiheiri  , 
Quam  tenho  ga$tacum  )  si  Mercês  Vesira  carinhis 
Ad  se  sednccum  coriet  rcmoquibus ,  aique 
Fraternas  q  laiuor  preguet ,  quibus  iile  movidus 
Envergonhecur ,  cuiJecque  iacambere  íibns. 
Addac  Mei  ces  Vestra ,  illum ,  ni  estudei ,    ad  Indos 
Seriu?,  anc  citius  mandandum  ,  sive  pa^e^^ti 
(  Caiando  jaiJem  sic  valt  )  serviturum  esse  lavoura. 
Si  h«  noíi  dobretur,  nos  têmpora,  resque  docebunt. 
Hnec  magoato  posquam  pater  eJidic  ore, 
"M^K  Cura  extremum  virus  sic  pectore  vomit : 
Anronium  ,    ut  quondam  puerum  objurgare  solebacn  , 
Nunc  quoque  corrigerem;  sed  postquam  ille  esse  taludus 
Coepit»  conselhis  nunquam  deiít  amplius  ancas, 
Muíroiies  mihi  respeitam  rascando  monenri. 
Kunc  magis  his  renuet ,  nam  coepit  ubi  ire  Coimbrarfe^ 
Se  f.ícir  ad  malram ,  er  srat   genigando  caretíse. 
Qtiirtimo  ( ut  verum  íatear )  persíepe  reprensus 
Me  talem  coUMm  bibicum  mandayk  ut  «em : 
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Aã  tantum  sua  pouca  tenet  vergonha  dicpatum. 
Kec  jam  Mercês  Vesira  emendam  sptret  ab  illo, 
Praeterquam  arrocho  prius  alombando  patifem, 
Ali:;unosquc  dies  iliam  an->ansando  lavoura. 
Fosc  haec  fortassis  ríicat  se  n^alie  srudere. 

Vjx  diabolicutn  arbitrium  Cura  edidic  ore. 
Barbeiro  adstipulante ,  paier  (quis  talia  fando 
Temperet  à   lacrimis?)  scisso  scrmone ,  vaieque 
Vix  dicro,  mora  nuila  ,  casam  rebolindo  redivit, 
Ut  me  posser  adhuc  dciíadiim  invadere  cama. 
Tum  somno  ferradum ,  esfalfadumque  caminho 
Me  barra  infelix  habuir  pressiíque  jacentem 
AíTiarganda  quies ,  lanio  et  rumpcnda  dolore, 
En  genitor  portam,  oamae  quse  erat  ostia  nostrae. 
Empurrai  sensim ,  verso  ne  cardir^e  ranjac ; 
Alcobam  ingre..*?tur  leviier  vestigia  firmans , 
Ne  me  acordaret  srrepitu  ;  portaque  fechada 
Incerius,  clavem  eripuit,  secumque  somivit, 
Ne  vel  ego  sugere,  âui  aliqois  succurrere  posset. 
MoK  male  lavraiam  nodoi>o  ex  robore  trancam 
(Trancam,  q^ae  nianibu>  poterat  vixcin^ier  ambiSg 
Quseque  horiunem  solo  lapsu  maiare  podiac) 
Retro  unum  revocando  pedem  ,  Jevantat  in  altum  , 
Meque  (  animus  «T/eniinisse  borret  )  tum  forte  cubanteoi 
In  pectus  (vcluti  ad  trancam  jam   lerga  pararem) 
Prima  lambada  sic  seguravit,  ut  iilinc 
Non  potis  ipse  alio  corras  divertere  ,  quotquot. 
Et  quantas  cascare  pater  voluiiqne  quiitque, 
Mamaiim  pene  imniotus.  Plan^oiibus  iile 
Cerrans  orelhas,  me  frustra  et  inaniter  akas 
Fundentem  queixas,  et  flcbile  perneantcm 
Aà  portas  posuit  mortis,  qnin  mora  querentis 
Planctu ,  ac  accurrens  misero  viSíP.hança  íavercm 
pQMec  largiri,  porta  obsistente  fechada. 
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Tam  mihi  facali  tranca  postquam  ossa  ralavít , 
'Abrivit  portam  ,  et  coram  accurrente  caterva 
Sermanum  immensum   mihi  tecit ,  singula  pandens 
Crimina,  casci^ui  causas:  c]uoi  lairo  fuissem , 
Remedium  roubando  suum ,  fraírumque  meorum  , 
Quin  ille  cx  tantis  gascis ,  roubisve  pro-veirum 
Acciperet,  geítumv-  aliquod   viJisset  habendi. 
Qiiòd  cum  Cura  suis  me  douirinabat  avisis, 
lS'on  solum  ensinum  numcjuam  tomare  volcbam,    ' 
Imo  male  ensinadus  ci  plerumque  locjiiebar. 
Qijod ,  quo  direiíum  debebam  apprendere ,  tempus 
Gastarem  solum  in  ma^aneando  Coimbrx.   ' 
Quojque  in  versistam  dedcrim,  cum  illaque  sahirem 
Asneira,  pro  lebre  gacum  sibi  vendere  cuidans. 
Hic  mihi   cartilham  le^it  ,  longamque  meorum 
Texuit  Iliadem   scelerum  :  sed  crimina  summa 
Qticis  onerabar ,  erant  sestrum  assumpsisse  poetx, 
ília  velle  illum   asneira  enganare  livrinhi ,    - 
Compadrique  suo  resp£itum  perdere  Curae. 

Demum  arrochaJis  non  sacisfeitus ,  eadem 
Luce  ília  fscit  secum  me  andare  lavoura 
Trabalhando  velut  negrum  ^  prxterque  recentes,        i 

Suo?  paulò  ame  mihi  causarat  tranca  dolores ,  | 

uncra  me  ruris  cogens  graviora  subire , 
Carpendo  assiduè  dictis  andabat  acerbis, 
Objiciens  quod  adhuc  multa  esset  ttanca  perorbetn^ 
Quodque  mea  ex  illo  Coimbra  fui  urus  aradus 
Esset.  Ego  tacitus  volvens  hjec  omnia  mente, 
Vanas  esse  minas,  simularaque  verba  purabam 
Principio;  sed  certa  habui ,  quando  iile  segunda 
Me  feira  seguinte  iterum  lavrare  coegic. 
Tunc  ne  forte  illud  damnum  mihi  serperec  ultra 
Decrevi  abalare  ;  ac  nocte  sequente  caroinhum, 
.Uc  potui ,  arripui,  ec  surraque,  viaque  rsiUdus^ 


Queixumim,  ^5  j 

.Dolça ,  et  ventre  levis  Lisboam  dcni(]ue  venii 
Ac  ut  sangrarer,  mox  Hospiíale  petivi, 
Apprendizus  ubi  sangrand»  mille,  priuscjuam 
Vciatr.  acertarei ,  mihi  íecit  vulnera  braço. 

Qux  tulerim  hic  ,  julguet  terra  quicufrn]ue  doençam 
A  notis  et  macre  piocul  cortivit  alheia 
Ciiradus  ^raiis.  Illic  recidi(]uc  ,  si]it]ue 
In  tertnis  danai  ossadam  ,  ast  evadfre  quivi 
A  medicis.  Tandem  exivi,  sed  utrinque  pregadt» 
Lazeira  3  sai  na,  tt  boubis  ^  gafusque  pioihis. 
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Colhida  do  Campo  da  Coiovia  pelo  Lavrador  co  Pa- 
lito Métrico.  Ou  desta  soi  le  : 

Historia  auihentica  das  Escarapelas,  que  nos  séculos 
trazeiros  tiveráo  os  rapazes  do  Bairro  alto  com  os 
de  Alfama,  c  juntamente  os  de  Alfama  com  os  do 
Bairro  alto,  dispuiadas  a  murro,  e  calhao  nas  en- 
costas da  Cotovia  pelo  impulso  do  braço ,  e  rabi- 
cho da  funda  :  obra  muito  inútil  ,  e  desnecessária 
a  toda  a  qualidade  de  pessoas  ,  tirada  de  víir;08 
sobrescritos  de  cartas  ,  em  t]ue  foi  composta  j  e 
offerccida  aos  ^oíosos  de  ridicularias  por  António 
Duarte  Ferráo ,  tx-Officiai  de  Estudante  na  Uni- 
versidade de  Coiíijbra,  e  actual  Passante  em  Lisboa. 

A    QUEM    S£    LEZAR.    ^ 

PRodigo  Leitor,  se  depois  do  leres  ,  e  construíres 
ao  pé  da  letra  o  írontespjcio  deste  papel  ,  to  des- 
te por  tua  alta  recreação  ao  lo^ro  de  o  comprares, 
desencartegado  esioi}  por  esta  parte  de  restituições ; 
porque  lá  diz  o  nfáo  Castelhano  ibi  :  Sciehtt  ,  et 
tonsentienti  tmlla  ft  injuria,  ^"e  hc  láo  estremada  a 
ma  palpavice,  que  ráo  o  entendendo ,  ou  talvez  nem 
lhe  vendo  se  quer  a  caia,  o  compraste  a  trochon.o- 
cho,  crendo  firmemente  que  cm  letra  redonda  náo 
ha  cousa  roim  ,  e  agora  te  sentes  lezo ,  qieixa-ie  da 
rua  facilidade ,  e  náo  pra^.uejes  a  m.inha  agcr.cia.  Se 
finalmente  es  hypocrita  das  bellas  letras  ,  e  macaco 
dos  lances  escolásticos ,  que  jejuando  totalmente  na 
5ua  intelligencia ,  tiveste  a  ventosidade  de  o  comprar , 
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somente  por  teres  lambem  hurti  disto ,  e  mostrares 
<]ue  lambcm  es  membro  Académico,  ahi  agora  pa-. 
dera  haver  alguma  lal  ou  ^ual  dLvica  sobre  o  bem, 
ou  mal  ievaao  do  preço  ;  pcrcm  para  (juietaçáo  da 
minha  consciência,  e  manuunçâo  do  teu  credito, 
façamos  csie  contraio  :  íicar-m,e-háo  os  cobres  ao  me- 
nos pelo  conselho  que  te  dou ,  que  nunca  nellc  dês 
censura  individual  ^  mas  sf  ícr  muito  preciso  dares  o 
teu  voto  í  dixe  c]ue  está  exceliente  no  seu  género ,  e 
que  só  tem  as  comparações  láo  prolixas,  que  pare- 
cem parte  da  historia,  b  te  advirto,  que  aliás  em  tu 
abiindo  a  boca,  logo  te  conhecem  j  e  ainda  assim  te 
náo  se^^uro.  Na  justa  pranueza  deste  lomo  náo  se  pô- 
de abranger  tudo  o  piumeuido  n©  titulo  >  porém  se 
o  bom  gas[o  deste  me  der  esperança  de  lucro  nos 
subsequentes  5  farei  por*  sacar  esse  par  de  vinténs j 
quando  náo,  haja  íau4e ,  qu«  vale  o  mesmo  que 
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ANTOINI  DUARTIS  FERRONIS 
BISNAGUiE    ESCOLA-STiaUTE 

líber  primei RUS. 

A  Lie  ego ,  7«/  quondam  ,  boícds  jaltante  dinheiro , 
palttum  Metrimm  lavrãiis ,  optatã  cocgi 
Vt  tiummorum  ãvitdofiãrent  £vã  poet£\ 
Gratum  opus  auctori,  Ayezo  nunc  duãus  eodan, 

Xí  Ella  Cotovias  quonilani  iVíestantia  campos, 
Jusque  datnm  sceleri  canto ,  populumquc  miuJum 
In  sua  roliço  assanhaiuni  víscera  seixo, 
Imberbe^^ue  acjes  ,  modo  tiecercaniia  murro 
Castra;  modo  adversa  piolhorom  torre  carolos* 
Rabicho  fundgí ,  Sc  braci  cascatuia  jaciu , 
Kachatam  unde  domum  mulri  trov^xere  cabeçam  ; 
Lambadas  ctiam  ,  loníbos  ,  ropi;.io?ques  boicos , 
Quos  Bairrahcnses,  AlíaniíadLí:c|ue  rapazi , 
Uiraque  gens  piscsrans  mocjuèic,  porenscjue  calháo 
Pro  bairri  decore,  atque  honrae  despique  mamarunt, 
Bellorum  indç  caiiam  eventus ,  variasque  tiatadaí, 
Í^JuUaque  tinteiro  rcrum  miudeza  íicabir  , 
Si  mihi,  ut  exopto,  primai  lomus  iste  pa^uecur. 
Musa  mihi  memora ,  qux  Alíamçe  caiisa  Ranheram  , 
Ac  Bairraliensem  Espantam  lot  volvere  seixos. 
Insignes  maroiice  lôios ,  lot  rumpere  cascos 
Impulerit.  Tanixne  animis  mamotibus  irse ! 

Olim  erai  Alíamx  quidam  re^ione  rapazus, 
Waiores  meritò  alcunha  dsxere  5í.anhctam  , 
Semper  cnim  mangans  enlabuzadus,  et  oia 
Andâbãc  pÀgncQ  ^  chaióque  narke  sahiai 
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Assiduc  enxurrada  ranhi  ,  quíE  missa  deorsum 
Liibenti  assimilis  boccam  assombrabat ,  et  imum 
Pingabat  saepc  in  chanum  ;  modo  sorpta  rccúan» 
Io  bojo  nasi  reprezabatuí ,  et  inde 
Ai^.iine  maiori  erumpens  super  ora  fluebar,  . 
Se  costa  ille  manús  dextra,  mangâve  jaquetas 
Trans verse  assoans  de^Mrregabat ;  at  iste 
Tornabat  rursus,  rursus  dabat  ille  canhone 
V^assourauam  aliam ,  sed  cum  esgotare  nequibat 
Omnihò,  uno  etenim  avulso,  non  deficit  alter, 
Iste  in  Bairrahum  portans  Rnnheta  recadum 
Encí^  .  cat  (mingoadae  horae  i  defronte  Loreti 
Jl^j^airr^i  insignem  tractantem  noiríine  dictum 

(  Espaniam ,  nam  viso  illo  espantada  rremiscit 
Tota/apaziiits ,  et  ei  dare  meno  razones 
Aiidet,  nuUus  enim  éx  illo  meliora  levavir. 
Conversam  extemplô  jogui  de  rebus  urerque 
Travai  uni  ;  mox  ad  baiham  venere  piones 

*■  IShvalhseque  simui ;  suum  ateimar  hic  esse  melhorem , 
Iil'j  suam:  ad  trocas  passant ,  primusquc  Ranheia 
PiQvocat  ad  trocam,  quam  fert  Espanta ,  navalhíB 
•Feitio  pellecíus,  erat  natp  talis,  ut  unum 
Aá  primam  vistam  sanctnm  enganare  podiar. 
Quamquam  arrebenians  pro  alborque  fuisset  agendo  9 
De  manto  seJx  fecit  se  Espanta  matreirus, 
Ut  posset  melÍLis  monum  pregarc  Ranhetae. 
Vonradem  tandem  veluti  gesiurus  amico 
Aiborqai  :;>sentir.  Postquam  rcgatcat  uierque. 
Quis  tornare  alii ,  vei  quantum  debeat ,  ultrò 
Assentant  ut  quem  geric  Alfamisia  pionem 
Espanrse  in  tornam  entreguei ,  passetque  navalham , 
Q»jam  feri ,  accipiatque  aliam  ,  quam  Espanta gerebac. 
Sic  fii ;  utròque  alium  coidante  ficasse  logratum. 
Aiíamam  xedicns,  períecto  alborque,  Ranhcta, 
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Ingentemque  troca  accepiam  panlò  ante  navalham 
Experiens  5  laesum  se  piust]a3m  enormiíer  achat  j 
Nam  neqiie  tomabat  íium  amolada,  nec  eixus, 
Pene  etenim  quebradas  prat ,  corrare  sinebat , 
Quanta  vi  unas  homo  vult ,  esteqas  aliquanJo  nscesse. 

Hoc  ubi  deprendit  cum  alm^  ficavic  ad  unam 
Ilhargam  Ranheta ,  ceseqi^e  provare  mi^alham 
Non  potuit,  nec  olhum  sanctâ  illâ  nocre  pregayir, 
Sed  super  enxergam  miseram  ,    gracilemve  rai^eca  n 
Pernêiac ,  rnantam  excutiens  ,  impansque  dolore.     . 
Inter  quas  muhas  magoas  sub  pectore  volvic , 
Hoc  mage  picatur  quòj  se  gabec  iile  velhacas 
*  Maraihis  potutsse  suis  pregare  Ranhetce 
Gacasium ;  plebisquí  lim^ít  ne  vul^uet  in  ora 
ContractuVn  alborquis ,  movearqie  escarnia  vulgí. 

Pectore  banzanti  dum  haec   Álfamisra  volíiiac , 
Se  coram  cunctis  Espanta  gababat  aniigui? 
De  logro,  vaga  Bairraltum  quo  ii  farr-a  per  omnem 
Mox  fert.   Jam  casum  graiique,  canesq^ie  sabianc  ^* 
Cum  Ranheiaeas  venii  voatus  ad  aures  , 
Cunctorum  Espanta-n  in  bicum  metiisse  rapazum 
Se  massi  ,  et  monx  lo^rum  pregasse  Kanhetx 
Navalhouse  alborque  suae.   Ranhèfa  picaJus 
Escumam  banzac ,  jusiasque  erectus  m  iras 
Haec  secum  :  O  nostram  quis  te  colhèret  aJ  unham, 
Caloteire  vafer :  tlim  à  te  pro  alborq  le  navalhje 
Percontarer  ego ,  lizosque  lograre  docerem 
Prxstiguis  homines :  sed  adhuc  non  tcmpus  abivit  , 
Quo  pagues  totu  n  ,  et  tua  det  jactaitia  poenay. 
Nonne  satis  fucrat  nostram  tolinare  pionem 
Gun  cordele  sao ,  atque  unam  lograre  navalham  ^ 
Qiix  cabellinhum  cort.-^.bat  in  aere,  quamquàri; 
Parva  forct,  mihi  proqne  illa  encaire  doloés 
JIIuc  grande  nimis,  sei  inamplabija  fcrrumí 
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SeJ  faltabat  aJhuc  Bairrum  espalhare  per  altum 
Me  cecidisse  logro,  cravinatumqiie  maranhis 
Succubuisse  tuis,  atqae  engolisse  caloicm 
Á b SC] iiíí  migalha  panis !   Erit  qui  t.alia  soffrat  ? 
Alborquis  tecisse  malam  paulum  esse  pptando, 
Caramiiiiha  e>iiti  í  Aturem  ego  tanra  ?  Per  illatn 
Divjnam  tibi  juro  ri>sam ,  velhaqtie ,  qnòd  ista 
Non  impune  seres  escarnia  ,  sed  tibi  caro 
Cascaiíunt  ,  vei  ego  haud  ultra  Ranheta  chamabor. 
H?ec  secum  rosnans  Crecam  buscavit  amigum, 
Crecam  íllud  AlíamiTE  seixo,  ralhisc]uc  poientem , 
Qjú  sacus  anonymo  furrim  genicote,  Redondíe. 
(Qu?E  mulier  faltx  fuic  iii  mocidade,  sed  illam 
Lavii  maiori  pòsi  cum  tambore  casando  ) 
Progeniium  ex  raça  se  non  ioglorius  efícn, 
Barbudamque  aviam  inculcai ,  qu«  non  sémel  olifn 
Barbarum  Rendeira  fuir,  multosqne  per  annos 
Rib-^irx  implevic  meritâ  cum  laude  governum. 
Haic  Creca  haud  impar  ralhis ,  vukuqae  sahivit 
Consimilis.  C  jrtus  noJis ,  bellequc  tiradus 
Caneiiis  maganas  erat :  narizus  hiulcx 
Guardaventus  erar  boqux  :  stat  plurima  roto 
Facta  navalhadis  olim  costura  focinho. 
.Per  valJc  priscam  passeat ,  multa  jaquetam 
Somm^  piolhorum  ,  pluresque  in  pelle  prcgati 
Sunt  inius ,  quos  illc,  nimis  cum  morsus  apertar, 
Tentat  dcfferrare,  huc  mexens  corpus,  et  illuc, 
Dando  piolhêti.   Bnci  apontantis  ad  instar 
Lourêjant  graciies  ruiva  penugine  queixi ; 
At  bonum  habebit  olhum  ,  loto  qni  vertici  cernat 
Cabelium  algunum  ,  \)Zff\  paite  pelaius  ob  omni 
Toutiçus  cum  fronte  pater ,  reliquumque  cabcçac. 
Ceram  ajuntat  olhus  canio  direiíus  utroque 
Fcairis  ad  exéquias ;  boccâ ,  curvoque  narice 
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Baba  flnit ,  moncusque  simul ,  circumque  bochecliaj 
Exiongo  ranhns  codeam  consrruxeraç  altam. 
Kuic  desabaíans  pandit   Ranhera  íracassum  , 
Qaomodò  cansa  dolí  fuerit  grandeza  navalhse , 
TJccjuc  calotcirus  se  Espanta  gabaverii  isto 
De  lo^ro  ,  er  roto  Bairro  vulgavorir  alro 
Hxc  Creca  escutan ; .  esgazeare  minacem 
Nunc  huc,  nnnc  ilhic  olhum,  rríordérecjue  beiçum 
Internum ,  lacitusque  alta  subvolwre  mente, 
Qcomodò  matéria  nieíius  se  avenhat  in  i^ca. 
Rem  cachimonÍ3E   postquam  benc  lance  peperidii , 
Sa"hidam  tandem  des^mb-ichavit  in  isram  : 
Npn  quòd    te  alborquis  conrracuj  Espanta  lograsser ," 
Det  tibi  cuidadum  :  quatuor  tnos  iste  pianos 
Creca  haber,  in  barJaq-ie  bono  calivre  navalhas  , 
QuanVm  nulla  mihi  (  qneo  '.Tje  ^abare)  dinheiro 
Custavii :  cuncras  nosrrâ  abafavimus  nnhà  : 
Ex  his  qnasqu?  vclis,  capies  •,  meliorque  pianns 
Esto  tuus.  QuòJ  te  Espanta  escarneçac  ,  ab  il!o,    ; 
Qiamprimurn  apanhem  adgcitum,  vingabor  abnnJv\ 
Dices ,  crr  meriíò  dices^airosins.  esse 
Extemplò  Bairraltum  me  ire,  illiqne  velhaco 
Ipsiiis  in  matris  barbis  rnáçare  ca^ueirum : 
Esto  ;  sed  quoque  ccrtum  est  »  si  hoc  sonhíívenr   ille  , 
Se  safarurum  esse,  m  non  pilheiur  ad  unham, 
Aui  culo  in  Judae  sese  encaixabit,  ut  iras 
Escapec  nostras :  melius,  Ranheta,  riiare 
PossumiJs  ad  Jimpum  nosiram  ,  sii  feceris  istod : 
Nunc  té  pro  achado  ne  ces ,  qninirr.o  carinhjs 
ííoUicita  ,   ut  queirat  tecum  jogare  bilhardam  , 
Duc  et  in  Alfamam  :  hic  (quis  dci  .')  si  íorte  coJhêrros, 
Qnomodò  pro  assádis  e^o  ei  perí:imro,  videbis, 
Dixerar ;   ac  rábido  sic  ore  Ranheta  retriicac ; 
Piani  ofíertamj  navalharumque  tuarunij 
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Quas  cum  ui«n  paucâ  ver^onr.à  ais  esse  pilhaias, 
JVlifíe  libi  coobcriru,  n-ianibusc]U2  ambabus  in  intus 
Carrega.  Quod  ei;o  solum  sinto  est,  Creca  ,  quòJ  andeu 
íiunra  mea  in  boquis  mundi  fallaie  potentis, 
Qiiad  non  fallavit  dcrmon  j  solisqne  i^pònis 
r)escubertâ  fronte  duis  vinj^abor  abunde. 
Asr  enganare  hosterB  enganaiumque  piíare... 
Non  ego  sum  filbus  patris ,  qui  talia  façac. 
Nii'',c  verc  experior ,  quod  vuIgò  fama  susurrat , 
Te  eolum  iini^ua,  solum  canipare  parólis, 
\'erum  quando  che^^ac  prestandi  occasio  amigo  , 
Tuní:  nec  babes  fígados ,  nec  ferro  unius  acaqiise , 
Cl  «íca  ,  vales  ■■,  sçd  qaandoquidem  non  prestimus  ullus 
F.sr  libi,  solus  BairrakuiTi  ibo,'ipsaqae  navalha, 

.  Qua  me  lo^ravit ,  caram  cortabo  patifi. 

*  VcTz  paixone  Joqui  co^noscens  Creca  Ranhetam , 
Tramboiiio  non  veiba  mall  tomavit  ;  at  cequo 
ítridens  animo,  iilum  sic  dissuadet  ab  ausis : 
Te  bairrajuim  ire  e;  caram  corrare  patifi..  . 
Barbas  deixavit  Maius  tibi  !  Míiie   Çanhetas 
Inteiros  Espanta  porest  tragare ,  iterumque 
Inteiros  vomiiare  ,  nimis  quin  gutrur  alarguec, 
Aur  en^;isgiietur    Si  vis  vingare  calotem, 
Conç^elhtim  tibi  sun-iC  datum  :  sub  imapjne  amici 
Diic  illum  Alfamani  ,  et  sednctum  fraude  patiíem 
Macèmus.  Dolus,  an  vircos  quis  in  hosce  reqnirar  ? 
At  nil  h<xc  flectunt   prudência  verba  Ranhetam: 
yEstuat  ira  intus,  manet  a!tâ  mente  repostum 

k^araíium  Espante,  plenique  injuria  logri. 

Inrerreà  Bairraltum  ,  incerto  auctore ,  voaius 
Implet ,  ec  Espantse  briosas  conrigir  aures 
Pro  pclle  illius  jurando  andare  Ranhetam, 
SVseque  ad  barbam  cum  illo  tomarc  videre. 
Vix  hsec  audierac,  veloci  Espanta  volatu 
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Marchat  in  AlFamam,  nullo  socianre  '/ideaJurn , 
Anae  valántonuTi  Alfamx  sini  forsita-i  uiius , 
Ipse  vel  erjconiro  cjueirac  Ranheia  sahire, 
Huc  chegans^ilateas  ,  becoscjue  exaiuinat  omnes, 
Cunctaqae  rirnatur,  cupisns  toparc  Ranhecam. 
At,  posrqu^Tn  vidit  non  aiisum  ullnm  esse  sahire 
Encontro,  nimiiim  inchadas  Baiíum   ivit  m  altum 
L;ibrêgus  velut ,  arrebentans  qai  andat  ilharj;uis 
Pro  se  casando ,  ac  coto  fervôre  cachópam , 
Estadam  cum  illa  uc  lOTiei  ,  namorac  alheio 
In  bairo ,  ssrâqae  iíli  berrante  machinho 
Descaniem  dac  nocte  ,  novam  iccanJo  fiihotam», 
Coiisam  príndôris  j  cactisqj.?  in  nocrilitii   isinfn  , 
Aut  chovar ,  aut  veriret  ,  {'.iciairum  complet ,  eí  omnem 
Percurbac  ^<*níem ,  haud  deixais  dorniire  quiícam. 
Siquis  labrê;;ni  tunri  íc  mcxericii?  ad  aures , 
Jann  visinhançam  non  arurare   potentem 
Nocturnam  matracam ,  ille  pertendere  roupam 
Clie^are  a  j  corpus  ,  si  continn;írit  eândem 
Asneiram  :  ait»siq.ii!»  pecorjs  sujeitas  eidem 
Arrastetqae  azarn,    piaedaTique  .^k  angii-e  sacare 
Teíuec ;  et  absentiç  faciení   escarnia  dicat , 
liíic  si  loper,  quebraturuTi  esse  focinhos 
Saloio }  laevrum  ille  ubi  concipit  auie  voatunn  , 
Banzar,  et  ateimans  ma;^is  encanzatur  amando, 
Perqac  rebendita-n  in  tempesrâ  nocre   cachopae 
Pojsadarn  crebriís  rondat  ,*  totumque  capote 
Se  olSorunrj  tenus  embúcac ,  priscamquc  tarasacarn 
5(0  braço  esquerdo  semper  gestanJo  paratam  , 
Tr-"jae,  reiitqií  raana  ;   becos,   et  compita   lustrar*, 
Tasçic,  et  escarrar;  mo.iò  durx   encostar  ilhargaip 
Esquinx;  moJò  passeat  specularu5  ,  an,  ullus 
Bizarras  pertendat  .eam   tirare  piteira. 
Tum  poscquaii  noscis  maiori  parte  pcractâ. 
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Comperii   ad  ruam  nuilum  val^isse  «.ahire, 
i^^.mpancuríatus  se  airosiíer  inde  retirai 
lirôssius  escarraos  'pecorse  defronie  janellse. 
Non  secLis  Espanta  Alíamam  rondavii ;  et  illuc 
Tornavic  rursus ,  nuHíí»  ocurrente ;  iterunique 
àQ  echícaratus  Bairrum   retirabat  in  aírnm  , 
Cum  bene  Casceili  portac  defronte  Ranhetam 
De  caro  ad  caratn  enconrrat:  Ranheta  ficavic 
Chiitradus  ,  volvensque  animo  fugiatne  ,  petatve. 
Vi  cjuando  adversi  sibi  pugnam  ventus,  et  restug , 
Utrotjue  impulsa  ignorat  cui  pareat  unda  , 
Sic  haeret  Ranheta  anccps ,  medoque,  brioque 
Afíicienta  animum.   Apanhandi  deniqne  seixos 
Preiexiu  in  longum  rcrrò  recuat ,  et  hostem 
A  longe  positus  ralhis  frustra  impetit  isPis: 
iNate  pura,  iembr.irne  tibi  troca  illa.navalhne  , 
Tcc|ue  (^uòd  andasíi  Bairrum  gabando  per  aUum  » 
Me  cravinatum  esse  alborque  ,  omnique  tiJeii 
í-';itiíi*  in  bicum.nostras  meirendo  fraquezas? 
A:  tibi  si  esqueclt ,  laciam  lenr>bi  are  ;  meamque 
íiic  mini  iiavalham  pones ,  romísqne  pionem 
Cuni  lin-^ua  paimi  ;  vel  durius  ossihus  ipse , 
Per  benè  ni  queira-j  ,*  per  forçam  è  pelle  rirabo. 
Nil  his  magnânimas  raihis  Espanta  rrovetut  , 
.S'ed  torva   iníuirus,  rransverso  et  lnmi.n«  in  hostem, 
Cabeçam  abânirat  de  more  cha-namis  aceno, 
Ltaqje  ralhanti  respon.iir  soía  Ranhetse  : 
Lembrabic  vermelha  mi'»í*,  qu?c  lamberat  illum , 
Scit  cur  non  ille  ventas  esmurro?  rec  ultra 
Effaius,  Coopto  proce?sit ,  ut  ame  ,  caminho, 
Non  secús,  ac  quintse  cum  canzarranws  alheiam 
Passát  per  portam ;  sahit  imbellisve  cachorrus , 
Fraldeirusve  canis  ,  portae  aut  custodia  «czus ,  ^ 

Passantiquc  cani  domini  ex  alpendre  latratu 
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Injs^enti  5ÍmiIes  mordere  volentibus  instant : 
Il!e,  veliu  non  illa  foret  pendência  secum  , 
Víx  rosnat  soinissâ  você ,  alçandoqiie  pernam  , 
Onrinat  versum  .illos,  atcjue  aliqnando  focinhum 
Frustra  oblatrantúm  (tanta  emt  basofia)  mijat , 
Inde,  andan<3a  sunm  vadit,  velut  ante,  camínhum,  , 
Sic  nullum  casum  faciens  Espanta  Ranhetae, 
Tncassum  ralhantem  illom  deixavit  olhando; 
Bairralcnm  inde,  snis  hoc  coniaturiís  •amigais 
Ir  passeando :  íHq  Espantx  gesta ,"  briumque 
Çornlbus  in  lunac  ponuni.   Tum  luce  sequenti 
Tcirat  in  Alfamnm  rursus  tornare  daturus 
Pêrrum  Al/amistis :  rei  et  hujus  íorsan  amico 
Dat  contam  Zâimbro  ,    dederat  cui  nomen  achaqnis , 
Vesgus  enim  pernas  ex  matris  ventre  sahivit ; 
Merjs  tamen  inteira  ,  atque  suo  lugaie  juizum  est. 
Re  ergo  perpensa,  Zairober  fie  fatur :   Amice, 
Qiiòd  bis  in  Alfamam  isti ,  ac  bis  impune  redisti , 
Non  benè  mi  cheira t ;  nec  medum  lu  esse  rcaris 
Alfamisrarum  :  mellenc  me  alguna  nisi  isto ; 
S\ih  snffrimcnto  tib  falcatrua  paratur. 
Aut  Ranfrrra  ea ,  quae  tecumpassavit ,  amicis 
Non  contavit  adhuc  •  solus  te  ut  íraude  machuquei » 
Inve  tuám  alguna  orditnr  tratada  cabeçam  ; 
AiiC  aliquis  latct  error  Sub  disfarce  fraquc^rç. 
Qtiidquid  id  est ,  tifneo  taipas,   moneoque  ut  amicus 
Ne  te  cum  Alfamae  metas,  Espanta,  marujis ; 
Nam  -libi ,  quando  minas  w  cnides,  ossa  pilabuni , 
Si  vero  ateimes  ire ,  ito  rursus ;  ego  autem 
'['^ec  tibi  gaihtim  arreido ,  veíim  nec  pelle  'jacere, 
Díxic :  at  hoc  erro  se  non  Espanta  levavii , 
Sed  per  primeirum  Alfamam  tornavit  avczum  , 
Arrojàdi  illlc  facturas,  ut  anic,  papeiem, 
Ca3ranhapi,:jue  ipso  fracturas  in  or3  Ranhetae. 
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Frga  ea  diversa  penluis  dum  parte  geruniur , 
.)eshonrse  miser  CAquiris  Kanheta  medeiam; 
'.[  vfrcadeirum  cum  Crecam  achasser,  ab  illo 
vlezinham  exorat  suppiex  ,    quandoque  ante  rcjecic  , 
1  Jonselhum  abraçac ,  bpreii  veniame|ue  reposcit. 
(Ji  velhum  ,  aique  novu  per  junctum  Kspant  superbus 
M  pai;uet  ,  et  discat  non  implius  esse  veihacus , 
/ertiíur  ei  tandcpi  sedet  haec  seníeniia  menti, 
-.híarn  Ranheta  probai  ,    proFert  prudentia  CrcquíB  : 
^aaridjqqidem  Víinto  cheium  hinc  lispania  levavic 
Kabum  ,  basofius  tornabií  rursus  in  oram 
Nosiram  ,    habiiurus  plus  ,  de  quo  se  gabat  amiguís : 
Nos  tamen  advenium  incauci  explorabimus,  ec  cu 
Obvius  occurrcs ,  dcsconnponcsqne  paiavri; 
Brcjeirum,  fracum,  abpbram,  atque  chamado  maricam, 
Qnidquid  et  ad  boccam  venit.  Tunc  una  duarum 
Kes  erit :  inradet  ,-caIabitur  ille  : 
Si  taceat ,  magis  irrita,  assat^haqae  tacencem  , 
Arque,  lu  gens  illâc  passans  tete^^ouçac,  aperta, 
El  SIC  absque  uilo  custo  lecobrabis  honorcm , 
Aique  valentani  dcinceps  lograbis  apupos. 
Si  tamen  ille  suam  despicare  ausit  afrontam  , 
Tunc  ego  cum  qu>atuor  benc  ;iparelhadiis  amiguis 
Ibo  ad  socairum  ,  atque  illum  non  ta!e  purantem 
Principio  in  bulh?e  íiggrediar^  reliquumque,  quod  ira 

í''t  res Consclhum  sibi  nulla  sorte  quadrantem 

Ranheta  irrupit ,  sic  satus :  Naie  Redonda 
OhvitJS  F.spame    -i  occurram  ,  et  dieta  protcrva 
Objiciâm  ,  faciiè  ille  potest  julgarc  rratadam 
Hoc  esse  occnltam  ,  ecsese  subducere  nobis. 
'l  u  ncc  suspectus  ,  nec  adhnc  es  cogniius  ilii , 
Tutius  ilium  ideò  poicris  pilhare ,  razones 
Travando  obquamvis  cousam  ,  aut  per  dedecug  iílum 
Convidans  ut  olho  íe  beijec  cgentc  nieninu. 
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Tunc  ego  cúm  casum  jam  in  termis  videro  bulhai ,^ 
Lx  inopjnaiò  agg^rediar ,  rclicjutim^ue ,  (juod  uns 
Velhaco  isiorum  iieri  debeiur,  agemus. 
Dixerat :  at  noscens  eonselhbm  Lreca  Ranhet» 
A  manha,  at<^ue  medo  nasci,  meritò  arguic  jhiis : 
Visne  feris  ticare ,  canescjue  Jmmitiere  moutae 
Preccxcu  Espantam  mciíus,  Ranheta  pilhandi  !• 
Andem  egone  in  bulha,  tucpe  ex  palancpe  videndoí 
hià  esparréiam  non  Creca  tahibk  in  istara. 
h\  vis  ajudam  uc  praestem ,  sotiabo,  tibit^ue 
halaviam  hinc  empenhotneam  ,  ne  Espanta,  priusqnàn» 
l'*foximus  accedam  3  te  chinquec :  at  ire  prms^ue 
Assanhare  hostem  ,  me<]ue  an  is<^uare  caioiís  , 
C^uos  postcjuàm  mamem,  míhinemo  é  pelle  tirabic^ 
irroriol  (juo  toius  eram,  jam  lempus  abivir. 
Tandem,  uno  verbo,  et  piures  deixemus  arengas: 
Tu  prjor ,  aui  solus  ,  vel  me  comiiame  s:?hibis 
Udvius;  hoc  pacto  quaecumcjue  perícia  subiboj 
\iLi  Sic  ajudans  mulium  tibi  faço  tavorem  ) 
Ast  aliás...  adcospezos  nonsto:  libi  quíEiitovitaiu-.- 

His  embaçadub  dictis  Kanheta  ticavii  , 
El  laciío  obiutu  pauiiim  sietit :  inde  lesolvit 
l^anijum  Crequa  acoeiíare ;  aliosque  souales , 
^i^eret  uc  Espantam ,  mox  hac  convidar ,  ec  illác. 

Interea  Espanta  Alfamse  devenit  ad  oras 
Arrotando  mioas ,  secjue  inculcando  valeniem  ; 
Quem  vigil  ut  quidam  venicniem  vidit  ,  amico 
jNuntiat  advenium  Crequae ,  mox  Creca  Kanhciae^ 
tiicquc  caiiiaradis,  quos  notificaverat  aniè 
Ibtud  ad  empregum  ;  et  juncios  eíc  íaiur  ad  illos: 
Clari  Aflami,aGes ,  pose  quorum  fecit  orelham 
Nemo  unquam  ninhum,  et  qui  Vestrum  sempcr  honorem 
In  ponta  trahitis  nasi  j  jam  stiíis,  ami^ui 
QToius  ei  hoc  nosirum  jam  scic  quoque  cccecus  crbi0 
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Qooinodò  terreiros  Aiíamae  Espanta  superbo 
Cjrcssu  atravcsset ,  íacieni»  escarnia  no&iri. 
Quin  nos  pardales  (lanta  est  perulanoa)  biqui 
Chamar  amarcli  ,  inarujoium  et  nom;ne  boctam 
Encfset,  cie  ncbis  cjuoties  íit  sermo  j  íacitque 
Asnorum  nobis  testam.  Desaforus  in  orbe 
I\8i  maior?  Alíamcc,  nosterqyc  capricbiis 
Nunanid  per  bogium  enxovaihabuur  istum  ? 
Quos  neque  linuimi  valuerunc  peròere  Oleiri 
.Scixipoiens  pepulns,  r.ec  bairr»  tota  Rocii 
Assicuc  jactis  exercita  turba  pccradis , 
A   Eairralicnsi  sevanJijabimur  uno? 
\on  ita  :  aialhciur  damnum  hoc:  nunc  nuncius  illum 
Huc  venisse  refere ,  seque  embocassc  travt*ssâ 
Correvi  j  cerquemus  eum  ,  medicque  pilhaium 
E  médio  toUamus :  bonos  vingctur  adcmprus. 

His  dictis  commorx' irae  ,  fumusque  nauiis 
Cuiictorum  subiit  i  mox  hos  Kanheta  repartens 
In  ruas  omnes     hae  despchavii ,  et  iilac 
Ui   tumeni  portus  ,  pcssít  quà  Espanta  sahire , 
Ne  eicapctj  terni   hi  marchant ,  ne  forsans  apanhans 
Sozinhom  algunum  5  vitarr.  despachet  ad  outram, 
V^el  saltem  tombet ,  rachctve  Espantam  cabcçam. 

Ecctí  Lim.oeri  Espantam  defronte  cheganicai      • 
A  sociis  nufu  monstrarum   cérnic  Ataca 
Espanise  hucusqtie  i^notus  j  nam  gente  fuisset 
Ouamquàm  Alíamisia,  à  primeiris  anamen  annis 
Ad  desmamandum   Cassiihas  ivii  ,  ibique 
Degerat  hiicusque:  ad  patiiam  paulò  ante  regressurrs 

IFunçonem  Ranheia  rogans  accivit  ad  isiam  , 
Unus  enim  ut  tourus  forçam  ferebatur  habere, 
•    Prsctereá  resolntus  erai  ,  figadosque  tenebac 

Damnados,  ac  totus  erat  ad  pelli  diabi.  , 

||L    H'\Q  hoscetn  uc  novic,  camaradis  ponè  rclictis, 
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Jí  se  moqnenqué ,  cousam  molentis  ad  instar, 
Espantae  acche^rins,  ci  ir.nrrum  deme  fechato 
Cascat  nuUa  Ujquens  ,    aliumque  aliumque  segundans 
Incauto  esmurrar  ventas.  Tnm  lurbidus  hostem 
lUucusque  ignotum   Espanta  avançai  Atacam  , 
Nec  partem  escolhens ,  meliiis  qua  vulnera  prosint  . 
Pespegar  quàcnmque  chegar ,   recipiíque  vicissim. 
Lambadam  in  cosiis  Espanta  pregavit  Ataque  , 
Quâ  miser  embaçacus  olhos  oeitavit  in  aiburii , 
Er  sane  viram  tunc  mandaretur  ad  outram  , 
Ni  sociúm  stipaia  cohors  foret  obvia  CrequíC. 
Hi  properanr  céleres ,  ranchus  ruir  omnis  in  unufn 
Espantam :  ilíe  rerrò  recuando ,  lerga  paredi 
Encostat,  manibusque  jogans  ambabus ,  in  omnes 
Distribuir  murrum  infindum.  Graviore  Ranhètae 
ímpeto  chegam i  palma  cascavii  aberta 
Bofetadam  unam  ,  mi  ero  quâ  Cf^ra  íicavic 
Chiando:  insranti  lanrundem  feot  Aiaqusc, 
ISed  fato  meliore  ,  foris  nam  è  couce  òupemum 
Deitavit  queixum  ,  dentesque  á  sede  revulsii. 
H'is  aderat  brinquis  inviíus  Creta  ,daietque 
Algunam  cousam  ,  si  se  hâc  saifare  galhofa 
Eossec  servatâ,  quam  proiet  orr.nibr.s,  honra, 
Olim  etenim  Espantas  à  praguentis  dicitur  illum 
Provavisse  maiuis ,  íundamque  mamasse  bigodis 
Ob  travacontam  ,  quam  jo^;o  habuerc  chaj^arum  : 
Ad  juncfos  tamen  ille  pede  hoc  denegar ,  atquc 
Arrenegar,  ei  quoties  íallatur  in  isto, 
jurando  juras,  taciunt  qux  rremere  terram. 
Ergo  haec  ad  limpum  ne  nunc  suspeita  riretur^ 
Quarnquàm  debaixo  ficaturum  esse  conhecit  , 
Attamín   Kspanram  puncto   obrjgadus  honoris ,. 
Forçam  ex  fiaquezis  tirans  avançai,  et  inquit: 
Equae  lema  meãs  patitntia  deúnec  irasí 


í 
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\lfamistarumne  olim  gabnbere  demens 

Te  evasisse  ma  nus?  Bairrumne  ,  Espanta ,  pcraltum 

Te  fecisse  caras  nobis  volcare  retrorsum 

Dices?  Sic  hitus  cum  rllo  sft  meitir,  et  ambit 

Prendere  complexu  ;  lendeniem  Espanta  retardat 

Víurrorum  nimbo.  Tandem  complexuí?  agarrar 

Creca  hostem  manibus :  ruic  enfcixacus  ucerque, 

í^erque  ruam  ad  tombos  andant ,  iicante  debaixo 

Mune  hoc ,  nunc  illo :  pariter  gloraerantur  eâdcm 

(angadâ  reliqui  socii :  vix  suíficit  unus 

dunctorum  murris  Espanta ;  aliquisque  pregabat 

ín.  sccium ,  cuidans  se  figere  in  hoste  carolum. 

Fervet  opus :  tezè  et  crespe  cascatur  utrinquè : 

Ferga  sonant  murris ,  at  vox  nulla  oribus  exít , 

Prísterquam  :  O  canis ,  ó  unius  naie  cabrâni , 

His  hodiè  in  manibus  te  tollent  mille  diabi. 

Q^uis  bulham  illius  lardis ,  quis  você  taponas 

Explicet,  aut  possit  verbis  contare  bolèos, 

Quos  Alfamenses,  illicque  Espanta  mamavit? 

Fit  sarabulhus ;  reinat  punhada ;  carolus 

Chovit  j  abalatum  murro  à  narricibus  imis 

It  maré  sanguineum ,  et  molho  premit  ora  rubentf; 

Esfirrapanrur.  vestes  ;  huic  aba  jaquetae 

Demiturj  haec  manga  truncatur ;  multa  camiza 

Collarinho  orbata  ficat.  Stat  multa  janelis 

Gens  casura  specrans,  folgansque  videre  barulhum^ 

Nemo  tamen  bulham  apartat.  Tum  denique  ínunam 

Turbine  confuso  lògeam  ruit  il!a  rapazúm 

Congeries.  Mochila  foris  tuÉi  in  forte  chegandia 

Hassiiat  in  porta;  et  fícantibus  omnibus  intús, 

Dtvàçsit  de  casu ,  informatusque  quis  auctor , 

Quomodò  principiurti,  primaeque  íúcte  razoriè^, 

Judicium  hoc  tandem  dúbia  fert  liie:  chicote 

Incipit  à  porta  Éoram  zurzire  caft^ilhan^,         '  '^  '  ' 
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Quâque  illi  in  girum  fugiiint  caidumine  facto, 
Hac  ilie  insecjuitur  tocam  currendo  cocheiram , 
Et  cascans  quRcun^que  topat  discrimine  nuMo. 
Tandem   illi  ut  geiíum  se  alcançavere  saíandi , 
/^uá  data  porta,  ruunc.  Mcdio  tum  Espanta  barulho 
Vi  potuii,  gemino  scse  surravit  ab  hoste. 

Non  secus  ac  quando  per  bairrum  passai   alheiun 
Rafeirus  custos  quintae,  raucusve  sabujus ; 
Hujos  ad  enconirum  sahit  canis  accola  bairri, 
^ique  estrangeiro  sub  lali  pane  focinhum 
Appíicat,  et  pellem  extemplò  nil  íaius  acuto 
Apalpat  dente,  agarratum  et  forcipe  dura 
Huc,   illuc  puxans  quatuoç  sacodit  abanis. 
Oscula  moeda  estrangeiras  pagai  eadcm , 
Insuper  et  stricio  laiiristam  apertat  abraço 
Tombans  de  costis  :  motus  clamore  jacentis 
Omnis  in  auxilium  properai  canis  accola  bairri, 
Patriciumque  juvar,   Nimium  lunc  advena  pressus 
Rabum  inter   pernas  meitit ,  lombumque  ngeniem 
Parêdi   arrimans  ,  beiçum  arregaçat  uirumque  , 
Torvaqne  ndcndo  ,  branca  hcsiibus  oljicit  arma. 
Olli  adlatraniur,  nullus  tamen  acdet  in  ilium 
Irruere:  cxpectans  rapazím  turba  galhofam, 
Nomine  quemque  vocans,  pávidos  aiiçat  in  unuioi,. 
Tandem  honatu  aliquis  sese  âísanhaius  avançat , " 
^tracatque   hosttm  :  coníuso  turbine  bulha 
IVliscetur  :  reliqui  ajudant :  gannitus  ad  auras 
Erigitur  i  postquàmque  diu  mordetur  uirinque  , 
Practericns  aliquis  ,  casum   et  miscratus  iniquum 
Coiradi  canis  cstranhi  mordentia   apartai  , 
Agmina:  multiplici  se  escoat  ab  hoste  misel(u3. 
Seque  esganiçans  ,  et  mancus  herilia  tecia 
Buscai.   Plusve ,  minusve   tujt  sic  bulha  rapazím. 
Ut  pítcul  cvasit  ,jgeiDÍr.p^;iUç  Espar.ia  periclo 
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ivravir  pellem  ,    lum  à  longe  torva  retrorsum 
Hhavic  5    muha   Alfamiscis  nomina  chamans, 
^ragaruroque  lOgans  escumanti  ore  choveirum. 
[nsimul  AÍfaraam  lotam  desafiat ,  aut  ausit 
Fora  Cotoviae  secum  jogare  pedradas, 
\\jiz  quacurocjue  alia  briguae  contendere  casta. 
Solus  proximior  Crcca  haec  audivíc  (abacti 
N^amqae  aberant  reliquí)  et  totius  nomine  ranchi 
Prsecipit  Espanta  uc  sócios  ajuntet  et  armer , 
Atque   Coioviae,  vel  q«a  sibi  parte  pareçac, 
Brigarum  veniac  bulha  quâcumque ,  sciatque 
í^líamae  gemem  ,  quàvis  busquetur,  acharia 


i 
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In  qua  describiiur  quomodo  Carolus  IIÍ.  Paires  Ap? 
nhÍ3e,  seguratis  prius  illorum  irasiibiis  »  ec  copios 
chelpâ  5  ex  Esiadis  Hespanhse  in  perpciuum  enxó 
tavit  ,  eorum  Gerali  ipsos  aturandi  panalem  em 
purrando. 

Composta  per  Bentum  Rasieyrum  ,  Galopinorum  Cr. 
paiazum  Sacrataque  Domino  Estacio  Coutinho , 

Olím  camaradae  suo  amaniissimo,  nunc  vero  Fida! 

gus  bonse  feiçonis  â  pilhcriis ,  apudque  cunctos 

cujusvis  ordinis  tôlo  celeberrimo. 


Data  in  hiccm  per  Josephum  Piegam. 


N 


Ok  erat ,  et  media  boccâ  roncabat  aberta 
In  lont^um  estendida  camis  gens  ília  celebris  , 
Quac  giriis  usando  suis,  roubanst^ue  moquenquè 
Isíomine  Apanhicc  se  fccii  in  orbe  tetnidam  , 
Cum  per  caladam  chegar,  tcctumque  rodeyac 
Soldadorum  armaia  manus,  missôc]iie  recado, 
Ad  portariam  capatazum  accedere  cogunt. 
Pandutur  poriss ,    darur  ire,  atqiie  intima  claustra , 
Semoiosque  videre  locos ,  tectasque  bitesgas  , 
Atque  escaninhos  externo  lumine  nunquâm 
Lustratos ,  burrasque  illas,  quas  plurima  cilha 
Férrea  constringit  muiro  auri  pondere  prenhes. 
Pasmatos  Parres  ,  qui   tum  nil  lale  sonhabant, 
Soldari  c  casiris  súbito  descendeie  cogunt, 
Et  siquo>  perguiça  tenei ,  lentèque  morancur  ^ 
In  coiri$  íaciuni  erguère ,  çi  corpus  abaixo 
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LZ  cama  âpeyant,  camam  aut  cum  corpore  tombar, 
•^ic  sine  roupeta ;  íine  caleis  ille  saíre 
Cogituc  :  hic  rapto  lençolc  cobertos  abalat : 

ostriic  pede  descalço;  puris  sait  alter  in  albis. 

íoTantum  pressa  ur^et  justi  raiione  jubente 

m^CJt  qui  capam  aliis  quondam  titarc  solebant, 
Nunc  nec  deixentur  propriam  vestire  camizam. 
Soldati  iniereà  tota  dominaniur  in  asde, 

3aOmnem  escaminhum  lusirant ,  ei  cuncta  minutim 

,  Inspiciunt ,  lomanique  vias ,  cantosque  per  omnes 
Dane  buscam.  In  latebrisnequid  gens  vafra  recondat, 

aiiDesfechant ,  cheiram  ,  olhant ,  tactuque  registant 
Omnem  officinam  lectorum  ,  omnemque  buracum, 
Hic  est  cozinha:  hic  cst  refeitorius;  hic  esc 
Felix  ille  locus ,  quo  se  regalare  Padrequse, 
Boccadisque  bonis  panças  íartare  solebanr. 
Hic  est  celleyrus :  haec  est  adega:  toneli 
Hoc  ,  mosquitorum  qnem  plurima  turba  rodeyat , 
Si  mens  non  errat ,  bravíssima    pinga  tenetur 
Keligione  Patrum  muitos  scrvata  per  annos, 
Unde  bibit  solus  Rector ,  Parresque ,  Patrati. 
Hic  est  capituium  :  domus  haec  semotior  iila  eit: 
In  quà  delecti  próceres,  primseque  cabecae 
Intrigas,  girasque  suas,  irápolasque  solebant 
Secreiè  pcnsare ,  díuque  polire ,  priusquàm 

.  Limata  in  certam  praxim  consulta  saírec. 

Non  secús,  ac  quando  quinta  lavrator  agresii 
lAdveriit  perdam ,  quam  prava  canalha  ratorum 
Feeerai  in  saccos ,  irigumque  ,  milhumque ,  fabasqde, 
In  totamquc  penum ,  razone  repictus ,  et  ita 
Fervidus  ardescit  toiam  acabare  ratorum 
Progeniem.  In  gaiis  jam  se  non  fiat ,  et  íllis, 
Quas  ante  armabai ,  tràpolis,  sed  funditús  hosictn 
]urac  delendunoi  nullumque  superíoie  coca 
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Ex  casta ,   qui  soriera  alíis  contare  batalhac 
Possit  5  et  ulterius  raçam  generarc  ratorum. 
Familiam  ergo  chamac  lotam ,  primumque  buracos 
Securc  lapare  jubec ,  mòx  cuncia  revolvens, 
Descobrit  minas;  c^uantosque  maligna  canalha 
Fecerit  estragos,  pasmat ;  perdamque  gemigcens 
Rimatur  lòcas ,  ninhos  explorar,  et  omnem 
Grandem  ,  er  pequenam  pilhat ,   totamque  nepotuni 
Progeniem  extirpai  ,  fxCatque  in  pace  quieius. 
Sic  Rex  Casiellje  non  jam  atiirare  podendo 
Quas  solapátis  sennper  devota  rapinis 
GcnS'Apanhiadum  tantas  fecere  ratadas, 
Intentat  tandem  castam  exiirpare  nocivam 
E  regno,  Estadisque  snis  ;  ideòqiie  gcralem 
Armat  caçadam  ,  niatumqiic  per  omnia  batit, 
Neqvia  hujus  castae  íiquet  mansura  propago. 

Postquàm  scldaii  cantos,  cunctasque  latébras 
Aforoavcruni ,  niiUusque  ficavit  in  aede , 
-Quin  benè  batidus  becus  foret ,  insimul  omnes 
In  saiam  cábream  cogant  hinc  inde  Padrecas, 
Et ,  nequis  fugiat ,  multo  custode  segurant. 
Quis  casum  illius  noctis,  subiiumque  fracassum, 
Quisve  sobresaltos    poterit  pintare  palavris  ? 
Omnia  sustos  habe;  fresco  fedore  cuequac 
Trescalant;  raciíè  mijaiio  lapsa  trementes 
Ensopar  pernas,  et  plantas  irrigat  ims.s. 
Embaçara  haeret  língua.  Agarratio  praecfps 
Cum  tot  cauielis ,  abáfansque  insimul  omnes, 
Omnem  per  cantum  busca ,  intcmpestaque  noctis 
Hora  magis  feyum  casum  facit,    atqaem  timend 
Multa  atrapalhai©  mens  anxia  pectorc  volvit, 
Quem  Portugalis  castigam  nuper  in  outros 
Inflixit ,  lembrat ;  primum  secreta  cadeya 
Occursat  ^  mox  mentem  angit ,  num  forte  chegatun 
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lit  tempus ,  quo  forca  suum  cobrare  díreitum 
ntcntec,  tantosque  modos  punire  pilhandi. 
^uncti  amarcli ,  exangues,  rostôque  caído, 
^t  passu  tiiubante  saiam  careanrur  ad  illsni ; 
Ifc  per  Pragmaricam  ad  terras  abalarc  repostas 
!v1ancantur  subirò,  quidquid  rapuere ,  relictô. 
Tum  cobrare  ânimos  cuncti ,  melioreque  rosto 
'"icarc,  et  poenam  exilii  reputare  haverem. 

Soldati  intereâ  burros  hinc  \^àè  per  omnem 
^ontornum  buscant ,  à  parte  et  regís  apenant , 
•^rotiniis  externas  per  quos  portentur  ad  oras 
Padrcquíç  seternum  Hispanos  deixando  paizes. 
?ervet  opus ;  mora  nuUa  datur ;  burrada  propinquar, 
Pars  sine  cabresto,  par3  plurima  chcgat  in  osso, 
Enxalmis  pars  compta  suis.  Bizarrior  omni 
Ex  rancho  burrus  Rcctori  offertur ;  ait  ille 
Brandinhâ  você  ,  indignam  se  hac  prícdicat  honra  j 
Ri  pedibus  facere  ateimai  se  velle  caminhum. 
Tandem  â  soldatis  bestam  escolhere  coacrus, 
Non  burrum  escoihit  primgevo  flore  juventae 
Campaniem,  albardâve  nova,  mântisve  nitentem  ;    ^ 
Atdetut  exemplum,  er  se  monstret  amare  pobrezam, 
Magreirâ  et  sócios  superantem  setate  jumentam  , 
Et  cujus  nullam  linhant  atafalia  franjam, 
Sed*  parcè  arreisjs  vinhai  composta  modesiis, 
Kligir,  ut  longum  ajudet  passare  caminhum. 
Ergo  desmaios  inter,   muliumque  soluçum 
Cogitur  in  burros  colecta  manada  paratos 
Montare ,  Hispanumque  solum  ,  quintasque  ,  casaroque 
Deixart ,  et  quidquid  per  têmpora  longa  pilhatum 
Arte  sua  tinhat.  Mágoas  partida  refrescar , 
Lembrançacque  novae  exurgunt.  Despensa  recursat, 
Tàm  bene  petrecbata  domus ;  pendeiitia  lembranc 
Presunta ,  ei  payi ,  chouriciquc  ordinc  longo 
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Dispositi ,  quidquidque  boni  barriha  desejat, 
Seá  lembrant  magis ,  ec  ma^ois  maioribus  urgem 
Tàm  magnae  et  lancae  tantoque  milhone  dinheyri 
Praegnanres  burrae;  lembra:  respeitus,  et  illae 
Entradac  in  Paçum  franquae ,  tanriqae  governi 
Tandem  acabati  sonhi  fugieniis  ad  insur. 
Tu  quoque  non  parvum  cauzas  ,  adega  ,  dolorem , 
Tn ,  cujus  famam  nunquám  zurrapa  nigravit , 
Qninimò  excelsam  semper  prezata  fuisii, 
Arque  superlativam  pingam  includcre  cubis. 

ít  nigrura  campis  agmen  ,  quod  multa  rodêyat 
Soldadesca  minax  ,  armis  hinc  indè  segurans, 
Neu  tota  unanimem  tomet  manada  fugidam, 
Aut  tum  cachimbis  é  rancho  algunus  abaler. 
Hos  quisquíd  videt ,  à  longe,  auc  enconrrac  eumes', 
Racbat  gracêjis,  dictisque  picantibus  urgens 
Wnlro  assobio  ,  et  multo  tesiejat  apupo. 

Ut  qnando  lobus  à  brenhis  consuetus  opacis 
Saepe  paíam  ,  sscpe  in  tempesta  eocic  saíre 
Eítragum  facit  in  burros ,  gadumque  miudum , 
Gens  mísera  aldeyx  multa  encolhida  pavore 
Ingemit,  et  magoam  in' pragas  desabafat  inanes, 
Sed  non  se  airevit  desaforo  opponere  tanto  : 
Ille  avezâtus,  nulloque  exterritus  hoste 
In  contimjans  roubos  faciensque  chacinam,  ♦ 

Donec  charnecas  fii  montaria  per  iiias. 
Tum  tandem  auc  chuço  ,  aut  bala  passatus  ilhargas 
Carreiyrae  ín  medb  tombat,  fufusquc  per  herbam 
Pcrneyat  moriens ,  et  rí)ubos  funei e  pagar. 
Gens  laexa  aídtyae  accurrit,  cernensque  jacentcm 
Insukat  dicvíns  graças ,  roubosque  relatar , 
Dctuiiutumque  ferit,  planiâque  repizat  afoita 
lllam  atençoarido  manum  ,  qu2e  raija  fecit. 

h'iQ  Companhiadum  crecis,  unhâque  rapance 
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•  ppressae  gentes,  postquàm  videre  caídrts, 
ecurae  antiquas  magoas,  sustoscjue  rele^ant : 
t  plaudunt  quacumque  vident  passare  Padrécas , 
erque  desabafam   referunt ,  quae  mulia  sabiant , 
ed  non  fallabant  nimio  terrore  repressas« 
lie  ridéns  casus ,  praçasque  hucusque  caladas , 
.ograndi  ille  refert  girias.  Hic  contat  ut  ol;:a 
(oubabant  grossas  heranças  arte  dolosa : 
Egrotis  etenim  devoti  assitere  riquis 
3uscabant ;  et  quando  magis  doença  premebat , 
infermique  loqui  haud  poterant ,  lunc  pressius  illis 
fíacrebam  ,  coramque  chamatis  testibus  unam 
Summittendo  n-anum  captae  jani  n~:entc  cabecae, 
Ut  testarrienturíi  facerent  tali  arre  rogabant , 
Semper  ut  iliorum  hseres  Cornpmhia  íicatet. 
Ille  encarrêcit,  verbisque  exaggerat  ampiis 
Quam  magna  5  et  quantum  devosio  nobilis  esser 
Patribus  his ,  culpas  nam  Regum  absolvera  muito 
Quscrebant  zelo,  semperque  Paíatia  jus»  13 
Moribus  ornabani ,  et  sanctiiicare  volebant. 
Hic  Paraguayae  imperium  ,  grandesque  tributos, 
Quos  illis  gens  negra  pagat  delusa  tratr.oyis , 
Et  sub  falsa  ilii  pietaiis  imagine  mamanr. 
Fofeyram  hic  celebrai ,  quâ  se  prseponere  cunctis 
Deque  lètris  aliqui  bazoíeare  solebat 
Padiequae  inchatâ  assentatum  m.eme  tenentes 
In  Companhia  sola  encerrarier  omnem 
Letrarum  casiam  ,  reliquos  chamando  papalvos, 
Hic  eorriolas  narrar,   ridensque  celébrat , 
In  quas  multotiès  illi  cecidere  valentes , 
Qui  de  destreza  campabant.  Ille  galantes 
Fesiivè  recitat  chascos ,  lepidosque  retruques , 
Queis  Franciscani  genus  impenetrabiíe  logro 
De  horum  cspeitczis  se  despicare  soiebani. 
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Hic  varias  memorar  peças,  versosque  calotes 
In  capiit  auctorum ,  mnlti  cum  saspe  Padrécas , 
Ij.>s.i  armadilha,  fuerat  quac  posra  per  ipsos, 
Pilhabant ,  justam  de  iilis  íacicndo  galhofam.  « 

Historias  alias  a!ii  ,  giriasque  lapandi 
Corirabint,  nliosque  modos,  geiíosqne  ,  dolosque  , 
Quíis  alicartíinas  ^ens  i::ra  córare  solebat' 
Cauta  suas,  seseque  bonis  ditabai  alheys. 

Interrcà  sese  non  excusare  Pa<ifcquae  , 
Ncc  se  de  objeciis  descmpulhare ,  nec  ullo 
Accusatoros  vtrbo  aialhare,  nec  istâ 
Dictre  se  suirâ  indií;nos;  qaisque  imo  fatetur 
Se  jonam  ,  cnlf^sque  sus  solius  ad  outros  , 
Qnj  suni  ÍMsontes  ,  pcenan)  checasse  ^eralem. 

Uc  capoe)'fam  per  noctem  ingressa  rapoza 
Gallinhas,  frangas,  francos,  ^ardosque  capones 
Dèvorac,-  estragar,  matat ,  ju^ulatque,  chuparque, 
Donec  barri.^am  borda  ter^us  oris  atacar ; 
Al   i'  exiic  ceq-.ijt  cnsu  embarcara  maligno, 
Auxilio  exírâí^íii  vitam  n  anbosa  luetur; 
Seque  ensiirat  /lunii  ,  j:icixatqi]e  íicare  jacentem  , 
XJt  serraria  piHei  nimia  esTourasse  comida. 
Hsec  ignara  doli ,  monturo  projicit   iliam 
Vizinho  5  esfragum   julgans  jam  morte  pa^aiinn. 
ília  íoris  sese  ui  còihit,  peliemque  livravit  , 
Stir^it ,  et  abaT^.ns ,  lavradoram  deixar  olhando. 
Sic  sese  humildes,  sic  se  faciendo  quebratos  , 
Justiçam  er  regem  tentant  lo^rare  Padrequx ; 
Descem  et  veniam  giriâ  ganhare  modesta ; 
Vi  per  moquenquam  praesens  fugiendo   periclum , 
De  reí;e ,  et  populo  sfse  ridcndo  ficassenr. 

Rxiremas  ergo  rcgni  chegaiur  ad  oras, 
Ranchus  iibi  Patrum  cxtremum  valedicere  terrac 
Haviai  pairise,  et  totas  dcixare  riquezas. 
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íc  lamenta  inter  multo  interrupia  soluço 
isnmnem  passant  nocrpm  ;  culpasq^je  trabalhijm 
ker  in  ahcrius  maíefacia  empurrar  iiiR^ua. 
entinéía  sonirm  turbae  estranhando  frernentis, 
ortc  per  angusíum  pocuit  bispâre  buraciím 
lonrendam  ,  et  ralhos  init-r  Lcigumque  ,  Patremcjue  , 
^nem  penes  ensinos  fuerat ,  regimenque  madadac. 
ic  pfior  a^ressus  Leigus  raivosa  dolendo 
íaec  in  Mestrassum  empurrabat  verba  Padrecaro  : 
íi\  nunc  ,  en  frnctus,  quos  protulit  illa  seara, 
^uam  nostrum  in  commune  malum  Reverencia  vestra  , 
^tque  alii  similcí  tantis  semeavit  ab  annis. 
Che^avic  tandem  tcmpus  ,  quo  tania  ratada 
Conhecenda  fuit ,  cocloquc  videnda  paicnti. 
Tanrsc  consulta:,  tantae  giriaeque ,  manhseque, 
Tantaque  res  Patribus  solúm  manifesta  governi , 
Tantaque  letrarum  bazofia  ,  lantaque  nostris 
Laus  data  per  nostros,  et  tanta  intratio  Paci , 
Tantarum  lerum  ncs  enredare  barulho, 
Tantaque  non  nostro  riqueza  suaiâ  trabalho, 
Tantus  tancusque  iníartabilis  ardor  habendi 
Serius,  aut  citiijs  nostram  puxara  ruinam 
Debuerani ,  p^entesque  in  nostram  impellere  pêrdam  , 
Nostta  ubi  vivendi  ratio  conhecida  fuissei. 
In  Poru.i[:;aIi  prirr.is  nos  novir,  ab  annis 
Ille  Oe)^íarum  Comes  illogtabilis  uUi ; 
El  vetcres  nosirae  girioe  rasgando  rebuços 
Egit,  ur  sternúm  desiêrrarêmur.  Ad  hojus 
Exemplum  nos  França  suis  discedere  lerris 
Compulif,  aut  saltem  socialia  vincla  qnebfavií. 
"Nunc  tandem  nobis  Hispânia  prc^at  in  ancas 
Palmadam ,  aeternumque  solo  valedicere  nostro 
Obiig,ai ;  et  forsàn  quòd  nos  tam  serò  conhcçat 
Sese  envergonhai,  laciíê  i>trrusa  rubore. 
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Konnè  pronosticant  nobis  haec  omnia  finem  ? 

Sic  se  cjueixabac  Leigus ,  queixasque  volentem 
Continuare  ,  Paier  verbis  Mestrassus  afoitis 
Consólat ,  caranique  entêzans  incipic  ore  : 
Ne  tete  affiijas  j  carreiram  currere  cousas 
Deixa  ,  Irmane  ,  inccsptam  ^  erimus  nam  semper  iidem 
Qui  fuimus:  rracse  veieres,  et  subdolus  astus 
Vivendi  incolumis  ficar ,  quo  nosira  per  orbem 
Companhia  suas  coepii  dcuare  raizes  , 
Et  crevit  tantiim  ,  quantum  tu.  Irmane,  conhècis. 
Si  Porcugajis  ,  si  nos  Cascella  rejeitar , 
Si  nos  França  suis  eiiam  arrojavit  ab  oris  , 
Omne  solun^í  íorii  pairia  esi.  Arrriatio  vicss 
Pendec  ab  engenho.  Quòd  tam  benè  campei  Holanda 
Emporiis,  tiàíei^uiique  suis  debeiur :  ad  illam 
Nos  totó  empenho ,  totó  tendemus  afinco, 
HíEC  roercaiuris  nostris  maj^is  omnibus  una  , 
Geiíurn  habec  :  huc  venient  cunctis  a  partibus  orbis^ 
Qui  nostras  compient  mercês :  ganhaiio  muka 
Hic  eric^  et   modo  quas  romat  Castella  riquezas 
Paucum  intra  rempus    multiim  recobrabimus  auctas. 
Hic  quintasque  bonas,  pinguesque  lograbimus  a^ros , 
Namquc  reloucatos  velhos ,  tumbseque  propinquos , 
Et  queis  juizum  fanaticus  error  abegit , 
TJt  nos  herdeyros  deixent  geirove ,  dolôve 
Cogemus.  Sic  multa  brevi  terrâque ,  marique 
Lucra  Irrnandadi '\'cnient  ,•  et  commoda  nostrae , 
Kemoquç  nos  rendis  ,  opibusve  aequabit  opimis, 
Inglatcrrse  etiam  eives  conabimur  esse  : 
Muka  etenim  hoc  quoque  floret  traficaiio  regno, 
Quae  poterit  multúm  ganhis  conducere  nostris. 
Denique,  quidquid  erit ,  Mouramae  pinguia  nobis    ; 
Regna  patenr.   Illic  nobis  multa  ansa  ganha ndi 
Obvia  sese  cííert,  Gens  illa  esi  dedica  corso: 
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Nos'3eqMc  ac  illi  côrsum  faciendo  per  orai 
Hespanhíe,  Lysiae,   et  Francse ,  froiasque  pilhando; 

f  Oh  quàm  grossam  uno  chelpam  ajuncabimus  anno  ! 

'  Tunc  foriè  hos  ipsos,  (urinam  mea  vora  logrentur) 
Qiii  fiunc  no«  prêzos  guardant ,  continget  uc  oiitn 

4  Non  procul  hinc  istis  maris  ap^arrcmus  In  oris. 

I  Tunc  c]ui  nos  mófanr  ,   sub  vincula  noscra  ficabunt, 
Captivique  dabunr,  venda  mediante,  dmheyrum  , 
Quem  nunc  choranres  illis  deixamus  habendum. 

Altera  prgstereà  Mouramâ  casta  ganhandi 
Certa  est :  nam  presumta  illic  et  vir.a  barata 
Sunt  nimium  ,  populis  etenim  haud  gastantur  ab  illís, 
Dura  hoc  insipidi  lege  at.ilhanie  Mafomne. 
Per  junctum  has  ergo  mercês  comprare  bararè 
Cura  erit ,  et,  nosirse  meiicri  parte  reliciâ 
MensSBj  quod  reliquum  fuerit*,  passare  per  alíurii 
Aò  lerras,  consumos  ubi  sit  multus  5  et  unde 
Aut  aIi3E  mercês  5  aut  multa  pecunia  torner. 
Quòd  si  nos  ad  cos  pellat  fortuna  paizes , 
In  queis  nostratis  íidei  sit  publicus  usus, 
Wareandi  alia  chartà ,  rumboque  regemur: 
Primus  erit  passus  magna^túm  acquire  graçarU  , 
Perqne  saiam  ilíustrem  capam  arrascare  choquentàtB. 
Hinc  confessores  Regum  alcançabimus  esse, 
Kt  nos  supremis  rurstim  im.miscere  governis. 
Possumus  hic  cenas  rerum  romarè  medidas, 
Sfireque,  quà  augmentis  brevior  sit  áerhica  nostris. 
Mox  patacoadam  grandem  faciendo  létfarufn 
Fiemus  Mestres  j  noairisque  creabitur  aòii^s, 
Quge  sic  pro  nobis  apaixonata  juventus, 
Exieriusque  videns  costumes  crédula  nostros 
Nos  gabet,  ei  veluti  sanctos  in  carne  salniei. 
Per  torum  nostra  intereà  morá^M  mundum 
Spargeràuí  ^  legesque  suo  çxwiíiairtdo  vigore 
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Nativo,  in  laxam  vela  inrortabimus  oram; 

Ac  funíiamentis  praecepra  sacrata  quebrar i 

Posse  prchabilibus  lanium  ensinabmius.   ísta 

Pene  on.nes  lei;es  docuina  ex  orbe  lirabir. 

Et  simnl  inniimeros  nobis  ganKabit  amicos,     § 

Vnúc  ad  riquezas  pareat  caminhus  habendas. 

JHse  quoqne  cruni  nosrri  bases  (adverte)  governr; 

Inculcaie  boram  viiam  ,  rostumque  modtsium  : 

Singélse  penti  carinhoso  more  placere  : 

Efíicere,  VA  m  nqu.im  de  nc^bis  praça  sciatur , 

Et  qiiòd  terrenas  nunqunm  bnscavimus  honras; 

íscrréifè  at  tanriim  nosirnni  buscara  proveitum: 

Instriiai  his  regns  niunduri'.  iograbimus  omnem 

Quascurr»que  iníeiix  nos  sors  arrojet  ad  oras. 

Hic  ad  cpes  nimium  brevis  est  aralhus ,  ec  hotiras^ 

Ac  ad  suaderdum  quidquid  n^iens  vafra  desejar. 

Hac,  (  tot  parcam  aliis)  lôlns   Jicêt  ille  fuisser, 

Arte  asneiriíeram  seifarr:  encaxavK  ín  omni 

Pene  orbe,  aique  honras  habuic  MaroíDa  Prophetsc. 

S\c  Paraj^uiiyani  nosttis  scrvire  ciesejis  ^ 

Impulimus;  muhamque  Asiâ  a^portarc  riquezam 

Novimus,  et  totó  nos  entabolavimus  orbe, 

Wagnae  ubi  erant  urbes,  et  opes ,  aerque  sádius, 

Possec  etunde  aliquem  nostra  imha  tirare  provcitumi-| 

Sic  Portugallí  mniios-rcinavifnus  annos, 

Nostra  et  adhuc  illíc  staret  leinacio ,  si  non 

Ille  Comes  nostras  desentranhando  maranhas, 

Er  conrramínis  minas  cortando  latentes , 

Proderet  in  vulgus  quaecumque  cubei  ta    per  annos 

Andabac  tantos,  nulli  penetrara  juízo, 

El  certè,  prout  facta  docent ,  ipsique  dolemus. 

Si  duo  piaetereà  tales  (miiíi  crede)  tulisset 

Terra  vjros ,  rerumque  his  entregassec  habenas  , 

Auc  alios  mores  mox  Companhia  lomaret. 
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Aiu  Companhíx  nec  rastus  in  orbe  maneret. 
\'crum  in  larguezam  immensafni  exienditur  oibis; 
;ín  t4)tâGue  orbis  largueza  est  unicus  iJIe ; 
Unde,  ^uòd  omninò  non  concluamur ,  habçre  ; 

Haiid  malé  fundati  esperançam  possocnus  amplam, 

Isia  Magistrassi  Leigo  nialè  conta  quadrava  ; 
Propieríà  hanc  rcphcair.  opponit ,  contracjue  reirucat : 
Esse  seio  espertos  nullusque  ignorat  Hoiandos  j 
Audio  et  Inglezes  fino  pollere  juizc, 
Nobiscumque  bonam  numqnam  Kcisse  farinharti ;  . 
Uunde  hoium  neutri  abrigurr, ,  siocipsve  penatts , 
Entradamve  dabunt  nobis ,  nec  ,.  siqua  darcíur, 
Proveitum  aííerret,  nam  nulla  ex  ^eniibus  isiis 
In  ncsiras,posset  traças,  lo^rosve  cairc. 
Te  quando  audivi  ad  Mouros  pashare  volentem , 
Sensi  in  fronte  meos  se  arrepiara  cabellos  ; 
Nam  si  tota  seguii  seitam  Mourama  ^JatoInae, 
Quomodò  nos  vitam  nostram  ajustabimus  iilis  , 
Quseve  ex  conjugio  lali  mistura  íaibit  í 
Hsec  Companhise  veniat  ne  infâmia  nostrae, 
Nec  me  per  talem  ducat  per  sois  uila  caminhum, 
Fretereà  lem.brac  me  ssepe  audisse,  priusquàm 
In  Companhiam  inirarem  ,  quòd  nuiia  fuiset 
Fradibus  ,  et  CJericis  permiissa  liccniia  mercês 
Versare ,  trafegus  sese  cnredare.   Sed ,  esto  , 
Quis  tcim  tòlus  erit,  quae  gens  tàrn  romba  juizo, 
El  qu2e  dinheiro  tàm  poucuni  tenhat  amorem, 
Eazendisqne  suis ,  ut  nos  conseniiat  unquàrn 
Per  ponas  inirare  suas  ?  ]am  nostra  Jo^randi 
An  hebciaia  jacet ;  nullus  jam  cantus  in  o:Be 
fEst ,  moganguicesnosiras  qui  nesciat  omnes. 
Jam  ros  America,  aiquc  Ásia  agnoverc,  logrisque 
Cançatae  nostras  à  se  avulsere  raizes. 
Re^na  per  Europse,  veluti  pelgra  ,  lepulsi 


6^,  Brincatio  Psetica, 

Huc  illuc  jacimur.  Restat  solum  Africa;  verum 
Credo  etiam  Mouros  nostras  jam  scire  maranhas, 
Vivendique  modos,  nostri  nàm  fama  governi , 
Et  mercancilis  tractus ,  gross££c]ue  riquezae 
Dane  grandem  bradum,  er  totum  sonuere  perorbem 
Unde  ír.ihl  vererem  forrunam  nulla  cobrandi , 
]am  es:  er  anca  ficat ,  nisi  mundum  íeceris  outrum  , 
In  quem  nec  leviíer  de  nobis  fama  chegasser. 
Talibus  exarsit  diciis  JVIestrassus ,  olhosque 
Arregalant^o  fcrox  Leigum  abalrêat,  et  inquk  : 
Qiiid  bacharelas  ,  barbate  ignare  governi  r 
Ne  sis  làm  espertes,  nec  tàm  canonista,  nec  optes 
Esse  refcrn^ator,  nostrumqíje  virare  governum. 
In  malè  Prrelaius  vndat  qui ,  examine  nullo 
Prítmisso  ,  ad  rosrram  rcupêtam  admittere  tales 
Tôlinhos  est  ausos.  Erat  forrassis  eorum 
De  numero,  qui  fixa  vclhse  vestigia  regrss 
Seguire,  et  prisco  vohierunt  vivere  more. 
At  benc  sancra  hajat  nostrorum  norma  virorum, 
Qn«  sacramentando  nosiri  arcana  govemi 
Non  ^  nisi  matreiris,  longa  et  prius  arte  probaiis , 
Scire  gabinetis  deixat  myjreria  nostrr. 
Et  qni  doctrinas  non  cst  geitosus  ad  istas, 
De  arcanis  nostris  totó  jejuat  in  sevo, 
Quamqruim  ahàs  rabius  seiat ,  doctorquc  chapadus , 
Aique  per  onncn-m  viram  irahat  ille  milheyrum.    ' 
Qumimò  ex  nostro  siquis  forrasse  senatu 
Çum  lingua  dedit  in  dentes,  aliquidque  revelat , 
Exrem,plò  dèspit  roupetam  ,   oculoque  ruorum 
Ponitur,  ut  nostro  membrum  exiiial)ile  rancho. 
Hic  si  iam  tôlus ,  qui  te  rcrnpnlus  angit ,' 
Pauccs  ante  dies  nobis,  barbate,  paterer, 
Quam  geris  indigne ,  te  mox  despire  fariat 
Roupetam ,  medioque  ruaé  te  ponerc  ReCior^ 
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Boccam  ergo ,  barbate ,  asnique  padace ,  loquacem 
Tapa,  ei  ne  veiitis  tete  intro  uctre  cousis 
Aude,  aut  alheyoe  searae  irnmitcere  foucan. 
Sunt  Con^panhíae  auccorcs,  hominesque  chapadij 
Qui  boccl  cheyâ  ensi  lant ,  cerròque  resolvunc 
T^obis  rem  irifeguis  nòçiram  engrossare  Iicere 
Qualicúmque  modo,  rend.irum  dunimodo  fiat 
In  rem  communem  empregue.    Nec  Papa ,  nec  uIíuS 
Hoc  prohibere  potest,  quamvis  ameacec ,   ec  instctj 
Atque  chovai  bíblias. jícimus  nar.ique  omnia  sensu 
/Enfeitare  novo,  geitinhum  et  rsddere  verbjs, 
;Quos  Regum ,  Papaeque  fiquínt  decreta  Jograta. 
Quid,  quòd  cum  Moaris  nos  rBÍst:uremu3  amicc,. 
^ut-cum  Judacis  ?  Lerras,  gefítemque  tsnemiis 
Qiíeis ,  si  aperrabi?  muhum  barbate,  probara 
Busiabic  paucum  culpas  sine  labe  libere 
Aà  geirum  iilorum  noa  solum  vsvere ,  veriim    . 
Ip^am  eiiam   Missam  Mourisso  d»cere  ri  cu. 
Nonne  hoc  nos-ipsum  Chinae  pracicavimus  oris^' 
Quin  totics  missis  nos  Papa  pudesser  avisis , 
Auc  bullis  terrere  suis  ?  Exponere  builas 
Qui  sapic,  et  regras  logicc  esgrimire  diificí,> 
Zombat  de  quaníis  buílis  quit  mittere  K  .cííí. 

Nec  qu2S  de  nobis  fama  espaihata  vaí^arur 
Fechabit  porias  omnes :  hio  uila ,  vel  iilic 
(Nam  non  pror£us  adhuc  extincta  esc  raça  íg;. 
Gens  erit  aur  simplex  ,  auc  iiiukum  grossa  )i','  • 
Nostri  ubi  fructificent  carinhi ,  et  lábea  pèguet. 
Denique  agazalhum  reíiquus  si  deneget  orbis, 
Nos  saltem  Itália  extremos  misetaca  trabalhas 
Accipiec  grémio ;  nostras  nondum  illa  maraaiias-' 
Terra  recognovit,  nobis  sed  crédula  julgat^ 
Encarecimanium  ódio,  lingirâque  maligna 
Forjatum,  quidquid  de  nobis  fama  reiacac; 
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Illic  augrrienils  sunt  caneta  faventia  nostrís 
Ma2;nae  uibes,  et  opes,  rerum  fartara,  salubre 
Coelum ,  et  ad  usandum  hostris  giriisque,  modisque 
Gens  nóndúm  â  nostro  satis  escaldata  governo, 
Quodque  valet  mulcum  ,  magè  próxima  capa  Geralis , 
Quse  rr.alefacta  cubrat ,  rebusque  abriguei  in  arctis. 
An,  barbate ,  tibi  régio  queque  displicet  isia  ? 
Ut  confortarem  te  tristem  ,  animoque  caído, 
Utque  desabafum  magoae,  lantoque  dolori 
Largircr,  dixi  tibi,  quae  encobrire  tencbat, 
(Descuido  erravi ,  ast  erri  me  poeniter  hujus. ) 
Sçd  lunc  julgâvi  nostro  te  nomine  dignum  , 
Et  quòd  nos  posses  nostro  ajudare  trabalho  j 
Nunc  quià  degenerem  te  nosco ,  et  inutile  cêpum\i^ 
Multum  acanhatum  5  et  quem  multusscrupulus  angit^ 
]uro,  et  ter  juro,  quòd  pauco  tempore  panem 
Kobiscum  comedas  ,  nostroqne  cubraris  amictu.        -^ 

Dum  tantam  Mestrassus  obram  talhabat  agendam  J 
Singuk  ad  audita  abanabat  Leigus  orelhas. 
Et  carranciido  breviter  sic  ore  locutus, 
Westrassi  totam  tandem  derrubat  arengam :  ^^ 

Si  modus  hic  vitsc ,  si  tot ,  lalesque  rebuci , 
Quos  lâm  profícuos  pintat  Reverentia  Vestra, 
Stant  descuberti ,  et  nostri  sunt  causa  trabalhi, 
Cur  tàm  tôlus  ero ,  ut  me  fiem  rursús  in  illis? 

Se  embatocaium  cernens  Mestrassus »  in  iras 
Prorupit  taciíus,  braçumque  levantai  in  altutn 
Intentans  Leigo  murrum  assentare  per  ora. 
Tum  casura  cernens  malc  centmela  paradum. 
Gritar,  et  intrando  cocptam  agastadus  apartat, 
"Ne  olrerius  p?,ssei ,  bulham,  fiatque  chacina  j  ; 

Postura  indc  gravi  sic  fatur ,  et  ore  severo : 
O*  picar i ,  tanisene  animus  coclestibus  irae  ? 
A\it  in  pace  bon»  cum  coto  çsc^ce  socego , 
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'Aut  vos  haec  faclet  bauneta  estare  quietos. 

Si  nimc  hxc  facicis  prezi  Fiaierque,  Faterque , 

Quando  eriíis  soliti  quid  non  facieris  in  outros? 

Estne  ali.juis  vestium  ex  raça  foriassis  eorum, 

Quos  contra  in  Lysia  senentia  lata  probavit^ 

Consiiium  ad  regem  ( referens  horresco  )  dedisss 

Wactandum  3  et  vérbis  illos  juvisse  malignos, 

Qui  frustra  tenrarunt  stagitium  execrandum. 

Et  nisi  Rex  solita  píetaie  usaret  in  ilJos, 

Conselhum  in  forca  talem ,  fogove  pagarenr, 

His  vestris  bulhis  certè  fama  iila  cohaerec 

Vos  quondam  In  Lysiam  castam  introducere  VÔStrattí 

Certantes ,  multa  in  Tejo  afogasse  virorum 

Milia  qui  vestram  érttradam ,  rubosque  vetabant, 

Unde  necésse  fuit  Bispam  benedicere  ponto  , 

Nam  nihil  ex  undis ,  nisi  sola  cadavefa  multo 

Temporis  ex  cursa  piscantúm  rete  tirabat. 

Dicite  quando  maris  costas  venietis  ad  istas 

Facíi  pyrat^e ,  et  corso  agarrabiris  ipsos , 

Qui  vos  nunc  guardant  prezos  ?  quantisque  pataquír 

Vendere  speraús  me  in  vincula  vestra  caídum? 

Eia,  picarones:  vobis  valec  esse  supremam 

Hanc  noctem ,  Hespanhgg'  qua  pernoicabitis  orís, 

Sin  aliter  bauneta  istâ  ....  Verum  iie  cabrones, 

(Nam  me  cam  pouco  pro  tempore  perderíc  nolo.-) 

I-te  piCarassi ,  et  terram  perquirite  vestris 

Geitosam  iráfeguis;  rôstum  mostrate  modestum  j 

Sezúdi  andate,  et  gentes  lograte  papalvas  5 

Ac  ad  surdinam  forjate  negoiia  vestra; 

Per  vestros  libros  multum  estudaie;  fidemque 

Laxace,  et  mores  quoties  in  bolça  requirac, 

Sed  non  ad  terras  iterum  tornabitis  istas, 

Nec  nos  jam  rnrsum  lograbitis  omne  per  xvutfít 

Jí^QO  tatnen  ad  ricgs  vos  í«bducetis  HpI^nidòSjj 
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Quô  tanto  empenho  vos  puxar  vcstra  cobiç;» , 
l\^on  ciiam  trafeguis  vos  engolfabitis  AngUí; 
Qui  tatttum  aH  ganhos  possent  conduccre  ve:.  .i, 
His  pietate  sua  vos  Rex  apariat  ab  oris, 
Gens  ubi  cauta  suas  cousas  custodie ,  olhosqne 
Jamdudutt)  tenet  abertos ,  vesirasquc  moquenq  ifts 
Exosa  ex  templo  vos  despacharet  ad  outram 
Vitam  de  vobis  meritam  faciendo  chacinam. 
Tandem  ad  Mourorum ,  miseri ,  non  ibiiis  oras , 
i-i,  quas  speratis  prezas,  frotasque  lomare ; 
Quò  vos  presumi,  et  vini  comercia  charrarr, 
íslam  pene  est  nosiro  conieririnus  ille  paizus, 
XJnde  parum  à  vcstra  essemus  pihhagine  luii, 
Próxima  si  nobis  vicinia  vesira  ficaret; 
In  rali  et  casu  ad  Serram  vos  ire  Morênam 
El  melius  nobis,  mukò  et  baratius  esser, 
Verum  ad  JVíouramam  vobis  licer  ire  daretur^ 
Provcitum  ista  daret  vobis;  migratio  nullum  : 
Gens  eienim  haec  rapto  vivens,  et  arnica  diaheyri 
Cernens  se  a  vobis  desbancaram  ai  te  pilhandíj 
Protinus  invidia  ardescens,  et  sôfrega  ganr;í 
iAfrontam,  et  perdam  vingarct  caede  crucnsa, 
Atque  in  trezentos  facerei  vos  mille  retalhos. 
Rex  ídeò  nobisque  cavcns ,  vestroque  socego 
Wandat  vos  Italam  ad  gentem  ,  nam  ex  ommbus  illa  est, 
Qux  nimium  patiens  nondum  suadamna,  logrutiique 
Percipt ,  et  magis  enganabilis  esse  vidciur 
Hic  quoque  Geralis  vestri  vos  capa  cobrire, 
Donec  rasgueiur,  poteriti  verum  ipse  receyo 
"Ne  tandem  vestra  hic  etiam  iractancia  finem 
Tenhat ,  namque  Italus ,  nimium  cum  laesus  ab  unhj 
Vestra  erit,  audebit  vestri  rasgare  Geralis 
Kespeitum ,  et  capam ;  er  per  vestras  denique  costas 
Paylum  asscnunúo  ad  favam  vos  ire  jubebic. 
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Imô  eí:o  acabando  vos  intra  têmpora  pauca, 
Et  vestrarr.  omninò  delendam  judicio  casiam 
Non  solum  in  terris ,  vos  vestri  ubi  capa  Ceralií 
Non  cobnt ,  aft  intra  ipsius  (juoque  tnaenia  Roms&í 
Dcsenganus  enim  tardai ,  sed  denicjue  chegat ; 
Illeque,  primeiris  qui  vos  ccgnovit  ab  annis 
ISondum  cartilhani  vobis  ab  origme....  Verutn 
Hsec  er^o  cur  toco,  et  rebus  me  innmitto  futuris  ? 
Imereà  hanc  surram,  atque  hunc  mamaie  boleunt^ 
Quem  vobis  Castella  prégat ,  duplicata  tirando 
Commoda,  namque  logros  non  solum  provida  cor tat, 
Verum  etiam  abárit  lurgentia  colla  aliquorum  , 
Qiíi  deitando  quoque  ad  solem  sua  comua  vestro 
Ibant  exemplo ,  et  reliquos  montara  volebanc^       j 
"Nunc  vizinhorum  barbas  ardere  videntes  -á 

Medrosi .  cautique  suas  posuere.de  môlHo, 
Jamque  cabisbaixi  incipiunt  regrare  direiti. 

Sic  fatus  rápida  portam  vi  puxar ,  et  ilíos 
Fechat ,  et  espreitat ,  num  rursnm  forte  resinguent; 
At  Seniinelae  chascos  sub  mente  revolvens. 
Et  ne  barngam  furet  bauneta  receyans, 
Aíestrassusque  sua,  Leigusque  quievit  ab  irâ> 
Atque  embaçati  cuncti  siluere,  Joquehm 
Donec  baixinham  tremitanii  solvrt  ab  ore 
Praeceptor  quidam  e  rancho  veteranior  omní , 
Respeitam  cui  calva  parit ,  quique  arte  governi 
Calcatus  reliquls  chartas  dabat ,  arcjue  ita  fatur : 
Kemo  magis,   quàm  ego  foriunam  desejat  amicam, 
Et  Companhíae  augmentumj  sed  fortia  cernens 
Irmani  argumenta ,  quibus  non  acho  saídam  , 
Et  sentinelae  pezans  praegnantia  verba 
Affento  ,  quòd  nostra  cito  arrancabitur  orbe 
Ex   loto  gens,  namque  licct  sit  multa  tolorum 
Turba  ubicunxjue ,  aliás  iretis  quos  falleie  nostfií 
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Possemus  tacita  furtim  los^rancío  moqucnquâ, 
Fx  hinc  nemo  lamen  lo^rum  esbarrabit  in  ullumà 
Kam  Comes  Oeyrarum  ita  desfibre  maranhas 
Jn  l.ysia  nostras  sei  vir,  nostrumque  governum  , 
JJt  jam  se  ciinctus  desenganavcrii  orbis  , 
Jpseque  Mazombus  saibat ,  negrusque  boçalis 
Kos  ad  sorrelfam  ^iriís,  variisquc  rebucis 
Tvil^nisi  tíntnm  honrara, et  nostrum  buscare  proveltum. 
Et ,  si  nos  quasi  zombando  apeavic,  ab  honris 
Ille ,  et  riquezis,  Françamquc ,  Hispanaque  regna 
Exemplo  poiuit  descnganase,  quid   ultra 
l^on  faciet,  fortas^e  manus  si  ponat  ad  obram, 
lAtqne  desentranhei  tretas  ab  origine  nostras  ? 
Ergo  de  nobis  acium  est.  Si  viia  ficabit, 
Et  nos  seixadâ  non  cortat  turba  rapazúm , 
Kon  erit  ilJi  favor  paucus,  nec  graça  pequenau 

Tora  anciani  pendebai  ab  ore  loquentis 
Chusma ,  et  perplexa  ficavit  você  frcmendo 
Desierar  quando  ille  loqui :  sed  nemo  retrucar 
Kec  quid  contra  dicat ,  achat,  quô  dictâ  refutet. 
Jnrereà  rasgat  noctis  nigrum  alva  capotem , 
^rque  diem  apparcre  facit ,  quâ  nuUa  Padrequis 
1^'egrior  illuxir.  Cuncri  arrastantur  ad  2equor, 
^tque  embarcati  meritum  cepcre  caminhum. 
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CADERNO    II. 


NARIZ  ENGANADO,  E  DESENGANADO, 
TABACO  EMPULHaDO,  E  DEFENDIDO, 

í  .     Pretexto  de  poupadores,  e  desculpa  de  tafuisj 

'Obra  de  muita  consolação  para  forretas ,  mofinos , 
miseráveis  ,  e  pirangas:  e  de  muiía  utilidade 
para  narizes  mendicantes,  intrometcidos  ,  e  esta- 
íãdores ,  e  para  bocas  dadas  ao  sestro  da  mascaçáo, 
cachimbo,  e  cigarro. 

''t)edícada  ás  ventas  do  senhor  Manoel  Coco  Cabral, 
c  Negrão,  arreburinho  perpetuo  dos  rapazes. 
Papão  do  tabaco  utriuscjue  sexus ,  isco  he , 
de  pó,  e  cachimbo  j  etc.  etc.  etc. 

Por  António  Duarte  Ferrão* 


DEDICATÓRIA. 

Senhor  Manoel  Coco. 

TAnto  que  senti  a  Mum  prenhe  ãesta 
Obra ,  prevendo  que  eíla  seria  tal  com9 
4)s  seus  narizes ,  assentei  que  se  a  cria  fos^e 
fructo  de  benção ,  e  chegasse  a  receber  a  gr  a* 
£a  da  impressão ,  não  havia  de  arrimar  a  qu\ 


iras  lenias  o  panai  da  Dedicatória  ^  senão  ãs 
€Í^  V*  M,  Hum  dos  7noiivos\  que  me  obriga' 
tão  a  fazer  esta  eleição ,  foi  o  dar  a  V,  M» 
44  :  aí i  facão  seguinte, 

Sii  que  desde  que  ^  preterida  a  pessoa  de 
V*  M, ,  {iediquei  as  minhas  Queixas  contra  a 
Poezia  âo  Barbeiro  da  minha  Aldeya  ^  me  fal- 
ia V.  M,  com  tromba  ^  e  no  beiço  cabido  di 
tyidentes  mostras  de  andar  amuado,  Ma;f 
não  tem  V.  M.  raz^ao  para  se  re sentir ,  por-» 
que  naquelle  tempo  erão  tantos  os  oppositores 
à  dedicação  de  meus  poucos  versos ,  que  mão 
havia  hum  osso  para  trinta  cães  ;  e  era  jus* 
to  que  fosse  preferido  o  sujeito  mais  azado  , 
conforme  pedia  o  assumpto.  Era  então  mate-* 
ria  a  censura  de  meus  versos  ,  e  agora  hç  a  con* 
leniencia  y  ou  de s conveniência  da  tabaco  \  é 
for  causa  das  matérias  ficarão  as  ventas  de 
F.  M,  para  traz^  sendo  prefericê  aquelle 
heróe. 

Gutro  motivo  foi  a  irmandade^  que  a 
tdusica  tem  com  a  poerzia  ^  e  o  ser  V.  M.  in- 
signe raqt^ella  prepda  com  a  singularidade  ^ 
que  aos  outros  Músicos  se  faz  o  compasso  d 
xis  ta  ,  mas  a  F,  M,  faz-se  a  puro  pescoçãe. 
J^ão  se  admira  jd  o  nao  faltar  V.  M,  a  to- 
da a  função  de  bom  go^io  ,  porque  o  cão  ,  e  p 
mn'no  vai  aonde  lhe  fazem  mimo  \  admira- 
Sp  porém .  e  louvasse  o  não  ser  necessário  qus 
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ê  roguem  para  se  esganiçar ,  contra  toda  a 
praxe  dos  outros  Músicos» 

E  porque  a  Musica  era  apertado  terrei- 
ro para  espojar  toda  a  sua  habilidade ,  se  ap- 
plicou  V.  M,  a  ser  balharote.  Aqui ,  Senhor 
Manoel  Coco  ^  mostra  V.  Aí.  o  que  he  ^  por- 
que  cabriola  como  V*  M.  ninguém  a  executa^ 
jE  o  que  mais  he  ^  que  andando  V,  M*  aber- 
to ,  por  ser  o  arrehurinho  de  todo  o  fiel  pati- 
fe ,  ainda  assim  salta  como  hum  cabrito , 
quando  o  pede  o  primor  da  cambalhota ,  coU" 
sa  que  nunca  puderao  fazer  todos  os  de 
Braga, 

Não  devo  passar  em  silencio  a  parte  ^ 
que  V..  M.  tem  de  bom  Caiador  j  e  como  ,  ten- 
do  sido  pingado  tantas  vezes ,  não  deixa  oquel- 
le  exercido.  Mas  tudo  pode  em  V*  M.  o  amor 
d  limpe%ã  ^  ao  mesmo  tempo  que  he  despido  de 
todo  o  ornato ,  nãf  consentindo  o  andar  cuber- 
to ,  nem  de  pelo  de  cabre ,  para  9  que  tra% 
sempre  rapada  aquella  parte  ^  que  a  ser  de 
outrem ,  seria  cabeça,  Huns  dizem  ,  que  he 
para  que  os  pesco  coes  sejao  mais  sonoros^ 
não  havendo  cousa  ,  que  os  embace :  outros  juU 
gr.  o  qne  he  para  andar  mais  expedito  para  as 
danças  ^  porque  assim  baila  melhor  no  verão 
a  desgarrada ,  e  no  inverno  o  arrepia. 

Em  matéria  de  tabacos  he  V,  M,  o  pri- 
meiro horncyn^  porque  o  toma  com  todos  os 
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tinco  sentidos ,  e  o  toma  somente ,  quando  lhe 
he  dado.    No  modo  de  o  tomar  mostra  V.  M,  , 
hem  a  sua  cortezania  ,  e  agradecimento  forque ':, 
4ifoctnhando  reverente  na  pa  ma  da  mão  ^  que 
ího  subministra ,   mostra  que  o  beija  ,  e  que 
Tiesta  matéria  a  todos  leva  a  palma.    Do  que  '. 
tudo  se  infere  ,  que  V.  M,  algum  dia  foi  bem 
disciplihado.    Bem  verdade  he  que  assim  cq^ 
mo  V".  M,  bebe  de  tudo ,  a  que  o  mandão  ,  tam* 
iem  9  seu  nariz  ac ceita  sem  ceremonia   tu- 
do o  que  se  lhe  offerece ;  porém  onde  nao  ha 
tBmprimento    se  estranha    a  falta  de  cer9p-\ 
m&nia. 

Não  digo  nada  do  seu  valor ,  porque  is" 
so  pertence  aos  Corretores  ;  mas  não  posso  dei- 
cear  de  di<zer  que  em  algumas  pendências  vi 
que  V.  M.  era  o  mais  arrojado  de  todos ;  e 
que  hum  dos  motivos ,  que  tive  para  eleger 
for  patrono  desta  pequena  Obra ,  foi  o  ver  qut 
y,  M.  era  capaz  de  arreganhar  os  dentes  aús 
meus  críticos ,  e  que  a  sua  pessoa  podia  ser^ 
vir  de  figa  contra  o  quebranto  dos,  invejoso?^ 
Em  fim  a  grande  parecença ,  que  V.  M>  tenp 
com  as  letras  ^  e  por  ser  esta  Obra  cousa 
literária ,  deve  esporrear  a  V*  M,  a  que  lhe 
conceda  o  seu  importante  patrocínio.  Assim  o 
fico  esperando ,  e  todos  desejando  que  V*  M. 
viva  3  e  reviva  para  descanco  de  todo  o  bom 
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cacha ÇíiOy  para  clivert intento  ãe  toèlo  o  va^ 
dío ,  e  para  stv  o  gozo  de  iodos  os  seus  apau 
SQOnados* 


Diante  de  suas  ventas  se  abaixa  reverente 
seu  afFeiqoado 


k 


António  Duarte  Ferrãâ^ 


INTABACUR  ^ 

^^  Ur  quondam  docuit  primus  tomare  tabacam 

Multo  escalari  dignus  açoite  fuit. 
Si  genus  humanum  íèssos  cheirare  doceret, 

Non  nos  in  tantos  pelleret  ille  logros. 
Narn  vel  omostrinhsc  feJit  plerumque  labácus 

Plus,  quàm  trazeirus  corporis  ille  locus. 
Ex  quo  Brasilicis  ròssis  haec  herba  criatur, 

Usque  ad  ventarum  dum  chegat  illa  fores; 
Wille  immunditias  assorbet ,  mille  catingas , 

Per  nanquam  limpas  semper  eundo  manus. 
Per  patas  premitur  passim  calcara  negrorum, 

Et  per  monturos  ,  vilis  ut  herba  ,  jacet. 
^d  nos  dum  tandem  passat  portaia  naviis, 

Peiores  cheiros ,  quàm  tulit  ame ,  capit. 
Facta  marujornm  assiduus  nam  bancus  apanhat 

Occiduà  ventos ,  qui  regione  soprant. 
£t  quas  non  pestes,  quos  non  assumit  adubos^ 

Quando  enxergani  munera  rolus  obii  ? 
Quot  patifarias  pacirur  sub  gente  maruja. 

Quanta  semper  miserum  calça  breata  facit? 
'Ah  quoties  mijare  aliquis  se  sonhat  in  undas, 

Aut  pansam  in  solitis  excnerare  locis ! 
Sed  toiam  hanc  pobris  enxnrradarr»  rôlus  aiurat. 

Dum  subir  encargos ,  officiumque  camae. 
Praetereà  quisnam  misturas  dicere  possii, 

Quas  estanqueiri  posteà  manha  facit  ? 
Quantum  enganamur  !  titulo  cheiranda  labaqiii 

Qi  anta  estercorum  moxinifada  venit ! 
Taverneira  suos  lograt  persaepe  freguezes, 

Duif)  fraca  bapiizatiç  ledá^e  vitia  «olct. 
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d  taverneirae  nulli  nocet  ille  calotis, 

Nam  puram  in  vino  nil  nisi  deitai  aqoam. 
Verum  esianqneirus  ,  dufr.  vult  augere  r^.bacum,       • 

Nil  purum  ,  at  miscet  qualiacurr.qijc  topat. 
Chciranrus  lerrarr  ,  cheiran.ns  mille  poeiras, 

Çheiramus  pêzum  quidcjniJ  habere  potesr. 
Sappe  cr   nos  nosiram  nosrro  cheirare  dinheiro 

Trampam  esranqueiri  sacra  cobiça  juber. 
Qio^;am  rcsrer  honos  abiit ,  nosterque  juizus, 

Quoniam  lin^pezae  ,  qnòve  saluiis  amor  $ 
Turbauir  stomachus  de  viso  saepe  pioiho , 

Qjem  propnâ  noster  sponte  cacbassus  aliti 
De  perscvejo  cseso  exhorrescimus  omnes , 

Quem  nostra ,  et  nostro  sanguine  cama  criat  \ 
Tiampa  tamen  quaecunqiie  placet ,   servitque  nariZO, 

Dummodò  sit  titulo  tecta  ,  labaque,  tuo. 
Insuper ,  ac  si  nil  logratio  tanta  fuisset, 

Uheriús  passat  culpa,  velhaque,  tua. 
Que  vox  clara  fuir ,  siquis  tomare  tabacum 

Çcrpit ,  fanhosum  mox  habet  illa  sonum,         ^ 
Et  qui  mancebus  quondam  roubabat  agrados, 

Dum  sine  labe  uiJa  virgo  narizus  erai ; 
Purezam  ui  primi^m  manchavit  sorde  tabaqui, 

Mox  deíumato  fugit  ab  ore  decor. 
Casquilhusque,  olim  qui  namorare  solebat, 

Emprêgum  engódans  veste  nitente  suum ; 
Posiquàm  porqueiras  co?pit  gostare  tabaqui , 

Lm <) batata  toedia  veste  movet. 
Rcs  quoque  non  escapnnc  sacrae  tua  damna  ,  patifis^ 

Ipsaqise  porqueiras  non  fugit  ara  tuas. 
"Namque   labacosus  Mig<;am  celebrando  Sacerdos, 

Can  ida  pmganti  lina  narice  nigrat. 
Et  quflECnnque  tocai  dedis  ,  quacunque  bafejat, 

Omnia  meliàsji  tincta  colore  ficanc. 


yd  Nariz  Enganado , 

Te  quoque  praetereà  jurat  gens  multa ,  velhaque » 

Feiciçaríac  criminis  esse  teum. 
Hoc  saltem  esr  cerrum  te  carca  usare  tocandi. 

Et  Ceiesirinae  Matris  habere  manhas. 
Nam  quemcunque  semel  teti^isri  forte  narizum, 

Prêzus  in  xternum  íicat  amore  lui. 
Et  quamquam  medicus ,  quamquam  boticários  artes 

Empenhent,  porcam  percat  ut  ille  manham ; 
Queixa  haec  de  mcdicis  zombat  maldicta  peritis, 

Proveitusque  pia  nullus  ab  arte  venit. 
JSacpe  5  agarratus  qui  ardebat  amore  cachopae, 

Perdidit  omninò  ,  quos  tulir  ante,  fogos. 
Saepe  ,  tafuJi^  erar  qui  non  fartabilis  aniè, 

Àrrenegavit  tempus  in  omne  jogum. 
Scpae,  cachorreiram  qui  non  largare  solebât, 

At  sempcr  queniis,  semper  alegris  erat, 
lAd  vina  entêjum  talem^  consueta  ganha vit , 

Ut  nec  borrachíe  nomen  in  ore  tomet. 
íSaepe  exorcismis  cxpellitur  ipse  diabus 

Inqne  enxoviam  cogitur  ire  suam. 
Solis,  qui  in  vitium  tropeçavere  tabaqui , 

Nulla  ars,  nulla  secas  ,  nulla  mesinha  valct. 
Et ,  quasi  nil  esset  te  enfeitiçare  narizos , 

Se  quoque  dai  logro  boca,  tabaque ,  tuo. 
Nam  cúm  sis  negrus ,  çujus,  fedorentus,  amargus» 

Mascandi  in  séstrum  plurima  boca  cadit. 
Kon  ctiam  faltat,  qui  te  fungare  cachimbo, 

Et  soleat  fumos  ore  chupare  tuos. 
Costumant  aliqui  patulas  rolhare  lab^qui 

Torcidis  ventais,  môrmos  ut  inde  íluít. 
Postea  torcidas  syringuac  munere  sunctaff 

Mascant ,  et  bocca  non  renuente  chupartr. 
Usqucadeò  embruxas ,  maldiae  tabaque,  juiZOs! 

Úsqueadeò  atrastac  csca^  libida  lui  i 
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ISi  tamen  ísta  preço  cusiarent  damna  barato, 

Non  doíor ,  aut  nobis  magoa  tanta  foret. 
Sed  rem  iam  vilem  pezo  comprare  dinheiri. 

Asneira  est  nullo  dissimulanda  modo. 
Adde ,  quôd  aífines  gastos  nos  mettis  in  outros, 

Qui  pouparentur ,  tu  nisi  in  orbe  fores. 
Quanta  in  eorhparandis  gasraiar  somma  cachimbiSj 

In  queis  proveitos  nullus  inesse  solei  ? 
Jmò  alfazemis  opus  est  abolete  fedores , 

Quos  deixat  fumus  j  fosde  tâbaqne  ,  luus. 
Quantum  etiamin  lenços  roda  gastatur  in  anni. 

Quorum  gastcrum  non  nisi  culpa  tua  est? 
Si  tu  non  esses,  maldicie ,  et  sordide  pulvis 

Sola  essent  kncis  cândida  lina  satis. 
Propter  te  veràm  nerno  lenço  utitur  albo , 

Namque  ubi  tu  tocas ,  depérit  iile  color, 
Sed  roxum  ,  escurum,  aut  pardum  compraretetiemur  J^ 

Uc  coior  encubrat  funebris  ille  tuum. 
Quisnam  ciiam  poterit  gastos  contare  dinheiri , 

Quem  tot  caixarum  casta  rapare  solet  ? 
Vix  una  usatur,  mox  alccra  moda  parecir, 

Quae  bolçam  in  gastos  eogit  abrire  novos. 
Namque  ubi  moda  sait ,  caixam  comprare  lenetur 

Quilibet ,  hoc  seciss  lege  jubente ,  novam  , 
'  El ,  si  se  algunus  logro  subducere  lentat, 

Jarrae,  et  pirangnge  rK>n  nisi  nomen  haber. 
í  Vix  chegat  à  França  puro  fabricaia  papeie 

Vcrsicoloratis  eaixa  moderna  notis; 
Mox  bis  quinque  emitur,  vel  pluribus  illa  moedisjl 

El  durat  solum ,  dum  nova  moda  chegat. 
El  corriolum  quisquis  non  cait  in  isiam , 

Gcntem  inter  brancam  non  habec  ille  locum, 
Has  in  esparrelas,  hos  tu,  maldicte  tabaque. 

Nos  fecis  eversa  oiencç  s«bjr«  Iq^tos, 
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Si  re  escolíiendi  sahem  comprator  acharc, 

Aut  enjejtandi  possec  habere  modum; 
Dignandus  veniâ ,  et  mage  desculpabilís  essetj 

Namque  parericis  tunc  bret  illa  minor. 
yerum  estanqueiro  tradic  prius  ille  dinheirum , 
Cernere  quàm  pcssit ,  quod  sua  bolsa  pagat. 
^Auc  iParrafanns  saiat ,  cheifftve,  fedatve,  /j 

"EfFu^ium  algunim  tíon  habet  ille  logrus. 
Kamque  ubi  paganim  est,  jaai  nulla  redemptio,  nulla^ 

Cornpram  emeidaiidi  spesvc,  modusve  ficar. 
Praeiereà  reliqux  quando  sub  pondere  cousa 

CoíTipramur ,  pêzo  qailibet  emptor  adett. 
At  vero  qiiartae  pezaniur  quando  tabaqui, 

Comprator  pêzo  (eçtís  adesse  nequit. 
Sic  se  estanqucirus  velii  entregare  diabo, 

Ne  logret  in  pêzo ,  q'jis  prohibere  potest: 
Çenique  si  esbirri ,  malsínorumqne  canalha 

SuiTiere  deixarenc  quem  sibi  quisque  cupit ; 
XJll*  labaquistis  asneirx  escusa  fuisset, 

Namque  mala  alliviun ,  dum  varianiur,  habeni, 
5ed  portuguezè  semper ,  semperq«e  fedores 

Cheirare  esc  sensús  poena ,  narize ,  tua. 
De  cantis  iogris ,  si  raens  non  laeva  fuisset. 

Nos  monet  assiduè  forma,  labaque,  tua, 
ToTSic  rosseírusj  tcque  enroscavit  in  orbes, 

Feitium  et  vafrse  jussic  habere  cobrac. 
."Nimirum  ut  nobis  daret  hic  feitius  avisum. 

Naturam  ,  et  manhas  serpis  messe  tibi. 
Ergo ,  ò  bolsaram  alimpator  sordide ,  tantum 

Qui  nobis  mônum  nocte ,  dieque  pregas  j 
Ne  ulterius  l-  )isam  alinipes  ,  sujesque  narizos , 

Vade  j-etí/,  ec  nostras  Jinque  ,  velhaque,    plag^fc 
Inter  nativa    brenhas,  ec  lustra  negrorum 

Brasiiise  viiam  ciaude  >  logcosque  caos.  . 
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i    Et'CGmprimcnturn  grande  tenere  facís; 

lUic  in  poenarn  nunquam  crescasve ,  medresvc, 

Nc6  compnmentum  slr ,  foliumve  tibi , 
Iroò  urat  te  illic  curvo  Tapuia  cachimbo, 
çU.t  solet  infames  ehamma  vorare  reos. 
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Lie  velíiaqnicus,  qui  te,  divine  tabaque, 
^     Tentavit  chufris  enxovalhare  suis  ; 
"Nil  nisi  terceiram  debet  cheirare  bebidam, 

Asneirx  poenà  conveniente  suae. 
Ad  te  comprandum  certè  caret  ille  dinheiro  | 

Undeque  tolinas  colhat  habere  nequit. 
Inde  piranguicem  yoluit  córare,  parolis 

Te  descomponens ,  clare  tabaque,  suis. 
Sic  parreiram  olim  ncquiens  rapoza  trepare, 

Fructa  haec  est  stomacho  ,  dixit ,  amara  meo. 
Quòd  re  non  vingues  tanto  de  crimine  falso, 

Est  prova  virtutis  magna  tabaque  tiiíK. 
Seá  qui  sacrilegam  pro  te  despiquet  afrontam, 

Justiçamque  luam ,  qui  lueaiur,  habes. 
E  coflo  quanta  ad  terram  distancia  vadit , 

Tam  tu  alias  vincis  nobiliiatc  drogas. 
Wonturis  aliae  ducunt  è  turpibus  herbae , 

Tu  genus  è  coelo ,  clare  tabaque ,  trahís* 
l^am  cecidísse  velhac    à  superis  tua  semina  contatit; 

Hinc  te  Herbam  Sanctam  vulgus  ubiqne  chamat. 
Hincque,  aliquis  quando  espirrat,  tomando  tabacuri), 

Mox ,  Dominus  teçum ,  dicere  quisque  soleu 
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Hinc  cum  sit  nullus  pérolis  respeitus;  et  auro, 

Ouset  et  has  totâ  tangere  quisque  manu ; 
Tu  nisi  pontinhisj  velati  res  sacra,  dedorum, 

Tocari  à  nullo ,  dive  tabaque ,  soles. 
Hinc,  te  cheirando,  inclinat  Rex  ipse  cabeçam  , 

Hinc  te  ipse  inílexo  vértice  Papa  tomat. 
Hinc  casa  nullius  iam  nobile ,  tamque  bonítum , 

Vel  tam  bizar  rum  ,  quàm  tua ,  nomen  habct. 
Quae  lurris  guardat  jóias  ,  quae  guardat  et  aurum, 

Thesouri  nodo  nomine  dieta  venit. 
Aula ,  ubi  rex  habitat ,  totum  licèt  ille  governum 

Tenhat ,  chamamur  simplicc  você  Paçus. 
Aula  (ua  at  verum  desbancat  nomine  cunctas , 

Sicut  tu  cunctis ,  clare  tabaque,  praeis. 
Nomine  florigero  Jardinus  namque  Tabaqui , 

In  qua  guardaris,  dicirur  illa  domus. 
Hinc  privilegio,  haud  aliis  à  rege  tributo, 

Venditor  honratur,  clare  tabaque,  tui. 
Hinc  rosii  in  médio  posuit  natura  narizum 

Arque  levaniaiâ  surgere  mole  dedit : 
Certc  ut  pars  hominis  te  cheiratura,  tabaque, 

Celsior  in  carae  sit  meliore  loco, 
Hinc,  cum  sit  bolsis,  reliquis  et  trastibus  idem 

Feiiias  scmper ,  perpetuusque  roodus  ; 
Caixârum  nova  quotidic  esquipatio  surgit, 

Quâ  tibi  certatim  cultus ,  et  honra  daiur. 
Hinc  tandtm  ròííis  tanium  swneàris  in  illis, 

Aururn  ubi ,  et  assucarum  terra  beata  criat. 
Sola  auro,  et  tanta  prenhis  dulccdine  lelius 

Cousam  tam  sanctain  digna  criare  fuit. 
Sed  genus ,  et  proavos  cur  nic  me  canço  relatans^  i 

Curve  fidalguia  stemmaia  longa  luae  ? 
I^rerogaiivas  tangam,  tangam  illa,  frcguezcSj 

Quàe  b^na  muita  tui  participare  soknt. 
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ist  tiiâ  continuo  similis  natura  milagro, 

Est  geltum  ad  nostrum  se  variare  solet. 
Nos  namque  inverno  aquenras,  et  vete  refrescas; 

Et  quodcunque  à  te  quisque  desejat ,  habet. 
Teimosam  siquis  paiirur  forrasse  madornâm , 

Ét  vix  pestanas  desapegare  valet ; 
Non  opus  est  alio ;  bastar  tomare  pitadam , 

Ut  magis  espertus  ,  quàm  fuir  ame,  fiquec. 
Síqiirs  at  è  conirà  ríoílo  requiescere  geiro, 

Nec  lotâ  in  sotrinum   nocte  pegare  porest , 
Sufficit  à  caixa  exiguam  romare  migalhann , 

Ut  mox  5  qui  somnus  fuf^erar  ante ,  cheguet. 
Si  tu  non  esses,  nemn  embarcare  p^)diat , 
,   Damnaqae  salgád^e  ferre  molesta  \m. 
Pef  maré  |^assanres  salsugo  infestar;  et  inde 

Embarcadissis  multa  doença  venir. 
Egreditur  lamen  omne  malum  puxante  cachimbo, 

Pectoreque  ex  imo  Carga  nociva  sart. 
Quid  per  jornadas  posset  nostrurh  esse  íevameii. 

Si  tu  non  esses,  cbare  tabaque ,  comes? 
Ipse  arpieirus  potiús  quandoque  pitadam 

Escolhit ,  quàm  quòd  meia  canada  venhat. 
Légua  oeterna  Povae  non  tantum  aercrná  parecit, 

Pulvere  quando  tua  caixa  provida  venit. 
Companhia'  vise  solet  adoçare  trabalhum; 

Tu  corlTipanheiros  quoslibet  esse  jubes, 
Hos ,  quorum  non  àntè  conbecimentus  haviat , 

Mox  camaradas  una  pitada  facit. 
Utque  parentescum  nati  parit  esse  padrinhum  ^ 

Sic  companhiam  caixa  tocata  parir. 
Omni  practercâ  mundus  te  chamar  in  arte 

Mestrem ,  omnes  etenim  cuncta  docerè  solet» 
QukriD  Leiradus,  quà  protraHac  arte  trapaçar» 

Quáque  chucKet  miscri  sorte'  clíentii  opcs. 
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Nescit  quà  peguet  poma,  quibus  artibus  uset; 

Et  testam  incassum  lerque .  quaterque  batit. 
Si  lamèn  ad  caix^e  auxilium  fortasse  recurrit , 

Maieria  erobarguis  mox  subit  apta  novis. 
Estalando  impat  grandis  persacpe  Poeta, 

Quòd  quâ  versum  enchat ,  syllaba  forte  deegt. 
Se  secum  agastai ,  rosnat ,  praguejai ,  et  ardet , 

Et  debalde  suae  flagitat  artis  opem. 
Ast  ubi  opem  caixae  implorat  tomando  tabacum,, 

In  promptu,  versum  quo  remedèet,  habet. 
Te  quoque  Theologis  res  est  bene  certa ,  tabaque 

In  mage  apei  tadis  casibus  esse  guiam. 
Casus ,  qui  dentem   dicuntur  habere  coelhi , 

Contessor  caixac  saepe  resolvit  ope. 
Namque  ubi  custoso  puncio  abarbaiHS  inhaeret, 

Et  non  fraquezam  vuh  aperire  suam  j 
Disfarçans,  lacjiè  caixam  consultai  amicam  , 

Quaeque  sit  huic  puncto  danda  sabida,  rogar. 
Woxque  novam  infundii  Incem  narigada  juízo, 

Lembiat  et  ad  casum  prompia  sabida  novuiD. 
Piégaior  gf andem  «onceiíum  saepe  levantat. 

Et  multum  alegris  de  novitate  íicat. 
Sed  pensamemum  dum  nititur  ille  provare , 

Quae  benè  tarraixet ,  nescit  achare  provaoií 
Suat  ,  folbeiai,  dat  voltas  mille  juizo , 

Tota  sed  incassum  cura,  laborque  sait. 
His  at  in  aperiis  si  tomai  forte  tabacum, 

En  prova  conceiti  mox  rebolindo  venit. 
Quod  non  estudus  fecit ,  facit  una  pitada ; 

Caixaque  ,  quod  libri  non  docuere,  docet. 
Per  multas  vezes  mediei  tu  múnus  adimples 

Muliò,  quàm  medicus  ,  commoJiore  modo. 
Iroò  omies  médicos  desbancas,  clare  tabaque, 

in  multis  cousiSj  gens  quibus  illa  carec* 
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u  pracíto  assistis ,  nobiscnm  semper  et  andas ; 
j   At  medicus  chegat ,  moxqne  voIanJo  fu^ir. 
fo  paucum  custas;  rios  rapai  ilie  dirhein  ; 

Tu  nuníjuam  offendis;  sxpe  sed  ille  marar, 
'n*  carrapatam  nunquam  facis ;  iHe  morand;3 

Morbum  ,  visitas  muliiplicare  solct. 
Mt  amargosa  mulià  beberasiine  curar : 

Tu  maa  cheiro?o  pulvcre  nostra  leva?, 
lie,  nisi  infinda  boticagine,  nil  r^niedeiat; 

Tu  cheiradelâ  simplice  molia.  potes. 
'»Te  cheirando  novus  aegroius  tomai  alentos  ^ 

Parecitque  almam  ssepe  cobrare  novam. 
jTu  vistam  aclaras,  descai regasqne  cabeçatíi , 

Qaeixadísque  dolor  ne  venhat  ,  ipse  facis. 
Quisnam  escaninhos  aforoare  cerebri, 

Ousareique  illos,  to  nisi,  adire  locos  ? 
QuâE  medicina  valet,  nisi  tu,  si  quando  narizum 

Sorrelfus  tácito  peidus  odore  petit  ? 
Hoc  damnum  averiis  tu  solus  ;  solus  atalhas 

Peslifer  inirorsúm  ne  fedor  ire  queat. 
In  mensis  nullus  gostosior  esse  prarinhus  , 

Quàm  ,  quae  te  servat ,  caixa  ,  tabaque,  solet. 
Principio,  médio,  landemque  in  fine  iomí\ris, 

Nullaque  cheirandi  meta  ,  modusvc  datur. 
Iguaria  alia  extcmplò  fastidia  causat , 

Facta  esquipacico  sit  licct  illa  modo. 
Ipsaque ,  quâ  cantant  Anji ,  quseque  erigit  almam , 

Non  ,  nisi  post  esum  ,  pinga  placere  solet. 
Tu  totics,  quotics,  et  quomodocurnque  lomaris, 

iEquali  agradas,  clare  tabaque,  modo. 
Dcnique,  ne  poSí>et  sese  gabare  narizus 

Quòd  de  te  solus  commoda  tanta  logret  : 
Boccam  eiiam  recreas;  et  te  mcnêat  in  ore 

Plufiínus ,  et  suecos  chupat ,  amat que  tuos. 
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Verum  re  nemo  reliquas  mastigat  ut  herbaj, 

Te  mérito  julgans  dente  tocare  neías ; 
Ast  respeitosa  devolvir  in  ore  maneira , 

Curins,  triparum  ncquíd  in  anira  cadar. 
Est  aliquis  (fateor)  qui  te  queimando  cachimbo, 

Poucum  rcspeitum  móstrat  habere  ribi. 
Veriim  hoc  respeiti  nequaquam  esi  falta  j  sed  istos 

Natureza  rogos  te  tua  ferre  jubct. 
Venisti  c  coslo  ;  in  pairiam  tornara  desejas, 

Atque  berba  in  saneio  sancta  sedere  loco. 
Non  potes  ad  superos,  velut  herba,   subirc  lugares 

Hos  privilégios  nil ,  nisi  fumus ,  habet. 
Cumque  ,  nisi  ut  fumus,  nequeas  lograre  quod  optas, 

His  solet  intentis  ferre  cachimbus  opem. 
Vive  ergo,  ó  honra  herbarum ,  venerande  tabaque. 

Escuta  et  justas,  quas  tibi  fundo  preces: 
Nunquam  me  deixes ,  sinc  namque  Poeta  tabaco 

Auc  nullum ,  aui  rarum  carmen  atare  pocest. 
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P  Elix,  qui  tanti  medidas  nominis  ênchis 

Sis  Jicéi  escravus,  sis  brevis ,  arque  negrus; 
<3e  beiço  ulterius  pergas  andare  cabido , 
Nec  te  de  baixa  sorte  dolore  lua. 
!l  beberes  poiius  saltare,  cabritus  ut  unus, 

festejando  ditas ,  et  celebrando  tuas. 
jBic  status,  haec  breviías,  tuus  et  color  iste carouchus 
'     Nil  quod  te  afeyet ,  vel  male  quadret ,  habet. 
,  Imo  haec,  quas  ditas  tu  mostras  nomine,  complent; 
Reque  alcançatum ,  quod  sonat  illud ,  habenc. 
íí'am  lalis  domini  escravum  libi  contigit  esse  , 
jj  Ut  captiveirus  te  beet  ipse  tuus, 
I  fit  felix  etiam  feitio  corporis  ipso, 

Namque  graçae  encerras  in  brcviíate  pilhas. 
Galantariom  solis  natura  pusillis 

Concedi t ,  cousis  grandibus  illa  negat. 
Sic  graça  burrinhis  ingens  solet  esse  pequenis ; 
Ast  ubi  grandescunr,  mox  graça  tota  fugit. 
Queque  cancs  grandes  horrent  lacare  senhorae , 

Cam  cachomnhis  ludere  ssepe  solent. 
Insuper  a  solitis  brevirate  guardat  afrontis , 

In  <|uas  negrorum  caetera  turba  cadit. 
Canzairani  alii  preti  pleno  ore  vacanrur, 
Si  sunt  esguii ,  grandeque  corpus  habcnt. 

*  E^a  bum  Preto  anão  da  casa  do  Marquez  de 
Pombal .  a  íjuem  o  J,  roga  O  apadrinhe  para  sQf. 
logo  dssf achado. 
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Costumar  vulgiis  muitos  chamarc  cachotros. 

Et  corriqueiro  nomine  S2epe  canes. 
Has  tamen  alcunhas  audet  tibí  nemo  chamare, 

Quamquam  assanhato  fulminet  ore  minas, 
5cJ  cjuia  das  gostum  ,  purtusque  es  corpore,    gozuin 

Te  justa  et  verax  bocca  vocare  soier.  '"  ? 

Natura  imò  brevem  te  fecit ,  gozus  wt  esses, 

Nam  gozos  longus  mundus  habere  ne<^uir, 
lllaque,  qua  grandes  homines  moíarc  soIemuSp 

Non   tibi   tam  parvo  pulha  noccre  potesr, 
Tc  certè  poterunt  asni  chamare  pedaçum , 

Ast  bestam  pali  nemo  vocare  potest. 
Imò  es  tam  curtus  nodis,  ut ,  dicerer,  asno 

Qui  te  migalham ,  verior  íUq  foret. 
Non  tamen  hinc  secjuitur,   mihi  vel  suspeita  recurill 

Besruntum  similem  corporis  esse  tibi. 
Huic  ego  suspeitae  nimium  contraria  julgo, 

Gianduramque  tibi  mentis  inesse  reor.  ; 

Dona  sua  in  cunctos  sic  natureza  repartir, 

Ut  pius  hic  mentis ,  corporis  ille  tenhar. 
Sic  ea  podcnguis ,  sic  parva  mole  macaqnis 

Vivezam  mentis  corpora  parva  dedir, 
Illa  tamen  nequis  fahum  te  mente  putaret , 

Suspeitae  intiignae  noiuir  esse  locum. 
Dumque  tibi  in  parvum  constrixit  membra  resumtm  | 

Besrunti  angustam  noiuit  esse  bolam, 
Credibile  est  iilam  libi  ficavisse  lamanham, 

Ut  foret  orelhis  aequa  cabeça  suis ; 
Sive  fuisse  datam  capiendum  ad  grande  juizuru 

Qiio  méritos  cargos  iam  bene ,  totque  regií. 
Cerié  Alcainçae,  Cassilharumque  governum 
'Non  abrangerer,  si  foret  illa  minor. 
Nec  totó  in  regno  raíeirus  maximus  esses  < 

Ni  tibi  rafeii  i  digna  cabeça  foret. 
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íon  \h  concilio  Campi  Curalis  haberes 
Respeitum,  si  essec  parva  cabeça  tibi. 

f  anti  essa  ofFicii  cerre  non  rodere  posses , 
Ferramenta  libí  ni  satis  apta   foret. 

rcrum  haec  faltaret ,  si  non  prsbcrer ,  ubi  esset , 
Magnum  queixadis  magna  cabeça  locum. 
Tandem  ut  sis  felix  (qnamvis  hoc  ciedcre  custet) 

Ajudât  niminm  te  color  ipse  tuas 
El  libi  non  solum  haud  obstat  negregura,  sed  ipsa 

Mukum  felicem  te  negrci^ura  íacir, 
Negrus  namqiíe  color  cuncius  deíibancat ;  eôque, 

Quot  sit  negra  ,  valet  negra  baeia  niagis. 
Sola  tot  et  tantos  enchit  negra  Ijuera  libro  : 

Solatque  dat  mundo  litrera  negra  regras. 
In  negrum  aspiram  cuncti  passere  colores, 

Haec  est  forcejis  anciã  tota  suis. 
Hinc  quae  buscatâ  alcançant  nigredine  tingi, 

Non  aliam  tinctam  rursus  habere  volnnr. 
Sic  negrum  ex  branco  fieri  plerumque  videmus; 

At  brancum  ex  negro  reddere  nemo  potest. 
Quid  magis  igne  brilhai,  quidve  tst  bizarrius.  igne? 

Quae  tamen  ille  tocar,  non  nisi  negra  facit. 
Branca  dies  homines  manáar  servire  irabalhis  j 

Descansam  è  contra  nox  dare  negra  solet. 
Cum  penduranJus  forca  defertur  ab  alta , 

Et  cobrit  et  miserum  detegic  alva  rcum. 
Aò  negrum  nemo,  at  quivis  atirai  ad  alvum ; 

Alvo  namquc  aíiq«id  criminis  esse  puiai, 
Solus  mudancis  negrus  color  obstai  babcndisj 

Divina  haec  reliquis  força  negata  fmt. 
Saepe  in  vermelhos  branqui  miiiantur  ab  ira; 

Saepe  in  amarelos  cogit  abire  timor. 
Te  negrum  vero  quando  macacus  agarrar, 

Ore  immutato  negrus  j  ut  ante ,  âcas. 
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Et  licet  esmurret  vemas,  aut  trinquet  orelham, 

Non  tibi  mudançam  raiva  ,  timorve  íacit. 
Sed   quid  cançamur  ?  reddit  sors  negra  beatos; 

E  contra  mlaustos  reddere  branca  soler. 
O  felix  nimium  quacunque  ex  parte  vireris. 

Si  argueirus  partes  forsan  habere  potest. 
Es  captivairo  fclix  ,  ex  corpore  feiix. 

Et  lua  felicem  te  negreguia  facir. 
Ah  si  fcljcetn  tua  a  me  quoque  magna  valia  \ 

Reddere  qnizesset ,  resque  fovcrè  meãs! 
Hoc  oro,  hccposco,  cuntn  huc  mca  vota  caroinhantj 

Hsec  est  empenhi  tota  fadiga  mei. 
Kon  rogo  ego  cousam  quae  non  condigat  agrado, 

Vel  quac  feitio  non  sit  arnica  tuo. 
Tu  brevis  es ,  grataeque  idco  brevitatis  amigus ;         5 

Ut  dcspacher  ego  cum  brevitate  rogo. 
Hoc  ego ,  ut  esmola  ,  spero  gaudcre  Tavore ,  ] 

Quem.  tua  soriiri  meia  palavra  potest. 
Huic  justo  empenho  ceriè  gadelha  fí^vere 

Nulla  potest  melius,  quàm  carapinha  tua. 
Namque  tibi  ad  Dominum  nunquam  chegare  negatur;; 

Serviço  imò  suo  scmper  adesse  soles. 
Tu  passasque  foras,  inrrasqi>e,  vcnisque,  redisque, 

Nam  iibi  dat  francam  fendula  quaeque  viam. 
Idcircò  poteris  quocunque  in  tcmpore  queiras 

Res  soliio  eloquio  favoneare  meãs. 
Ne  te  descuides  ergo  meus  esse  padrinhus, 

Meque  ex  Lixboa  fac  abalare  cifò. 
Nam  pertendentis  jam  dudum  incommoda  passo, 

Et,  (quod  vel  referens  horreo  )  bolça  vacat. 
Prseterea  limeo  ,  si  me  hic  entrudus  apanhct ,  ^ 

Ne  me  vadii,  gensquc  peralta  pélent. 
Si  rneus  arque  tuus  Dominus  se  queixet  egere 

Tempore  ^  quo  possic  res  aviat  e  meãs  i 
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íe  cnò  desiste ;  escusam  reverere ,  sed  instt 

Espaçum  minimum  temporis  esse  satis. 
Hum  ses  ahi  bordi  meneare  fareor , 

Cincium  ei  cuidadis  undique  mille  premi; 
\ttamen  unius  qqarti  furtaie  migalham , 

Quam  det  despacho,  dic  bene  posse,  meo. 
N^am  quod  ego  pesco  nullas  involvit  arengas, 

Ncc  sub  eo  fal  ax  ulla  solapa  laiet. 
;Non  papeladas  ullas  folheare  necesse  est, 

Nec  multa  in  multas  lendere  verba  regras, 
Toia  sed  avizo  haec  bulha  acababiíur  uno, 

Quem  fere  in  insrami  scriba  lavrare  potest. 
Hunc  mihi  si  acolhis ,  poenisque  hanc  eripis  almam 

Atite  mihi  etitrUdi  quàm  mala  quadra  cheguet ; 
Mox  eo  compratum ,   atque  tibi  mandabo  cabritum  • 

Dinheirum  emprestet  qui  mihi,  siquis  eric. 
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DA  CHACORRICE.  ., 

Comas   macarronicas   miscellâneas   do  desencaixo,'" 
borrifado  com  o  oJorifero  neciar  d'Ambrosia,  e 

offerecido  a  lo  Kicho  Escolástico  desta  | 
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Por  António  Serrão  de  Castro, 

Moço  Fidalgo  da  Casa  de  Sua  Magetade  Apollinea  , 
Sota-Ministro   das  Senhoras   Musas  ,    e  Acadé- 
mico na  Universidade  de  Coimbra  dos  Ap-    . 
plicados  da  Baeta. 

Descri pçáo  Épica  em  estilo  lacónico. 


PROLOGO     AO    LEITOR. 

MEu  amigo ,  cuidar  eu  que  que  me  havia  de  ça- 
far  desta  barafunda,  sem  dar  o  meu  papelinho 
ao  prelo  ,  isso  era  riso  !  Pois  coniesso-te  á  fé  de  Poe- 
ta ,  que  se  não  tirava  esta  obra  a  limpo,  talvez  fi- 
cai ia  cujo  ,  e  com  muita  facilidade  rebentaria  de 
inveja  pelas  ilhargas ,  como  hia  succedendo  ao  Poc- 
U  Codro  : 

Invídta  rumpantur  ut  ília  Codro,  * 
Considera  agora  ,  ó  Alma  leitora ,   o  quáo  vete- 

*  Fir^il.  Eclog.  7.  vers.  16. 
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ana  he  a  inveja;  pois  já  atites  da  vinda  âe  Chris- 
o  havia  ilhargas  por  onde  rebentava.  Isto  slipposto, 
lunca  deixes  de  te  prejudicar  cm  a  tua  meia  dúzia  de 
Sabonetes  ,  para  reparrires  cem  os  paizanos  da  tua 
|;erra  j  porqne  todos  folgáo  de  ver  as  cancaburradas 
icsta  bicheira.  Ainda  cjue  náo  lenhas  com  (]uem  re- 
Ipartir,  compra  sempre  antes  de  mais,  (]ue  de  me- 
nos: olha  c]ue  isto  he  prata  quebrada,  e  em  caso  de 
necessidade  náo  deixa  deter  seu  presumo.  Agora  se 
tu  vês  que  te  cheiráo  ao  alho,  ou  totalmente  es  náo 
levas  em  rosto  ,  não  compres  muito  embora  ;  mas 
remette-te  ao  silencio,  e  náo  me  ralhes  nas  costas: 
antes  se  me  houveres  de  dar  algum  sabáo ,  pespe- 
ga-me  com  elle  na  bohecha  ;  porque  além  de  me 
náo  cortares,  fico-te  devendo  dinheiro.  Se  por  erro 
le  encontrares  com  algum  verso  de  pé  zam.bro  ,  ou 
fora  da  noz ,  náo  lhe  caias  á  perna  ;  porque  não  está 
mais  na  sua  máo,  e  muito  menos  na  mjnha  ,  pelo 
pouco  uso  5  que  tenho  destas  cousas  ;  porque  ainda 
bem  o  Senhor  Apollo  me  náo  tinha  dado  o  seu  pé, 
quando  logo  lhe  tomei  a  máo :  e  em  cousas ,  que  se 
fazem  do  pé  para  a  máo ,  náo  podes  esperar  mais  do 
meu  cacânho. 


ServiteMr. 
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ARGUMENTUM. 

Míixim<c  jEscoJasticorum ,  atí]ue  Arrieirorum  proêz<e ; 

necnon  estalagium ,  burrarumque  estratagema 

repr^^sentamur. 


M  Lie  ego,  qai  quondam  grátis  modulatus  avena 
Cármen,  et  assiduè  deitabam  milhia  pintis. 
Nunc  vestimenta m  larganii  grandia  dicam 
Acta  studantorum ,  arrieirorumque  façanhas, 
Quas  per  caminhos  exercem ,  quasque  per  Urbem 
Risotam.   Nostras  jam  fantasia  per  aures 
Puxat,  bastardisque  jubet  grasnare  Camaenis, 
O*  mihi  post  uUas  numquam  memoranda  Cachopas, 
Da  mihi.  Musa,  meam  paulò  regalare  pofainam, 
Pollice  douratam  Phcebi  dum  toco  guiiarram  j 
Fonte  Caballino  me  charfudareque  gansum  . 

Dcsine ,  Diva  ,  precor;  nec  non  mihi ,  f^hoebe  ,  canastri» 
Carmina  nunc  picnis  daro,  boccaia  áurea  dicam. 
Non  bene  chegatat  ter  quinque  studantibus  illa 
Exoptata  dies :  menscm  dixére  pr  ores 
Octavum.  Jam  tempus  erit ,  quo  bagus  in  alta 
Arbore  canganhos  cobrii  j  sub  feixe  lagaris 
Postea  calcaiur  bagaçus ,  cumque  bagulho.  ' 

Tum  reait  è  patriis  matriculara  caterva, 
Et  mairiculanda  suis,  namque  omnibus  idem 
Est  amor  ire  ,  vclut  grandis  cúm  mane  rebanhus 
Anhornm  è  cortelhis  exit :  quisque  meando. 
Et  turrando  viam   passai :  capitanus  eorum , 
Uc  guia,  poitabic  soliio  ce  more  chocaihum. 
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\Vc  magís ,   arque  minus  mos  est  Académica  turba 
i)cyus  ad   Coirnbram  multis  ire  calhofis , 

ít  tjuoqnc  gracê)is ;  corjae.  Teteraníor  ipse 
Cometam  magnam ,  sócios  qua  gniai  in  urbem, 
[Q^uaque  bona  turbat  genres  sub  pace  metitas, 
[Levat ;  et  hoc  ronco  bum  hum  corneta  Sonabit. 
Talia  per  bichos  isto  dum  mense  irataniur, 

.er  erat  pardos;  per  frestas  namqne  corujae 
ÍGutrure  grunhibanr ,  post  será  crepuscula  nociis, 
■Tota  per  Igrejas  alampadaria  postcjuam 
Chucharunt  lingnis,  mammaveruruque  galheras. 
ProHnus  in  sonnis  visa  est  mihi  grandis  imago : 
Hsc  (  ni  fallor)  erac  nostri  aventesma  parentis, 
Qui  jarreta  licei ,  quamvis   idiota  fuisser , 
Coimbram  seguivii  item  bis  quaruor  atmos. 
El  cám  multa  tulit,  cursabat  quando  Direitum  , 
Hos  mihi  conselhos  semper  daba:  ore,  priusquam 
E'  pátria  costas  lagrimijando  virarem  : 
Rol  rua  ,  ni  fili ,  çafato  ,  lolle  grabatum. 
Nam  venit  Outubrus ,  tempus  venii  ire  Coimbram, 
Vade  bonis  fadis :  per  stradam  dicerc  graças 
Non  ulli  te  «trevas,  ni  prior  ipse  comecei 
Ac  velut  in  sacco  loueinhus  fallai ,  eunti 
Sic  tibi  falia  detur,  sic  socegatus  ad  Urbem 
lio:  caminhantes  lua  membra ,  flèlí:' ossa  moibunr. 
Effuge  Mouriscam  legois ;  et  qu^hdio  per  illam 
Iveris ,  insani  ne  poscas  ossa  Pilaii. 
Et  quando  Arrieirus  te  empulhaverit,  ipse 
Terque,  quaterque  cito  magnia  cum  benibug  arre^ 
Jrraque  dizibis;  narrique  Arrieirus  ab  arre 
Provenit  j  his  verbis  mox  se  arriága  tacebit , 
Encolhens  hombros ,  supplex  baixabit  orelhas; 
Siquis  habet  rabum ,  pernas  metibit  ec  inier. 
Dizibis  fcrsum ,  q[ucm  Cariapatius  aífett : 
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fíarpa^o  ,  cudo ,  ordo  mas ,  udo ,  cardo  ,  Ugoque, 

ilntidoto  tali  pulhas  cor  are  solebam ,  ,»  jji 

Quando  ad  ma.ricala^,  sendo  scholasticus  ,  ibam,       ! 

Et-s   forte  vale-is  ,  s;ínnsque  che^javíris  Urbcm  , 

Imprimis  nomen  cum  sobrenomine  coto  •; 

CJamque  tremente  manu ,  borrone  çujanie  papeiem) 

Matriciilarum  libro  descrbito  pcnna. 

Posiea  qusere  beciim  celer  estreiramque  vièlatn 

Non  prope  Couraças,  in  qua  seguriter  ipse 

Assistire  possas,  barulho  liber  ab  omni. 

Vive  libi ,  quantumque  potes,  comercia  vira 

GrânJia  ;  namque  lenet  muitos  Coimbra  piratas 

Insignes  lot^ris  ,  opios  pregareque  destros. 

Passarus  andat  ibi  de  bico  sacpe  revolto, 

Calidus ,  et  pariter  matriculatus  in  oruni 

Matéria  logri ,  sargento  destrior  uno. 

EfFuge  baralhos ,  passaiemposque  jogorum. 

Sant  pandilheiri  Coimbrse  multo  capazes 

Et  socam ,  bastumque  tibi  dare :  tuquc  pateta 

Tidus ,  et  havidas  ficans ;  nuUumque  reálcm 

Chincabis.  Quid  non  scholaria  pectora  cogis 

Auri  sacra  fames  >  Non  passent  ista  per  altum 

Fili  i  namque  meo  podibat  tempore  bíchus 

Non  tantum  jpg^re  bolam  et  jogare  petiscum , 

Sed  zapetem ,  baricamque  simul ,  reinante  pacaulo. 

Hactenus  (  Oh  mor^sl  Oh  têmpora  !  )  quisque  podibat 

Et  seciam  faciens,  et  laureare  carrinhum-y 

Esse  marotanus  podibat,  et  esse  Poeta, 

Valenianus  item ,  podibat  nocie  sahidam 

Exercere  suam ,  totas  rondare  vielas , 

Et  becos:  non  ulla  suis  obstabant  freno  barulhií 

Saecula  dicebant  ideo  dourata,  sed  illa 

Saecla  volaverunt :  nonc  ferrugenta  magâni 

Isca  chamanc:  tali  non  sunc  cognomine  dign» 


.  Sabonete  Delphico,  97 

cclai  quod  In  melius  .semper  Deus  omnia  virau 
darc  jura  Vfiis.   Letradus  et  es^e  machúchus, 
itior  Insritaia  ,  Geraiesquc  frequenta  j 
postillando  auíem;r(tunc  non  ipse  raposam, 
h  mérito  rrazeni  aíii ,  rtazíbis  ab  Urbe. 
5CC  ,  mi  Doctor ,  habet ,  saneias  haec  poscoper  Almas, 
Jt  facias  i  nec  te  vincat  tortura  trabaihi. 
Ista  videbatur  per  sonhos  dicere  jarram 
])ogmaiai  nec  moror,.omnes  tunc  crumpo  demoras, 
"stius  beijando  manum  ,  mairisque ,  cavalgo. 
iDuIcio  tum  pairia&  chcrans,  moçasqus  reiinquo, 
Et  campos,  ubi  lecfa  ficam  :  feror  exuI   in  Urb;;ai 
Cum  sociis  ,  burraque  ,  Arrieiriimque  patrulha. 
Quid  de  dinheiro  dicam  ?  Mea  bolsa  moêdis 
Quatuor  it  quentis  :  nosrras  accingit  ilhargas 
Wartia  amareilo  cum  talabarte  caiana. 

Sic  bene  amanhatiis  ridentem  posco  quorannis 
Cpimbí  am  ;  quan. loque  lama  ,  quandòque  poeira 
Per  stradam  vexaius  eo:  cui  plurjma  passim 
Succedunt  fracassa  quidem.   Si  forte  Novaium 
A'  longe  video,  qui  desgarrarus  in   Urbeni 
It  sine  patrono,  successu  gaudeo :  namque 
Pro  rostris  me  pono ,  fofedine  plenu-j ;  et  ille 
(  Aut  quia  mcdus  eum  lenct ,  aut  quia  multa  maranha- 
Ossa  rclat)  scassè  me  lampejavit  ,  ab  alta 
Desmúntavit  equa ,  mihi  pcs:  rasgara  fazíar 
Comprimenta  libens  ,  et  cum  rqmpante,  çafato, 
Jlleiguicibusque  suis  me  catinhare  queriat. 
Post  esquadrinho  de  prima  siirpe  Novati 
Tum  genera ,  et  mores  ,   tum  quae  monranha  crcavic 
Et  talem  marubutum ,  talemque  labrégum. 
Ille  obedecens,  sic  parolare  começar  : 
Haec  mea  progénies,  Doctor  chapadissime-  uris, 
E'  celso  Q  uc  vctecçis,  çomant )  proiedit  Olympoy 
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Namqiie  meus  pater  est  doctos  ferrelriis :  ergo 
Sum  netus  Vulcani ,  bisneius(]ue  Tonantis. 
Fsc  mea    marer  enirrj ,  quae  me  lançavit  in  orbe, 
Quator  ex  costadis  honradíssima :  quippe 
De  g;enere  csi  iavratoinm  ,  tartissima  proles  , 
Atcjiie  moleirorum ,  quae  gens  opulenra  farina  est. 
Fro  patriaque  mea  stat  nobilis  illa  Toledo  ; 
Terra  antiqua  ,  potens  asnis  ,  ubérrima  doudis  : 
Hic  teneo  magnam  quintam ,  teneoqae  parentes. 
Ke  forsan  perguntes,  quò ,  \'ettrane  caminho, 
Coimbram  busco  nimium  medrosus  :   in  illa 
Urbe  solent  omnes  (  si  vera  est  fama  )  Novati 
Non  mer»(ò  pagarc  fabas ,  aturareque  buxam. 
(  Horresco  referens)  véterani  naniquc  srudantes 
tsse  merum  nihil  affirrrant  nos,  esse  Cêlouros, 
E^se  boroeiros,  mazorros  ,  esse  tudescos, 
Esseque  marrubios ,  pastranos ,  esse  papalvos, 
Boloniosque  chanianr,  palhurJos,  aiquc  patauIo«í 
Denique  marmanjos,  pudones,  inde  jabardos , 
Aique  chapatanos  genitos  de  gente  labrega 
Dicuni:  Newo  suis  argueirum  cerhit  m  olhis. 
Krdebanr  ipsi ;  nobisquc  chorare  licebit. 
Nanique  solem   Novatorum  rasgare  baetas 
Sopaposque  darc,  unhis  arrancareque  barbas, 
Inque  suis  caris  cuspire  deinde  :  Nevatis 
Siqua  fir  à  pobris  res  impolitica ,  muni, 
Et  barretada  cum  pontapedibus  ipsis 
Fcrvent  (  heu  mihi  I )  nam  praeter  pagarc  patentens 
lilis,  fi  rijam  nobis  sacâre  tolinam, 
Kos  certc  laciunt  ,  plusquàm  pimenta  ,  mitído% 
ISJemo  potesi  demum  tantas  lolerare  matraca» 
>Jovaius ;  7ant£  ve  ânmis  sapientibus  ir^s  ? 
Sic  palrat  ;  verbisque  pobrem  consulor  amiguij. 
hx]^m  engohi  pasmans  cpiumi]ue,  pctamque, 
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"^úcm  prego  patètac.  Nostrx  pergunrat  at  ille 
víulra  statu  super  Universitatis  j  er.  inde 
Míulta  reperguntat  super  hoc  eííamine  Patrum, 
lie  ad  caucdam  irahit  in  farnele  presumam, 
Borracham,  broJiamque  ^imul:  caiouriter  isca 
Quamvis  amanhíta  tragar,  síbi  saco  tulinam. 
Non  alitcr  (  paucum  magis ,  et  mlnus)  ipso  Novatas 
Omnibus  errgranipatur  bichis,  (guando  Coimbram, 
Uc  sit  homo.porti  primeiro  bnscat  in  anno. 

Pasãibus  híc  paacis  bichorum  magna  (Quadrilha 
Chegar ,  er  Artieirorum  comitante  patrulha  : 
Jungimus  his  dexrras  ,  conc^rtis  denique  factis , 
Lriprimií  procuro  meum  sub  cape  Novatum 
Illis  entregare  bichis,  ne  force  per  errum 
Aconieçat,  ut   in  páríia  se  gabet  aniigui*; , 
Quòd  sine  naufrágio  Isetam  chegarat  ad  Urbem, 
Líber  ab  insidiií  ,  mvestidisque  studantúm. 
Onrtnibus  investitur  punrualiter  ipse, 
Qui  ncc  verba  (emii ,  quamvis  picaniia,  murros, 
Et  chicotadas  teniit,  et  temic  esse  lesatus. 

Nunc  locus  esc  pulhis;  nunc  Arrieiras  ab  ore 
Unius  çapaiíe  fallar ,  in  arte  pulharum 
Destrus ;  át  esc  bichus  per  srradam  desrrior  illo 
In  póThisj  namque  urti  calendaría  magna, 
Periengasqiie  aíii  referunr,  alique  rèpencè 
Trovfnt  ;  et  bichus  ,  pulhas  qui  nescit ,  ad  ííursts^ 
Bines  levantar  dedos,  apontar  in  illa'm 
Canailiam ,  que  sè  cálat,  sua  comua  cernenç. 
Omne  tulit  purictum ,  (jUi  miscuit  útUè  duici , 
Arrieirum  empulhandò ,  f^riterqne  thcúulo, 
Hic  Arrieirus  cupit  esse  schoíasticiis  j  illíc' 
Optat  er  ipse  studans  es?e  AiTieiVus  ini(!juaS. 
Non  darur  in  srradís  sigmim  distírimírtlã  intef 
Doctilo(jUos  bíCríôâ,,  ÁVírèiroíqoé  aotiig^i 

Ga 
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Pars  scaramiiçat;  partem  juvat  ire  galope 
Per  strMam ;  per  rura  ;  nec  ullum  guardat  atalliunj 
Hinc  alii  brincant ,  et  urroquc  sine  ordinc  saíram  j 
F.t  modo  j^uerréanc  validei  modo  terj^a  retfor^u;n 
Dam  {hoc  €st^  fogent  supra  salrando  pare'/es  ^ 
(  Parci'e  bufones)  mettndo  jam   inter  et  hombros 
Cabeça  n  ,  manibus  lívrenr  ut  corpus  alheis. 
Kam  si  forre  topant  cum  passa^eiribus  ipsis  , 
Q'ji  lardr  caminhant,  ecce  scholasricus  omnis 
BicHus  adest  circiim  ,  il!os  iuvestire  licenicr 
Jarr.que  parac  vcrbis ,  manlbusque  tocare ;   sed  illi 
Pustquam  fonte  novo  bibifum  jussére  bufonis ; 
Quamvis  hi  tirent  de  talabarte  loreiran, 
Et  brigare  scianr ,  animosacjuc  pcctora  tenf^ant , 
Curn  pctris  ,  et  pauMs  de  his  gatum  ,  ar<^ue  çapatu 
EÍBciunt :  scd  vino  ,  non  raiione  rcpieti. 
Cerra?  ut  m  Bacchi  dixit  sojeitus  arBicos : 
Ji4uUa  vinha^a  viros  agitat ;  modcrata,  regalai. 
3arr;que  volant  petras ,  vcluti  cum  turba  Gigancund, 
Optabat  Coelum  manibus  ganhare  lavaiis  \ 
Júpiter  assanhatus  ob  id ,  tot  lançat  in  illam 
Fulmina  ,  Ciclopes  quod  forjaverc  bigornis. 
Non  desunt  pauli  soliti  quebrare  cabeças. 
Ax.  vclut  In  feiris  cum  máxima  briga  iravatur       ^ 
Per  mercatores  5  aut  cum  feirantibus;  omnes 
Jam  covadi  zas  z^5 ,  trape  z/zprqne  fazibant 
Espadsc ,  quae  multa  pregant  grivazía  caris. 
<Arma  toniant  omnes,  et  reinat  ubique  cruelis 
Raiva;  sed  in  feiris  est  ordo  briganiibus  ullus. 
"Naa^que  calhoadae  fervent  í  igrobile  vulgos 
Pauladis  usat ;  es.ocadas  nobilis  heros , 
Arque  cutiladas  jogat  arrogantior ,  unas 
Dando,  recebendoque  alias  in  corpore  :  tandem 
Omne,  quod  apparct^  poeira  vadit  in  una. 
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rVe,  mírlnsve  solet  trovare  schòlasticà  cfinsma 
ilhas,  arcjne  soam  penitus  chorare  moinam. 
tst  moJa  per  sraiages  ror  pregare 'caloces , 
'uoi  caranguêji  trasbordarjr  linus  Aveiri, 
ut  prope  cortiços  quot  Iranquejafuur  aresras. 
am  ciim  Diva  venit  ni^ro  coberta  rrapalKo; 
t  somni  mater,  redimira  papvere  bolam 
íerítalem  ,  carroça  trahens'  hanc  ,  isrâ  profectò 
ox  cst  ;  namqae  erir ,  ut  quis  jam  rT?et'vefit  olhis 
íedum  :  de  nostris  nec  jam  sacare  podibiuu 
ancm  galliahae  manibus.   Tum  pforimjs  omnes 
>pmmoda  buscam us.    Prirrò  n:anoarT!ue  abrira 
^ortas ;  et  pressè  veniens  airosa  Patroa, 
Néscio  qood  nomen ,  qu?e  m\  pro  nomine  percat) 
jjLntranhibque  suis  arrancat   tala  verba: 
[Ih  Dornmi  Doctores ,  desmontate  ligeiri  ; 
\^e  fugite  hospicum  ,  ne  ve  ignoraie  stala^em. 
Singula  ne  reíeram  ,  folhanim  cst  copia  nobis; 
wVec  cevada  deesr ,  nec  palha,  sed  osnr^e  tencímus. 
PalavríE  nec  erant  dicise ,  dat  mosca  per  omn,íS 
Ocyas ,  er  q^iartos  in  terra  ponimus  ,  arque 
Cabana  íurare  juvac ,  scadaii^que  subire. 
Nec  medire  manus ,  nec  ç^k  ceremonia  birhís. 
Quisque  suo  levac  nrialam  cum  alforgi!  as  hombro. 
Buscar  ubi  possat  fretem  sub  clave  k^cíure 
Tuiius  in  quarto;  j^ariter  desandar  abaixo, 
i\tqi)e  rranu  própria  cevadnm  levjir  in  una 
Joeira,  palbam  segar  in  fagote  painçam  , 
Azémelam  pensar,  sellam  lirat  irtíe  per  ancas; 
Nec  secum  bollit,  tenei  hanc  argola  segiMam. 
Hatc  licet  in  stradis  obrer  unusqui:.que  stujantiml 
£s»e,  quis  cst,  non  deixar,  nuUam  per  !it  et  hoaram. 
Namque  Arneiri  retro  esgotando  tabernas 
Sae^e  íicant,  lombaiuque  suis  prc^andc  çapatis. 
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Aut  solam  5  quae  forte  lamac  dcscositur  usu. 

Prseterea  Marafona  solhas  amanhai  in  uno 
Credo ,  componit  mesam  ,  vetcran^qiie  lavagem 
C^-Wjiter  è  panella  tirac :  nemo  nojencus 
líoftroruni  rejeitar  eam  j  nam  ssepe  faminta 
3am  stomagui  bocarra  cêam  sine  moie  pedíat, 
Posfquam  larpamus  solhas  ,  barriga  foliam 
Plena  petit ;  mulii  fiunt  <ie  mor«  graccji. 
HiC  ctiam  buscant  pousadam  saepe  calouri , 
Boloniosqne  chamant  uni;  de  geme  tudesca 
Dicunt  esse  saios  alii  :  Lrincamus  iisdem. 
Pars  illos  invesiit :  si  Ncvaius  eorum 
fíic  algunus  adest ,  mandac  trepare  bofciem, 
Jpse  duas  tu  nobis  dicat  ab  ore  palavras. 
iMic,  qui  jam  fuerit  colherem  palus  ad  omnem  , 
Rebolindo  ucpat  ,  vergonI->aiin  perdit ,  in  hombris 
Proque  «ua  cobrir  spbrcpeliice  ca[.^orem  ; 
Asneirasqiie  refere  muhas ,  muliosque  dichotes, 
Jit  pathochadas  v?rias  de  pectoie  sacar. 
Ft  veterana  cohors ,  gens  lograiibilis ,  ipsi 
Dat  parabenesi  aur  hiinc  logrando  mairótom, 
Feiçorem  bellam  ,  dicir,  tenet  isie  Wovatus. 
Fustica  progénies  ,  cr  novaiissirra  proles 
Ne^cit  habere  modos,  hoc  engoHata  barulho. 
De  tcmbis  andat  risu  :  pars  altera  tandem 
Per  pernas  se  mijai  :  pars  rebentai  ilhargis. 
Áurea  nam  cuidai  Ncvatum  dicere  vetbaj 
Ilieque  ml   (jignum.  tanto  louvòrc  di2ibit. 
Nec  ma^is  9  pobri  speretiir ;  ramque  ditadui 
Dicit :  Tale  caput ,  taHs  carapnça  notatur, 
Applauso  rali  íorças  cohrare  comiCçat 
Novatas ,  tornarisque  sihj ,  star  promprus  ad  omne  jj  í 
Promprior  ut  mensí»  sirvat,  piomptissimus  ipsifi 
£t  UiiitQ  bgus  scciíSj  pagarec^ue  canam. 
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Iimmodo  farnelis  magni  sibi  brodia  merant 
u\  contam,  dei?centc|ue  ma^is  jam  ciicere  ^r.-\ças. 
íOivinamqtie  rosam  facimus  sub  nocie ,  jogaiido 
irtarum  liuios  ,  veterem  dançanJo  filhotam, 
jipè  novas  alii  paritcr  locando  chc^anças, 
[  patriae  vatias  alii  caniando  chaconnas. 
jiendit  forças  diyersis  quisque  maneiris 
vsm  pedibu* ,  manibusque  simui  i  pars  narnque  levanut 
[uaiuor  arrobas  ex  chano  ponderis ,  unum 
h  c^uis  bebit  aqirae  pucarum  :  iribus  inde  chapelum  , 
.spaclamque  unam  cuni  drdis  erguit  in  altum. 
Lpostént  alii  peciíbns  poluísse  cadeiram 
^nguiçare  suis  ,  alium  saltare  bofetem 
Mier  et  aposiai  :  lania  est  azafan^a  brinqui.  : 

falibuj  et  siurdis  ,  et  suondis  desnper  omncm 
Jaepe  ?icíebaiur  jam  jam   cahire  sobradum. 
Soster  Amus  muhà  faciens  ratiore  fachinas; 
ijus  ei  in  tripis  berrat  furiosa  Me^aera : 
jOssaquc  relaxans  ,  entranhas  s?epe  rcvolvir. 
ríic  raiio;>is  habei  mares;  nam  ssepe  debaixo 
Ad  cimarr.  trepavic  paulo :  qnare  studantes 
[  Sicui  in  exij^ua  ceciJit  cum  pólvora  braza  ) 
Jam  ma<;is ,  atque  magis  cum  barulhara  solebant. 
Ille   bramit  spumans :  uno  de  caiere  pincho 
Advolvat,  et  trochum  ,  quo  illos  avisaverai  anre , 
Forcibus  agarrai  toiis ;  sed  nostra  Patroa 
Acordans  de  somno,  ajudii  jam  multa  bufantern , 
Atque  remccniem  rr.agnl  raivice  maridum. 
Protinus  ourelo  cingit  ligeira  tricanam, 
Capilham  cobric ,  et  supeto  senioris  ovelha 
Fortior  ava  çat ,  itochum  lampejai  ape^a^ 
Per  tactum,  medrosa  snos  iançavit  arenques: 
Kon  ulla  de  sorte  trochum  sacare  maridi 
Ex  gacii*  podit ;  iniec  se  guedelha  iravaiur ; 
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?^f;adanhanr  caras ,  arrepellantque  cabellos. 
^1  licet  in  chcru  lem  minurare  risonham  , 
Sic  ]am  Gomes  erat  muhò  assanhatus  in  horas, 
Travabai  lucram  quando  cum  Matre  jMaria, 
Blt.cum  guedelhabat  cum  Zabele  Macao. 
Kon  aliter  guerreanr ,  dam  sua  corpora  chano 
i\mbo;  sed  in  lucta  levar  Maraforia  trrjmphum. 
Fsr  postqcam  trochum  garris  sacavít  ab  ipsis, 
^'laridum  chamai,  verbisque  refrear  amiguis : 
Tole,  quid  cst  istud,  quae  despregara  locr^ra 
Te  lener ,  aut  quonam  nos'ri  ribi  cnra  recessit  ? 
r^Jonne  5  it/aride,  vides  tot  filhos,  nonne  pejaraín  ' 
Jpse  meam  cernis  barrigam  ?  Da  rrjjhi  rrochurr';' 
Dcsine  coitados  hodie  brincare ;  quòd  illud 
Cras  veniet  tempus  (  nec  tardar)  reddere  conras. 
Tum  San>lV?igueI  eth  noster  i  nam  rale  ruidun 
Nos  cum  lin^-^ua  palmjs  illis  pa gare  farem tis , 
Cachaçoque  tenus  nosiras  rreiibimus  unhas. 
Kís  aliisque  solet  randem  IVÍarafona  patòlis 
i\brandare  snum  maridum  ,  in  catare  donec , 
Fx  quo  pinchavir ,  dulci  áet  rrsembra  sonccpae. 
Deitarunr  sese  bichi ;  car^dèa  per  ares 
Eotarum  jactu  volat ;  nmneque  çujar  azeice. 
Ecce  Arrieiri  chegant,  qui  milie  galhofas, 
T^úIg  ai^azaras  per  noctem  ,  miile  biavuras,  / 

!Mil!e  n  acaquice^  ,  trapolas  ,  mille  mocancas 
A-iMe  labriolfis,  candongas,  ntilleque  irovas, 
AlilJe  trapalhadas,  arengas,  mille  iramoias , 
Mille  crranbolas,  treras ,  miile  rerr^cques, 
Mille  nogigangas,  rre<^'^e*iros  ,  n:iMe  chacóras  , 
Troca  ha'i  rocas,  choldasboldasque  chorudas 
Fxerceni  cmnes,  vilém  turbante  I  alerno 
Kecrare  canalham :  donnm  agradabilé  Baccho. 
Fostí^uauí  bandulhos  çncher\i,  dane  corpora  steirxi 
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Nec  çapatos  tirant  ,  descai çant  ve  piugas, 
In  caleis  dormire  solene ,  quos  única  rranta 
Cobrir:  et  ex  buchis  faciuni  colchônje  repletis. 
Non  cessant  birulhare:  licet  defessa  sonecam 
Membra  peçanr ;  quoniam  veniat  rradiiigara chegando» 
Tal  ia  non  aegrc  sofirit  disrurbia  nosier 
Amus :  ego  pasmor ,  socii  pasn^aniur  et  omnes, 
Néscio  cji  o  pacto  se  non  levanrat  in  illos; 
Néscio,  quare  trochum  non  tomai:  credo,  <juòd  illi 
Gum  secas ,  et  meças  corrant ,  roíus  et  orbis 
lEsi  suus :  in  barriga  trazem  denique  regem 

Cernere  erat  tantas  bestarum  denique  manhas* 
Scilicet  in  burrls  etiam  est  audácia  i  namque 
Si  qua  per  acasum  tiravir  noc:e  cabrestum  , 
Confestim  sócias  miiltis  cum  couclbus  arcet , 
Paia  isque  alias  a  manjadonribus ,  inde 
Sofraga  cevadam  larpat,  palhamque  painçam, 
J^iTiciri  xó  dicunt .  bim  burra  retrncans ; 
i^tirat  mulros  per  lojam  solta  pinotes. 
Omnia  rinchus  erant ,  deerant  quoqvie  têmpora  rincho. 
Namque  Aurora  Poh  portas  desfecKrit  ,  in   ipso 
Sranti  apfrelhar  Solis  rubicunda  Cavalíos  ; 
Cu  jus  ab  Oceano  venit  apregoando  cbe;;iadam. 
Aut  srrondóre  cochi,  aut   AurorPe  bradlbus  (<mnes 
Dfspcrtant  bichi  ,  per  can-anj  rrembra  staikant 
Mane  novo ,  reinando  suos  ren^  ela  per  olhos. 
Nec  preguiça  cee^t  illís:  modorra  soporis 
Detincr  in  carra  bichorum  corpora,  dum  non 
Ajustant  contas,  in  qtieis  supérflua  prseier , 
Quss  pagant   mesae  ,    gastos  lirandoqne  besium  , 
(  Huc  lacr;rí'as  ego  posco  ,  hic  torcii  porcaque  rabum  ) 
I  agant  ,  arque  repagant   lerqne ,  quaterqne  ruidmn. 
Anttquam  abaletur,  sobit  Maratona  sobradam, 
Lnuaerat  ^ai los ,  colheres  coniat  easdem, 
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Ft  guar(íanapos,  lepidam  miritque  toalham , 
Ke  retalheiur  ;  scaninKa(]ue  rota  remcxit. 
Tunc  olhis ,  nt  punhos ,  olhat  trombixia  per  omnet 
Choupar>ae  canios ,  alii^uid  ne  bichus  abafei 
Nam  irasrem  ,  foriassc  manu  qui  cabit  in  una, 
Bichus  de  feiçone  pilhat :  molaginis  ipsos 
iNícn^ine  disfkrçat   íurtos.  OH  quanra  pregantur 
Wona  Marafonis  !  O   quantaqne  bichus  arurac 
Buzigara  ,  quidem  parvis  niaiora  rapinis ! 

Post  restat  fazere  pazes:  humildirer  omnis  , 
PerJonem  nosrra  per  logrum  poscit  ab  Ama 
Bich'.is;  at  iila  libens  talem  marre  ra  lisonjam 
jAceiians,  disfarçar  rrombas,  mos'rat  alegrem 
Nobis  caiantonham  ,  quos  convidar,   ut  ip$i , 
Cum  venerit  Maius  bicho  desejabilis  omni , 
Ferrolhum  dignemur  petiscare  sralagis  j 
Mec  deixemus  ibi  goiam  chincari  rradúri. 

His  demum  exactis,   perfccris  deniquecontis, 
Deroam  sequimir,  bithancreando  Kovads, 
Cumque  calourorum  ,  borocirornn-tqne  criadis, 
Qui  conrat  praças  (  nec  perguntanuvs)  eorum, 
«Arque  modos  parrum  vivendi  sappe  rclatant. 
Non  sine  maranha  conranr  hi  lalia  nobis ; 
liuncque  modum  buscanr ,  ui  de  moJagine  bebant 
Vina  per  adegas,  forrent  er  cobria  jarris. 
Isie   Novatus  erit ,  maior  pedaçus  et  asni , 
Grandis  eiii  parvus,  qui  palavroribus  istis 
Se  levar ,  er  vínum  criado  pa^at  alheio. 

Jam   ítre  finis  erir  dcnotae,  quando  Pedrulham 
Cernimus  ;  iste  fabis  est  lugarejus  abundans  ; 
Kinc  cevada  quidem  ,  farranaque  vadii  ad  Utberai 
Hic  papoula,  rosas,  hic,  saramague ,  semeniem 
Verc  dabis  tandem  nimis  aprazibile  chanum. 

iist  pro^c  Lorêtum  5  paulo  disunter  ad  Urbe, 


Sabonete  Defpkko.  107 

Fons  a  parte  rei  iJe  sobrenomine  Maya , 
Quem  prope  ccrreçat  strncla  n-.ai?chanus  in  ipsa, 
hx  quo  gentes  t-riiversicaris  avisiant 
Furrini  in  pra-cipiti  stanrem  ,  qurs  íxaxin.a  surger, 
Haec  alias  inter  tanrum  ccruta  levantar ; 
Quartum  inter  pontem  Waysr  pons  extulit  Urhis. 
Si  <'arur  in  rerum  rarura  lurris  ,  ad  astra 
Qi  ae  cheguer ,  ista  poios  eius  ccn  ucHéa  tocabunt* 
Er^p  Novaiorum  corrit  tremura  ptr  artus ; 
Stacaniurcjue  coir-sc,  et  vox  gor^oo-;  ilibas  haesir. 
Ac  si  ccca  ingens  ,  tronnbuc^aquc  loba  fuisset 
Turris,  ei  è  pátria  gentes  papassem  euntes. 
Pásmarunt  iierunn  , -n-iaesrique  oihanco  íicariine 
Aà  niolem  ,  qiiíE  ctirctis  mosttat  olhantibus  horas 
Quatuor  ex  ladis,  cúw  sret  circumdâta  sinis. 
Janique  maracHanum  deixam  posr  lerga  Novatij 
Ptotinus  enxerga nt  Urbem  de  more  sc*pnlchri 
Structam,  qugeqiíe  suos  arreganhare  videiur 
Dentes  j  idcirco  «en-per  rídíre  patecit. 
Quam ,  pater  ò  MonJegue ,  tuo  cum  flumine  sar»cto 
Saepjus  alagas,  rondatido  tecta  per  seces , 
Quando  Deus  querit,  campos,  et  tura  per  agros. 
Nullus  erit,  primo  qui  non  desiDaiet  clhaiu , 
Novatus,  signurr.qiic  sui  dí»to  nemo;  nec  ullus 
Gentis  bahebit  caranri :  milie  colonbiis  iste 
Sc  facit :   ille  cupit  legois  hinc  siare  trezentis. 
Hic  chcrat,  ille  gritans ,  alter  jam  torcit  orelham, 
Sed  frustra,  ncc  pingam  deitat  fangninis  uilam. 
Hic  per  vergonham  retro  non  lornat  ,  et  ille 
Arrenegai  item,  quod  \z'.r,  cbegasset  ad  Urbc^m, 
Et  natâle  solum ,  et  patres  veixassei  amatos. 
Hic  novaticem  vulç  disfarçare,  capotem 
Embuçando  suum  ,  derílbat  er  iUe  chapelum. 
Hic  tacei ,  iile  regras  dat ,  carreteirus  ut  utius. 
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Omnes  encambulhati  sic  ire  per  Urbem 

Ocyijs  incipiunc ,  ourinant  saepc,  priuq-jam 

A*  ^r/O.  per  portas  intrsnt  ,  passentque  muralhas.        ^ 

HiC  ouv^jnt  ni,.vas  payzarum  j  narncjiie  paraia 

Ante  tores  Urbis  moçorum  cáfila  stabit , 

Quórum  gargâlhadis  desmanchabitur  omnis 

Karchus;  ci  ipse  bichus  correns  tomabit  atalhum, 

Cabati3£  bijscans  jam  jam  sub  nocte  burracum. 

Talia  costumam  per  stradas ,  atque  per  Urbem 
Exerc^re  omnes  bichi   de  temporc ,  donec 
Ipse  che^^ac  cucus  ,  quando  toucara  boninis 
Prirr,avfra  venit ,  qiio  lemporc  biihus  abalat 
Ad  pa-.riam,  ui  melius  possat  escaldarc  piolhum. 

Clandite  jam  rivos ,  pneri ,  sat  prata  biberunt. 
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líber 

In  lucrm  editus  ab  Horatio  Burriqui  [randi 

Pont  astro. 

\^  X^ò  trt,  Bache,  chamas  ?  aut  qiiae  loucura  cabeçam 

Irrequieta  trabii  ?  videor  saltare  por  esses 
Oiteircõ  ,  sea  quèis  late  Fria  Flumina  ttifgent  j 
SVu ,  quibusj  ha  muico  ,  vinosa  Anadia,   irjcimphas, 
INcrn  torus  ^eror  in  btDados?  quod  pectora  Numen 
Concirat  ?  nnde  nuhi  lantus  furor?  Hórrida  noscris 
S^iD  4Íuvida  carranca  oculis^  beb^dusque  videndus 
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Cbiicitur  Calhabeus-,  adest  Calhabeus  ubique  : 
Quo  f\ie  cumcjue  virem  ,  Calhabeus  oberrac  j  ec  idem 
Solvi  in  festivos  facit  obvia  pectora  risus. 
Ergo  age  galantes  ânimos  da  Bache,  galhofam 
Insii;nem  celebrare  ;  rui  quo  digna  canamus 
Todae  esgorentur ;  qcod  babet  Coiliir.bria,  pipx. 
i^scendarque  meam  tua  sacra  fumaça  cacholam. 
Si  Ijcet  esi  animus  Cálhabei  facta  rcfcrre  , 
Ingentes  ut  odres,  esgoiet  ut  ipse  tonellos, 
XJtque  studarsteas  faciat  deerescere  bolsas. 
Idem  par  pipíE  ,  par  dornse  ,  altoque  tcneilo, 
i^tquae  idtm   Rachi  sac  matricnladus  in  aula. 

Huc,  ubi  sublimem  in  collem  Colimbria  siirgit , 
Sic  liicrâ  à  muhis,  quêis  se  legat  alia,  choveliisj 
Hcs ,  ubi  perptnuas  Palias  sibi  douta  cadeiras 
Eiexit,  Lisiamque  elato  in  vértice  nuíric 
-Alma  juventutem  ,   grandes  facti-ra  siuuantes  ,       # 
Insignesque  datura  virns  ,  quos  bofla  coronat 
Branca,  vel  in  viridem  qux  vernat  pulchra  colorem, 
Seu  qupE  zarconcm  ,  supertque  rubore  pimentos  , 
Vel  etiam  ,  qus  borla  refeit  amarella  doentes, 
Quos  curar ;  celo-ve  decus  quse  trazir  ab  alto. 
tiuc  quoque ,  rantorum  nimis  invejcsum  hor.orum. 
\'enit,  et  hos  colles ,  oireiri   semper  amator, 
Buscavit  Bachus  i  próprias  hic  ilie  cadeiras 
Osteniare  volens  excrnat  ubique  tabernas , 
Quêis  sibi  cum  bebadis  airotat  habere  gerales ; 
í^ucglomerata  virum  (neque  enim  patet  aula  creancis) 
Turba  gradu  títubanie,  venit*;  juvat  usque  morari. 
Sub  ramo  viridis  lauri,  quò  fulmina  possint 
Desprezare  Jovis  ,  (canitis  si  vera  Foetac.  ) 

He  para  rir ,  como  vem  todos ,   bine  ,  inde ,  ligeiros 
Quàm  varias  vestir  bebedorum  quisque  Hguras. 
Hic  trisiis  vcnitj  illc  hiiaris  concurntj  ai  aker. 
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Garganta  siríente ,  vo^at ,  linguamqiie  botando 
De  palmo,  cjDalem  mos  esi  lançara  rafeiris, 
Cum  ,  calma  esmÍGha^ire ,  soitent  gritare  cij^arsx. 
Altér ,  alegtiam  ncqaie"!S  coHibere ,  galhuhm 
Jngenrem  tacir  ad  pipas,  ^oramque  tomare 
Desejans  ruit  in  plenas,  de  more,  vaíilhas, 
Gesuf  j  et  è  coiro  tocare  perennirer  arpam. 

Ergo,  ubi  vinosis  chegavir  turba  vasii*>is, 
Pa^duntur  pipJ€;  juvat  ire  provare  minorem, 
Maioremqne  simal  j  torneiram  aaferre  buraco 
Concendu-u  pariíer  ;  non  hiiic  cof>cederet  ill«, 
M  5:cÍ3  accensos  vexerat  pluiifua  bofes, 
Considunt  banqnis ,  jam  copia  malta  àe  vinho 
tfliuit  ,  ec  vácuas  implebii  rubra   vasilhas. 
Hic  bibic,   iile  bibit,  bibit  alter  ,  et  alter,  eosdem 
H;c  petii  impíere  co^os,  petit  ille  vicissim, 
Itec  Sjiotasse  irerum    satis  e«t  ;  sed  poucula  beicis 
JVlille  levant  vicibus  ;  plenum  biblt  ille  pipotem , 
Hic  dois  almudes ,  sed  adhuc  ipse  amplius  opiat. 

Q(j<)d  tTjiainic  bebadi  sperabanc ,  cccc  repente 
A-lonscru  horrendú,  ingens  ,  mirabile,  turpe  ,  medonhu  , 
Adventac  Caíbabeuí  :'  et  huc  sme  me,  sine ,  dixii  , 
Arrolbns  gritnm  horrendum;    sine  me,    sine  ,  dixit,| 
Prseside  cunctorum  decuit  properasse  vinhorum  , 
Cunciarumqae  labemarum  !  Calhabea  nec  ullus 
Gottura  cur^.vit,  quêis  non  satis  nna  fuisset 
Pipa  refrescandis  ,  plures  nec  forte  tonelli! 
At  vos,  ceu  bebadiis  non  ipse  andaret  in  ista 
TJrbe  Calhabeus ,  totó  niirabile  nomen 
Orbe  Calhabeuíí ,  nomen  mcmorabile  fastis 
Bache  luis ,  bêbadas,  quo  non  vinosior  alter, 
"Náo  qiia'qi)er  vinho,  nec  solam  quisque  canadam  , 
Seá  cuncti  pleno  sgotântis  ore  tonelos  ? 
Dicite ,  quid  vini  superest  mihi  í  dicite ,  quantaô 
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Fícamnl  pipse  Calliabeo  ?  uiinarrcjue  sobejet 
'^^ai^,ra  tollenorun:  mihi  copia  !  gumira ,  faucrs, 
Sraniquf  mihi  siccat:  entranha ;  nem  p  sca  de  vinho 
In  tripis  stot  fiesca  méis  j  boca  seca,  prgamr 
Lingua  palaJarj.   JBca  sra  ,  .  .  boa  feça  n>e  pregão, 
Si  mihi  nec  médium  deiíârunt  fcnc  tontllum. 
A^erum ,  stá  feito:  perdeo-lhe:  passe  por  csia 
Dixic,  et  in  Ibebados  se  proiinus  i^  sè  propmqnar. 

liii  auiem  ,  seu  íoríe  n  etu  ,  seu  ione  vinhaça 
In  cascos  subeunte  ,  tadunt  j  quin  vira  le^orant, 
Ni  lunc  longe  alius ,  blandis  meiguicibus  usus , 
(Alliciat  bêbados  Calhabeus ,  et  ora  rcsolvat 
Desia  maneira:  Medos  tibi ,  jucundissim-a  ,  tantos, 
Turba,  cjuid  cífir^is  ?  non  sum  papagentc  ,  criientu : 
Non  Leo  ,  non  Tauí  us  ,  non  Tigris ,  ei  Onça  ncc  Ursas 
Sum  Calhabcfus  e^c  ;  roitra  cjuis  alegrior  urbe, 
^iuior  aut  quisnam  sub  sele  achabiiur  ipso  ? 
Kum  irovonis  erac  mea  vox  ,  ut  terreat  isios 
Uscjuc  adeò  bêbados  ?  21   non  magi$  apia  galhofis 
Auúha  est  unquam  nosirâ  garganta  Ccimbrae. 
Pro  ventura  medos  causat  minha  cara  tamanhos  í 
At  nulla  esL  totó  carranca  bonitior  oibe  ; 
Ipsum,  credo  5  potesr  minha  cara  exctdere  Bachuno, 
Quamquam  Divorum  vincar  pule!  rejir>e  chusiiíam, 
Iviamque,  Calhabeo  Bachi  si  comua  ponas , 
Ipse  Calhabeus  fiet  tibi,  Bachus  in  alter; 
Si  gadelheira  meam  ,  cobrit  quse  provida  calvam, 
Cubrai  formosi  crescentia  comua  Bachi , 
Hcce  tibi  Bachus  íiet,    Cjfihabeus  uí  al(er, 
Fnráo;  ceu  fiacos  terrer  bicharoca  r.;paze3, 
-^ut  eoam  pávidas  assustat  lobus  ovelhas, 
■Aspecta   ín  primo  logo  vòsf  por  terra  cahistis? 
Mrdrentada  jaces ,  nec  te,  minha  .^^ente,  levantas* 
Ora  kvantai-vosj  iieícniur  pocula  beiCíí», 
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N  ec  fiqiiet  fiodie  de  vinho  pinga  taberna. 

His  dictis  paularim  animi  redicre ;  recessit  i 

Corde  TTiedus;  nuílfi  gravidas  tamen  arte  cabeças 
Erigere  5  aiu  n-oniiis  Calhabsí  accedere  possunt,     ; 
Er  jam  "pas  •  adus  stabat  Calhabeus,  ur  una 
Borracheita  omnes  adeò  chiinibassêr  amicos. 
Unas,  quem  binas  lantum  esgotasse  canadas 
Contingit,  horrendos  cculorlim  abrira   bogalhos 
E>  aluit  tandem  ;  mox ,  ut  defronte  loquentcm 
Suspexic  Caihabeum  ,  iJiiim  ,  de  more,  saudans, 
AllocjUKur  linguâ  perra  iniscisque  palavris  , 
Ec-ec  ecquis ,  ait  ,  Calha  ?  Q'iê.  Calhabee,  quid  inquis 
ISlon  ego  sum  bebadus:  Vinho  ?  Venha  vinho  ,  Senhora 
NiiIIas  meãs  hodie  molhavit   pinga  gocllas  ; 
Fraca  cabeça  tenho  ;  passem :  quem  bate  na  pofta  l 
O'  Calhabee  ,   bónus   vénias;  de-te  muita  saúde 
Quem  pode,  «jis  felix;  para  ti  fluat  ampla  de  vinho" 
Copia  de  pipis;  quae  pcctora  sicca  regaleti 
>\tque  hic  seniadi  vino  indulgebimus  ambo. 
Taiia  dicentem   bcbeJorum  turba  jaceniúra 
Occupac ,  et  símiles  hdari  dac  você  palavras: 
O'   Calhabee,   Deus  nobis  haec  otla  fecit; 
Sejas  bem  vindo;  nobis  communia  sejant 
Gaad:a;   nam  boa  pinga  temos,  boa  pinga  bibatur. 
Tanta  pelas  nossas  corrat  vinhaça  goeílas  , 
Quantam  ferre  solet  Inverni   mensibus  augam  , 
Monda  ,  Coimbrenses  cobris  qua  turbidus  agros. 
Fcr{e   siti  alqueires,  almudes,  ferte  canadas, 
Et  pipsc ,  ceu  Monda ,  fluant ;  dare  pocula  ,  tripas 
Tcmpcstas  vermelha  reguet ;  Calhabee ,  bebamiis. 

Tum  vcrò  bcbadis  animi,  nova  robora  surgunt, 
/cceditque  suis  festo  ordine  quisque  vasilhis. 
Non  tamen  in  pipa'?  contendis  aJirc ,  tonellum 
Ingentcm,  Calhabee,  pctisj  non  outra  medida 


f  Calhaheidos,  I15 

í  fmmensam,  uc  perhibent ,  barrigam  ^quare  podiat* 
Scd  ,  prius  in  vinum  «]uàra  sese  accingat ,  ámicam 
Ajudam  peiit  à  lincho  i  vos  dicite  mecufn , 
Gritahat ,  socii ,  elaiâ  modo  dicite  vocc: 

liache ,  labernarum  deeus  imm  rtale ,  cúbarum 
Grande  ornarT»entum  ,  borracharumque  repertor  , 
Barrigam  aquetíias ,  almamque  infundis  alegrem  , 
Ma^norumque  homines  tacis  csquecere  laborum  ; 
Bacbc ,  pater  bebedorum  ;  idem  belíèdissimus ,  uíio 
txcepto  Calhabcoj  idem  bebcdissimus ,  uno 
Excepto  Calbabeo  i  adsis ;  da  posse  rabernam 
Esgotare  mero-,  quò  surgat  alegfior  alma, 
Fac  natet  immenso ,  ceu  navis  it\  aequore ,  vinho* 
Adsis,  ò  Lenaee ,  favens.  Nec  plura  Iccurus, 
Mox  in  frpnteirum  celer  irruit  ipse  tonelluili^ 
El  bojum  trado  invasit ,  feciíque  boracum 
;   Ingencem  ;  stetit  ille  rremehs,  ureroque  furado, 
lusonucre  cavx ,  strondumque  dedere  cavernse» 
Et  si  fata  Dei,  si  mens  esquerda  fuissenc, 
Auderct  trado  totum  esg;otaTe  liquorem , 
Pipaque,  non  stares,  Calhabeique  alma  perireê. 

jamquc olhos  st regans  ,  boccà  ,  ceu  forrius ,  aberta, 
Incubuit  bojo ;  vinum  garganta  madurum , 
^  Torneira  esguichante,  bibit ;  quantum  illa  botare, 
Tantum  ille  engolire  potest;  aíaimadus  in  agro 
Qualis  amoroso  bezerrus  ab  ubere  mamam , 
Faucinho  pulsante,  chupat ;  jara  nulla  de  vinho 
Sgotado  peniius  ficavit  pinga  tonello ; 
Nec  fartadus  crát ,  bebadúm  tamen  altera  turba, 
í>íon  in  pelie  cabens ,  calçonum  alargat  atacam, 
Atque  carântonhas  faciunt  chafaricis  ad  instar. 
Huic  Caihabeusaitrquid  agis  í  bibe  plus ,  bibe,  q^aesOj 
Sume  canadinham  saltem  hanc :  engole  copinhum 
Sahem  bunc  3  ast  alii$i  náç  sois  pra  muiço ,  ihe  áiHd 
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Jam  fartati  omnes,  olhos  pars  ponit  in  alvo, 
Pars  botat   arrota ns  spnnijs  bofaradaque  tomba. 

Interea  cascos  Calhabei  ernboiac ,  et  illum 
Imbellem  vinhaça  facir ;   non  ille  cacholam 
Sustentare  potesi  ;  nec  pes ,  nec  perna  direitnm 
Sustine*;   huc ,  illuc ,  tiuianti  vértice,  Bacho 
Orjá  festejar :  quales  lunc  passibus  esses 
Obliquar!  nunc  has  squinas  ,  nunc  piovocat  illas ; 
Ipsaque  nutanti  rua  lar^a  estreita  videtnr  : 
JProtinus  in  gritos  abiit  ^argar^ta  medonhos: 
Bache ,  meae  vires,  sanguis  meus!  Única  cordis 
Spesque  ,  qjícsque  mei !  nostrae  gaJilhcira  cabecae. 
Si  ribi  iortè  placet,  tua  sii ;  raríssima  pulchros 
Deixabit  speciare.  Dei  decora  inclyta ,  cornos. 
Vina  tot  emittat  nobis  Anadia ,  lonelli 
Ut  saltent  •,  mea  iui»c  fiet  barriga  tonellus. 
Gritavit ,  bebadusque  caívit ,  ut  una  canastra. 

Tandem  alii  applaudunt  Caihabeo  et  talia  dicunr 
Tu  quoque  ,  magne  ,cadis ,  Calhabee  !  probaiior  ex:. 
"Nunc  bebaJus;  mérito  Primarius  ipse  bibendi 
Leciores  ;  le  nosira  suis  Academia  pipisa 
Praeíicii ,  et  magnum  bebacii  ceu  Numen  adorant» 


; 


RAPAZIATÍCUM    CERTAMEN 
Contra  horrendam  Eicharocam. 


J.    U,  qu3e  borraehis  strata  Alcaraviça  triunfas  3 
Ingentem  uc  possim  lepidè  celebrare  galhofam 
Da  mihi  gaUnies  ânimos ,  da  pos«e  referrè 
IJt  modo  meiiâis  bravi  snb  peile  cabronis 
Terrueric  gatiis  gentem  Hortelanus  ad  undas 

I  Xamarre  positam ,  tctamqne  exciverit  urbem 
Elboream  semper  multa  bebedice  poiencem. 
Enchidos  m  odres,  atque  ingasgabile  vinhum 
Ebiberint  bebadi ,  quasque  ipse  Bichería  vidi, 
Et  quorum  pars  magna  fui;  quis  talia  fando 
Temperec  à  risu  !  quando  vinha  húmida  cascum 
'•  implerunt :  tua  laus  omnis ,  tibi,  Bacche  ,  tíMunfUs 
-^í  Debiruf :  ergo  lyrx  camandi  infunde  maneiram, 
Ascendatque  meam  tua  nunc  fumaça  cacholam : 
Sic  ego  non  timeo  casus  celebrare  tamanhos , 
Non  ánimus  contare  horret,  sed  alegris  in  omnem 
Goiíeiram  ire  cupii  bofes  ceu  gattus,  amenann 
Et  qualis  buscat  bebiror  mosquitus  adegam 
Tempus  erat  frucio ,  quo  cereigeira  maduro . 

I  íSinjaque  golosos  brachia  celsa  rapazes 

'  ingenti  truncoj  trepandi  inflabat  amore. 
Ergo  Manizolae  caput  inter  nubila  condunt 

;  Quá  freixi,  et  latum  componunt  gramina  campum, 
Tramoiam  armavit  grandem  Qjtnicirus ,  ameixas 
Ke  quis,  vel  rubras  auderet  ab  arbore  ginjas 
Furíare ,  aut  genitos  maldita  nocre  pepinos* 

I  Insiar  serpis  odrem  macreirx  Palladis  arte 
uEdiíicat ,  ponit<|qe  bocamt ,  belçosqu*  ir«mendo« 
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Besuntat  inorls,  oculisque  minacibus  iras 
Addit  5  et  ingenti  latera  ardaa  cuzit  agulfifa. 
Huc  delecta  bravum  sortirus  grandia  septem 
Corpora  gatrorum  serpentis  daudit  in  alvo. 
Ase  illi  ut  sese  clausi  videre  cabronis 
Pelle  fedorenti ,  tortis  rasgare  fateixis 
Intantant  cabronis  oirem,  sed  protinus  omnet 
Ut  videre  suas  nil  profecisse  per  unh** 
Raivosa  Cum  você  meant;  mox  dcniibuí  ipíi , 
Atque  unhis  brigant ,  tx)mbis  fera  cobra  rodando 
GattoruTTi   impulsa  vadir.  Vclwt  ille ,  subida 
Qui  lapsus  celsa,  rebolando  fertur ;  acerbam 
Fortia  cnm  tripis  Pcramanchx  vina  bataJham 
Exercent  5  et  niolra  replec  fumaça  cabeçam. 

Jamque  Bichoriquís  per  cuncias  trisiis  adegas 
Fama  va^abatur,  sine  sanguine  tota  ficavit 
Urbs  muito  turbara  medcv.  Pequeninus  agachai 
Se  qualis  tenro  sob  pectore  mairis ,  acerbus 
Cum  ^  pater  ecce  venit ,  clamat  fera  cocca  r  varonuG 
Fit  medus  in  rabo ,  portasque  cidadis  obrigar 
Claudere ;  fama  novis  mentiris  crescit,  et  unus 
Ingentem  affirmat  sese  vidisse  lagartum, 
jVlonstrCi  horrcndú  ,  informe  ,  ingens  •,  hic  ftuminis  insta 
Contat  assobios  sese  audivisse  tremendos. 

Hos  inter  motus  omnis  formatar  in  ampla 
Ordenança  praça ,   gemem  hanc ,   iropasque  guberns 
Nobilis ,  et  notus  super  asrra  Masonius  Heros , 
Qoi  sese  aniiqusc  Xamarre  ab  siirpe  ferebat 
par  pratae  canos;  nomen  trahir  inde  IVIasonis. 

Jam  triplici  fulius  borracha  quilibet  ibat 
Andando  alegris ;  jurat  ire ,  cr  cernere  serpem  ^ 
infestosqoc  videre  locos,  et  gramina  celsse 
Lata  Manizolae ,  stacio  bene  cognita  namqoe 
Hic  equítum  manus  >  hic  iudis  certare  sglcbant^» 
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Oprima  ligclris  crar  hic  carreira  cavalis, 
He  treixi  sombram  bona  vina  bibentibus  aptam 
Effíciunt ;  hic  multa  novis  merenda  comadris 
Dar  sogia  ;  et  hic  moçus  raparij^am  afííacur  amigam, 
Fi;  festa  j  hic  granJis  Peramatichae  vina  trafcganc  , 
Garganta  sitienri  viri ,  lon^amque  sauciem 
Exoram  per  mille  copos :  hic  saepe  machuchus 
Almoçum  cabreirus  agit ,   postquam  avitas  omnes 
Ambul«t  alquebres,  seu  cabra  insana  per  ipsos. 
Chegarant  tandem ,  magna  sub  pelie  cabronis 
Você  meaverunt ,  grandemque  dedcre  sonidom 
Bíxani ,  combisque  ibat  fera  cobra  rodando. 
Pars  stupet  Elboteis  monstrum  exiiiale,  rodaniis 
Pàrs  rnolem  mirantur  odris  ;  ficar  ille  mamadus, 
Sanguinis  hic  expers :  freixum  snbit  ilie  depressa, 
Hic  lârangeiram  trepidus  ceu  gatus  arrepat, 
Isie  azinheiram  petit  ocior ,  illa  bolotis 
Quam  si  plena  forer.   ]am  tanto  ex  agmine  nulius 

a;  Resta  bar  5  nam  quisque  suam  conscederal  ornum.] 
Dispensa  quaiis  ratorum  «xercirus  ingcns 
Si  male  guardatam  fors  invencre  presumptum  , 
Gens  sumas  hic  dicunt :  at  si  tunc  horridus  inirat 

r  Gattus ,  in  occulro  recepit  se  quisque  buraco. 

Hgec  videt ,  ec  magna  cum  você  Masonius  heros 
Stans  celsa  in  freixo,  ceu  vértice  gralha  Finhciri, 

f  Aut  qualis  Brasiííe  Papagaius  in  arbore  raucus 
Garruiac,  ille  sonos  hos  incipit ;  Eia,  varones 
Elborei ,  matate  bixam  ,  descendite  freixis : 
Si  modo  non  moriciir  ,  cunctos  vos  illa  papabír. 
Nanr.que  illa  in  nostros  rata  cst  alimária  filhos, 
Orbaturo  demos,  venturaque  desuper  urbi. 
Aut  aliquis  latet  error:  odrem  hunc  invadite,  dicet 
Quid  gens ,  &i  scierct  vestris  in  finibus  unam 
4astar  odris  serpem  v©si«et  fci^iwc  ^  li{)entex 


!i8  Eapazimicum  Certamen, 

Qui  modo  centenos  ferri  poreratis  in  odres. 
Respicite  ad  patre<? ,  iibi  stat  brius  ille,  ruébant 
Quo  grandes  m  odres!  Cjuorum  Alcaraviça  triumphls 
Fioret  adhuc ,  ma^numcje  tenec  per  secula  nomen. 
Oh  pátria  ,  o  vinhi  domus  ,  E,bora  j  et  inclyta  Baccho 
Maenia  Seriori !  num  jam  vetus  excidit  iilud 
Robur  inebausios  quo  invadebaiis  in  odres  r 
Ah  quanJum  exitíum  nostris  fera  cobra  minatur 
Vitibus  ,  illa  biichum  vestris  saiurabit  in  uvis, 
Deixabitqne  nihil,  bene  jam  queimare  potestis 
Antiquas  dornas  :  siquis  lamen  hostis  in  odretn 
Ire  audec ,  carro  viridantibiis  ibit  in  alto 
Vitibus  ornatus  Bachi  :  quanta  inde  manebit 
Gioria  !  prseterea  si  prsemia  cernii ,  avarus 
Non  capit  illa  aninnus :  centum  dabit  ipsa  toneles 
Camará ,  et  ipse  duos  de  vinho  dabo  pipotes , 
Qui  lomabat ,  durumque  potest  abrire  penhascura. 
Si  vos  nuila  movet  taniarum  gloria  rcrum , 
Denique  borrachas,  quas  huc  trouxestis,  abrite, 
Bibite  jam  todas,  post  vina  loquacia  vobis 
Fors  serpens  mosquitus  erit  ,  sic  forsan  abihit 
Terror,  et  in  grandem  rapidi  propcrabitis  odrem, 
Kis  dictis  commoti  animi ,  nam  praemia  vires 
Inspirantj  quid  non  mortalia  pectora  cogis , 
Vinhi  sagrus  amor !  celsam  jam  quillibet  ornum 
Deserir,  er  campo  scse  committit  aperto. 
Qiialiter  altivus  minhocam  gallus  in  agris 
Curn  forte  achavit ,  galiinhas  convocar ,  hostis 
Quas  medus ,  aut  saevi  gavionis  compulit  umbra 
Abscondi,  ille  omnes  pulso  terrore ,  patenti 
í)ant  sese  intrépidas  campo,  gallique  vocantís 
BixuTi  ex  ore  tirant  ;  ista  quilibei  horridus  ira 
Descendit  freixo  in  campum ,  mox  paxat  acutam 
fct  gUdiam  I  ai<]ue  cars  biicamartem  meui  y  eç  içtuo) 
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Dirigi t  liic  piscans  olhum  ,  et  sians  vértice  bacchus. 
ijam  prope  milieno  laceratus  vulnere  campo 
Stabat  oder,  sahiunt  gatei,  campoque  meare 
Incipiunt,  parirerque  fugaru  per  lata  cape&sunc 
Gramina:  respiciens  quidam  ,  ru)n  cernitis,  inquii. 
Una  ut  seprcnas  peperit  Bicharoca  chymseras  ? 
Respiciunc  omnes  :  tum  você  iVíasonius  alia, 
Agnosco  augurium  ,  nos  vina  tenebimus  anno 
Hoc  multa ,  ex  uno  nam  cacho  implebimus  odres 
Seprenos.   Laeti  cuncti  ramo  omine  gattos 
Invâdunt ,  ferventque  liri,  cadii  horridus  ille 
Vulnere  pistoise,  bacamarris  concicit  iste 
Iccibus,  ec  media  gairus  se  stirat  arena. 

Postquam  bixanos  acies  prostiarerat  omnes 
In  terra,  tandem  Quinteiri  cognitus  ardor. 
Hunc  jubet  accíri  per  vincla  Masonius,  inde 
Increspans  nasuai ,  veluc  iile  qne  rudo  lhe  fede, 
Quid  íTtolé  hanc  immanis  odris ,  quid  monstra,  velhaque 
Tanta  haec  fecisti ,  nostram  terrentia  gentem  ? 
Ast  ille  has  reddit  simili  cum  você  graçolas: 
Oh  excellenies  mea  quinta  tenebai  ameixas 
Multa  romariam  gens  huc  facie bat ,  ec  hortas 
Calcabat  pedibus ,  furtamque  rapabat ,  et  alhos, 
A',  que  idcQ  hanc  magnam  fabricari  mole  eh  imigram. 
Tunc  ocuiis  Diíctor  flammas  fusilantibus ,  inquic : 
O  villáo  ruim  ievet   hascc  diaboliis  hortas , 
Transeat  isia  medo ;  sed  si  tu  feceris  outram  , 
Non  in  pelle  tua  velufssem  stare ,  mofinum : 
Omnia  juncfa   mihi  per  couro,  stulie  ,  pagabís, 
Namque  tuos  ossos  zambuji  fuste  maçabo. 
Birbanti  5  ciroula  sabit,  scit  fralda  vapore 
Húmida  cum  quanto ,  fateor ,  per  dura  cucurrit 
Frigidus  ossa  medus :  seà  nos  Deus  inda  jnvabií. 

É^t  locas  a  ramo  3  statio  bene  grata   bibemij 
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Cogniius,  at  priscis  placuit  chamare  Tavernara  , 
Huc  bebedorum  grancli  tunc  rurba  barulho, 
Atque  odrem  circum  muha  tacienie  galhofara  , 
Garganta  sitienie  ,  venir ,  linguamque  boiante 
De  palmo,  qualem  mos  esc  iançare  cachorris, 
Cum  calor,  aui  siiis  apertam :  hic  festa  varoi^es 
Ingcntcm  facere  ad  pipas ,  goramque  lomare 
Costumant ,  postaquc  boquae  gaitare  vasilha  , 
Jam  modo  de  couro  tocare  perenniter  arpam , 
Jam  modo  írancezam  gaudec  vestire  camisam. 

Ergo  desejadis  ubi  chcgat  turba  vasilhií 
Panduntur  pipa& ,  juvat  ire ,  probarc  minorem  , 
Majoremque  simul ,  rolharnque  tirare  buraqui. 
Necque  bebijise  semel  satis  esc ,  sed  pocnla  beicis 
jVíille  levarc  vices,  unam  bibic  iilc  canecam  , 
Hic  dois  almudes :  griíans  sed  hic  amplius  inquit: 
Deixaime  ad  tripas  septem  passare  canadas. 
Alter  olhos  sfregans  ,  boca  ceu  fornus  aberta , 
Cum  magna  investit  pipa,  totumque  tonelem 
Uno  golpe  bibii,  sic  ausus  dicere :  dorna 
Kon  facit  una  papum ,  es  unus  mihi  pipa  cominhq 
Ad  covam  dentis :  dixii ,  trádoque  bíiracnm 
In  latus,  inque  cube  curvam  campagibus  alvum 
-Klle  furat  i  stetit  illa  tremens,  uteroque  recuso 
Ingemuere  arei ;' gemitumque  dedere  cavei  nae. 
Et  si  fata  quidem  ,  si  mens  non  torta  fuisset , 
Impulerat  trado  totum  intornare  liquorem , 
Pipaque  non  stares ,  bebadi  spes  alta  perires. 
Atqi^e  iterum  ille  bocam  tonelo  chegat  alegris 
Devotam,  placjdeque  nieruro  garganta  madurum 
Torneira  esgoinchanie  bibit ,  quuntum  illa  botare, 
Quantum   illa  engolirc  potest.  Jam  farto  de  vinhd 
Nofa  \n  pelle  cabens  calçarum  alargar  atacam, 
£^i  âçmelhance  Oiqdçhcn  altçra  cqrba:  caie(^s^ 
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Atque  carantoohas  faciunt  xafarizis  ad  instar. 
]atn  fartaii  omnes  óculos  pars  ponit  in  alvo, 
Pars  botat  arrotos ,  lingua  imperrante ,  cabeçam 
Nemo  tenere  potesc ,  nec  pes ,  nec  perna,  direitos. 
Fervct  opusj  cuncii  se  accingunt,  peliibus  ipsos 
Dcspojant  garios ,  borrachas  inde  valentes 
Faciuri.  Nostra  similis  libi,  Gatie,  bodega 
Contegic  evenius ,  nuper  ratonibus  una 
porracha  meri  nunc  factus,  et  arpa 
De  couro ,  tripas  cantado  blandus  alegras. 


ALEGRATICA   DESCRIPTIO 

pe  enírudaliitis  Jogamis. 


M  Nspiret  galhofeira  mihi  Macarronia  Musa , 
Qnx  mage  chouricis  tumeat  repleta,  í^racejos. 
Et  mage  cargaiam  tenei  cum  vino  cabeçam. 
Tempus  adest  nostris  nunc  festejare  Pòctis  , 
Quando  Enrrudiferis  resonant  loca  cuncta  cKocaihiSj 
Arque  laranjatis  ludit  vitiosa  juventus. 
Inter  Académicos  seria  sat  prara  bibcnint. 
Non  locus  cst  pulhiSj  risu  cuspire  bigotes 
]am  video  irovis ,  quas  nunc  chocare  facundas 
Scripserunt  noctu  (  cornu  reboanie  )  Poctae , 
Cum  veniat  (  veniatque  cito  )  toucara  boninis 
Ffimavera  suis ,  et  det  Iseia  Pascha  folares. 
Pabitur  hanc  nostrara  saepius  repetire  palaestram , 
f^t  passacempus  leium  cobr^re  iicehic. 


IÍ2  '^Alegr atiça  descriptio, 

Milíe   regozijis  recreabitur  Aula  Poemis , 
Arq'ie  ardore  novo  nos  despertabit  Apollo. 
Qjo  moio  sustemat  brevis  esperança  sodales, 
Incerea  empresas  nostrae  monumento  sopitu 
Jaceai ,  nunc  baccis  coronet   hedera   Bacchum , 
Fr  libero  Patri  libri  obedescere  queiranc. 
XJt  vale  denc  carni  ,  cuncti  replere  barrigas 
Di-ílcius  escol henc,  quâm  perafusare  per  auras, 
Gravibus  conceitis  mente  puriore  geratis; 
Quis  sesudus  eric,  ciim  despregata  locura 
0;Tines  nunc  teneat ,  aqua  caballina  per  horam 
Non  flíjít  ex  fonte,  tacitis  jaculatur  esguichis-. 
Ferver  opus;  tanhis  calcantur  capita  passim 
Hic  laranja  ferie ,  illic  cabritescit  m  icrii 
Turba  rapazorum  ,  magna  comirante  caterva; 
Arque  siringatis  inundai  aqua  janellis. 
Deníque  ubique  gritus  (Bacchanal-r  crede)  pulheírus, 
Nunc  gallinarum  miseranda  sorte  rViaritus 
Desditosam  animam   pueriii  golpe  relinqcit; 
/  Quique  caput  corcat  ,  pregar  id   in  ense  triunphans; 
Ut   tamen  hic  sistam  ,  casus  lagrimosas  obrigat. 


FESTA     BACGHANALIA. 

ER.^,0  acerar  promissa  dies ,  qua  laeta  juvenrus 
E  itrudum  celebrare  cupit  ,  fervetqne    folia, 
]a  nque  Iyr?e,  et  cirharae   magno  descante  rabernis 
Inciniunt  rcsonare;  ad  multa  papanda  Marujus 
Accelcrat ,  magnumque  parai  sorbere  tonelum  , 
Atqae  assare  boven  flanimis,  et  fmgere  lombos. 
vStatqie  puella  alacris ,  cnnctosque  esguixat  euntes,' 
Fit  domus  intus  aquae  fluvius  ,  fit  grande  tarinac 
Exitiusp  5  vuki  mac^Iaacur ,  et  alta  tumalca 
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'ecta  sonant ;  fcrvet  cuncras  laranjas  per  aures. 

[^xiemplo  pueros  idem  bimul  excitar  ardor, 

.aranjasque  manu  capiuni^  ienianc<^ue  carolos, 
[íuc  alios  ruere  adspiceres  1  velociter  iliuc 

'Lsguixare  alios,  venientj  et  fl^cre  rabuni. 

''ronnus  onanimi  copluro  ciamoribns  implent , 

uscscjue  cient  risus  5  plaudentqae  cachjnno. 
Func  aliis,  ludo  opcato  ,  placec  área,  mnltum 
Apta  pilae  ,  et  ludo  ma^is  opponuna  paneilse. 
Huc  poscquam  pueri  lata  cinxere  corona 
Ergo  paneila  volac  médio,  qiiam  is  projicic  ilium, 
Ille  aiium :  donec   vários  resoluta  caqueiros 
Frangicur,  in  mediaque  ardentes  destituit  vi. 
Hic  clamor  puerilis  adest ;  rens  illic  mscsius 
Discedit  procul  j  CKantis  ne  forre  caqueiri 
Penderent  collo,  et  miserum  ludibria  vexenc. 
Hoc  Isetus  videt  Oleirus ,  gaudetque  tr ionipho , 
Ertrudumque  cupit  muhos  durarc  per  annos. 
Interea  parte  ex  alia  stat  fri<:ore  ]aira, 
Asordasque  parat  varias,  vinoque  sepultus 
Procumbitj  tristique  ferir  penctralia  lonco. 
Usque  adeo  viget  (Intrudus  per  têmpora ;  dotieç 
Diversos  inter  Indos  consumptus,  et  inter 
Mille  nocendi  artes   plausu  finirc  videiur. 


"3-  7.  c.  p. 
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CARAMUNHATIO  BEBERRONICA 
In  Mosquitunu 


DEixai-me  maldito,  quid  me  bocca  semper  aberta 
Persegues  cum  tiple  tuo?  qmd  zinis  orelhas 
Circunsrans  nostras  ?  si  vis  mordere ,  quid  ame 
Avisas  >  melius  nostras  caladus  orelhas, 
E  mais  seguro  valido  ferrone  picasses  : 
Quid  me  descansum  grata  sub  nocte  quietum 
Carpeniem  er  muito  stirantem  membra  sopore , 
Aut  involventem  pequenino  membra  novelo 
Despenare  audes  ,  o  rrombetilha  diabi  ? 
"Nam  velut  in  guerris  ic  Borlanrinus  ad  hostes 
Trombccam  inflando,  siç  ru,  mosquiic ,  sub  alta 
TSJocte  venis,  fescamque  facis  cum  mille  rodeis, 
IVÍille  viravoiris ,  ceu   bailarínus  in  orbem 
Xíe  circum:  ac' magna  (trombeta  guichante)  galhofa 
Tc  chegas,  grandis  dehinc  lancetacia  per  omnem 
It  rosirum:    semper  qual  sentinela   paratus 
Despertare  viros,  somnosque  expellere  cantu 
f)\\  burbulharum  Pater  importune  mearum  í 
Peixa-me  maldito,  quid  me  trombeta  fatigas: 
Noio  t^os  canrus  ,  vai  lá  cantare  por  esses 
Oiteiros;   variis  garganteando  modilhis  ; 
Vai  logo,  et  nostíQs  noii  mordere  bigodes. 
Wonne  mihi  hum  pouco  tandem  dormite  licebit  ? 
Deixa-me  maldito,  quid  me  trombeta  fatigas  í 
Torneiram  potius ,  totós  qu3e  roubat  agrados, 
Qaaere  ,  per  angustos   te  introducendo  buracos 
Forsitan  hanc  circum  gritando  andare  juvabit : 
Hic  mosquite  bibas :  donec  te  vina  rebentem, 
Todoque  cum  totis  morras  fartadg  diabis» 
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JURGIUM   TNEXORABILE 

hJter  Texeirain  mlentem  pagare  cisam^ 

et  Jgarratorem  Casinha  vúkntQM 

filhare  celhanu 

JAm  sdtis  ralhans ,  aliterque  choians  9 
Forriter  grulhans  mulier  resingat , 
Donec  intemat  sine  lege  Sbirrus 
Suirere  celham. 
|nie  pracsumens  golosare  gimbum , 
Você  rcgali  repeicns  tribuium , 
Pio  tribunali  probra  clamiiabat, 
Papacarochâs. 
Debitas  cisas ,  veniens  Casinham  , 
Fraudibus  pagas  ?  fugis  ui  lairona  ? 
Ad  cagarronem  comuantc  nigro 
Ciiò  volabis. 
Tum  Reparcira  inirepida  arrebatans 
Dexiera  celham  tenet ,  et  sinistra 
Rumpit  adornos  5  roalhamque  rasgat, 
Puxat  orelham. 
Ore  risonho ,  revocans  pnellam 
Incipiç  falsa  blaterare  linguâ 
Unde  venisti  ?  bene  veniatis 
Peeora  campi. 
Comprimit  ralhos,  loquitur  benignc. 
Você  submissa  ,  referens  gasivam  : 
Visnè  jam  celham  í  redimens  <]u»irinÍ8 
Perga  lolinam. 
Ast  Re^arcira  endiabrata  ferrans 
Ungulas  grenha  manus,  et  levanuot 
Ulius  barbas  tenet,  ameverwns 
Pcctiíere  bogas. 
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Ille  leimo^us  tumulentu?  instar: 

Dona  dinheirum.   Ferir   ilfa  Sbirrum. 
Non  egec  spurco,  jaculis,  nec  armis, 
\'ocibus  utens. 
^criter  socos  renovans  uterque , 
£t  marotortim  exululance  turba 
Rasgar  et  vestem  ,  tnanus ,  atqae  nares 
Sanguiue  lavat. 
Faemina  escumans ,  refoihare  cocpir 
Sórdidas  venras  ,  labium  reganhans, 
Dando  rer  trincoí?  digitis  comessac 
Dicere  xispas ; 
Te  ne  jam  cheirat  tolinare  bogas? 
Sive  Malsino  glomero  dobrones? 
Fraude  despachum  petisi  et  requiris 
Multa  papanda  ? 
Semper  atissas  símiles  resingas? 
Vis  ne  calçones  ?  íacito  querelam, 
Bota  cordonem  ,  ràpito  pirangam  , 
Siirripe  bogas. 
Junge  Rendeiram,  numeransque  brabas 
Garreas,  íalsas  comulans  loquellas, 
Congregans  birbas  fugico  tabemam 
Lambere  cisas, 
Saepe  candongas  facis ,  arque  rixas  , 
Ut  metum  tenham  miserac  pueiiae; 
Si  carambolas  celebres  fabricas, 
Accipe  soçcos. 
Mane  venisti  petere  esganatus  , 

Vesperè  exploras  vomitando  roncas, 
Tam  cito  esquessis  rcddamaiuis  arrhas  ? 
Dic  patarata. 
Plura  non   Icrr^ibrat  moio  quge  rogasti  > 
Sponte  bixancros  placituíus  edens 
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_j    Quando  fallabas :  nperis  ne  portam  ? 
Sirge  Maricá, 
olias  tantas  celebra re  buscas? 
Quando  non  Umbís  spolium  dinheiri , 
Me  statim  deixas  ;  quocjue  te  relinquo, 
Ito  ribeirarn. 
Vade  zurrapam  bibere ;  in  taberna? 
Sume  sardjnham_j  maciemque  perdes 5 
Leva  motrequefTi ,  cereale  munu« , 
Dum  capis  iscas. 
Si  cupis  bogas ,  petc  caravellam , 
Tenta  tresmalhum,  cape  camarones. 
Pesca  gorazes  ,  rape  caramujos 
Retia  lendens. 
Ejicis  xispas,  lepidus  satelles, 
Fxfgis  chinam  folita  gasivâ  ; 
Linque  caxopas  traíicare  vitaru, 
Desine  arrengas. 
Cumque  Malsino  daret  illas  schascos , 
Faemina  armando  nimium  tartòJlum 
Per  natcs  vukus  rabiem,  ramellam 
Vasat  olhcrum. 
lllicò  Sbirrus  c]ueribundus  ardet : 

Siste  paulatim  ,  armipotens  Maricá, 
Quare  confundis,  stupefacta  Ninfa, 
Lumina  amantis. 
Kunc  habens  arma  ad  puerile  bellum , 
Despíeis  lamam  ,  jaculando  seixum  ? 
Arrogans   celham  ,  facito  rodellam, 
Sume  tarantam. 
Anne  Roldannm  celebrem  bufonem 
Absí^ue  terrore  exacuare  tentas? 
Anutjuam  folham,  soalhar©  r^anSj) 
i«utíere  cisum  i 
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Visne  farfantem  superare  virom? 

Nurc  potes  linguâ  lacfrare  vitam: 
Hac  venenatà  gravida  sagittâ 
Luder^   verbis. 
Sic  cavilosos  dare  dieta  qu^erens , 
Labe  piihantis  labiâqne  Sbirri, 
Veriit  ab  bo^as  rápidos  gadanhos 
Dissimi>Íaius. 
Tunc   Regatcira  ,  ut  furibunda  feíis, 
Saliat ,  arranhans  iterum  patollam  ; 
Chegai  5  et  griíar  populi  caterva: 
Cerne  ^loswm. 
Tum  galopínus  simul  et  fragona  ^ 
Insuper  passim  temera  loquendo, 
Arridet  moidens;  sonat  arrogaaterj 
Vade  paieía, 
Pisce  pilhato  fugit :  illa  ficat ; 

Susiinens  celham  facit  algazarras  j 
Turba  fesiinans  venii  admirara, 
Pasmat  obique.  ^ 

At  Reç;ateira  esbatorata  gritans 
Díxerai :  ito  Jairo  Formigueire. 
Genre  pasmatâ  ,  rapidam  pelejam 
Contat  iiírisque. 
Dando  pregoncm  dedir  ad  tamancos, 
Aufugic  Sbirrus  lacerando  grenham, 
Egerens  iras ,  tumidâque  você 
Terruic  urbem. 


^ 

í  129 

i     Sapateirus  emmcndat  fúrias  uxoris  endiabrau. 


SApateirum  uxor  gritis  embuxai ;  at  ille 
Cum  buxo  cóleras  alJiviare  parar. 
Auc  vale  gritantem  detencrcspare ,  cabellum 

i\amque  bonum  nunquam  pancadaria  íacit. 
Sivc  cnpic  buxo  medicam  augmentare  barrigam 

Uc  dencro  gritos  uxor  habere  queat. 
Vieram  est,  nec  fallor,  mclior  sentencia  dicens : 
Rcmedium  iinguae  esc  buxus  ad  ôssa  bonum. 


F  A  L  L  A  C  I  A 

Mar ãb II ti  amatcris  ^  et  Nigr£  facientis 
vices  fragtm^  amantis* 

ELEGIA. 

NOx  erar,  et  nubes  mandabant  hórrida  cerrac, 
^         ^<uando  Marabutus  plenus  amore  vcoií. 
.Karlare  exoptac  fragonam  à  longe;  cur  ?  ipsa 

Nocte  fenestellâ  posita  sempcr  crac. 
Fallat  amorudug  reputans  lograre  puellam ; 

Ase  Ancilla  gravis  decipic  arte  sílcns. 
fflle  arcana  movéns ,  arrancans  intimida  cordís, 

Talia  cum  facur:  Surge  Maricá  mea, 
Surge  Marica ,  veni ,  expones  prsecordia  amarjii , 

Edíre  bixancros ,  máxima  amantis  erir. 
Facmina  chara  mihi,  semper  si  veneris,  esto; 
Surge  fac,  et  brincos,  faetnina  chara  mihi, 

i 


I  ^o  Fallacia. 

Num  magis  arque  roagis  te  stim  visufus  ariscâm, 

Dicito,  cur  vinclis  posica  lingua  tua  est  í 
Transacta  nccte,  inventos  Maruju«,  et  alter, 

Qujscjue  erac  armatus,  turbidus  arma  tçnens, 
Alter  cjui  rrmavii  bsiulhum  rurç  viola 

In  chuçniíi  cantans  alter,  et  alter  crat. 
Tunc  cuciili  puculant,  tunc  pipat  garruia  gralha 

Esganacus  uter  cucubat  in  tenebris. 
Alter  et  appiío^  dando  pariabat  amores 

Vcx  tua  parolas  laeca  fcrcbai  eis. 
Os  mihi  nunc  claudis :  cràs  talibus  ostia  pandes. 

Dic  mihi  fif>ezas  párvula  ,  rumpe  moras. 
Curque  facis  bixos  illis  ?  cur   punis  amanrem 

Fosquinhas  tantas  ,  dicito  curque  facis  ? 
Talia  dieta  dabat  zelosus  caecus  aroator, 

Talibus  ex  dictis  rinxat  amara  sua. 
Hrc  nuilas  vocês  dederac  fragona  paterae 

Hsec:  quia  guardabat  ternaque  verba  aliis. 
Nubila  tum  pendent  :  Auroras  palpitat  ardor, 

Prospiciente  ni?^râ ,  motio  sscpe  manet. 
Tnnc  pasiiiai ,  cernenre  ancillrâ ,  ululante  cachinnc 

Et  lacrimans  solvit  ,  queque,  puella  facir, 
ília  íacif  burlas  hííarans ,  fechaique  janellam  , 

Ipsa  fugit  sahans,  stuiius  et  ille  ficai. 
]am  pciagii  iriseis  per  praiura  talia  voivens, 

PIoratu  ,  et  raucá  sidera  você  ferit. 
Niger  amor  semper ,  mihi  scd  nigerriroa  ninfa, 

Dixic  amans  améns  j  pigrima  corda  prcmens. 


J.  S,  C. 
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SUPPLEMENTQ 

a:   m  a  c  a  r  r  o  n  e  a 

L  A  T  I  N  0-P  ORTUGUEZA. 

Felix  de  Negreiros ,  de  quem  se  escreve  na  pagina 
102  da  Macarrqnea,  estando  encarregado  da  Um- 
pcza  da  Copa  de  seú  6íenhor ,  por  cuidir  mais  em 
alimpar  os  frascos  do  que  a  louça,  foi  mandado 
para  a  Quinta  de  Oeiras  acarretar  entulho,  e  de- 
pois para  ?i  da  Granja  guardar  ovelhas,  e  porcos. 
Roga  a  seu  amigo,  e  companheiro  Matheus,  que 
interceda  por  elle ,  para  haver  de  ser  restituido  ao 
seu  antigo  exercicio  da  Copa, 

ELEGIA 

Em  tom  de  Carta, 


H 


!As,  Matthaee,  cifras  tiblGranjs  mittic  ab  arvis 

liie  miser,  Felix  quí  modo  dictus  erat. 
Has  pete  ut  algunos  tibi  clara  VQce  soletret , 

Atque  in  miúdos  ,  quod   tibi  dico  ,  troquei. 
V^erum  has  n«  mettas ,  cave,  BlanchivlUis  in  unhas  , 

Neve  has  ille  sagax  qualibet  arte  pilher. 
ixultabit  enim  de  me  faciendo  galhofam , 

Gateirasque  meãs  se  regalando  leget. 
.:£que  suâ  ca&â  muitas  annectere  franjas 
'    Audebit,  crimen  crescat  ut  inde  meum. 
bsepho  at  Lopes  tuto  has  confide  legendas; 

Huic  etenim  enu^nhas  navimufi  ipsse  pia^. 

í   2 


1^2  Felkent  de  Negreiros. 

Er  nostras  gatas  cjuanquam  esiranhaverit  olim  , 

De  nostris  magoam  nu  nc  habet  ille  malis. 
Ad  quam  miseriam  mea  fortuna  chegavit  f 

Audi  eri;o  ,  ut  quedae  compariare  meae. 
Vix  me  noster  Plerus,  lingua  avisaius  iniquaj 

Deprendii  nódoas  scire  tirâre  copis; 
Leniter  increpuit,  suavemi^iie  pregavit  avisum 

Limpezx  istius  ne  mihi  cura  forer. 
Promisi  emendam  ,  ec  charae  valedicere  pingux ; 

Negra  emenda  erri  sed  fuit  illa  msi. 
Imò  reale  meam  quodcumque  chegabat    ad  unham  , 

Protinus  optasi  paga  liquoris  erat. 
Si  dare  sahadam  in  Copam  cjuandoque  podiam, 

XJnhsE  prcssè  meae  nil  nisi  frascus  erat, 
Saspe  habilidades  hds  P;lanchiville  notavit. 

Arguir  et  crespis  crimina  nosira  ralhis. 
Hinc  mihi  í\e  illius  tone  mexericus  obesset , 

Tomandi  pingam  caiiiior  usns  erai. 
Mascabanujue  {olhas  Icuri,  vel  germina  inurthac ; 

Indicium  gatei rre  ne  baforada  toret. 
In  catacurr.ham  algunam  me  sjcpe  «aíabam  , 

Forna.jam  ui  coquerem  ,  nesnine  teste,  meam. 
Sed  cofvvnocnias  tancas ,  lotiesqne  tcmavi , 

Uc  mea  jam  vulgo  publica  prenda  foret. 
Blanchiville  ergo  promoicffe  arguor  hujus 

Criminis,  et  Domino  judice  ,  saio  réus. 
Et,  confiscaras  mihi  irastibus ,  iread  Oeiras 

Cogor  ,  «  entulhi  bajulus  esse  diú. 
Vcrúm  ui  nec  tonéle  méis,  nec  pipa,  nec  arcus, 

Nec  vara  lagaris  conspicereiur  olhis; 
In  cjuintge  Granjae  abreptum  latíssima  rura 

Me  feri  abegani  barbara  jussa  premunt. 
Quidquid  agam  ,  numquam  dignus  passagjne  julgof 

Juizi  et  |tâltam ,  ut  iriaiefacca  pagg. 


Elegia.  I  ^ 

Me  mestre  solius  obrse  chamat  ille  viraJae , 

Incjiie  aliis  cunctis  ssserit  esse  lolum. 
Ssepe  ,  quia  ignoro  lermosve ,  phrasesve  lavouros , 

Asneiras,  contra  cjuod  jubet  ille,  faço. 
lile  tamen  prorr^pte  cortit  mihi  tcrga  foeiro, 

S\  ,  quae  encarregai,  non  ego  pronnprus  ago. 
Príetereac]ue  chamai  cachorrum  ,  asnique  pedaçum  , 

Zorraguis  etiam  vulnera  prisca  fricar. 
Si  me  desculpo,  eontjave  object^a  rerruqao; 

Palus  per  costas  mox  rebolindo  ledic, 
Quocumque  hic  olho  lotum  eat  pinguissima  rura, 

Et  quidquid  írugum  rura  creare  soleiít. 
Nulla  taberr^a  tannen  contorno  cerni: ur  isto, 

Unde  rfcfrigerium  seca  goela  tomet, 
Nec  Copam,  nec  habet  cjuinra  hsec  tam  grandis  adegam, 

Cum  large  reliqurs  ajrluat  illa  bonis. 
Non  hinc  in  Cintram ,    visinhum  aut  Pêro  pinheirum 

Rústica  abegani  jussa  saire  sinuni. 
~. Nec  mihi  quantumvis  Iicuissec  adire  tabernas, 

Compleret  gostos  ilia  saida  meos. 
Namque  hic  non  crio  ^  nec  qao  quartilhus  ematuf; 

Nec  nisi  desrerri  crux  mihi  adesse  solet. 
Non  hic  donantur  festivae ,  uc  in  urbe ,  propinx  j 

Nec  bemfeirores  iste  paizus  habet. 
ínvigilo,  estradas  an  passef  pipa  per  istas , 

Ant  odris,  aut  saltem  plena  cabaça  meri. 
Non  equidem  ut  comprem  ,  verum  ui  se  vista  regalet, 

Vitaii  et  cheiro,  qui  sait  inde,  fruar, 
Istius  vero  tanta  esr  desgraça  paizi , 

Ulum  ut  nec  loquec  praetereundo  merum. 
Hic  vel  ovelharum  ,  porcorum  aut  guardo  roanadam , 

Domnus  Tissanus  qui  modo  dictus  eram. 
Companheirus  item  illorum  sum  me  saepe  putatiií; 

Anctaque  personâ  esc  negra  n>aiiada  mcât 


1^4  Felicem  de  Negreiros. 

Non  tamen   ex  animo  nâia  esi  hace  pulha  maligno; 

Verum  aziílti  errcri  nosira  figura  dedir. 
Negrus  ego ,  et  siijus ,  pernisque  ,  et  corpore  curtus , 

Causa  ,  uc  marranis  adnurheraref  j  erat. 
Ex  hoc  enganus  pórefit  deptehendier  uno; 

Quod  feiiqui  gordi ,  vei-utli  ego  rhagrum  eram. 
Non  quod  in  hac  quinta  desit  fartura  criâdis , 

Et  non  sobejet  copia  larga  cibi : 
Sed  íaltat  liquor  ille  cibo  piESíanrior  omni , 

Ille  liqnor  ,  soio  quo  rtiódò  gordus  eram. 
Nil  idcifco  habeo  prxrer  super  ossa  pilhancras  , 

Nec  jan:i  sum  pliisquanl  parva  migalha  rtiei. 
Tu,    tu  ipse    in  nòstram  atteme  éncaiando  figuram, 

Ambigeres,  rostus  num  forét  iste  meus. 
IJtídt  hic  si  ttoneam ,  et  non  pingusé  perfruar  úsu , 

Ossadse  coniarn  dat  cito  Granja  nr.cae. 
Adde ,  quod  uc  porcos ,,  sic  guardo  invitus  ovelSa^ ; 

Guarda,  quss  ttiagreiram  proriiovet  ista  meartl. 
Si  vice  ovelharutn  cabras  vigiara  jlrberer , 

Non  adeo  illa  mihi  gtjarda  molesta  fóret. 
Liga  parentes,  qui  espirri ,  simJiiquÊ  lôquela  , 

Desterri  sócios,  atliviufihqii!^  darent. 
Multótiés  et  ego  prsestanti  pdle  chibarriirti 

Captarem  ,  bracis  compríóíerenique  itjeis : 
HsereremqúC  diu  pellCft^-  tTiedita^do  ditôsam ,      ' 

Et  bocam  arhft^áns  oscula  tíhwlt^  dareiti: 
Misériatu  índô  ríieam  Cufsi  illius  'sOríe  cotejans, 

Has  vocês  magoafh  desabafando  darem. 
Te  mihi  sujeicum  grtardo  haec  "per  páèfcuà ,  verurh 

Quis  da'rè'r,  ot  frtierer  íorte ,  chibarre  ,  rua  í 
Nil  hisi  ais^oitortim  Sut^râs  tt)^a  pellrs  habebit  j 

Hoc  tuâ  vel  iAtâ^,  vtl  fcito  fiet  ôdris. 
Fiét  odris ;  i^uico^è  ideò  esfòllabere  ^eitô  , 

Nec  bioo  íntattrfe  ísesA  til  i4k  fequás. 


JÊlegia.  i^s 

Coftrra  ego  ne  esfollet  mui t um  receio;  stã  oãtti 

Emptegum  haud  sperat  pellis  habere  mea. 
Imo  mea  aturar  paios,  et  vulnera  peiíis , 

Vina  quia  abârcans,  odris  imago  fui. 
His  ego  requebris  oJrem  namorando  fm úrtlrti 

Sedarem  gostos,  decipercmve  meos. 
Verum  hafciam  chari  figmenta  vicária  gostr, 

Nec  dat  ovelíiaraim  ,  nec  dare  guarda  poicst. 
Te  ergo  lastimer,  te,  mi  Matthaee,  magoet 

Antecessoris  queda  sinistra  tui ; 
Atque  tuam  coram  Domino  ifiterpone  valiam, 

Rursus  uc  in  graça  me  síftát  esse  áuá. 
Aut  saírem  pro  cribuá  mandec  guardare  cabfâdafn; 

Castigas  nequcat  sr  minor  esse  meu5. 
Uc  vero  abrandes  iilum,  reddâsqúe  benignum , 

Dilue  parolis  crimina  noscra  tuis. 
Si  audi-â^t  Dominus  quid  sit ,  faciatque  gateira , 

Non  mihi  castiguín ,  quem  dedii  y  i!le  darer, 
lili  ergo  explana  excellentia  numera  pingue, 

Et  borrachicem  sic,  aliterve  gabat. 
fraquezas  animi,  fraquezas  corporis  illa 

Roborat,  et  cenctis  prompta  botica  parei. 
Tristezam  enxótat ,  co^itque  abscedere  longe ; 

El  vicina  illi  soía  galhofa  sedec. 
Cuidados  bugiara  jubet ,  riratque  timores, 

Cunctaque  facilitar ,  quáe  sibi  quisque  vellec. 
Si  se  se  esquentes,  eopos  rependo  mofinus, 

Cognatum  extemplo  non  habe  úlc  pobrem. 
Er  roupam ,  et  camam  dant  áspera  saxa  maciam  , 

Cui  dulccs  somnos  surtipra  gateira  dedit. 
Quid  referâm  esforçorti ,  arrojadi  et  peetoní  âiljos, 

Qups  generosa  anim^  surgere  prriga  htk  \ 
Fratu^ ,  iacanhaíus  ,  limidtis ,  côbáídis ,  abobra , 

A  quo  pro  gladi0  tow  gerartda^  forei ; 


1^6  Felícem  de  Negreiros, 

Postquam  embarcavit  septemve ,  octove  canadas,      r 

Nil  ubicumque ,  papiim  quod  sibi  façat,  achat.      ' 
In  banquete  aliquis  vitam  passavit  aci  outram  : 

Cum  espinha ,  aut  osso  pressa  goela  fuit : 
Non  habet  cspinhú,  aut  ossum  bona  pinga,  ncc  unquanc 

Atravessari  faucibus  illa  soler. 
5ed  citius  passat  quam  cíietera  gaudia  mundi , 

Ne  detença  aliis  impeJiatur  iter. 
Tandem  escudeiros  mortis ,  vel  fone  ministros, 

PaLorem  ,  et  frigus  toliere  pin^a  solet. 
Hinc  vita  ,  et  vitis  quasi  voee  chamantur  eadem  , 

Nam  traça  se  viris  vita  reforçai  ope. 
Quae  ergo  culpa  fuit  me  vitam  alegrasse  bibendo, 

Fraquezisque  méis  robur,  opemquc  dare  ? 
Confiteor,  nimium  quod  saepe  videbar  alegris , 

Verum  alegriaí  cui  nocuerc  me?e  ? 
Nec  nego  solemnes  me  aiiquot  tomasse  gaieiras , 

Illa  tamen  semper  gotta  serena  fuit. 
Nemo ,  nec  ipse  eiiam  se  Blanchiville  fuisse 

Gateira  dicec  laesum  aiiquando  mea. 
Imo  has  ipse  suis  Dominus  contabat  amicis, 

Comentando  illas,  quo  solet  ille  ,  sale 
At  non  sic  agerct ,  si  culpa  gateira  fuissei : 

Folgat  enim  refercns  crimina  ncmo  bónus. 
El  bagaielíam  propttr  nihilominus  istam 

Mc  roubatori  debita  pana  premir. 
Si  lamen  h;iec  pouco  durassei  lempora  surra, 

Injustiça  minor ,  queixa  mlnorque  foret. 
Sed  posiquam  híCÇ  mala  passo  ,  bis  est  vindemia  facta  , 

Clausaque  dito^is  bis  noya  musra  cubis. 
At  culpa  hcec  fueriti  quÍ5  culpa  escapar  ab  isia? 

Quisve  bigoieiram  non  aiiquando  lomai  ? 
■Rarus  est ,  Granjae  qui  non  gemai  êxul  in  aryis  5 
Abranjai  reliquos  Si  mea  poena  reos. 
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Ast  branqiíique  alii ,  quibus  est  gravata  lavaja, 

Qiiam   nos  bcrrachi  si^pius  esse  solent : 
Seó  se  ,  dum  lente  coquitur  fornada ,  recolhunt 

Carne ,  et  gateiram  licia  xaqueqwa  tegir. 
Quando  rniser"  vero  in  pini;a  se  negrus  alar2;ac, 

Ejus  in  auxilium  nulla  xaquequa  servir. 
Ne  ergo  compadrnm  fiat  justiça,  vel  omnes, 

Vel  borracheira!  crimina  nerro  luanc. 
Imo  ego  non  brancus  vénia  gaudere  n:ereço, 

Cum  gaieirarum  simus  uierque  rei. 
R^le  ,  nam  cabra  vocor,  múnus  non  dedecei  odris; 

Quo  sit  odris  litulum  non   homo  brancus  haber. 
Hoc  tu,  namque  f  apis ,  belle  infeiíare  memento; 

A  (que  palanfrcrio  redde  polira  luo. 
Si  tandem  forcuna  velit  quod  labea  peguet , 

Deixei  et  ad  Domini ,  quod  precor ,  ire  casam; 
Non  harc  in  roto  iacietut  gratia  sacco  , 

Gurrenti  scd  erit,  crede,  soluta- paga. 
Nam  ncc  aguardeniis,  rec  vinum»  bane  ibic  in  alvum  ; 

Quin  eat  ut  vivas,  proque  sahue  tua. 
Et  quia  recreii  causa  nunc  degis  Oeiras, 

Est  ubi  plena  boni  grandis  adega  meri; 
Esto  mei  memor  ,  aique  aliquem  mihi  miite  refrescum  ^ 

Ne  eira  mors  veniam  m.e  rapet  ante  datam. 
Si  vero  giriam  ignoras,  qua  pinga  saquetur , 

Accipe,  quas  faciles  experiere,  traças. 
Aut  in  bragadis  aliquod  sangrare  tonele 

Cura,  aut  avulso  vina  batoque  tira; 
Aui  saltem  cx  Copa  frascum  bene  cautus  abafa; 

Et  repete  has ,  quoiies  faverit  ansa ,  tretas. 
Te  vigiare  ram.en  de  BJanchivilIe  memento, 

SJque  bibas  baíum  non  lomet  ilie  tuum. 


M8 
MEIA  HORA  DE  RECREACXo. 
Passâífâ  nâ  Câjâ  àa  Ópio  com  os  Adhefences  da 

Oííerece-a  «rxert.ndâ  em  Mac?vrrônfíco  com  o  Titulo 
de  L.^^nftiada  ,  í\  tò-h  o  Rscolcif  V^eterâno  da 
Universidadô  de  Coimbra  ,  para  divertk"  as  sau- 
dades àpi  Pacria,  ít  niitfgaridum  furorem  adversuí 
confiticntem  Lofiracismnm. 

Doa: te  Nanes  Ferrão,  i 

Ofíidal  c]oe  foi  de  Eâru.lante    na  meiçnia    Universi- 
dade, e  a^cra  de  Poera  com  carca  de  meia 
facécia. 


PROLOGO. 


J\  Migo  veterano:    C5ía?ídQ  já  cc^m  o  pi  no  estribo  , 
par*  partir-me  a  Caípo,  para  o  ^ae  me?  havia  ertvíái 
do  o  Péga20  meu  arrio  Ap^yllo  ,   para  ir  receber  na-  j 
quelle  sitio  ^   aonde  íe  achava  com  toda  a  saa  Cor* 
re,   as  ultimí^i*  honrarias  de  Faceto,  me  pulsou,    ao  . 
mesmo  tempo  <í(ue  hia  batendo   €>  coxim    para  moii* 
tar    o  j;i:ieie  ,   qt:e  partbdo  pira  otidc    nunca  havia 
de  cHe^.if ,  te  privivô  da  noticia  do  pfeseme  socces-»  i 
so,  e  do  alliviô ,  ^ue  com  elte  podias  dar  a  esse  co-'. 
ração   aíflicco  com  aj  recurs.^ntes    memorias  da  tua  ] 
doce  Pátria  :    pelo  c|u2 ,  cort^indo   por  mim  para   te 
servir,  me    deixei  ficar  com  o  pé  no  estribo;  e  aqui  1 
mesmo  dcclif»a(ia  sobre  a  seila    ( porque  eu  faço  is-  I 
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to  como  quem  vai  Je  caminho)  te  deixarei  esce 
desencaixo  neste  lepidissimo  mevro  ,  porconhectt  c|ue 
era  o  que  mais  re  irritava  os  espíritos  joviaes.  O  ca- 
vallo  neste  particular  me  sérvio  de  muito  ;  porque 
ao  som  das  pancadas  ,  qae  elle  dava  Com  os  pés , 
ajustava  eu  as  que  havia  de  dar  aos  versos ;  mos- 
trando logô  sèr  cavalJo,  que  comia  hervíi  do  Parna- 
so ;  e  que  no  serviço  dos  Poetas  passava  á  vida, 
Ágota.  se  me  perguntas  ,  quem  era  Juiz  nesse  tem'f- 
po,  adverte,  que  perguntar  isso  a  Poeras,  he  per- 
guntar por  Pilatos  na  Redinha.  Bem  sabes  que  o 
Mestre  da  nossa  faculdade ,  o  ^ran  ie  Flacco  ,  nos  da 
junto  com  os  Pintores  liberdade  de  fantasia  :  P/Vío- 
ribus  ,  atíjue  Poctis  qu^libct  ãudendi  setnper  fuit 
(Cqua  potestas  ;  cala-te,  vai  comprando,  que  nesta 
carestia  de  volãntçy  lêns  já  que  mandar  aos  arnígí!^ 
por  penhor  da  tua  lembrança.  Ainda  te  náo  dei  % 
razáo  do  titulo,  quando  isso  devia  ser  o  primeiro  àd- 
monendo ;  mas  isio  mesmo  he  achaque  de  Poeta ,  d 
ser  esquecido:  releva.  Pareceo-mt  oprefixailo  assim 
na  testa  desta  obra  ,  por  julgar  ser  este  o  tempo , 
que  tu  gastarias  com  e!ia :  não  porque  os  versos  le» 
vàm  tanto;  mas  porque  hum  bem ^  que  aqui  dizes ^ 
hum  Mem  por  isso  ,  que  alli  proferes  ;  hum  repctt 
outra  víz ,  que  pede  o  amigo  ;  hum  a  unhada  quô 
pregas  nesta  folha ;  huma  nzãda  qne  dás  na  seguin^ 
te,  te  viráo  a  ievap,  e  a  gastar  (  e  praza  a  Deos, 
que  nunca  peior  iti  agastes)  2i sob f^àk^  Meia  Hera^ 
Adverte  poíém  segunda  vez  ,  que  se  te  rrres  á  cmxk 
das  minhas  asneiras,  que  eu  me  hei  áe  iicar  rindo  a 
custa  dâ  t»a  bôlça. 

Fale  5  <t  frutn. 
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ARGUMENTUM. 

Uter  iu  lagãvtum  à  Quinteiro  quodam  conrcev 
sus  ^  ad  e^paritanãum  latrones  à  sua  quin- 
ta :  dsínd?  popuii  tinior parjcus  ,  et  Vãon* 
taria  in  Btc bum  f acta  ^  áacribunlur, 

JlL  Sf  (^uaJam  in  rcrra  Valli*:  celeberrima  frutis, 

Maivíietiam  veceres  ,  Zymbram  dixcre  minores; 

Siatjo  gallións,  situs  laudatus  ad  usum 

Passêii)  Sancii  haud  longe  branquejat  Alexi 

El  mida  ,  acciurit  fcstis  ubi  longa  diebiis 

Turba  Marlaruni  ,  Woceiónumque  carervae  , 

Sezóniim  causa  ,  tacias  cumprire  promessas. 

Post  rezam  ,  et  voiíaj  ,  c|uas  circum  q-jísque  Capellam 

Am  pedtí  descalço  reddit  ,  flexisve  joelhis, 

Descançant  relva,   magnae  carvalhis  ad  umbram , 

TuiK  Fradum   iepidre  magno  desdenhe  CtteqUi^ 

Tocantur,  sequiiur  totis  cantiga  rcquebris, 

Et  cum  puxato  sahit  rufione  Maria 

In  médium,    bailemqne  traçant  sina  lege  raudançse, 

Mox  ii)  Desertum  ajustatis  vocibus  omnes 

Descáhiunt  pausa  interea ,  tocante  machinho : 

Rachadum  hic  fazit  baixum ,  it  Maria  per  altum , 

In  mcdio  pliires ;  alius  falsete  theorgam 

Afrinat:  montes  L>iiâ  cum  valle  retumbant. 
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E«t  descascaii  penum  hic  celebram  Vilíonis 
Quinta,  potcns  figuis ,  mnlroc|ue  potentior  uvis ; 
lilam  formoso  cingunt  cordone  latídíe, 
Unàe  suam  tirat  vini  trabaihine  pipam 
Villanus  :  media  surgir  Pecegueirus  in  Horta 
Exceliens  ,  grafo  semper  Gilmende  carregans, 
Hic  etiam,  atconstans  valia,  et  nihil  amplius,  unâ , 
Ad  fontem  Villo  fazic  meloale ,  cjuòd  ilíe 
Omnibns  amânhat ,  nulli^  at  chincat  in  annís : 
Namque  romariae  írutac  gens  dada  rapinas 
Nocte  melancias  saccat ,  ievatque  meiones 
Cheirantesi  dúbios  deixar,  parvo  ore,  calaros. 

j  Callantur  r.octu,  sed  mane  sjlGncia  rumpunr. 

'  Gum  meloále  voant  figui ,  mendisque  pecegui , 
tArque  uvae :   in  lotumque  ficar  Villsnus  ad  upam. 
Jlle  lamcn,  mane  quando   hxc  esrraga  vi.5Íebat, 
Aitonitus,  forasquc  sui  ficabar  ad  unam 
Com  bocca  bandam :  tanium  inde  grirabic,  ur  ipsui» 
Cahire  ex  summo  coílum  pareciar  abaixo: 
]am  miserum  sese  arqne  maío  nascisse  sub  astro 
Oiçit  jam  desg-açatum  j  nullamque  gozasse 
Venturam,  ralem  pcstquam  compravcrsi  borram: 
Iliius  ec  domínum  nec  se  jam  posse  chamari , 
Cum  totidem  contei  domines,  quot  in  orbe  pirsiae, 
Inde  ferox  multis  soliio  de  more  Romeiros 
Insequiiur  pragis :  quarum  meminisse  cabellos 
Anipiare  facit,  costasque  metere  sub  intra. 
Namque  malas  passarc  iJlos  per  pectcra  balas; 
Morre  premi  supra ,  pernas  et  babere  quebratas 
Inclamat ,  raio  etiam  descendere  Ca:lo  , 
Qui  médio  partan-t  illos  ,  íaciantque  pedacis 
Exorar ;  quancoque  tenet  rogac  ipse  talento. 
At  quod  plus  mentem  agoniar,  tom.at  ore  diablos 
Ji^excfiníos ,  oeinesque  jubet  valêre  Koraeiíis, 


Sic  valíes,  mamesque  Villo  atroar?  solebac 
Gritibutí,  e[  raucis  implere  aíaridibps  astra. 
Ac  cum  ralhando  nihil  proFecisse  videret , 
Deixar  se  d  ralhis,  magnamque  armare  tranfigíam 
Inrenrat,  qua  posse  monum  pregare  piratis 
Julgar  ,  et  <?x  Qmni  Quintam  defendera  roubo, 
Erí^o  operi  metit  ille  manus,  urremque  caladus 
Prscparat  ingeniem  ,  maior  quo  rempore  nullo 
Serviço  andavit  Bacchi ,  sui  intrare  tabernas 
Lameci  visus,  Duriasve  natara  per  undas. 
Boccam  \\V\ ,  beiçosque  facir ,  linguamque  tremendam 
Iníigii: ;  beiços  moris ,  almagrine  iinguam 
/wivaí  ;  rtl iqiiurn  supra  de  verdine  corpus 
Piniaii  arrjart?llo  graviter  íicante  debaixo. 
5er/0S  inde  liger  bravorum  ex  semine  garos 
/»]ur.tar,  rabídosque  naecic  Serpcntis  in  alvo. 
y\st  iibi  se  vidic  Bacchi  gejjs  Gaiea  tecto 
FccI-.adam  ,  nee  posse  foras  'sahirç ,  fateixis 
U:i;l  oníp.es  odrinarti  inrencmt  abrumpere  molem. 
Ferver  opus,  strepituque  cavus  sonat  mer  unharum. 
Ax  cum   longa  sibi  nihil  rapadçira  valeret, 
Hotrcndúm  meiínr  i  raiva  tune  inde  virantur 
>\her  in  alterutruin  ;  fervet  dentíua  focinbis, 
Unharum  et  regnat  ferrotoáda  ;  miáo 
Zinit  assobilus ,  primum  h2c;c  ad  piselia  signum. 
Bri^^antum  inierea  puhu  Aventesnr.a  movetur 
Per  chanum,  ec  cota  incessu  íert  Bicha  parecír. 
Jamque  Bicharoqui  per  cuneta$  iiistis  adegas: 
Per  que  ruas ,  beccosque  volai  ^   praçamque  vngatur 
Fama  loci ;  íicanc  ullo  sine  sang^ine  Cives; 
In  rabioqne  meous  Carneran'1  metidus  obrigas 
Entradas  Populi  firmis  guardare  vigiíj; 
Et  tandem  iu  lecco  quemquam  sub  clave  fcchiir 
Non  secus ,  ac  quando  coilo  íq  m^uis  a^^chài 
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Meninus ,  rosiumque  sala  se  cobrit  in  omr.e 
Cum  subiiò  intímiciani  \Ui  advenure  paponçoi , 
Qui  pernis  solet  inteiras  mamare  Cfianças. 
Fama  novis  mifnririfi  c?escic :  et  unus  a  longe 
Horrendos  Cobrne  sibilos  aadiese  segurat : 
Alter  et  ex  perto  immanem  observasse  Lagartum. 
Per  cristas  jurat  galli  ,  nabic|ue  fadam. 
Augetar  rnedus:  crescunc  sine  fine  fagulhas; 
Nullaí]«e  de  laniis  chano  comeirípta  cabivir. 

Hos  inter  fíiotus ,  c|uanquam  tfancaíus  ,  ia  §ede 
Dux  etiam  adstabaí ,  se  se  tame«  ille  coo^iaç 
Raiva  3  perquc  tuiim  saltabat ,  Galiia  ,  regem  , 
Irascens ,  íantis  non  esse  ex  foFibus  unum , 
Qui  fotet ,  et  (alem  auderet  niatare  La^afium, 
Utque  briôsug  erat ,  guerris  andarat  et  ipse 
LPrseteriíis ,  praçam  setnper  passando  valcntis, 
Jure  suum  meiucns  mingari  posse  decorum  , 
Continuo  jubet  Alíeri  conjungere  tropas 
OrJinis ,  ut  guerrae  in  tono  fera  Bicha  petatnr. 
Paruii  :  incipiuntque  omnes  deeurrere  casis 
In  praçam;  campo  quaies  sahire  gailinbís, 
Quas  prius  in  tectum  gavionis  corv.pulit  horror, 
Saepe  solent  ,  ullam  si  quando  gallus  achavit 
Minhocanr-i ,  fesramqiie  íacit  ;  rune  occyus  illíE 
Dant  se  se  intrépidas,  nullo  jan^  rr.èdine,  cannpOj 
Et  gallí  tiram  bicham  erocitanris  ab  ore. 
Haud  secus  a  teceis  furiosus  quisque  sahivit , 
Arma  trahens  ,  quae  prima  gibi  fortuna  paravit : 
Iste  cachaporram  ;  tecii  decas ,  ille  iraziat 
Horribilem  ,  et  nigra  fuscum  fernigine  dardum  ; 
Hic  roçadourâ  armatus  currebat  adunca; 
Jlle  varapalo;  espingarda  nobilis  heros 
Carregar ;  dominum  eaiulus  de  semine  filx 
Insequitur  ?  gravidis  mwlti  venic^re  machadis ; 
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FerroTteas  alii  atl  cintam  tiouxére  taraxaç, 
l'*istolae  metri,  bacamartaque  forcia  •  picas, 
Cxtera  gens  affert  ;  valido  íerrore  matorum 
Cingitur  Aiíerus  ,  lormosarot^ue  insuper  ardens 
V-ibrat  alabardâm :  clavinam  Ductor  ad  hombruin , 
tt  piscoiariKv.  ciíjium  ^cstabac  onuscum. 

Jairiquc  omnjs  conjuncta  foro  Ordenança  strepebat 
Armoruuj  soniiu,  sed  ajhuc  coraçona  pavebanc 
Ciiiri  Bkhse  medo :  versus  tunc  Ducior  ad  ilios  , 
Kícarro  in  primis  muhum  sapiente  dinhciram 
l^ersirepiínns ,  cunctos  forma  sic  fallat  in  isia  : 
TJsque  adeo  in  vestris  patictis  vivere  barbis , 
NosiroH]iic  ,  ò  Cives,  errare  impune  per  agros 
Monitrum  iáiud  ,  cunais  monsirum  fatale  seari<? , 
ínque  dies  r.osrris  minitans  maia  grandia  naiis? 
Vis  ubi  vestra  jacet  ?  fçgii:  quò  brius  ?  honoris 
O!  sic  quisque  sui ,  et  tccii  lembratus  :  amantes 
Occurrant  socií£ :  et  qiias  non  passabimus  inde 
Afroncas  ,  cjuie  robis  non  zacária  dicent 
Vel  platta:  piicri,  spatio  medíiemus  cportec. 
O  Cives,  istam  si  nonlcvamus  avante 
Emprezíim,  Vill.imque  hodie  haud  intramus  ovantes 
De  Bicha ,  abscÍ35am  uazendo  adiante  cabeçarn 
Finierat :  fiutis  cuncti  maiora  promeitunt : 
Aique  parecianc  (otum  jantasse  furentem 
i\Ici(Jc;n,  quando  armatus  cachaporrine  Cacum 
Invasit ,   Lerneive  lacus  amanhaverii  Anguem, 

]amqus  adeo  exierant  praça  longo  ordine  líopje. 
Et  plateam  buscanr ,  VaUem  quae  guiat  in  ipsam. 
Dux  inter  primos  macho  moniatus ,  et  inde 
In  burra  AUerui,  ecetri  calçonlbus  ibanr. 
Praetereunt :  cresciíque  Lagani  in  ít;atiibus  horior: 
Vota  novo  dobrant  medo,  grandesque  romagcs 
Promitiuni ,  venianc  saivi  si  sorie  manu".  ^ 
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Ergo  ubi  chegarunc  sirium ,  quo  Bicha  ja7rat_, 
Ad  largum  mandar  Ductor  disponere  geri' em  , 
Et  clauss  cunctos  formam  servare  coro-:aE,: 
Mox  et  paulatim  se  se  venire  chegantes. 
Batendo  maium,  à  tcrgo  ne   Bicha  ficaáser, 
Jamcjue  bal.x  tiium  disiabat  cjiiisque,  miare 
Cúm  capcre  intus  medonho  murmure  gatij 
F.t  Bicha  exciei  i ,  veíuii  arremeíêre  t]uizesscr, 
Hic  machus  spantare  Ducis,  recuareque  cccpii: 
Fsporis  illum ,  er  vergasta  sessor  apcrtat : 
Ille  sed  esporas,  vergalhum  et  zombat  agrestem^ 
Jam  se  se  in  claras  aciollii  partibus  auras, 
Jam  rápidos  torquet  (razeira  à  parte  pinotes, 
Huc  nunc ,  arque  illac,  dextra,  levaqae  movetur 
Indomitus,  donec  furtando  corpora  volta 
Haus !  heus !  in  media  Cavalleiruin  extendit  arena. 

DiFfugiunt  cuncii ;  Alferus  se  metit  atalho 
Çum  barrai  reliqui  ad  populos,  freixosque  irepsrutit<, 
Dispersa  qualis  mingamum  tnrba  ratorum , 
Si  male  guardadum  fórs  in-venére  presunium  , 
Geas  sumus  hic,  dicunt:  at  si  tunc  gatus  ab  intus j 
ilbalant ,  metit  que  suo  se  qulsque  buraco. 
Nec  non  «i  lapsu  postquam  surrexit  iniqno 
Ductor ,,  oliveiram  ,  quanquam  vagáre  ,  subivir.- 
Hinc  et  ubi  vidit  sócios,  sub  ardore  quemque 
Encarapiíatum ,  totó  bradabat  in  illo 
Talento,  outeiro  veluti  qui  fallat  ab  alto. 
O*  Cives ,  qu3c  vos  animum  loucura  tomavit  ? 
Quis  medus  iste  necís?  mortem  nescapare  pcrakum^ 
Cuidaiis,  cotam  veluti  super  arbore  viam 
Quisque  foret  pasiaturus  ?  descendite,  quccuoi,, 
Ni  ferro,  salvanda  salus  ?  descendite ;  dicet 
Quid  gens,  cum  scierit  vestris  in  finibus  unam. 
Ârm^cos  Sicham  vosmec  fagisse>;dcc9rum. 

W 
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Sic  patrisc ,  vestrum  et  sic  aestimatis  honoretí  ? 
O  pudor,  ò  brius,  viresque  ubi  staiis !  abaixo 
Qui  primus  fuerit,  cerram  tenet  iste  canadam: 
Qui  prior  in  Bicham  se  se  lançaverit,  ipsi 
Aà  riscam  vini  pagabit  Camera  centum 
iMmudes,  Patremque  bonum  bona  filha  sequciur, 

Dixerat  :  ad  vinique  omnis  commoia  promessas 
Turba,  tuo  saliat  cum  numine,  Bacche, 
In  terram  (  quid  non  mortalia  pectora  cogis , 
Bacche  Deus?  morrem  fazis  tu  spernere ,  magnum 
Lagariom  et  fazis  pulga  parecére  minorem) 
Invadunt :  ultraque  omnes  affoutior  unus 
passando,  carae  bacamartem  mctit,  et  octo 
Enfiat  dexier  Biehac  per  peciora  balas. 
Inv.lamant  sociij  cunctisque  nova  alma  repente 
Kascivit ;  longeque  alii  successine  ficant. 
Prar.chada ,  ei  tiri ,  eachaporradaque  sonabant 
In  corío :  at  gati ,  aut  quia  nam  sibi  robur  apèrtus 
Addidic,  aut  quia  multipUci  jam  vulnere  rotus 
Uier  erat ,  foras  sahiunt ,  retrumque  miantes  , 
Foguetes  ranquam,  vallis  per  apena  fugiant. 
Pasmai  unt  monstro  cuncci,  moestique  fícar unt  , 
Olhando  alter  in  aherutrum  j  tramóia  donec 
Cognita,   toiaque  Quinteira  armadilha  se  soube. 
Hunc  jubet  in  vinclis  modo  Dux  adducier;  inde 
Irrugans  nasum ,  arregalandoquc  lumina ,  bravus 
Enrestat  misero,  vcluti  comêre  quizessct. 
iVt  frusta:  unde  tíbi  íiducia  tanta,  Vilhaque, 
Ut  pátrias  audcres  iSiâ  turbare  socêgum 
Arenga ,  et  nosmet  cunctos  implere  pavore  ? 

Haec  Ouctor;  Villo  contra  sic  ore  retrucar: 
Kon  ne  meam  à  furtis  quiniam  guardare  IicebÍ6  2t 
Vnde  mihi  officium  venit  trabalhare  piratisj 
íCaspiíe!  boloiatn  quisquis  ^uizerit,  atrepcr. 
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Hic  magis  in  cólera,  flammas  lançantibus  olhis, 
Villatfum  contra  se  DujS  accendit,  et  inquii: 
O  Parifane,  levet  talem  diabolus  honam, 
Aui  quiniam  ,  tantas  nobis  quge  pectore  curas 
Mettivit.  Cuidas  me  jam  oblivisccre  quédacn. 
Et  simui  in  costis  jam  non  sentire  doíorem  ? 
Arre-lapas!  r^olis  tu,  nolis,  nolis  abaixo 
Hanc  tibi  per  boccam  ad  rabum  usque  metêre  clavinam? 
Ista  modo  passet:  sed  si  tibi  coniigit  altra, 
Non  in  pelle  tua  vellem  tum  jázere;  namque 
Omnia  per  junctum  courus  solvet  tuusj  ito. 
Et  mandans  illum ,  in  tergis  foiáque  clavina 
Pregavit  j  veluti  arrependimenta  subissenc 
De  non  matando ,  aut  pedibus  cum  fuste  ponend<>« 
Ille  cabisbagus ,  caudam  inter  crura  remuscens 
Subjecir  pavitantem  útero ,  cazamque  petivic. 
Hactenus  egregiam  nobis  tentasse  tramoiain 
Sufficiat:  quae  se  deinceps  galhofa  seguivic. 
Quotas  et  pipâf,  quantos  devota  toneles 
Turba  bibit,  qualesque  bibendo  fizére  carecas, 
Haud  decet  invisum  Baccho  narrare  sopistam , 
Quem  tantum  Phoíbi  sustentant  caldus ,  et  offac.^ 
Dulcem  praeterea  poscit  me  Calpus  ad  umbram  p 
Gratam  umbram  !  crebros  ubi  rejxinóiia  cantus 
Exercem ,  lenique  strepunt  regata  susurro. 
Huc  Béroe,   nobis  quae  graçam   in  carmina  mandar  jj 
Huc  Dryadum  chorus,  huc  et  nos  invicat  ApoUo, 
Noster  amus  ,  Vaiisque- jubet  tomare  coronam 
Faceti ,  lépida  enfeitant  quam  fronde  sorores. 
Huc  feror ;   et  redeam ,  nostras  cum  Cucus  in  auras 
Venerit  j  et  nostro  tunc  de  vagare  loquemur. 
Vos  Ínterim  ,  ó  Bichi ,  Veterana ,  hotiradaque  Turba  , 
Suavizate  ,  precor ,  patrix  retira  Novatis  , 
CJui  Msirtem  ad  ^uatuor  fugiunr ,  et  Paliada  buscant : 

K  2 
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Proque  6pío  cunctis  iítum  comprare  Papellem 
Jubice,xie  logro  cáhiat  Vcceianni  amigus. 

F  I  N  I  V  I  T. 

:    Duciu  ab  urbe  domum ,  mça  carmina ,  duciu 
Dapbnwu 
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Primeira  Impressão, 

Obra,   que,  segundo  a  opinião  dehuns,  be  mais 
torrccia,  c  illustraJa  do  que  as  que  lhe  rem  pre- 
cedido ;  e  segundo  outros ,  foi  composta  pelo 
seu  Author. 

PROLOGO. 

^  Migo  Leitor ,  por  não  defraudar  o  orbe  literário 
òc  huma  pessa  táo  pasmosa  da  Poesia  macarronica, 
dou  á  luz  este  Pcema ,  em  que  os  versos  estropia* 
<ios  dos  melhores  Poetas  Latinos,  c  os  anncxini  d» 


língua  assentSo  também  ;  como  ranho  em  parede. 
"NcUe  verá  o  Leitor  (senão  for  cé^o)  o  que  lá  es- 
tiver; pois  serit  huma  perda  irreparável  para  o  gé- 
nero humano  se  sesupprímisse  huma  Obra  desta  qua« 
lidade:  entretanto,  que  elle  se  vai  vendendo,  eu  tf 
lei  a  saiiffaçao  de  ver  que  para  a  minha  bolça  cor- 
nem os  bellos  vinténs ,  tão  docemente ,  como  Oi  hu« 
mildes  regatos  para  os  rios. 
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Aisadum  toties  dezazadum  que  raponis 
Luurasam  xoro  miserum  ,  cjui  forre  Reguenguis 
(  Ut  forei  ho-^ra  patrum  )  nosrFam  parcivit  ad  urbcm 
Coimbram.   Ille  viagine  in  ista  multa  sofrivit 
Ob  Crecae  inxaii  furiam ,  raivamquc  ttemendam 
Wondcgo  anie$ ,  quam  nostro  mijarc  xegasset. 
Tantae  molis  erat  pairio  lugare  Mariis 
Poctcr  s  domini  pavonadam  cxinde  mamare.    . 

Nunc  tu  (seu  vario  mavis  Pilhéria  vulgo, 
Vaiibus  aut  nosoutrís  bella  Thalia  vocari ) 
Fac  nobis  favium ,  taliquc  infunde  jocosum 
Calibrio  stilum ,  risu  mijentur  uc  omnes; 
Et  dexa  sedas ,  cerimonia  absqiie  nenhuma , 
Qua  limphsc  carga  memora  impia  cólera  Crecae     ' 
Loarasam  impulerir  nosirum  lot  adire  trabalhos. 
Cocaium  appicies,  ^act^ici  auihoremquc  Paliii 
(  Ccrnibus  in  lunse  quamquam  sic,  et  unus ,  et  alter) 
Aà  canrum  positos,  factos  unoqne  xinelo. 

Haud£bora  disians,  illa  qua  spreitat  adAustrum, 
Fst  una  Aldca,  antiguis  xamata  Reguengos; 
Panzans  hic  viram  sino  gosto  Creca  trahebac , 
Qui  quondam  á  vista  patris ,  in  barbisque  Mariac 
Vexatus  fuerat  nosiro  syniaxe  Caloiro. 
Kec  dum  eti;im  irarum  causse,  furise  que  crueles 
Fxciderant  animo:  coiasonem  áspera  mordec 
Vna  afronta  sihi ,  noster  quam  fecerat  olim  , 
X^ua  u  o  suam  pertendebai  lourasa  Mariam. 

His  super  accensus  propnis  botonibus  inquit: 
ycxatuiri  ias  me  tali  ficare  sovina, 
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ToK^ue  patí  í^isFeitas  ?  Ridenáone  manebit 
Improbus  ille  mei ;  et  sofribo  coroe  quieto! 
Quid  dicet  mundus  I  dicet  raiione  meorum 
Degenerare  patrum ,  injurias  nam  sofro  tamanhas 
Vilezam  timor  arguit,  est  c|!je  indignus  avorum 
Ivlobilium ,  tantas  qui  mansus  aturar  afrontas. 
Fernandes  poiuit  quondam  masare  Ranbetam 
Rediculariam  ob  quandam ,  Fernandes  et  ille: 
Ast  ego  ,  qui   aldeac  galus  ,  fraterque  Prioris  , 
Hoc  patiar  I  Quis  ut  ante  mihi  tirare  xapeum , 
Doctorem  dominum  mérito  que  vocare  queribit! 
Ah  tripis  faciamus  cor ,  ne  hoc  forte  catingat : 
Dezafiemus,  et  in  vini  lansolibus  illum 
Dexemus;  saibat  mundus,  nostra  atque  Maria 
Ofíensas  tales  mihi  non  passare  per  altum. 

Talia  banzanii  dum  corasone  repizat  j 
Csmerio  ccce  cabeceans  sgueiratos  ab  antro 
Somnus  adest ,  bebtdi  obliquis  cum  passibuj  errant 
Secum  perdidus  semper,  sccumque  cahindo. 
Pacificam  testam  cingebani  undique  rami 
Somniferae  dormideir3e,  manibus  que  irahebac 
Pesarum  virgam^Leiheo  rore  molhadam. 
Sic  anoans  (tut  rexa  velha,  aut  fosset  acazo, 
-Enredos  nolo)  cum  Creca  topar,  et  ilíi 
Modorram  pegat ,  et  manet  encostadus  ad  illum. 
Est  rizu ,  ut  feriuni  aliernis  pectora  barbis, 
Utque  velut  mutuus  spechis  unus  sustinet  altrum. 
Tali  in  postura  illus  Morpheus  axat,  et  inquit : 
O  pater ,  io ,  mansisti ,  non  servis  ad  ensem : 
O  pater..  .  at  cum  illum  non  acordare  pudeset, 
Incipit  (ut  irachinas  erat)  fazere  suarum. 
Se  Crecae  encaxat  casquis  ,  banzaniis  et  iram 
Atifans  animi ,  factas  afeat  afrontas. 
Post^uam  illum  bxazí^  acezum  deixavic  uc  unai 
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Antiqui  condiscípuli  (quem  fx  pe?c  ííiabi 
Esse  ccnhtciar ,  facium  ad  quoelcunque  pnratnm. ) 
Figuram  vesiit ,  qtalem  propriam  esíe  diriam: 
Torvus  crat  cara,  lansabant  iurr.ira  charras ; 
Dextra  xicote  giavis.  Loura:  caahoia  *abellos 
Prendebat  miseri:   Inganadus  imagine  Creca 
Gaudia  quania  tevit ,  quantos  in  corde  pu!i  hos  í 
]am  condiscipulum  abrasarc  ,  et  rruha  qucrentena 
Dizere,  ecce  fngit  cum  somno  Morpheus  una. 
Ille  ptr  e^cuiam  cazam  lunc  brachia  Jansans 
VMmario  quodam  lopat ,  erganoque  cahivit; 
At  jiil^ans  aliquid  somnos  veriratis  habere 
Alhàicãt  jumeniam  ,  atque  escanxadus  in  illa 
JSovina  picans  F.bora  se  pregat  in  urbe. 
Tum  condiscípulo  falac  lurbatus  amigo 
Has  irisii  lansans  gcmitu  de  peciore  quexas : 
p  tu,  qui  semper  noitrorum  clase  fuisri 
Primus  amicorum,  qui  sunt  ex  cordis  adeniro; 
El  mccum  palmatorise ,  mandante  magisiro , 
Heusí  bene  puxados  levasii  socpi  bolinhos: 
Tu  poiuisti  mecum,  qui  sofiere  trabalhos 
Tam  graides  trisii  donec  parare  caoéya: 
Casibus  in  quibus  ipse  fidem  in  me  sennper  havcsiiJ 
Gratus  amicuiae  lanire  huno  concede  favorem. 
Fsetiua  piogenies,  Coimbram  íertur  ad  urbem , 
Quam  trago  <'C  ponta  (causa  csi  historia  longa.) 
Hiíi:  (  siquae  rbi  ad  huc  iam  granJis  restai  ami^a 
Lenbraiio,  ntc  te   memoria  displicet  ista  ) 
Talem  irve^ndam  prega,  ui  saJetur  in  urbe. 
Cui  tornai  cordistipulus ;  bere  sabis ,  amigue, 
Qualis  amititia  ,  et  qnalis  sii  nosira  voluntas 
Vaite  dtscansaiips ,  te  fadiga  nec  ista 
;^^otfificct,  vingansa  nrea  de  parre  íicabit, 
liocc;  tibrdicta  dedit  vtíierannos  buscai  amigos. 
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V\  cortíit  casrm  ,  tanquam  eirpenhacíus  In  illo. 
í'sEC  i.bi  perei|piuni  illi  íazcre  ^alhoíâm 
Incipinni  n;a^ram  ,  arcjwc  batidis  erguere  palmis 
^  TaiP  grandem  b;Tafundam  ,  aJgazarramcjue  tamanham 
jUt  toius  mundns  griris  se  vinhat  abaxa* 

In  érea  Ocrcber  jam  pernis  ibri  aciína: 
Iste  suam  ad  cust.  m  exerr  pio  eahabai ,  ec  ambas 
Ornabat  pernas  musri  immundirie  pressi. 
In  Câlsís  Riosquss  plusquam  bagassus  baviat, 
Pobrczae,  et  vorim  guardabat  vestis  arisca 
Jam  saiiri ,  lasciva  cofors ,  tt  n  axirrus  inter 
Siknus  bêbados,  (  vini  quis  arrar.ticr  i$tis!) 
Convenini,  quorum  cingebanr  tempera  pairac. 

Sueis  debrusabi  cspreitabani  ora  xavelhí 
ultum  forrrosi  duo  cedem  lerrpore  nati. 
Parva  Cabellorum  cobriai  somma  caveiram, 
Qi  i  quondam  fuerant  nigri ,  sed  têmpora  tanta 
Fasarani ,  quarto  esse  gradu ,  brancosquc  putarem. 
Evoe  pars  horum  gritant,  pars  pocula  rapiant, 
Obvia  qi  X  fuerant ,  ipsos  pars  outra  tonellcs. 
Azadum  hic  tomat ,  ccrnu  bibir  alter  adunco  j 
Concavat  isie  manus ,  vinhasam ,  et  sorvit  in  iilíi. 
Is  lagarisa  pronus  crepitantibus  hanrit 
Wusta  labris  sôfregas  ,  lini  resupinus  in  ima 
Vinum  outros  bebit ,  ventisque  resorbet  eundcm. 
Hi  sumo  in  vino  pendent,  his  pinga  dehisceiís 
FunJum  inter  gutas  aperit :  furit  haustiis  in  illis. 
Una,  senes  qua  Picus  crai  cum  fone  Cloeie 
Esgotara  pent ,  viram  et  sorvo  injicit  uno. 
Jam  valida  Alpurni  talha  ,  altaque  fortis  Oritis 
SoTvibus  ivitae  ccdunt,  humilhantur  et  ipsisj 
Scd  vicioria  dictorum  non  contigit  ulli; 
Vicíores,  victique  cadunt ,  heus  !  pro  tíolor,  unii 
Jam  Gauíus  ^  positis  oculis  borraxus  in  alvo 
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Vincasse  vomitans  rivos  cadit,  et  premit  ipnam 
Esriradus  humum  ,  vomitumque  siium  oremomordet. 
'-At  Silenus  ,  aihuc  vino  non  íartus  amato , 
Pronus  adest  tina ,  qua  ,  plus  debriisadus  at  acquo , 
Volyicur  in  caput,  et  musto  barizat  arenquem. 
írrisit  pasu  hoe  viso  cagalumis  Olimpi , 
Sustinuit  que  gradus ,  cum  jam  Lonrasa  caminhiím 
Fedore  enxendo,  ncstram  partiat  ad  lubem. 

Vix  è  conspectu  Sancti  Antonii  ilie  xegabat 
'Almocreve  suo  tantum  comitatus   Alexo, 
fccce  illi  sahit  encontro  (  nam  srabat  aviso) 
BJazius ,  offensi  Crecsc  veterannns  afrio;»8, 
Et  matreimt  ait  ,  solus  qno  pergis,  amigue! 
Ivaatriculam  ,  si  iiis  quoque  para  Já  ibimus  omnes 
Respondei  Lourasa :  manus  tunc  juniat  uterqne, 
Post  veteranorum  turbae  cum  corpore  torto, 
IVlanpanti  falat  mulium  repetindo  palavras 
Doctoris  domini ,  mexendoque  você  cabeçam 
Interca  unus  piscat  olhos,  os  torquet ,  et  alter 
Lourasac  turtim  :  hic  mangat ,  scarneat  et  ille. 
Mi  domine,  ba  muito  stradas  has  (  Blazius  inquit 
Disimulans)  cursas!  Quo  sub  reiíore  viestis  ? 
Ille  diu  calat,  paium  que  in  face  retratat ; 
Tunc  omnes  súbito  gritant  illum  esse  novaium 
Qijid  facjat  nescit  pobris:  tunc  Blazius  illi 
Inquit  rindose,  lansa  corasone  timorem 
A!e  duce  eris  lourasarum  Rosfora,  nec  ullus 
(  Non  est  bazcfía  )    csrrada  enconirabitur  ista,  \ 

Atrevat  nostros  qui  se  invcstire  novatos; 
Nanque  sciunt  benecrismati  jam  quomoio queimem, 
Omnc  manum ,   et  si  ad  farruscam  meto  ire  poeira. 
Dixit  et  ut  raius  descens  è  nubibus  altis 
Estradam  tomar  esqucrdam  seguidus  ab  omni 
Patrulha,  et  pátio,  instanti  $c  pregai  in  uno 
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Sam  Benti  •  freiras  comprimentare  novatum 
Tunc  mancant ,  cosiuinado  ccsante  barulho. 
Porca  rabum  hic  vero  torquet ,  nan  que  ille  reguingai 
Cresjus,  et  inxatus:  fúria  cui  Blazi»^:  mquit 
Ista   retrocidi  puncta  comiiata  xicoti :     . 
Tanta  ne  te  [enuit  fiducía ,  vile  caloure , 
Konra  reguinguares  jussa  ut  hEeie   ligeirus! 
Tuac  tuae  julgas  terre  nos  esse  criansas  ? 
Irra  :  paucior  esi  mundo  vergonha  novaii ! 
Perdiíus  est  mundus ;  nosirum  zon.bare  presumis 
Ipsa  cnm  cara?  est  mihi  quod  fâhabai  ainda. 
Fac,  quod  mandamus ,  ni  vis  Icvare  xicoie 
^Itra  vice  meo,  ei  coiro  te  jungere  roupaai. 

Al  levare  suam  julgans  basbaquis  avante, 
Dextram  ad  farruscam  miiens.  dexansque  cahire 
Ex  humeris  capam ,  audaci  hxc  de  pecíore  tlrat : 
Arre;  suo  da  patre:  manus  fortase  presumit , 
Vontademque  Lonam  íacile  iam  ponere  nobis  \ 
Nos,  alii  veluti  Jourac,  credit  esse  babaos ! 
Si  credit  hoc  cnganatur,  sibi  namqne  timorem 
Ncc  renho  ,  nfc  rtíulia  mctum  mt  xosrra  ir.etivít. 

Pobris  ad  huc  bene  non  hocc  acabarar,  ín  illum 
Cum   patrulha  roit ,   siridenribus  undique  punctis 
Pet  cosias  vergalhorum  ,  aethera  griíibus  enxens, 
H?.ud  alitr,  q':am  masiferans  patrulha  rapazum 
In  rrevis  (  Fia  cum  fuii  apagata  Maria) 
Masibus  aliernis  laboada  batere  começar. 
Ad  Eonitum  vetcranorum  Osea  serra  iremivit, 
Ur  varjc  virides,  pernasque  per  inter  abaxo 
JVIijavit  ;  limphseque  recuavere  xaramas, 
Arque  frio  mansinho  murmuravere  timore. 
Qiiis  bulham  illius  tardis,  quis  verbera  fando 
Fxplicct  ,  aut  poierit  latrimis  equare  taponas? 
iam  vocês  icpciunt,  vergalhadasque  lonanttfs 
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Lourasgç  fundimt  Veteres  pro  rege  vocanti 
Tam  debili  acemu  ,  ut  pedras  xotare  fariar. 
TCon  tantas  Rocinantis ,  quem  tu  Panxe  seguias, 
IV!a^;nanimas  domitor  (quando  aventura  molini, 
Aur  alise  mundo,  quas  jam  buscaverat  errans, 
Masarunt )  pancadas ,  pobris  úi  iste  mamavit. 
Inseciuirur  damorque  virum  ,  srridorque  xicotum 
Ad  bulham  donec  venitinc,  miscentur  et  illis 
Fre.rarum  confessores  hoec  verba  sacantes 
Perimbarc  sono  sábio  de  pectore  rijo:  ^ 

Quií  furcr ,  ódominl,  aut  qux  vós  loucura  cibeçarr 
Indiabrada  capit  |  Rixae  non  ba«tat  ainda! 
Tanta  fames  belli !  ah  tam  grandem  sistite  bulhanu 
CiJoria  nulla  hunc  est  vobis  massare  pobr inhum ; 
Sfd  deshonra  viris  míseros  vexare  subactos.  ' 

^letr^-ce  pax  médio,  toti  et  sint  cordis  amigui  j 

Jorna  ia  usque  cabum  tantae.  Has  ubi  xusma  palavraj 
Audivir,  pobrem  dexat ,  tiransque  xapéos  ' 

Tota  silet ,  procul  illorumque  ex  ore  pependet. 

Ac  veluti  Roroi   quando,  inxaiusve  Hanheta        j 
(IWíenia  justa)  ingens  sequitur  quos  turba  rapaiuill] 
Gian:ibus  íncipiunt  fundis  jogare  pedradas. 
Pene  caput  fundas  ;am  cerque  quaterque  rodeant. 
Et  Sonitu  atiiant  pedras,  puxantque  navalhas j 
Oh  Deus  acudat  ncbis ,  namque  hórrida  fundis 
Saxa  volant,  unis,  aliisque  quebrando  cabesam       | 
Per  campos  unaque  breca  vait  omne  poeira:  | 

Tum  si  quem  forrase  virum  ,  xeirare  ministro , 
Conspexere ,  pâranr ,  scutaqne  nuvidibus  adstant, 
Taliter ,  ut  xuz  ,  nec  buz  parte  ousatur  in  ulla. 

Extemplo  mísero  solvunt>ir  membra  calouro 
pro  tantis  virgalhadis  jam  nÍH,ra  mamaiis, 
pt  Ccelum  gemiiu  profundo  lumina  tendens,  ^ 

(  Lumina  namque  m^nus  $iabanc  sme  lobore  roxât  1 
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fxc  ínquit  licrimans :  iraldica  sk  hora ,  cabeça 
Jua  lalia  min-Ka  se  parvoisse  metivíc. 
nfelix  o  sen^per  erg;o  ,  sernperque  beati , 
ontigit  ò  quibus  ante  iDaierna  ficare  marrando 
)ra  niices ,  queijum  ,  buriti  ,  n.ellisque  boroas. 
•Jos  pátria  longe  miseri  aiurabimus  iscos . .  » 
ed  ne  ousant  proferi  submissa  você  marotos, 
vós .  .  .  sed  lalia  jactanti  illi  miterc  íerrum 
^agina  ( manu  adhuc  ferrum  nam  fone  tenebat ) 
Continuo  mandant  veieres ,  patribuíCjuc  reliciis, 
\  palio  marxant ,  iier  incepiurr.que  secjuuntur 
leciius  illac,  qua  nostram  entaminhai  ad  urbem. 

Inierea  médio  nostra  Lourasa   iremendje 
t  xusmae  veterum  hcu  iristi  de  pectore  tiians, 
\c  veluii  enierrum  vita,  qui  conspicit  illc 
!'t  quando  foream  absque  auferre  ,  aui  ponere  quidquam, 

jj;Verum  ita  dum  perginniser  ,  alta  hgcc  mente  revolvit 
^Junquid  fas  mihi  erii  tantos  sofrere  lograsos, 
Toique  xicoiadas  ad  xuxam  ferre  caladam  ! 
hui  potius  láo  duro  dczisiite  começo! 

IjjProsequar  anne  viam,  pátria  an  tcrnabor  in  ora! 
Quid  faciam  miser  !    ah  sofrimentum   reflai  habere; 
Culpa  mca  cst ;  siabam  pairio  lu^are  quietus  ? 
Ergo  his  mandavit  me  quis  m.eiere  debuxis! 
Una  nunc  perna  super  outra  stare  podiam, 
El  dcxo  requiem  ,  queroque  venire  Coimbram, 
Est  bcne  factum  ergo ,  huc  ut  me  succedat  ,  aselus 
Quippe  fui,   alierius  damnis  non  credulus  unquaiHj 
Talia  xoraminganti  dum  corde  revolvit, 
Blazius  illi  inquii :  própria  instituía  supponho 
Te  nescire,  aut  quae  sim  observanda  calouro: 
A  lira  ergo  nosiro  ne  forte  mamare  caiingat 
Vice  xicoie,  haec  paucis  nunc  adverte  palayrisí 

ylmprimis  veterum  debes  vontadibus  ergg 
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Transformar!  adeo,  exequi  ut  iílis  jussa  nenhuma 
Seu  verbis ,  opere  ,  aui  pensamento  ipse  reguingues  , 
Ec  páreas  dicns ,  veluti  juramenta  cabresto. 
Siscjue  tuis  verbis  comedidus,  nam^jue  resuliant 
Ob  taramelam  dare  mulii  ssepe  boíeies. 
Descalsare  botas  nec  nocte  scapetur  iisdem  , 
Uno  aui  in  terra  stribum  pe^are  joelho 
Dum  moatant  maxos ,  levantariqne  saudis 
Quando  bibuni,  dum  sint  facrae  veteranibus  outris. 
Kec  fas ,  procurantibus ,  esi  passare  per  alium 
Esse  suum  <;ubmisse  novatum  dicere  nomen. 
Defíciunt  alige ,  quae  tempore  cognita  sient. 
Ille  serumbaticus  verba  haec  escuiat  aitente, 
Nil  dicens,  beíçum  ai  mordens ,  iierumque  romordens  1 
Pro  hosiia  it  in  médio  jurans  non  ess«  sacraia , 
Esse  pagaturos  sibi  eos  haec  omnia  furiim.  ,j 

Haec  postquam   passata  pobri  almocrevis]  ad  illurtt 
Xegat  (malitia  retro,  aut  qui  forte  ficarat) 
Pulando,  et  labiam  si  pegat  fone  vivendo, 
Qua  desejadam  possit  xnpare  trpciJam, 
(  Namque  crat  à  muito  strada  versadus  in  illa 
Et  símiles  pregare  petas ,  et  dicere  lendas  ) 
Dicens ;  si  travata  feret  pendentia  mecum  , 
"Néscio  quid  facerem  :    zombaturum  esse  nenhunum 
Credo  equidem  ,  unum  instansmjhi  nec  parare  diante. 
Síque  duas  peJras  caperem  ,  una  iar  omnc  poeira. 
Crede  bonam  mecum  acruros  non  esse  farinham ; 
Et  faieor,  subiit  mihi  quod  mustarda  narizes, 
Conspexi  quando ,  vesira  mercede ,  tamanhas 
Per  regem  ,  descabidas  ,  gritante  xicoium  , 
Ur  fui  ad  ipse  unam,    adque  duas  fazendo  mearurn, 
Stà  mercês  per  vesrra  meam  tantumodo  conum 
Despiquem  dexet ,  ducti  si  forte  per  idem 
Âvezum  roupam  vençrinc  sibi  jungere  coiro  | 
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'une  illos  linguam  aspicier  meiere  rabinho , 
tque  iDCiu  pernas  mijare  per  inicr  abaxo. 
|''uo  mitunt  bene  se  noscuni ,  nani  quornodo  quimem 
ac  ipsa  docuit  própria  experienria  strada. 
i  wles  peias,  alias  similescjuc  patr.ínhas 
h  qui  non  obraturus  erat  pobri  ilíe  nietiat: 
Jamcjue  erar  Hispani ,  ut  cjuá  operCi  pkifi  voeis  habenres 
[ui  nec  erat  capaz  moscam ,    aut  offendere  pulsam, 
auper  basbaquis  lendis  confissus  in  hisce 
inezas   nescit  tam  grandes  cjuoniodo  paguet, 
upponens  cjuarriquaoi  serriper  naiizibus  andei 
.edere,  quod  debet  tali  ncn  posse  favori. 

Imocrevis  ubi  isias  engolira  patranhas 
entivit  Louram  leriis  cnm  laíibus  illum 
Lgreditur  ,  lanam  donec  largare  coegit. 

Sed  jam  spinhaso  nox  pespegata  diei , 
>c  veluci  sírangalhadus  rabuleva  sahiar; 
imque  avium  nocturnarum  pars  aeihere  xiant, 
ars  templis  gemitu  voliiando  lâmpada  xupant » 
!um  Rayolos  intrant ,  dives  terra  tapeium. 
jortuiio  pederneira  stribadus  in  alia 
'  wiabat  moxus  ,  quem  leva  coruja  seguiat 
ihra  pane  sedens  excelsa  in  turre  gemendo  9 
'liste  raalum  Lourae  (si  mens  non  leva  fuisset) 
Ltque  hiemem  ligni  agoirando  infestus  Orion. 

Jamque  propinquabant  portas  estalaginis  anxas, 
i^um  Louram  illorum  maxis  tratare  ligeirum , 
am  ex  rcxa  mandam  yelha  miserum  :  at  memor  ille 
Umocrevis  dictorum  increspadus  orelhas, 
^er  dicium  veluii ,  qui  non  estabat ,  abanar, 
íaec  ubi  percipiunt ,  veluii  furioza  Éacantum 
Cusma  ,  illi  incedunt  veieres  horreniia  minantes 
/erbera,  sed  com  almocrevem  Lourasa  viderct 
lercancis  f acere  Quvidum,  altrum  tomat  aegrdum 
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Et  prendens  bestas,  vergalhi  toque  Ilvratur. 

]aTn  dt?sejarae_  Cdenae  xe^avcrac  hora, 
Qna  veniris  tirare  famem  pairulha  queriat: 
Esf  ri«>a ,  ut  venijnt  ormes  hínc  ,  inde  Ijgeiri  , 
Utque  Tianus  lavram  agoas  deu  ante  novato, 
^ed  priuí,  ótu  Bache  pater,  qjam  Cactera  venhant  , 
Lí€tus  ajes  mensae  fraco  empmadus  in  uno 
Munera,  laetiiiamque  tnam  infundendo  parrulhae. 
Jamque  javat  placare  famem  omni  lege  carentem. 
Et  milie  esgoiare  copos,  iterumque  replete. 
Fit  strondus  lectis,  cazamqae  alaridibus  enxent 
Confusis.   Pauper  Lourasa  at  Tantalus  adsiat 
Aspicieii  oculis  epulas,  et  fronte  comendo, 
Sed  posíquanrj  mísero  a  veteranis  cooia  mensac 
Xegandi  confessa  fuit ,  súbito  erripuit  unum 
Ingentem  panem,  assati  et  tria  crura  coelhi, 
Omne  etolhum  esíregat  inquanium  diabulus  URum  , 
Intregat  pansae ;  ventris  pro  ventre  lugarís 
Namque  erat  illi ,  et  pro  gana  bicuda  ovina: 
Palmarem  pauper  linç;uam  sfoimadiiS  habebat , 
Ft  vacui  horrorem  illius  barriga  negabaí.         (tenho 
Jamqae  irerum  .  atqne  iteram  repetit . .  .  sed  quippe  de- 
Tam  grandes  contando  proezas !  Omnia  trancar , 
Et  p!u8  irancarat ,  siquod  trancarer,  haberet  i 
Kanlque  erat  illorum  ,  qui  plusquam  sarna  comiant  , 
Plus  cupiens,  quo  pluri  caviim  mandabat  in  alvum. 
Jamque  cabum  mensa  dedciant,  quae  limpa  ficavit, 
i-azera  phis  mea    quam  semper  siat  bolso  dinheiro» 
Nil  vini,  quo  pobris  adhuc  xincaverat  usque, 
Quamquam  oculis  punhi  semper  estivesset  in  illo. 
Quem  verbis  furnm  his  lourasa  precatur  amicis: 
Naie  Jovis  coxa,  aBelhis  mihi  dulcior  Hiblac, 
Papillisque  méis ,  ut  noscis  amaniior  ipse ; 
Líber  adhuc  misetiSj  si  gosus  esse  vgcatusi 
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Parte  tuum  hune  devotum   exinde  niâmare  taponas  ^ 
ecjiie  luo  sine  lastificanti  numine  goze : 
eis  pater  óbene,  cjuamsuplcx  tua  rempla  frequentcc 
grediar,  qaotiesque  n-?eo  te  ventre  recebara. 
nnuit  extremis  Bachus ,  numenque  faventeni 
Monstravit  frasco  fundens  se  tegmine  mensae. 
Tunc  illi  positis  oculis  pietatis  in  illo, 
Deponunt  te  imam ,  illi  xeirandumque  dedere„ 
ílie  ambis  manibus  lepídus  tnnc  pocula  tamans 
Inaponif  bocse,  facta  de  more  salute; 
Jamque  celer,  sofregusqne  eopum  esgotare  parabacj 
Curri  veierum  unus  adesr ,  qui  Tacto  tcmpore,  funduiti 
Impurrat  rijo;  vinum  tunc  saltai  in  altum , 
Et  faces ,  óculos ,  bocam ,  barbam ,  arque  narizes 
Agreditur:  fauces  at  pobri  taliter  enxit, 
Uc  vinum  ,  et  ranbum  ventis  lansare  coegít  : 
Inter  aquam  pauper  beniam,  Crucemque  solusis 
Esse  vidcbaiLír  multis,  et  denique  vino 
Permanec ,  ut  pinius  factus  risibile  vissii. 
Tuuc  omnes  súbito  escangalhant  pectora  rizu, 
Per  pernas  ,  et  laeiiiia   mijantur  abaxo. 

Jam  veterum  xusma ,  estrada  cum   faesa  viesset  ; 
Corpora  perrendit  plácido  componere  somno. 
Sed  vereianus  aduc  suplicae  lembradus  amiguij 
Ingentem  meditatur  in  ipsa  nocte  Jograsum, 
Quo  pobris  fiquet ,  ut  semper ,  lourasa  peoris. 
Sic  factum  ,  xamat  sócios,  et  contat  idéas: 
Aprovam  illi,  oportunaque  têmpora  facto, 
Escolhent,  pauper  cum  jam  lourasa  caminho 
Cansadus,  cama  zorrus  dormiat ,  ut  unus. 
Tunc  pedibus  lanae  agrediuntur  eum  ,   arque  canellaa 
Froxepea  travant  ,  camae  tirantque  cobertam 
Mansinho,  tira  aquae  et  super  illum  pocula  Jansant, 
Nox  crat  illarura,  boiis  quibus,  Auster,  et  Eurus 
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Serrarum  assobi;int ,  oppostusque  Decembro 
Jncrepa[  Ociober ,  cur  nondum  velha  peneirat* 
iAcordaf  torrente  pobris  ,  nuduscjue  repertiis 
Ui  peperit  mater ,  camam  axans  absque  cuberta 
Ora  ficat  patula ,  lucem  nuiiamquc  videndo 
Atoniius  scutat ,  tugire  ,  mugire  nec  ouvit : 
Omr^ia  nocte  silent  i  telhas  tunc  lumina  lansans 
Buscat  anente  gretam  forte  si  rcspicit  uUam, 
Qua  super  illius  lombos  tunc  limpha  cahisec : 
Respkir  at  nadam  j  manibus  tunc  buscat  luramque 
Ilhargam  camae ,  enconirat  si  forte  cubertam  : 
Quacjuc  manus  deitat  nil  prcepier  at   invcnit  undam. 
Pasnjatur,  cuidans  bruxa  hoc  quod  fecerac  uUa  : 
Terque,  quaierque  metum  sócios  xamare  querenti  , 
Tcrque,  quaterque  metu  hs^sivit  tunc  lingua  palato 
Tunc  enrisantur  crines  j  sine  sanguine  corpus 
Omne  fícat  lourae ,  gelidosque  per  intima  currit 
Ossa  tremor,  todosque  uno  instanti  occupat  artus. 
!Mijatur  pobris,  dubiusque  meiu  est ,  fiquei,  annon: 
TJna  pnrte  metus  prohibet ,  frius  inciiat'ouira  ; 
Scilam  inter  visus  miser,  et  Lourasa   Caribdim. 
SíC  quandoque  steiit ;  rijo  sed  frigus  apertans 
Erguitur  jngenti  batendo  frigore  dentes 
Infelix  ,  Sociosque  vocat ,  sed   gritibas  illi 
Ouvidos  faciunt  mercaniis :  Hylam  ille  vocabat. 
Jamque  miser  roupam  cocaris  buscare  parabat, 
Jamque  pedem  apartabat  ab  uno  nescius  ourrum , 
Arctaniur  cordíç,  absque  vigore  ficando  canellse  : 
Jam  cadit  ,  heus,  heus  de  pernisque  ficavit  acima, 
El  xanum  bejans ,  varrunc  pavimenta  narizes. 
Oh  quoties  ,  quoties  erguere  conatus  arenquem  j 
Et  toties  toties' cabeça  venit  abaxo: 
Cumque  levaniari  xano  non  ille  pudesset 
Esbrsis  tantis ,  validis  tamquc  ame  provatis , 
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Asentat  rem  de  pedra ,  et  cale  esse  diabi 
Alguni,  ec  pávido  arrancans  de  pectore  vocem 
His  mále  formatis  verbis  prorrumpit ,  et  inquit 
Oh  virgo  Ajudac  haic  pobri  succurri  novato 
Promitio  tibi  ego  pedibus  fazere  novenara 
Descalsis,  fuerim  quando  lugare  paterno 
Incolumis,  magis  ac  sfringuntur  fune  canelae : 
Benzrtur,  áxandoque  narizes  forte  molhado^ 
Desmayatur  5  humoque  ficac  stiraáus  ut  unum 
Acunum.  ÍIU  autem  jam  nón  supprimere  rizuríi 
Plus  validi  spojantur  prx  gosto,  atque  galhofa 
Vix  erat  illofum  ,  qui  non  vontade  rideret. 

Jamque  vident  miserum  trazida  luce  novarum 
Stiradum   xáno :  veteranorum  horruit  isto 
Aspectu  xustna ,  ilhargamque  sicavit  ad  unátn 
Cum  alniinha  cuidans  viia  quod  jam  esset  in  outra. 
Tum  súbito  limpham  trazem  ,  caraque  layata 
Principio  esbugalhar  oihos ,  revocataque  tornac 
Oíficio  alrha  suo  veieri.   Imposuere  lograso 
Tunc  illi  finem ,  cama  deitamur  ec  omncs. 
Pâssari  at  loufasa  memor  non  pregat  in  illa 
Toia  santa  nocte  oculum  ,  quamquam  llle  moidua 
Esset  ut  atunum.  Stò  quo  me  (ertis,  amigux 
Dicite  5  Pierides ,  forfan  nos  ibimus  ultro 
Absque  lucro  í  asneira:  nessa  non  certe  câhibit 
Emmanuel,  Barrum  admurum  lansemus,  et  inda 
^i  pegat  Veremus :  nos  faciamus  ut  illt 
l^unc  piscatores ,  qui  pnmo  in  gurgite  deitant 
Lambuginem  algunam ,  uc  noscant  si  copia  grandis 
Pexorum  est  illic :  penam  at  dum  fessus  aparo, 
Uiile  erit  nobis,  muzae  requiescere  pouco. 

Finis-primçiri  Xoru 

hz 
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CONTRAPEZO    DA   MACARRONEA 

Ou  segundo  apontoado  de  algumas  obras  em  Verso 
e  Prosa  ,  alinhavadas  na  linguagem  Poríugueza ,  ( 
guarnecidas  de  conceiíos  arrastados  ,    e  frazes  esti- 
radas ,  para  insrrucçáo  de  Novatos  buçaes ,  e  des- 
fastio de  Leitores  Leigos. 

Terceira  impres,sáo    accrescentada   com  o  Sábio   em 

Riez  e  meio,  e  a  Segunda  Parte  a  Economia, 

c  algumas  Obras  mais,  eic. 


FEIÇÃO  A'  MOD.ERNA, 

ou   LOGRAÇÃO  DISFARÇADA, 

Químicas  á  Surrelfa  ,  eidcas  de  Tratantes  ,  novamen- 
te   inventadas    para   passar   a  vida    escolástica    na 
Universidade    de  Coimbra    á  cavalheira ,  com  ap- 
plauso ,  boa  vida,    e  dinheiro,   s«m  assistência  de 
mezadas, 
Jnstrucçáo  breve,   e  proveiíosqs  dictames ,    <]ue  dco 
hum  Tratante  de  Lisboa    a  seu  filho,    querendo-o 
mandar  para  Coimbra  no  anno  de  Novato. 

MEu  filho,  dura  pensão,  e  penoso  encargo  he 
o  que  poz  a  hum  Pai  a  Natureza.  Pezo  insu-j 
portável  lhe  chamou  Catáo  :  Patris  múnus  subis .' 
mus  insupponabilç  subis:   e  a  verdade  desta  senten- 
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;a  testcmuníiSo  todos  aquelles,  que  chegarão  a  sus- 
emar  em  seus  hombros  esta  trabalhosa  carga.  Des- 
le  o  primeiro  dia,  em  que  nasce  hum  filho  (e  ain- 
Ja  antes  de  nascer)  já  começa  o  Pai  a  gemer  com 
D  pezo  5  e  a  sentir  grandes  fadigas :  por  huma  parte 
3  estimula  o  amor;  por  ouira  o  solicita  a  obriga- 
fio:  aquelle  lhe  causa  desassocegos  i  esia  lhe  desper- 
ta cuidados.  Já  qualquer  receio  o  afflige,  e  qualquer 
trabalho  o  perturba:  já  experimenta  vigilias,  já  náo 
'recusa  trabalhos  :    e  nesta  contínua    inquietação   vai 

.  vivendo,  aié  que  o  filho  chega  áquelle  limitado  ter- 
mo, em  que  escusando  o  paternal  adjuioiio,  he  obri- 
gado a  grangear  por  si  mesmo  ávida.  Este  natural, 
e  irrefragavel  preceito  da  criação  dos  filhos  vemo$ 
com  exactidão  observado  dos  mesmos  irracionaes,  os 
quaes  com  tanto  amor  ,  e  cuidado  se  desveláo  na 
criação  dos  filhos ,  que  até  se  despojáo  do  próprio  ca- 
lor ,   para  que  este  tambern   lhes  sirva  de  alimento. 

'  Só  do  Ci^co  (maliciosa  ave)  contáo  os  naturaes, 
que  para  evitar  estas  trabalhosas  fadigas  ,  que  causa 
a  criação  dos  filhos,   se  vale  de  seu  ardiloso  instin* 

■  cto ;    porque  tomando  os  ovos ,    que  lhe  põem  a  fe- 

•  mea,  busca  nos  pinhaes  o  ninho  do  Corvo,  e  nelle 
os  merie   com  astúcia  ,    ficando  assim  isento  do  ira- 

'  baiho,  depois  de  gozar  o  deleite  do  coito.  Não  fal- 
tarão  nunca  no  mundo   abomináveis  imitadores  desta 

'!  ardilosa  industria;  porque  sempre  forâo,  e  são  mui- 
tos os  Corvos ,  que  (  ou  por  bondade ,  ou  ignorân- 
cia) criáo  como  próprios  os  filhos  5  que  outros  íif 
2erão. 

Outro  invento  igualmente  execrando,  posto  que 
por  diverso  motivo  ,  foi  o  que  deo  antigamente  o 
Filosofo  Pithagoras ;  intimava  este  a  seus  discípulos , 
que  nunca  cm  suas  acções  gbrassem  com  dúvida, 
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fotcujsL  causa  rambem  lhes  prohibia  o  casar í  cara* 
2áo ,  que  allegava ,  era  esta  j  porque  seriáo  obriga- 
dos a  estimar  por  seus  os  filhos ,  de  cuja  legitimida-  ; 
<Je  náo  podiáo  ter  certeza.  Se  todos  os  homens  se 
deixassem  preoccupar  desta  ciosa  ponderação,  já  es- 
taria hoje  o  raundo  acabado ,  rejeitando  lodos  o  ma» 
trimonio,  por  se  náo  verem  nestas  contingências  láo 
arriscadas;  mas  para  evitar  este  absurdo  desordenado  , 
inrerpoz  Deos  o  vinculo  da  fidelidade  conjugal  :  e 
assim  por  lei  natural,  divina,  e  humana  estão  todos 
obrigados  a  estimar  por  seus  os  filhos,  que  de  suas 
mulheres  contrahirem,  e  como  taes  os  devem  criar, 
doutrinar ,  e  amparar  segundo  a  sua  possibilidade.  Tu» 
do  isto,  filho  meu,  procurei  executar  em  vós  com 
amoroso  cuidado,  e  paternal  diligencia;  porque  dan- 
do-vos  mimosa  criação ,  vos  instrui  nos  primeiros  an» 
«os  com  saudável  doutrina  ,  e  vos  tenho  amparado 
conforme  as  minhas  posses  até  chegardes  á  juvenil 
idade  de  dezesete  annos  ,  em  que  hoje  estais  man- 
cebo robusto,  e  perfeito  ,  hábil  para  qualquer  em- 
prego ,  que  vos  possa  servir  para  passar  a  vida  com 
alguma    commodidade. 

Lei  houve  muito  tempo  observada  dos  Lacede- 
monios  ,  cm  que  se  ordenava  que  os  Pais  náo  des- 
sem a  seus  filhos  empregos,  ou  officios  diversos  Ja- 
quelles,  que  os  tresmos  Pais  exercitaváo,  para  que 
deste  modo  os  mecânicos  não  podessem  subir  aos 
gráos  da  nobreza  ,  nem  esta  se  abatesse  á  humildade 
da  mecânica.  Ainda  hoje  he  questão  indecisa  entre 
os  esquadrinhadores  de  antiguidades  o  acenado ,  oa 
erróneo  intento  desta  Lei  dos  Lacederoonios ;  porém 
leve  futidamento  podem  ter  os  que  a  favorecem, 
quando  dâ  mesma  historia  nos  consta  hum  effeiío, 
^ue  testemunha  jeu  pouco  acerto ;  porque  como  nin- 
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5tiem  podesse  transgredir  a  faculdade  paterna  ,  que 
he  era  hereditária  j  succedeo,  que  pastado  tempo , 
iogo  sentirão  a  falta  dos  Oradores ,  que  lanto  enno- 
brecião  aquella  famosa  Republica:  e  por  esta  causa 
foi  abolida  aquella  Lei ,  e  estabelecida  outra  ,  em  que 
se  dava  liberdade  ,  para  que  cada  hum  podasse  se- 
_^uir  aquella  arte,  e  emprego  a  que  o  seu  génio  mais 
se  inclinasse.  Passou  esra  Lei  aos  Arhenienses,  e  de- 
pois aos  Romanos;  e  agora  accrescentada  com  pre- 
ceito caiholico  nos  prohibe  dar  aos  filhos  algum  es- 
tado repugnante  á  eleição  das  suas  vontades. 

Eu  j  que  sempre  procurei  seguir  em  tudo  a  vos- 
sa ,  nunca  cessei  de  admoestar-vos  que  escolhêsseis 
modo  de  vida  ,  segundo  a  livre  eleição  de  vossa 
vontade  ;  antes  que  a  tyrannia  da  Parca  cortasse  o 
lenue  fio,  de  que  a  minha  caduca  velhice  está  pen- 
Aenie,  E  na  verdade  vos  confesso ,  reconhecendo  ?t 
inclinação  do  vosso  génio  sempre  dado  á  boa  vida^ 
€  descanço  ,  folgazão,  e chocarreiro  ,  amigo  de  bons 
Ijocados ,  sempre  entendi  que  se  escapásseis  àe  Pa- 
gem de  Fidalgo  pobre,  viríeis  a  ser  moço  de  Cego, 
ou  de  Frade ;  porque  em  qualquer  destes  empregos 
serião  vossos  intentos  bem  logrados.  Venceo  porcnj 
á  infirnvidade  do  meu  conceito ,  e  esperança  ,  a  su- 
perioridade do  vosso  afidalgado  espirito  ,  que  aspi- 
rando a  mais  altas  emprezas ,  me  deo  não  leves  in- 
xlicios  das  felicidades,  que  vos  esperão.  f^eterminas- 
les  cm  fim  que  queríeis  continuar  na. Universidade 
de  Coimbra  a  vida  escolástica ,  que  já  nesta  Corte 
tínheis  principiado  com  notáveis  progressos,  e  adian- 
tamentos no  jogo  da  pélla  ,  e  cotovia.  Resoluçâa 
foi  esra ,  que  muito  me  agradou  j  sem  embargo  que 
o  meu  desejo  era  fazer- vos  Donato  de  algum-"^  Er- 
mida pata  andardes  pedindo  com  «lealheiro,  ç  Qtsi' 
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torio  para  sí  cera  do  mal  ganhat!o  ;  mas  por  não  con-"* 
iradizer  vosso  gosto  ,  deixando  qualquer  demora, 
procurei  logo  ataviar-vo$  de  tudo  o  que  vos  fosse 
necessário  para  esta  nobre  vida. 

Bem  sei  que  a  primeira  cousa,  que  fazem  os 
Pais  ricos,  quando  intenráo  mandar  seus  filhos  á  Uni- 
versidade ,  he  procurar  alguma  via  ,  ou  corresponden- 
te ,  por  quem  ihes  possáo  contribuir  as  mezadas ,  ou 
lhas  dáo  logo  todas  juntas  pot  evitarem  este  traba- 
lho. Mas  náo  me  incitou  a  mim  esie  cuidado ;  por- 
que ,  como  bem  sabeis ,  náo  sou  rico  ;  antes  para 
passar  até  agora  sem  experimentar  nesta  Corte  os 
rigores  da  fome,  me  tenho  valido  de  minhas  ardi- 
losas habilidades,  das  quaes  hoje  me  náo  posso  va- 
ler por  decrépito ,  e  cançado ;  e  o  que  roais  sinto 
he,  que  até  dos  bens  de  raiz  que  na  cabeça,  e  bo- 
ca me  deo  a  Natureza  ,  me  vejo  destituído  ,  e  pri- 
vado. Náo  procurei  tão  pouco  mercar-vos  ainstituta, 
c  Expositores  modernos  para  o  estudo  ,  nem  livros 
curiosos  para  a  noticia,  e  desenlado  ;  porque  tudo 
isto  julguei  supérfluo  ;  e  quero  principiar  por  onde 
os  outros  acabáo  ;  porque  as  largas  experiências ,  que 
lenho  de  Coimbra,  do  tempo  que  !á  assisti  ,  e  as 
noticias  do  presente  me  ensináo  outro  caminho  mais 
acertado.  Merquei-vos  pois  em  lugar  dalnstituta,  e 
Expositores  huma  flauta,  rabçca  ,  e  machínhoj  pe- 
los livros  curiosos  huns  dados  ,  e  baralhinhos  de  car- 
tas; porque,,  supposto  o  vosso  génio,  estes  seráo  lá 
iiodos  os  vossos  estudos  ,  e  curiosidades.  Armei-vos 
também  com  os  melhores  atavios,  e  ornato,  que  se 
lequer  para  a  ostentação  de  huma  personagem  esco- 
lástica y  como  cousa  verde  para  o  cabello ,  chapeo  de 
cairel,  lenço  de  seda  para  o  pescoço,  vestia  curta 
i  Inglçza ,  calções  de  camurça  para  montar ,  outros 


d  Modem  a.  i6(j 

í  encarnados  para  o  uso  ;  boias  de  agoa  com  fívellas 
de  prata  para  as  correias ;  esporas  da  cuielíaria ,  ca- 
pote dealamares,  talabarte  áFranceza,  faca  de  ma- 
to para  a  algibeira ,  espada  ci3rca  ,  e  larga ,  vestido 
de  crepe,  gorra  de  Icmisre,  relógio  de  algibeira,  a 
bolça  vazia  ;  e  com  estes  excellentes  aprestos  vos 
armei  estudante  de  Coimbra  Tratante  fidalgo. 

Querendo  o  ímpeiaJor  Caligula  mandar  cooi 
certa  incumbência  á  Cidade  de  Bisancio  cabeça  do 
Oriente  ,  hoje  chamada  Cotístaniinopla  ,  hum  seu 
privado  por  nome  Masfiilio  Nerva  ^  repajou  este  qae 
dando-lhe  o  Imperador  cavallos  ,  armas  ,  e  mais 
aprestos,  só  dinheiro  lhe  não  dava.  Representou  a 
Calígula  o  seu  reparo,  aliegando  a  impossibilidade, 
<]ue  se  seguia  para  effeito  do  negocio.  Adveiíio  Ca- 
lígula o  esquecimento ,  e  ]o^o  lhe  passou  huma  ina- 
perial  letra ,  pela  qual  obrigava  a  todos  os  seus  vas- 
salíos  ,  c  Pretores  das  terras,  por  onde  passasse, 
que  contribuíssem  a  Massilio  Nerva  com  tudo  o  que 
elle  pedisse  para  seu  sustento  ,  e  passagem.  Este 
mesmo  reparo  me  podereis  vós  com  razão  formar , 
pois  dando-vos  rodos  os  trastes  precisos  para  o  ador- 
no do  corpo,  náo  vos  fallo  em  dinheiro  necessário 
para  o  sustento.  \^as  supprirci  também  imperialmen- 
te esta  falta  ;  porque  vos  darei  huma  leira  ,  pela 
<]"JaI  todos  os  Estudantes  de  Coimbra  stráo  obrigados 
2  susientar-vos ,  e  dar-vos  tudo  aquiilo,  que  vos  fop 
preciso  para  o  vosso  tratamento  ,  e  pessoa.  E  esta 
letra  recebereis  vós  de  mim  náo  só  es-rita ,  mas  im- 
pressa com  eterno  caracter.  Filho  meu  ,  íevde  boa 
feição y  que  esta  boje  he  o  iman  dos  agrados,  e  o 
alambre  das  bolças  escolásticas.  Esta  he  a  iexra,  et 
para  que  melhor  a  entendais ,  vos  explicarei  em  que 
consiste  ter  íba  feição. 
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Muitos,  c  diversos  géneros  de  boa  feição  terá 
havido,  segundo  os  fins  ,  a  que  cada  hum  a  quer 
accommodar.  He  filha  legirima  da  ociosidade  ,  e  com- 
panheira inseparável  da  riJicularia.  Muito  tempo  an- 
dou disfarçada  em  Coimbra  com  a  sórdida  larva  da 
valentia  ,  de  lal  sorte  ,  que  náo  tinha  feição  quem 
ráo  matava,  ou  feria,  ou  fazia  outros  insultos,  que 
sáo  effeito  de  tyrannia.  Arreveo-se  a  tanto  esta  cruel 
feição,  que  po2  ediraes ,  congregou  exercito,  a  que 
chama'rão  o  Rancho  da  Carqueja.  Náo  me  detenho 
em  vos  contar  o  fim,  que  teve  esta  diabólica  feição, 
porque  assaz  he  sabido  no  nosso  Reino.  Injur/a  será 
sempre  da  nobreza  escolástica  (em quanto  permane- 
cer sua  memoria)  sirnilhante  feição,  que  rrais  pare- 
le  de  marabutos  renegados,  que  de  estudantes  enno- 
brecidos.  Passada  pois  esta  furiosa  tempestade  da  fei- 
ção Ímpia,  tratou  cada  qual  de  accommodar  ao  seu 
intento  o  methodo  da  boa  feição.  Os  fofos  quizerão 
c]ue  conçistisse  na  ^erer -cidade  das  acções:  os  que 
presumirão  de  sábios  ,  no  xkiç  de  dizer  huma  autho- 
ridade,  e  versinhos  de  comedia:  os  bobos  nachacor- 
rice  das  s;raçoIas  :  os  tolos  no  barulhar,  e  metter  a 
bulha  todo  o  acto  serio.  Ulrimamenre  nestes  tempos 
modernos  vlerão  -huns  Lisboetas,  (que  sempre  são 
inventores  de  novas  rraquinas)  e  introduzirão  por  fei- 
ção metter  a  bulha  os  Geraes,  náo  cuidarem  em  pos- 
tillas,  comer  muito  doce,  dar  ópios ,  e  dizer  pulhas, 
Ko  anno  pasmado  também  era  feição  jogar  os  coices, 
c  esre  era  o  civercifTíeoto  dos  Lisboetas.  Com  razão 
se  podia  chamar  esta  feição  asinina,  ou  cavallar ,  a 
cujo  intento  certo  Poeta  Novato  fez  esias  Decimas 
rasteiras,  mas  definitivas. 
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Qutm  quizer  hoje  campar 
£m  Coimbra ,  e  feição  ter  , 
Com  os  pés  ha  de  saber 
Qual  eavalio  coices  dar  ; 
Náo  ha  de  nunca  estudar, 
1t  aos  Geraes  isso  náo , 
Saiba  dar  ópio  ao  Viláo , 
Deitar  pulhas  ao  Arrieiro, 
Comer  doce  ao  Corí  serve  iro , 
E   terá  boa  feição. 

Agora  saber  Cjuizera, 
Qual  será  a  disfinçáo 
Entre  cavallo  frizáo, 
E  estudante  desta  era  : 
Qualquer  burro  boje  poderá 
Vir  em  traje  de  estudante, 
£  campar  muito  elegante 
Nesta  feição ,  que  se  usa  ; 
Porque  os  burros  tem  infusa 
De  coices  feição  bastante. 

Outro  meihodo  de  feição  ha  hoje  também  ,  que 
se  chama  feição  geral;  porque  de  todos  he  bem  ac- 
ceica,  a  qual  consiste  eir  ter  muito  dinheiro  ,  egas* 
ta-lo  depressa  com  os  amigos;  pagar  a  iodos  os  cir- 
cunstantes o  sorvete ,  ou  chocolate  na  loja  das  bebi- 
das ;  os  covilhetes  de  ovos ,  c  o  cidrão  em  casa  do 
Conserveiro,  e mandar  que  assenie  no  rol.  Dar  hum 
cruzado  novo  de  molhadura  ao  çapatciro  depois  de 
lhe  ter  pago  osçapatos  dousmezes  adiantados.  Não 
pedir  nunca  demasias  ao  moço,  nem  á  Ama:  não 
íallar  no  traste,  ou  dinheiro,  que  emprestou  aoami-» 
gOj  e  outros  similhantes  arrojos  ,  que  náo  ság  imi* 
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taveis ;  porque  esta  feição  he  só  para  aquelíes ,  quel 
lem  cinco  moedas  de  mczada  ;  para  filhos  de  Mer-| 
cadores  ricos  ,  ou  para  Braziieiros  ,  <]iie  tem  letra 
abert»  no  conespondente,  porque  os  que  tem  só  hu- 
tiíà  moeda  náo  podem  fazer  estas  africas  ;  pcrqae 
ínal  lhes  chega  para  comer  a  sua  vaca  ao  jantar ,  e 
salada  á  noite.  Deixo  outros  géneros  de  feiçáo  me- 
nores, mas  bem  sabidos,  e  usados,  por  isso  me  náo 
detenho  na  sua  relação.  De  todos  estes  modos  de  fei- ' 
çáo  ,  que  vos  tenho  contado,  convém  muito  apro- . 
veitar-vos ,  para  fazer  de  todos  hum  adequado  com- 
posto, que  será  em  Coimbra  a  íeiçáo  das  feições, 
e  ficareis  assim  iratavnre  cor^summado.  Haveis  de  ter 
feiçáo  de  valente,  de  fofo,  de  discreto,  mas  na  ap- 
parencia,  e  só  feiçáo  de  lolo  na  realidade,  se  qui- 
Zerdes  ser  applaudido,  e»estimado  :  haveis  dar  coi- 
ces ,  comer  muiio  doce  ,  dizer  pulhas,  dar  ópios, 
postilias  por  nenhum  caso;  e  finalmente  haveis  fazer 
tudo  aquillo  que  possa  por  algum  modo  referir-sc  a 
boa  feiçáo.  li  assentareis  neste  principio  certo ,  que 
todas  as  vezes  que  alguém  vos  disser:  Victor  feição  ^ 
vamos  a  isto  cu  áquillo:  logo  sem  duvidar  direis: 
Vamos  embora.  Vamos  n  atar  hum  homem ,  roubar 
hum  Flamengo  ,  ou  cousa  similhante  ,  direis  logo: 
For  feição ,  o  que  vossês  qmzerem ;  e  náo  haveis  re* 
parar  em  perigos,  nem  honra:  por  feiçáo  moirer  na 
boca  de  hum  bacamarte,  ou  na  ponta  de  huma  es- 
pada: feiçáo,  e  mais  feiçáo,  rrco  filho,  e  este  ha 
de  ser  todo  o  vosso  alarde;  que  se  assim  o  fizerdes^, 
3ogo  preíidireis  ás  casas  dos  vadios  ,  as  mezas  dos 
tolos  5  e  ás  bolças  dos  Kovatos.  Repartirão  todos 
comvosco  as  suas  mezadas  dando  huns  o  jantar ,  ou- 
iros  a  cea  ,  e  outros  c»ma,  outros  dinheiro,  e  perse- 
guirão todos  aos  Pais,  e  as  Mais,  queixando-se  que 
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hes  não  chegou  a  mezada  ;  porque  está  tudo  mais 
:aro ;  ou  qiií  lhos  fugio  o  moço  com  sei«:  mil  e  qua- 
rocenrosi  outras  vezes  pedindo  seis  moedas  paracon- 
iiTsóes  ,  c  usando  outras  tramóias  para  enganar  os 
pobres  Pais,  «^ue  talvez  contrsliiráo  dividas,  ou  pas- 
sarão más  noites  para  mandarem  dinheiro  a  iams  t«"«, 
3os ,  que  tudo  váo  metter  na  beca  ao  sapo. 

De  hum  animal,  chamado  Bellocio ,  conta  Ph'- 
nio,  o  qual  náo  tem  aposento  próprio  ,  nem  tr^íba- 
Iha  em  bu5car  pre2a  algurra  para  seu  alimento ;  mas 
correndo  alternaddmenie  as  covas  dcs  outros  animaes, 
se  deita  nas  camas,, que  elles  tem  feito  para  seu  re- 
pouso ,  sem  que  algum  interrompa  r»te  arrevimen- 
10,  antes  todos  o  agazalháo  benignos  repartindo  com 
elle  das  prezas  que  apanharão.  Grsnde  he  sem  dú- 
vida o  privilegio,  que  deo  ao  Bellocio  a  Natureza; 
mas  deste  mesmo,  que  goza  o  Bellocio  entre  os  mais 
brutos,  o;o2are!S  vós  também  em  Coimbra  entre  og 
Estudantes,  He  o  Bellocio  o  maicr  tratante  do  cam- 
po ,  e  vós  sereis  o  maior  Bellocio  da  Universidade  ; 
c  para  que  f.queis  mais  instruído  nesta  tão  proveito» 
sa  doutrina  ,  vos  irei  individuando  as  occasióes  ,  e 
modos  de  que  vos  haveis  valer  para  exercitar  as  vos- 
sas astúcias ,  e  habilidades.  Nem  cuideis  que  he  o 
meu  intento  dizer-vos,  que  andeis  em  trajes  de  cu- 
ruja  fazendo  carinhas  de  esfomeados  ,  frequentando  as 
lojas  dos  Senhores  Lentes,  ou  as  poriarias  dos  Fra- 
des ,  teito  milhafre  decaído  frio,  ou  gaviáo  dos  mo- 
rreques  da  boroa;  porque  este  modo  de  vida  he  pa- 
ra aquellcs,  que  não  consentem  ociosidade,  nem  re- 
cusáo  trabalhos  pelo  amor  das  letras,  mas  está  hoje 
o  miundo  de  sorte,  que  estes  são  os  desprezados,  e 
03  ociosos  os  applaudidos :  e  assim  náo  vos  convcm 
^^sca  vida  ;  porque  segundo  o  tratamento  vos  deveis 
portar  nobre  e  alidalgado. 
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Em  primeiro  lugar  cuiiiáreís  muífo  em  gtangear 
conhecimento  com  iodo  o  bjcho  escolástico,  ou  se- 
cular, ou  fradesco,  porque  de  tudo  deveis  aprovei- 
tar-vos  :  o  melhor  meio,  que  para  este  fim  podereis 
achar,  he  frequentar  a  Sala  nas  occasióes,  cm  que 
houver  algum  Acto  ,  Oster^tações  ,  ou  Doutoramento, 
porque  nestas  funções  se  ajunta  muita  gente.  Deita- 
reis logo  os  olhos  pelo  congresso,  e  aonde  appareeer 
Kovato  de  molde,  buscareis  Iwgar  junto  delle,  en- 
trareis a  dizer-lhe  quaiío  gracinhas  á  surrelfa ,  dan- 
do-lhe  hum  ópio,  ou  estúrdio  ranhoso,  e  assim  lhe 
ireis  dando  huma  pacifica  investida  ,  que  seja  mais 
cntertenimciíti  da  conversa  graciosa,  que  incitamen- 
to escandaloso  do  animo  do  Novato.  E  esta  máxima 
haveis  de  observar  ínviolavelmente;  porque  já  o  tem- 
po não  he  para  desmecar  Novatos  ,  que  chegáráo 
agora  ao  seu  século  dourado.  Náo  he  como  algum 
dia  ,  qnando  receaváo  todos  vir  a  Coimbra  só  com 
medo  das  investidas;  porque  o  mais  barato,  que  se> 
lhe  fazia ,  era  pôr-lhe  huma  albarda ,  ou  metier-lhe 
palha  na  boca,  dar-lhe  huma  dúzia  de  açoites,  e- 
levallos  com  cabresto  ao  chafariz.  Erão  tidos  na  es 
timaçao  de  todos  por  mero  nihil ;  náo  diziáo  palavra 
sem  serem  perguntados  ,  nem  sahiáo  fora  de  casa 
sem  Veterano  í  faziio  cqm  toda  a  submissão  corte- 
2ias  aos  que  encontraváo ,  e  em  tudo  obedeciáo  aos 
preceitos,  que  lhe  intimavão.  Mas  já  hoje  (obteni' 
porá !  oh  mores  í )  entráo  em  Coimbra  muito  affoi- 
tos,  já  náo  sáo  investidos  ,  antes  elles  são  os  que 
investem  a  todo  o  mundo:  intromeitem-se  com  gran- 
de confiança  ,  e  fallâo  como  papagaios  :  sós  andáo 
sem  temor  algum  ;  e  a  cada  passo  se  encontrão  pelas 
ruas  bandos  de  Novatos ,  como  mosquitos  ,  muito 
direitos,  e  soberanos  com  as  cabeças  espetadas.   Fi- 


4  Moderna,  175 

íalmente  pela  liberdade  com  <]ue  se  poriSo,  creio 
jue  brcverrenie  se  montarão  nos  Veieranos,  que  s6 
SCO  he  (jue  lhes  faltava,  E  por  cansa  de  tudo  isto 
/os  mostrará  a  experiência  ,  qne  eu  somente  vos  acon- 
ielho  (]ue  obreis  nesta  matéria  deetívestidas  com  mo- 
ieraçáo,  e  cautella  5  porque  de  outro  n^odo  nâo  só 
malograreis  vossos  intentos,  snas  também  se  vosse- 
'^Liirá  algum  desgosto :  usai  pois  de  alguns  meios  mo- 
destos ,  e  graciosos  ;  porque  o  mais  hoje  he  repro- 
vado, e  se  chama  investida  de  Calouro. 

Se  acaso  o  Novato  for  encordoando  (  como  cos- 
jcumáo)   entrareis   a  anima-lo,  gabando-o ,    que  tem 
iboa  feição  5  e  que  logo  mostra  ter  bom  juizo :  e  por 
jaqui    ireis  leVantando-lhe   outros   testemunhos  comiO 
I  estes  ,    para  que   torne   a  toniar  acordo.    Depois  lhe 
í  perguntareis   de  donde  he ,   e  tiraca  huma  inquirição 
de  genere,   armareis  hum  conhecimenio  ,    que  tives- 
tes com  o  senhor  seu  Pai ,  ou  aigum  parente  ;  e  aca- 
bados  estes  rodeios  preparatórios,    perguntareis  aon- 
de mora  ,  proiestanck;  ir  íazer-lhe  huma  visita ,  por- 
que ficastes  muito  agradado   co  seu  bom  termo  :    e 
deste  modo  fica  hama  amizade  radicada.    Nestas,  e 
similhantes    emprezas   ireis    trabalhando   aié  segurar 
dez,    ou  doze  destes  patinhos,    que    vos  possáo  dar 
huma  esmola  sem  desdouro  da  vossa  gravicsde,  e  pe- 
lo estilo  mais  subtil,    que  se  tem  iriventado.    Entra- 
reis pois  hum  dia  a  convidar  cada  hum  delles  como 
andador  de  Irmandade ,  buscando-os  cortezmente  em 
suas  casas  para  entrarem  tal  dia  com  os  seus  dezeseis 
tostões  em  huma  rifa  do  vosso  relógio.  E  logo  todos 
tm  viitude  desta  citação  appareceráo  ho  sitio  deter- 
minado exhibindo  na  vossa  rnáo  es  dezeseis-  de  cara. 
E  vós  embrulhado  no  xambre  andareis  passeando ,  e 
dizendo  a  cada  hum  em  segredo  :  O  relógio  vai  de 
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graça  j  eu  desgostei  delle  por  ser  grande  \  mas  ht 
tnuho  certo  i  e  de  bem  Juthor:  perco  duas  moedas 
ticlle  só  por  mercar  bum  da  moda,  £  os  papalvos  fi- 
carão capacitados  de  tudo;  quando  vós  náo  perdereis, 
antes  garíhareis  nelle  dobrado. 

He  esie  modo  de  ganhar  dinheiro  o  melhor,  em 
que    se  tem  dado  ,    e  me  admira    ter   escapado  esta 
jdéa  aos  F.srran^eiros,  Deráo  estes  em  andar  com  ta^ 
boieiros  de  assobios  pelas  portas;  outros  com  o  mun- 
do  as  costas  m et: ido    em  hurra  caixinha  mostrando 
a  marmota,  e  os  jardins  de  Veráâlhes;  outros  fazen* 
do  peloticas,  e  dançando  por  cordas  como  macacos; 
outros  eargarteando  o  Padre  nosso  com  voz  de  en- 
forcado ,   e  tudo  isto  para  ganhar  dinheiro :   mas  nc- 
tihum  deo  nesra  invectiva  das  rifas,   earí  que   se  laa 
grande  hicro    com  pouco  trabalho.    Já  hoje  qualquer 
estudante  em  sentindo  a  bolça  fraca,  pé^a  nas  fivel- 
las  de  prata,  e  se  lhe  custáráo  doze  tostões,    vai  ri- 
íallas  por  meia  moeda-,  outro  dia  as  pistolas,  ou  os 
livros.    Já  algcns  rifarão   o  baiíls   e  as  esporas ,   por 
não    ter  outra  cousa  ,    que    escapasse   da  rifa.    Com 
que  aproveitai-vos    desta  idca  ,    que  para  furtar  sem 
susto  he  a  única.   E  se  em  Lisboa  se  usara  isto ,  náo 
andar  Íamos   á  pesca    dos  espadins  ,   (S  capotes.    Sape 
ratoneiros  :    nem    os  beleguins  teriáo  que  fazer  com- 
nosco  ,   porque  elles  trabalhão  em  nos  extinguir  com 
ódio  mortal,   e  inveja,    para  ficarem  só  elles  furtan- 
do.   Se  alguns  por  escaldados  desta  tramóia  fugirem 
íq  entrar  ra  corriola  da  rifa,  que  já  se  vai  declaran- 
do ,  buscareis  occasião ,  em  que  achando  rancho  jun- 
to,  chegareis  dizendo  com  arrogância :  Estd  por  aqui 
algum  piravga  ?  E  depois  de  medir  todos  os  circuns- 
tantes,  com  olhos  carregados,  tornareis  a  continuar: 
Não  3  tudo  isto  he  gente  de  feição ;  pois  daqui  (on* 
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vlh  a  yosscs  todos  para  entrarem  d  mntih^  cm  hn* 
nia  rifa  eXçelUnte  ^  que  se  Jaz  nn  túl  -farte  j  edita 
isto  /  hueis  a  despendida  em  latim  /^'/zicíc  ,  ou  tm 
Francez  ServUcur  erc  ,  c]uc  assim  fica  hum  homtm 
i  mais  airoso.  Deste  :"no»io  iançanda-ihe  hum  hanieíu 
a  isca  da  bca  feição,  e  conviJando-os  em  púbi.cu, 
nenhum  sí?  aireve  a  faltar,  por  náo  incorrer  na  ex- 
communháo  de  piran-^a  ,  nem  ser  privado  do  predi- 
camenro  ca  boa  fsriçâo. 

Também  seguireis  oniro  caminho  igualmente 
proveitoso,  ai.nda  que  menos  cerio  :  {rtquernar  ns  pa-^ 
lesrras  de  jogo,  lazer  banca  ^  ou  pacáo ,  usar  de  qua- 
tro pandilhices  partir  sunipiarido  subriirnenre  as  boí-í 
ças  dos  innocente*.  Adverri  p-rém ,  <]i3C  com  alguns 
náo  vos  ha  de  valer  a  vossa  astúcia  j  porque  encon- 
trareis lá  pandilheiros  tão  destros,  que  podem  ler  de 
cadeira;  e  são  alguns  láò  daninlios  ,  Ojde  do  dinheiro» 
dasrihvi,  c  dojOí;o  comem,  iodo  o  anno ,  eváo  fazer 
juros  na  tersa.  Buscai  sennpre  alguns  bizonhos,  cjuc 
larguem  com  facilidade  a  péllc. 

Estas  sáo  as  duas  iandamenrtes  bases,  em  qnsr 
castcntareis  ?.s  [)edaleas  rr^aquina?  de  vossas  iraraii- 
cias  i  c  voíi  se;^ufo  ,  que  se  usardes  delias  bem  ,  náo 
vos  será  necessária  olits  diligencia  para  viver  abasta-* 
do.  Mas  como  hoje  também  as  tenças  da  AUandega 
falháo  ,  usareis  de  outras  idcas  folgazonas  para  ter  cer- 
to o  j.iniar ,  e  ce?i.  Para  isto  vos  tervjráo  de  muito 
as  vossas  pienJas  de  tocar  íiauia ,  e  rabeca ,  fiihoi<t  „ 
c  Jangomes,  emuchos  mas  ramplones ;  t  o  bom  ar 
do  corpo  para  os  minuetes.  Entrareis  pois  á  tarde 
cm  casa  de  alguns  amipos  (  que  sempre  serio  doas 
que  tem  mezada  grand'.'  )  e  tanto  que  ali?,um  se  nsa 
rir  tomareis  occasiáo  dizendo  :  Fbs.êi  estão  bkrnmou^ 
xoí :  jraçGi  ^  jarrçtas ,  virxka  ratfçça  gu  itmbiaboi 
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"jE.  logo  (jareís  diias  ^afiadas  ,  fazendo  o  Gotrpaifso! 
com  o  pé,  e  seguindo  o  sonoro  com  a  cabeça.  Victor  ■] 
íjuem  canta ;  lá  vai ,  Bellã  arma  mísera ,  ou  ouiroji 
da  moda;  depois  entregar  a  algum  e  rioso  o  ins(ru-| 
sncnro ,  sahir  para  o  meio  com  o  chapéo  na  máo  ^! 
íjesafiar  algum  circunsrante;  dar  qi%'í:ro  voltas  de  pé 
tambeo ,  oa  bem  ou  mal,  que  sempre  no  tim  le  ha 
de  applaudir  com  catarro.  Acabada  esta  primeiíajofr 
iiaca,  grilareis  dizendo:  Fetiha  doce,  que  estou  fj- 
}a\Jado\  e  depois  de  consolar  a  barriga  com.endo  do- 
ce r.sque  ad  satietatem ,  sahiíeis  outra  vez  com  ó 
segundo  papel ,  lançando  huma  nesga  de  relação  anti- 
j;a  ,  V.  s.  do  Mariscai  de  Firofi,  ou  D.CarlosOzch 
rio^  inumando  no  furor  das  acções  a  valentia,  e  nos 
requebros  da  voz  a  ternura ,  cortando  o  Hespanhol 
como  queijo  do  Alemtejo  com  faca  flamenga  ,  e  no 
fim  correspondendo  aos  vivas  com  perna  trocada.  E 
lafito  que  for  anoitecendo  ,  dizer  :  Eu  fico  hoje  cd 
£om  vossês  :  que  elles  diráo  logo  que  sim ,  ou  por 
força ,  ou  por  vontade.  E  se  vos  achardes  bem  ,  ide 
estendendo  a  hospedagem  ,  que  até  hum  mez  náo  se 
repara.  Em  se  acabando  homa  tola  ,  buscareis  logo 
ouira.  A  horas  de  jantar  ireis  a  alguma  parte ,  e  de- 
morai-vos  ate  que  se  resolváo  aoffereeer  de  jantar, 
que  acceitarcis  sem  cercmonia.  Outras  vezes  náo  ha- 
veis buscar  rodeios;  porque  quanto  mais  descarado, 
mais  feição.  A'  noite  visitareis  de  capote  outra  es- 
tação ;  entrar  com  estrondo  dizendo  huma  senha  ;  e 
se  elles  estiverem  nos  quartos  ,  griíar-lh es  com  impé- 
rio :  O'  gente ,  vamos  cd  para  fora ,  basta  de  es* 
tudo.  Perguntareis  cntáo  de  passagem  :  Fosses  jd 
íeárão  ?  Senão  vão  a  isso ,  que  eu  logo  venho  com 
^  rabeca  >  fará  irmos  a  hum  concerto  Jora  da  porta. 
Vendo  elles  isto  ,  sáo  máos  pcrdidAS  iogar-vo«  <1«C 
ceeis  lá  pata  irem  todos  juncos. 
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Já  vedes ,  que  para  se  effeicuarem  estas  empre- 
2as,  he  precisd  esquadrinhar  as  íunçóej  de  concer- 
tos, oitciros  ,  eic.  Nos  oiqeiros de  Doutoramento,  oa 
Beca  ,  sereis  sempre  apaixonado  feiro  cabide  de  ar- 
mas;  porque ,  quando  pouco,  rende  huma  cea ,  ou- 
tras vezes  hum  tiro  ,  ou  humt  estocada.  Quando 
quizerdes  merendar  ,  ajuntareis  huns  poucos  para  ir 
ao  sorvete,  ou  conserveiro,  e  cheia  a  barriga,  Fi^ 
ctor  quem  aball/i ,  mas  nunca  íallando  em  pa^ar.  Pe- 
la manha  ir  a  casa  de  algum  ,  que  tenha  café ,  ou 
chocolate ,  e  dizer  r  Fenha  buma  xícara ,  (jue  estou 
com  o  estômago  perdido.  Ko  dia  de  correio  pedireis 
a  aígum  amigo  que  vos  tire  a  carta  ,  na  segunda 
feira  fazer  o  correio  fora  de  casa;  porque  assim  pou- 
pareis vinténs,  papel,  tinta,  e  obreias ,  que  no  fim 
do  anno  he  huma  íesáo  desabalada.  Aonde  topardes 
Barbeiro ,  sentai-vos  a  fazer  a  barba ,  e  pedi  meia 
loscáo  a  algum  dos  circunstantes.  Ao  Sabbado  pedi- 
reis a  alguém  huma  camisa  emprestada  ;  porque  a 
bêbada  da  lavadeira  ha  hum  mcz  ,  que  náo  traz 
roupa.  Hum  cruzado  novo  ,  ou  oiço  tostões  para. 
hwm  troco ,  isso  será  a  cada  passp ;  que  depois  eiii 
ninharia  ninguém  faiia. 

Também  de  q.uando  cm  quando  frequentareis  0$ 
Collegios,   afíectando  seir.blance  serio,  e  inculcando- 
gravidade,  para  o  que  caiiduzirá  muito  levar  o  ves- 
tido de  crepe ,  que  sempre  faz  ostentação  de  P«rso« 
nagem,,    A  todos    dareis  Paternidades    muito    Reve- 
rendas j  em  quanto  estáo  as  Reverendi^simas  embar- ' 
gadas  :  gaba-ios  de  bons  estudantes  ,  e  I3€rguntar-lhes 
quando  se  doutoráo ;  accrcscentando  que  o  seq  Col- 
legio  he    a  melhor  cousa  que  tem    a  Universidade  r, 
e  assim  «empre  se  tira  hum  papeliço  de  doce ,    ou' 
meia  ragcda  emprestada.  Finalmente  a  experiência j 
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c  a  vosfa    asiuc*a    vos  darão    roodo  para  passar    em 
Coimbra  sem  trabalho,    comendo,  bebendo,  e  stn-  * 
do  senhor    de  quanro  dinheiro  entrar  nas  bolças  dos  1^ 
-snidantes,    pela  vos-^a  boa  feição.    Aias  adverti  one  l 

áo  deveis  gastar  continências    com  cuem   ráo  possa   ' 
^eiVir-vos  para  o  intento:    como  v.  g.  Bratharenses,   ^ 
que  nâo  consiste  a  sua  feiçáo  mais,    qne  eir   repini-  .1 
car  machinho  ;    Beirões  ,    c]ue  mordem    o  dmheiro  :    ' 
Aleniejóes  duros    dos  fechos  :    Filhotes    por  nenhcm   \ 
caso:    Braziieiros  poucas  vezes;    cm  quanto  tiverdes 
Lisboetas  ,    e  Portuenses,    náo  procureis  mais  naoa. 
Sereis  sempre    na  casa,    aonde  entrardes  ,    sinal  ex 
instituto  de  lolá  ,    como  ramo    de  pinheiro  em  porta.  . 
cJe  taverna  ;  de  sorte ,  que  quem  vos  vir  em  casa  de  ' 
alj;uem  logo  conheça  que  aili  ha  função  ,  ou  de  cô- 
dea,  ou  de  jogo,  ou  de  cousa  similhante. 

Nem  vos  pareça  qte  sereis  o  primeiro ,  ou  uui- 
co  nesie  singular  modo  de  vicia ,  que  he  já  táo  velho 
como  a  mesma  Universidade,  aonde  sempre  houve 
Peralvilhos  famosos,  Tratantes  refinados,  Quimicos 
de  masso,  c  mona,  Caramboleiros  de  alto  bordo. 
Procuradores  de  tolina ,  Requerentes  co  laucíabile, 
Milhafres  da  banca,  e  Harpias  do  pacao  ;  para  os 
quaes  o  esuido  he  pouco,  o  direito  torto,  e  os  livros 
espar^ialhos;  perversores  infames  da  seriedade  esco- 
lástica, e  pertuibadores  da  quietação  estudiosa;  ma- 
gancs  de  assobio,  snrradcres  da^  bolças  ,  c  ladrces 
rccuhos.  Fstes  sáoaquelíes,  que  sempre  querem  ser 
CS  bolças  nas  jornadas  ,  e  á  custa  das  alheias  iazem 
.'raidezas  de  y^lexandre,  dando  com  máo  larga  aos 
Arrieiros,  e  depois  váo  esconjurando  a  ladra  da  Es- 
.alaiadeira.    Estes  fáo  aquelles  !»acerdoies   da  Deosa 

andiosa  ,    que  nâo  tem  (.cmicilio  ct.rfO  ,   e  sáo  se- 
L.}jtrci   dos  alheios,    A  csics  piocuiarcis  vós  imitar, 
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se  quereis  viver  cm  Coimbra  em  irajes  de  nob»ç, 
e  meza  de  rico  :  lo^o  sertíi*:  appíaiiiivio  como  oracu-. 
Io  entre  todos  ,  e  será  o  vosso  non-^e  celebração  nxi% 
íO(ia  a  parre.  fde  ,  filho  meu  ,  em  hora  boa  ,  e  Oeos» 
*os  livre  de  besta  manhosa ,  Arrieiro  iSaotareno  ,  e 
Esralajadcira  gorda.  Recommendai-me  muito  a  meti 
compaire  Mondego,  e  a  loJos  os  velhacos  da  Uni- 
-  versidaic. 


CONSELHOS 

Pará  os  Novatos  occuparem  o  tempo  dasFerins,  com 
.  a  utilidade  do  seu  adiantamento ;  e  dictames  para 
demorarem  o  Minotauro  de  hum  engano  encerra- 
do no  labyrinrho  de  innameraveis  lograçó-^-s  ,  o 
qual  á  instancia  do  Minos  de  hum  Veterano,  tri- 
butário do  m^esmo  monstro  na  Creta  Coniníbricen- 
se ,  fabrica  o  Dédalo  de  hum  depravaJr-  gosto 
Intimados  por  Paulo  Moreno  Toscano  .  ra  re!aç5o 
verdadeira  da  esquipatica  vida  de  hum  A-,  adenji- 
CO ,  o  qual  pagou  o  cosiurr.ado  Feudo  nos  primei 
ros  quatro  anncs  de  curso,  ex'mindo-se  nosn.piis, 
para  aeabar  o  Monstro  com  o  íio  que  Ihu  .-^lo  a 
Ariadna  da  sua  applicaçáo. 

PROLOGO. 

EStnria  sopira  ras  cavrrnas  do  esquecimento  a  vi- 
da desce  Heroe  famoso,  se  e;-  ;v;r^  ?"io  .--r.-ri^ys-í 
a  tirar-iha  do  bico  com  as^arra 
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liumas  Ferias  que  tire  na  sua  terra ,  aonde  elle  fiel- 
mente ma  reíerioi  e  logo  concebi  da  Relação  o  de* 
sejo  de  a  fazer  pública  aos  nossos  Académicos ,  para 
quem  só  reservo  a  noticia  deila  ,  para  lhe  mosiraè 
que  o  primeiro  parto  ,  que  engendrei ,  sahe  á  luz  apa- 
cJrinhado  com  rhetorica  alheia,  que  ou  boa,  ou  mi 
he  como  elle  a  dictou  ,  ficando  eu  com  a  desculpa 
<Íe  nâo  ser  o  Chronista  por  dar  pai  á  criança,  que 
te  oftereço  embrulhada  neste  papel. 

Nem  cuides ,  que  farei  sobre  a  mesma  alguma» 
leflexóes ;  porque  estas  quero  tu  faças  com  o  leu  agu-*- 
do ,  e  discreto  talento.  Só  te  peço  olhe?  para  ella  co«  [ 
jno  amigo,  e  sem  paixão  de  tributário,  que  receio^ 
o  sejas ,  nâo  achando  tive  razáo  em  ta  commmuni- 
car.  Bem  sei  me  dirás ,  que  os  Novatos  neste  século 
não  necessiiáo  de  conselho  para  evitarem  lograçôes  , 
})or  serem  táo  pirangas  ,  que  nem  o  mais  astuto  tolina- 
lio  lhe.  pode  tirar  real :  e  tens  razão  s  mas  também  ta 
sabes  a  innata  propensão  que  todos  tem  aos  versos , 
e  prendas  annexas  a  clies  ;  e  sendo  assim ,  desejarei 
em  todo  o  tempo  qiie  estes  conheçáo  não  só  o  logro 
cm  que  cahem  ,  quando  se  appiicáo  ás  mesmas  pren- 
das ,  mas  também  o  que  se  lhes  segue ;  e  por  esta 
causa  me  resolvi  a  romar  o  trabalho,  com  a  espe- 
lança  umbem  de  que  deiie  le  aproveites. 
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CONSELHOS  PARA  OS  NOVATOS. 

RELAÇIO      I. 

Da  vida ,  e  jornadas  que  no  nr,m  de  Novat9 
tÍT€  ,  e  andei  pelo  labyrintho  d^s  logra  coes , 
em  que  os  do  meu  lemfo  Cãhião  :  e  remédio  , 
que  hoje  cofiheço  he  o  melhor  para  se  eví-^ 
tarem. 

A  Primeira  jornada  ,  meu  amigo  Académico ,  que 
todos  fazem  lá  em  Coimbra ,  bem  sabes  que  he  pa- 
ra o  Real  Collegio  das  Artes ,  aonde  se  examinâo 
para  as  sciencias  ,  e  se  nesra  temos  bom  successo, 
logo  ^ahimos  para  fora  vomitando  postas  de  balèa  , 
já  dizendo,  que  dos  taes  exames  hum  cento,  e  já 
proferindo,  que  abysmámos  aos  Mestres 

A  segunda  náo  ignoras  ,  he  para  a  Secretaria  a  ti- 
rar certidão ;  em  o  caminho  da  qual  somos  citados 
pelos  nossos  Pilotos  para  exhihirmos  dinheiro  ,  com 
que  possáo  encher  o  couro  de  pasteis,  ou  doce:  lei 
a  que  todos  estão  sujeitos  por  hum  cosíume,  que  ha, 
com  privilégios  de  prescripçáo. 

A  terceira  he  a  subscripção  da  mesma ,  e  lo'^o 
ao  sello;  e  depois  destas  passadas  se^ue-se  a  quarta 
para  a  Sala  a  matricul.ir-nos ,  como  tu  bem  V!''te; 
e  matriculado  que  seja  o  pobre  Novato ,  ha  de  pa- 
gar a  cea  sob  pena  de  fazer  maioies  castos  com  os 
antigos  do  Veterano,  que  aquelias  fnnçóes  ntmca 
faltarão;  e  em  cima  desta  lezào  vai  outra  maior, 
como  he  a  de  o  mandarem  subir  em  huma  me7a  ,  « 
delia   dizer   quatro  palavras ,  cousa   que  muito  ir^c 
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cu«ton  ,  aJnda  que  o  que  mais  s^ntí ,  fo?  mandíírpm- 
inc*  per  as  máos  no  iháo  para  atirar  quatro  pinotes, 
o  q'.ie  j^  hoje  lá  se  náo  pratica  ,  como  ta  me  diZes, 
CiC  que  me  alegro  miílro  ;  pois  sendo,  como  mecon- 
tíís ,  náo  faraó  também  a  insolência  de  mandarem 
alimpar  os  çapatns  por  clk ,  a  que  eu  me  sobmetti 
contra  m.ii^ha  vo^íade. 

Passadas  as  primeiras,  que  rodos  damos,  segoio- 
se^me  outra  até  á  fonte  dos  Amores,  para  onde  me 
Icváráo  pela  rua  da  Calç.ida  ,  aonde  pagnci  as  bebi- 
òús  que  ellci  quizeráo  gostar;  e  o  que  n.ais  foi,  que 
náo  consentirão  qoc  eu  petiscasse  ,  dizendo-me  náo 
era  o  mel  para  a  bocca  do  asno.  F!e  verdade  que 
sempre  me  ievaráo  nomeio,  elo^iando-me  ahamen- 
te  até  a  quarta  geração  :  mas  de  que  me  \'aleo  lai 
louvor  > 

OPqne  passei  na  Fonte  náo  me  lembra  ,  mas  acor- 
do-me  ,  que  riieobrij^aráo  afazer  bíima  decima,  sem 
cu  nunca  ter  tratado  com  Poetas.  Vq  tu  como  eu  fa- 
ria a  tal?  Dalli  nos  recolneti-os  a  Cidade,  e  nesse 
dia  não  tive  mais  lezces.  Por  cm  pouco  tempo  pas- 
sou que  náo  me  custassem  caros  os  elnc^ios,  que  me 
ízeráo ,  quando  fni  i  fonte  ;  porque  levando-me  a 
Santo  António  (^.ci  Olivaes  ,  me  fzeráo  pagat  ^um 
laboleiro  o'e  tigelinbas  de  manjar  branco,  que  buma 
r^ulher  tinha  para  vender  ,  ráo  me  dando  n;?.is  que 
du^s  para  provar.  Bem  via  en  qrí  havÍA  de  pa^ar  as 
favas,  que  o  asno  comeo  ,  por  ruto  pteço.  E  agoia 
itkanço ,  que  be  bem  louco  o  Wovsic^,  que  crê  eoi 
palavras  de  \^eicianos  ,  j-rincipalrrrnre  í^endo  ellaí 
em  louvor  delíe  ,  pois  a  náo  se  encaminbarcm  a  bol- 
ça ,  se  dirigem  a  vibpendio.  r>;i  í)ecs  servid(i  no 
ueio  dr^ié  labynnibo  de  Iczócs  lembr<>r-me  o  que 
ii.eú  Fai  xre  fiCorrn:cndcu  3  «pe  era  o  estudo  da  Fi^ 
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losofía  :  para  o  que  fm*  lirar  passe,  â  que  o  Veterano 

me  acorrpanl-iou ,  approvarulo  a  cleiçáo  ,  que  eu  fa- 
Izia  de  trequeniar  o  Curso  ,  comprantio-n  e  huma 
Lógica,  pasta,  e  tinteiro.  Bem  rrie  dava  com  aquel- 
la  vida  de  Filosofo ,  se  me  durasse,  pois  em  quanto 
ja  tive,  nunca  mais  tolinas  rre  sr.cru  :  rras  que  im- 
j  porta,  se  iogo  a  deixei,  por  me  pergnntar  o  F.  M, 
a  liçáo,  que  eu  náo  soube  ,  por  nán  esrudar,  causa 
forque  náo  tornei  ao  Curso  ;  e  a2;ora  torço  a  orelha 
stm  lançar  sanoijç^  por  nie  deixar  delle  por  causa 
láoífivial;  porém  se  eu  fofa  aeora  Novato,  náo  havia 
de  dcixar-me  com  tanta  facilidade,  de  cousa  a  qu& 
me  dei  com  grande  consideraçno  ;  e  dou  de  conse- 
lho a  todos  qi:e  o  forem  ,  se  aj^oveiíem  logo  do  pas* 
SC  ,  que  lhe  ofíerecem  ,  porque  a  Filosofia  aguça 
rrjuito  o  juizo.  ^ 

Deixada  a  aula ,  vierão  á  minha  bolça  fJÊ^^  ^^' 
tarias,  fazcndo-lhe  pontaria  da  banca  de  i^^  ?  ou 
fifa  ,  sendo  cu  sempre  companheiro  do  Vjpfano, 
meno^  em  pagar  se  perdíamos,  e  elle  em  receber, 
s<^  ganhávamos  ^  pois  sendo  eu  abonador  ,  e  principal 
P?'g^dor  5  dle  fra  o  recebedor  do  ganho,  e  eu  da 
perda. 

Vendo  que  aquella  vida  náo  era  de  estadante. 
Comprei  hurri  Vinnio  para  frequentar  a  ínstiiuta,  C 
com  animo  de  náo  retroceder  me  resolvi  a  estudar; 
para  o  que  me  mandou  o  Veterano  comprasse  huma 
caixa,  e  tabaco  para  ella,  visro  querer  ir  3os  Ge- 
raes  ,  aonde  nenhum  vai  sem  gastar  da  ervinha,  ou 
por  moda  ,  ou  por  feição.  Náo  podia  eu  ver  a  tal 
eiva  nem  piniada  ,  mas  cx;^?rimeniando  os  seus  ef- 
feitos,  que  eráo  tazer  espirr^^r,  com  o  que  aliviava  a 
cabeça  ,  me  resolvi  a  compra-la  ;  que  oxalá  o  náo 
fizera,  pois  no  fim   do  antio  csiava  mestic  de  chei- 
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nr ,  e  o  q«e  mais  sinto  agora  he  o  passar  a  necei si- 
dade ,  o  ^ae  teve  principio  por  feição ,  pois  náo  pos- 
SP  pa5sar  sem  a  minha  pitadinha  ;  ao  qae  também 
se  costumou  meu  Pai  ,  só  por  eu  lha  comronnicar 
algumas  vezes. 

Mas  náo  fui  eu  só  o  Novato  que  sahio  taba- 
C|ui8ta ;  pois  qaasi  todos  por  fim  sahíráo  com  a  pren- 
da ,  excepto  hum  ,  que  cu  conheci  ,  o  quâl  nunca  o 
talhou  ,  por  n^ais  que  Ihooffereciáo  nos  Geraes  ,  aon- 
de todos  recebem  ,  e  adquirem  a  prebenda  ,  ou  pra- 
zo vitalício.  Náo  fui  este  opeior  que  trouxe  da  Uni- 
versidade, que  em  fim  alguma  utilidade  traz  consi- 
go ;  o  mais  prejudicial  foi  o  furor  poético ,  que  re- 
cebi no  eco,  pois  inr'<i  a  elle  com  huns  arpigos,  que 
lhe  reciráráo  vários  poemas  ,  vim  táo  atfeiçoado  i 
parvoice  ,  que  se  me  encasquetou  podè-Ia  alcançai^ 
com  e^do«  maiores,  sem  advertir  que  non  ex  emni 
h^no  Mercurités  ^  dizendo  iodos  que  a  tal  quer  certa 
vêa  lÍPie  eu  não  tinha  ;  porém  nem  isto  me  pôde 
despersuadir  de  me  não  applicar  ao  estudo  de  versos, 
deixando  o  das  leis;  fazendo  hum  pecúlio  de  alguns 
mais  subidos,  e  decorando  outros  para  dizer  aoscon- 
discipnlos,  que  o  finháo  sido  na  Grammatica,  os  li- 
hKa  feiro  em  Coimbra  ;  e  com  aquella  fantasia  na 
cabeça  cheguei  a  esta  terra ,  aonde  empreguei  a^  fe- 
rias em  estudar  alguns  que  ainda  não  sabia.  Bem 
pudera  eu  advertir ,  que  nestas  primeiras  devia  deco- 
rar as  regras  d  9  Direito  ,  pois  ^ssim  faz  quem  as 
gasta  como  deve. 
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RELAÇÃO    11. 

\Da  vida  ^  t  jornada  que  no  anm  de  semipu* 

to  tive ,  e  andei  pelo  labyrintho  de  logra- 

ÇÕes ,  em  que  eu  só  cahi  i  e  remedia  .  que 

hoje  conheço  ser  o  melhor  para  se 

evitarem, 

ll^^  UandoPomoíía  ostentava  de  liberal,  dando  sâ- 
j  zonados,  e  deliciosos  fructos ,  e  Ceres  se  mos- 

[  trava  agradecida  ao  fatigado  lavrador  com  lhe  pre- 
miar o  seu  trabalho  naprodncçáo,  e  colheita  de  abufl- 
áantes  ,  e  copiosos  ^ráos  ;  me  parti  para  Coimbra 
com  o  mesmo  peculio ,  emais  algumas  decimas,  qué 
com  muira  trabalho  tinha  feito  na  minha  terra,  ad 
tom  de  huma  íonie ,  a  qual  imaginava  ser  a  Caba- 
lina,  o  Pégazo  o  meu  desejo,  as  Musas  as  minhas 
diligencias,  e  ApoIIo  o  incançavel  trabalho  que  cus- 
tava a  composição  de  qualquer  delias ;  melhor  fize- 
ra ?e  me  considerasse  Pégazo  da  mesma  fome ,  com 
as  Musas  da  minha  proierva  consideração,  e  Apollo 
da  louquice ,  que  me  accresceniava  o  desejo,  quan- 
do me  diminuía  o  talento. 

Aqui  suppuz  tinha  aquella  vèa ,  que  nascrystal- 
linas  agoas  da  Aonia  fonte  se  gera  Com  novas  forr 
rentes  de  enigmáticos  conceitos,  na  cabeça  dos  que 
bebem  nos  setfs  diáfanos  arroios,  por  vèr  me  aco- 
dilo  á  minha  tantos,  e  táo  bem  ajustados  consoan- 
tes, que  náo  seria  fácil  esgotar^se  o  cabedal,  com 
que  me  via  mais  opulento  que  hum  Cresso.  Falia- 
váo-me  naquclle  tempo  os  conceitos  para  discorrer. 
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e  as  fabulas  para  ingerir  na  poesia :  pelo  que ,  1q%o 
c]ue  cheguei  á  Universidade,  comprei  o  Theatro  de 
los  Dioses  ,  á  lição  dos  quaes  me  dei  com  todo  o 
cuidado.  Até  que  vendo  me  nío  atrevia  a  fabricar 
bum  Soneto,  me  deixei  delles,  e  de  versos,  appli- 
cando-me  á  flauta  travessa ,  para  o  que  também  com- 
prei b>ima  á  eleição  do  Mestre,  que  para  me  ensi- 
ras-  procurei.  ]á  eu  sabia  tocnr  algumas  marchas  ,  e 
minuetes  Francezes  ,  e  Italianos  por  bum  livro  que 
lambem  comprei  para  o  dito  effeito  ,  quando  deixçi 
a  lição  delias,  applicatido-me  á  da  rabeca,  em  que 
cci  maiores  passos. 

Com  cila  í^asrei  o  tempo  resianre  do  anno,  no 
5m  do  qual  vim  pa'.i  a  minha  letra  com  os  livrof 
de  minueres  pára  a  flauia ,  e  rabeca ,  dando-me  to-^ 
das  as  férias  cá  sua  liçáo  com  gosto  de  meus  Pais, 
que  vendo-me  táo  bem  prendado ,  ss  compiaziáo  co- 
migo 

Bem  sei  eu  agora  que  empregos  devia  ter  nevSté 
secundo  anno,  e  férias  delle  i  mas  como  j>i  não  tem 
remédio  para  mim  ,  lenha-o  para  os  Novatos,  ao» 
qiaes  dou  de  conselho  ,  que  as  empreguem  no  estu- 
do das  Le^s  doDií^esro,  que  acharão  no  fim  doqus^r- 
to  livro  da  ínsti'uta  exclusive;  pois  com  estas  pren- 
das, e  parres  se  divertirão  melhor,  quando  as  tive- 
rem no  público  dos  auditórios,  e  iribunaes,  se  qui- 
zerem  pôr  os  meios  p.?.rà  saberem  \  cousa  que  rodos 
desejáo  ,  mas  sem  o  tiabalho  de  estudos  grandes: 
pois,  meu   Amjvio,  como  cantou  hum  Poera  : 

Koíi  jãcet  in  moi  veveranda  scicntia  lecto; 
Ipsa  sed  assíduo  parta  labore  vcnit. 

Ninguém  pode  saber   sem  trabalho  ,   c  trabalho  da 
primeira  classe. 


para  Novatos,  i8^ 

R  E  L  A  C  A  O      III 

Da  vida  ,   e  jornadas  que  tive  ,   e  afidei  fe!à, 
labyrhnho ,  no  ayino  de  Fe  de  bavco, 

V^  J  Uando  o  Sol  virava  os  seus  cavalios  para  a  ca- 
sa  do  decimo  Signo,  aonde  havia  de  esrar  por 
hospede  todo  >  ou  grande,  parte  do' mez  deOurubro, 
rr.e  transporrou  a  minha  besta  da  pátria  amada  pa- 
ra Coimbra  na  companhia  do  Veterano  \  o  c]ual  erá 
táo  ladino  ,  que  jamais  encontrava  pessoa  com  que  rn 
não  tivesse  suas  razões  ,  oue  a  mim  me  custavab 
caras^.  '■ 

Nos  povos  pcí  onde  passávamos  fazia  insolên- 
cia?,  lançando  por  icrra  as  bandeiras  de  BaccCj-e 
injuriando  os  habitantes  ,  de  sorte  que  o  náo  se  le- 
vantarem  contra  nós  ,  attribiíi  á  minha  prudência  , 
de  que  t^aquellcs  casos  me  valia  ,  dizendo  <\ug  elJe 
era  doudo.  Por  acaso  cuvio  este  es  predicador  que 
lhe  dava  5  e  assentou  de  se  vingar  de  min)  pelo  mo- 
do mais  sagaz  qae  nunca  vi,  pois  vindo  junto  a  mini 
dalli  per  oiantc  se  resolveo  a  fazer  peior,  lançan- 
do-me  a  culpa,  e  peleijanco-me  pelo  insulto  que  el- 
le  tinha  com-miCitido ;  arriscandc-me  a  receber  algu- 
rras  laiadas,  sem   ler  merecido  o  casiigo. 

Fará  coroa  da  obra  ,  me  disse  na  entrada  de  hu'« 
rr. a  Aldeia  ,  que  os  moradores  delia  ejíc  niuito  me- 
drosos, e  timoratos,  e  que  se  elle  fízesse  alguira 
acção,  de  que  os  mesm<os  se  sentissem,  e  quizes- 
sem  fazer  algum/ movimento  contra  nós  ,  logo  pu- 
xasse da  espada,  que  elle  faria  o  mesmo,  se  os  qui- 
Zcsje  ver  fugir  a  stie  ^és.  Ainda  ellc  rsio  linha  jro- 
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ferido  bem  certas  palavras  injuríoiías ,  qnando  ioda  a 
plebe  se  armou  conira  nós  >  leíazendo-se  o  povo 
roiudo  de  peJras  ,  e  o  í^rosso  de  páos,  e  enristando 
"Èomnosco  íizeráo  os  primeiros  (iros  a  mim  ,  por  ser 
o  primeiro  que  puxei  pela  larasca  ,  como  me  rinha 
mandaJo  meu  companheiro ,  o  qual  se  poz  logo  cti 
jalvo  metcendo  pernas  ,  deixando-me  na  contenJk , 
aonde  ficaria,  se  ás  primeiras  pancadas  não  cahisse 
quasí  morto  ;  ficando-me  \i  a  espada ,  e  chapeo  por 
despojo  da  batalha,  sentindo  mais  que  tudo  a  perda 
da  rabeca,  qne  também  ficou. 

Bem  pudera  eu  advertir,  que  nio  haveria  gente 
^tão  fraca ,  que  contra  dous  se  náo  atrevesse ,  e  sup- 
por,  quando  o  vi  metter  pernas,  que  se  queria  de 
n)im  vingar ;  e  por  isto  dou  de  conselho  aos  Nova- 
tos ,  que  náo  scjáo  tolos  cm  arrancar  espada  aonde 
virem  que  não  tem  terce ,  e  sobre  tudo  que  não  ve- 
nháo  de  patrulha  ,  antes  venháo  atrazados  pelo  ca- 
minho, ainda  que  vir  adiante  he  melhor.  Com  aqueí- 
]a  parva  quantitãs  no  corpo  alcancei  o  companhei- 
ro ,  a  quenn  dei  as  queixas  de  me  deixar  ,  fazendo 
tudo  q')anto  me  tinha  mandado:  ao  que  me  respon- 
deo  5  que  náo  fora  eu  asno  em  o  fazer,  pois  se  me 
iTi  andasse  deitar  da  ponte  pata  baixo  ,  lhe  náo  obe- 
deceria. 

Cançado  dos  trabalhos ,  e  fustigado  peloj  páoi 
daquelles  Aldeanos ,  cheirámos  a  Coimbra  a  tempo 
que  na  vedoria  de  Minerva  se  allistaváo  os  seus  alu- 
mnos,  aonde  eu  também  o  fiz,  posto  que  náo  me» 
recia  o  nome  de  soldado,  que  só  pertence  áquelleg 
<]ue  no  corpo  de  guarda  dos  Geraeg  merecem  os  pré- 
mios,  que  pcriendem  alcançar  por  donativos,  do  seu 
trabalho. 

Discorri  pelo  labyrincho  naquelle  anno  ,   aonde  I 
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VI  que  me  era  necessário  aprender   a«:  lirígoas    Fràirt^ 
jceza  ,   e  Italiana    ptra  melhor  perct-ber    a  letra  d'a« 
I  sonatas,    dos  livros,  da  rabeca,  e  flauta,  as  quaes^ 
j  como  já  disse ,    esiaváo  nos  ditos  júiomas ;  c  faien- 
I  do-me   de  artes ,   e  vocabulários ,    entrei  por  aquella 
terceira   porta    do  labyrintho  ,    não    me  descuidando 
hum  sò  instante   de  caminhar  por  elle,   sem  de  toda 
a  jornada  ,  que  neste  anno  fiz  ,   recolher  mais  fructb 
que  o  de  saber  construir  os  prólogos ,    e  ainda  alga* 
ma  cousa  do  corpo   de  livros  rr;ais  claros;   mai  pro- 
nunciar nunca  soube,  por  maiores  estudos,  que  fiz,. 
c  desperdícios  de  boas  diligencias.  Como  porém  nes- 
te anno   fiz  maiores  dispêndios  ,    cahi   nas  máos  de 
outra  maior  iograçáo  ,  paito  da  demeapplíear  ás  lín- 
guas ,  e  foi  que  vendo-me  falto  do  naipe ,    me  resoli. 
vi  a  ir  á  baralha  da  rifa ,  e  jogo ,  liran.do  hum  reló- 
gio,   c  annel  para  oíTerecer    á  primeira  cartada,  que 
ganhei  pelos  trastes,  que  linha  sacado  da  algibeira. 

ComoproduGio  dcllcs  fanforriei  huhí  dias,  gaj- 
lando  com  amigos  de  boa  feição  (que  agora  conhe- 
ço lolinarios  de  alto  bordo)  até  que  por  fiiri  fiquei 
sem  cobres ,  sem  relógio ,  e  sem  annel ,  por  aven- 
rurar  huma  moeda  a  cenas  sortes  ,  que  em  AhiH 
foráo' a  Coimbra,  donde  não  lirei  outros  prémios, 
mais  que  a  perda  do  dinheiro  que  aventurei. 

]á  vinha  perto  o  desejado  mez  de  Maio,  tera* 
po  em  que  tu  sabes  todos  arrebemáo  por  se  virem 
para  a  pátria,  contando  os  dias,  horas,  e  instantes; 
c  como  a  minha  bolça  tinha  nas  sortes  conirahido 
o  achaque  de  fastio,  causa  por  que  lhe  não  entrava 
nada  na  barriga ,  cuidei  em  lhe  dir  algum  manjar , 
<)e  que  ella  gostasse  :  é  para  isto  me  vali  de  huns 
pratos  que  tinha  ira^iido  de  minha  casa  j  pois  nla 
^hf i  quem   me  emprestasse  «  ciníieita  de  que  oe- 
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cessitava,    náo  s6  para  curar    a  minfia  boIcínKa  dot 

VQrhítos ,  mas  lainbem  para  coiiipiar  aí  delicias  da 
Tcaiia  ,  para  s'j-blevar  com  eílas  o  en'a''onho  das 
ftrías,  <]uc  foi  o  estudo  <.]ue  fiz   nesras  rer-*e:ra5. 

Já  no  fim  dac]uelie  anno  náo  tive  lanioí  ami- 
gos,  por  me  conheceren  baldo  do  bolço,  e  conse- 
quenterrienie  de  feição  ,  e  então  conheci  a  verdade 
do  dito  do  Poeta  Lírico  ihi 

Bum  fueris  felix  ,  muitos  numsr/ibis  amico^ : 
Ttmpora  si  juerint  núbil  a  ,  solus  ir  is 

Nem  o  men  Veterano  quiz  esperar  por  mim  , 
antes  abalando  mais  cedo  ,  me  invito ,  se  despeJio 
cm  latim  i  do  que  me  estimulei,  assentando  logo 
de  nunca  mais  ser  seu  companheiro  i  e  por  esra  ra- 
^áo  mudei  de  casas  antes  c^ue  partisse  ,  para  assistir  só. 

Só  te  di_í;o,  Amigo,  que  se  fosse  hoje  Novato 
r.íO  me  exporia  a  ficar  sem  cobres  para  aprender 
línguas  ,  ainda  que  náo  reprovo  a  hum  Pé  de  ban- 
co o  dar-se  á  liçáo  delhis  ;  m^s  de  sorte  que  não 
falte  a   maiores  Csiudos. 

RELAÇÃO      IV. 

JDa  Vida  que  tive ,  jornarlas  que  evitei  ,  vista 

'.á<y  Minotaurí^  no  lahyrin.^^o   de  lograi  õcs  , 
'■'  '-   e  como  conheci  o  engai.o  no  anno  de 
Candieiro, 

HE  tão  antigo  o  costume  de  chamarem  Novatos 
aos  que   na  Universidade   se  matriculáo   o  pri- 
meiro anno ,  como  sáo  as  Universidades  no  £nundo.^ 
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Aòs  do  segundo  costumáo  nomear  pòt  Seiftipufoá, 
por  ser  este  o  anno  cm  que  todos  publieao  o  bom, 
c  máo  da  stia  inclinação.  Aos  do  terceiro  Pés  de  ban- 
co,  for  sefem  já. capazes  de  terem  assento  na  vida 
Academieft,  Aosdo  ouâíio  Candieiros  ,  por  ser  o  quar- 
to anno  aquellc^  em  que  os  Estudantes  com  as  luzes 
da  Sciencia  cosrumáo  resplandecer,  €  luzir  com  cré- 
ditos immoriaes  da  sua  capacidade  j  torcida  em  que 
costuma  pegar  o  fogo  da  m esma. Sciencia  ,  untada 
com  óleo  da  applicaçáo ;  e  com  justa  razão  cHamão 
a  estes  Candieiros ,  pois  quando  náo  luzáo  còmO  sá- 
bios ,  ao  menos  com  a  claridade  do  coiihecimento,  da 
própria  vida  slcançáo  o  quanto  íhes  Ihi porta  estudar ; 
já  considerando  os  Actos  perto  ,  já  vendo  que  com 
tantos  annos  de  Curso  náo  tem  ápfoveitado ,  se  re- 
solvem a  abraçar  outra  vida  ^  largando  aquclla  quel 
linháo  gasto  até  alli  em  diversos  empregos. 

Com  a  consideração  pois  no  qije  te  digo  4  Ami- 
go Académico  ,  mndei  ce  vida  neste  quarto  anno, 
frequentando  os  Geraes ,  estudando  com  diligencia ; 
e  tratando  só  dtí  meu  proveito ,  Vi  Com  os  olhos  da 
consideração  os  enredos  do  labyriniho  ,  e  o  Mino- 
tauro do  engano  ,  em  cujas  garras  eu  iria  dar,  se- 
não premeditasse  o  perigo  j  quando  linha  ainda  o  re- 
médio. Nas  ferias  do  mesmo  annO  cuidei  em  passar 
pelos  olhos  aquella  posiilla  ,  em  que  pef tendia  fazer 
as  conclusões  ,  e  íicsie  mesmo  sé  devem  applicar  osí 
Novatos  Candieiros ,  ao  que  eu  me  dei ,  e  de  sorttí 
nenhuma  coín  confiança  no  seu  talento  guardem  es- 
tudos ,  e  acios  para  outros  anhos  i  porque  coftio  se  lá 
diz: 

Non  venlt  çxiguo  tcmpòre  larga  seges, 
Sc  náo  se  pode  saber  com  muitos  antíos    de  es* 
cadOj  c^mg  le  f»berá  em  poucos? 
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En  íáflo  com  a  experiência ,  e  tu  bem  sabes 
^ue  esta  he  a  mestra  que  ensina  todas  as  cousas;  e 
assim  te  peço  ,  Paulo  Amigo,  communiques  o  pro- 
gresso da  minha- vida  a  esses  Académicos  ,  que  sei 
lhes  ha  de  servir  de  muito  9  e  se  alguns  disserem 
que  eu  náo  posso  dar  conselhos ,  desculpa-mc  cora 
o  que  camoa  hum^ engenhoso  Poeta: 

Vulnerei ,  qui  passns  juit,  est  honus  ille  chirurgus. 

E  adeos  que  se  faz  tarde;  outro  dia  te  conta- 
rei o  mais  <pt  passei  no  anno  de  Candieiro. 
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CARTA  DE  GUIA  PARA  NOVATOS, 

■Vida  iropoTtante,   ou  chimica  proveitosa,  que  hum 
tratante  envia  a  hum  amigo  seu  para  cursar  a  Uni- 
versidade  de  Coimbra  com  grande2a  na  codca, 
c  chelpa. 

Escrita  em  ínv^ét  dos  Paráos ,  e  offerecida  a  todo  o 
molageiro,  que  delia  se  quizer  aproveitar. 

Por  Bojamé  Bernardino  de  Albuquerque  e  Faro, 

narural  de  Porto  Calvo,  e  na  Universidade  de 

Coimbra  estudante  na  Faculdade  de  Leis. 


CURIOSOS     LFITORES. 

SE  até  aqui  passei  a  vida  por  estilo  tal ,  que  pa- 
rece impercepiivel  ao  jiiizo  humano  a  grandeza 
com  que  me  sustentei ,  sem  o  prejuizo  de  hum  real , 
que  da  minha  bolça  esportulasse  ,  náo  sei  se  porque 
alguns  senhores  cuídaváo  que  eu  necessitava ,  se  por- 
que alguns  pataos  levaváo  isso  no  timbre  de  sea 
brio;  aqui  vos  offereço  nesta  Carta  de  guia  a  cm- 
preza  mais  imperceptível  ,  com  que  podeis  cangar 
aos  patáos ,  comendo  á  sua  custa  cada  dia ,  e  junta- 
mente arce  com  que  despersuadir  a  alguns  toíinas, 
que  desta  frase  também  usarem;  porque  náohe  jus- 
to que  fiqueis  logrados  na  própria  occasiso ,  em  que 
rpodeis  metter  a  peta  a  algum  patáo  menos  chimico, 
e  ainda  áquelles  ,  que  são  mais  prezados  de  eminen- 
tes; e  á  boa  intenção,  com  que  huns ,  e  outros  ma 
frangueaváo  as  portas   de  suas  casas  para  nellas  me 

Ni  -     ' 


hospedarem  com  tão  primoroso  trio,  Ifie  rendo  m; 
vezes  as  graças  pôr  táo  alto  beneficio;  pois  he  justt 
lhe  renda  tanto  agradecimenio  ,  porque  algum  ná( 
diga  que  sou  viláo  servido ^  e  fugido:  e  se  acaso  po 
zerdcs  os  olhos  nesta  Carta ,  entendo  que  nem  cu  fi- 
carei sem  lucro,  nem  vos  sem  proveito^ 
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íí  CANTO      ÚNICO. 

ARGUMENTO. 
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Sscreve-se  a  feição  dos  Veteranos  ^ 
Não  do  rosto'' a  gentil  fysionomiay 
I  Mas  como  com  grandeza  os  largos  annos 

Esta  possão  cursar  Academia -^ 
Calotes  SQ  descrevem ,  cujos  damttos 
Disfarce  cada  qual  por  bizarria  ^ 
Co  mais  éjue  cantarei  neste  meu  Canto , 
Se  a  Musa  me  ajudar  a  cantar  tanto. 


*J  Uspende,  ó  Musa,  as  liquidas  correntes 
Do  Hippocrene  crystal  fome  divina. 
Se  he  cjue  te  íomentáo  as  enchetiies 
Dõ  sagrado  furor  da  Cabalina : 
Suspende ,  que  he  razão ,  que  os  excellcntCS 
Raios,  com  que  táo  sabia  te  fulmina. 
Me  dès  para  cantar  neste  iransumpto  > 
Com  divino  fwrQf  meu  alto  asspmptp. 

Suspende ,  pois  cantar  por  bocas  cento 
Qnizer;!  c'  o  favor ,  com  que  ig  alentsi , 
Para  impresso  ficar  no  meu   talento 
O  divino  furor,  que  representa: 
Porque  com  este  s6  vital  alento , 
Com  que  a  Cabalina  tç  sustenta, 
Poderei  sçr,  sçnâo  O^phêo  çonorg. 
Suspensivo  AiPjphiaQ  n§  voz  cancro* 
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Mas  acaso  se  vès ,  que  o  meu  talento 
Empreza  poderá  comprehender  tal , 
Até  áa  Cabalina'  o  vivo  alento  , 
Suspende ,  sè  tambenfi  lens  força  igual : 
Porém  nunca  me  deixes;  nunca  isento 
De  que  possa  buscalla,  se  mortal 
Teu  valor  conhecer  ,  pois  só  ajudado 
Meu  canto  he  que  ficar  pode  sagrado. 

Aqui  tens,  ó  Leitor,  neste  meu  canto, 
Em  que  escrevo  escolásticas  feições, 
>3ovo  modo  de  vida;  se  por  tanto 
Te  quizeres  valer  destas  lições , 
Observa  o  que  te  ensina ;  porque  em  quanto 
Káo  pozeres  em  campo  as  lograçóes, 
A'  sinte  has  de  viver  prejudicado 
Com  inorme  lezáo,  senão  roubado. 

E  se  queres  passar  nesta  Cidade 
Estes  mezes  com  gostos  lenitivos , 
Acceita,  se  he  que  tens  capacidade, 
Estes  da  minha  máo  doces  dativos; 
Acceita,  qtje  te  affirmo  na  verdade, 
Que  se  aprenderes  taes  nominativos , 
Tc  náo  ha  de  faltar  côdea    bastante, 
Sem  a  torpe  censura  de  tratante. 

Bem  sei  que  me  dirás,  que  hoje  o  prudente 
Está  tão  destro,  subtil,  e  tio  polido, 
Q(je  pode  examinar  asperamente 
Quem  for  de  molageiro  presumido : 
5e  isto  dizes,  verdade  táo  patente. 
Que  náo  posso  negar,  e  mais  duvido; 
Huma  ponta  te  dou  náo  presumida, 
CQtt^  que  passes  alegre  a  trisuí  vida^ 
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Ias  desta  ponta,  desta  t/^ficanaa» 
Oue  cl.arnar.se  bem  pode  calotice, 
Nunca  faças  cm  público  jactância  , 
iTquenáoteestáberntalfanchomce. 

Desta  vida  usarás  com  petulância , 
Porque  náo  he  de  todo  parvoíce 
Pata  quem  com  grandeza  quer  P^^sar ,     _ 
Sem  ter  com  que  vestir ,  nem  que  calçar. 

Em  primeiro  lugar,  não  tendas  ama^. 
Que  te  gpize  comer,  nem  )a  criado , 
Oue  desta  ^ente  basta  a  horrível  ^^^^>      ,^. 
^  he  que  amda  nào  estás, de  algum  cangado. 
Se  ainda  náo,  attende,  que  le  exclama 
De  hum  paiáo  a  voz  prejudicado, 
Justiça  contra  estes  formigueiros  ,     , 
Que  nem  sabem  ladrões  ser  verdadeiros. 

Pois  quem  já  mais  teve  ama  por  ventura 
De  consciência  tal,  de  fe  tao  liza, 
"  Que  toda  lhe  náo  fosse  huma  perjura 
A'  bolça ,  se  no  mais  sempre  indeciza  . 
Entendo  que  ninguém  i  porém  procura, 
Dos  patáos ,  a  quem  esta  Carta  avisa , 
Se  he  certo  o -que  nelU  vou  narrando, 
E  acharas  que  náo  mimo,  nem  zombando. 

^  São  ladroes  forasteiros ,  que  da  estrada 
Os  roubos  deixáo  ,  mas  no  apozento 
•       Náo  deixáo  de  trazerem  recoroadâ 
A  memoria  em  tao  torpe  pensamento : 
Por  isso ,  desta  gente  desastrada  ^ 
Te  aconselho  que  vivas  sempre  isento. 
Pois  quizera,  já  que  es  paiáo  bastante. 
Que  algum  te  náo  lojrasse  traftcante. 
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Da  mesma  sorte  o  moço  ciomo  a  ama 
Poderás  comparar,  mas  eom  diviza , 
Que  esta  s6  te  r.ouba  o  que  te  grama , 
Aquelle  d*  hum  vimem  te  tira  a  siza : 
Por  cuja  causa  ambos  tem  a  fama 
De  não  serem  leaes ,  nem  á  camiza  j 
E  náo  tendo  a  si  próprios  lealdade  , 
Gomo  ce  podem  ter  fidelidade? 

Se  vires  que  sáo  horas  de  almoçar. 
Estando  tu  em  jejum  ,  senào  em  osso , 
E  que  en)  casa  não  tens  que  codear , 
O  que  graça  náo  tem  ,  e  tudo  he  insosso: 
Ordeno-te  que  logo  ,  sem  tardar , 
Se  algum  visinho  vês ,  que  tem  almojo , 
O  visites  somente  com  tenção 
De  com  elle  remir   tuí^  vexação. 

Isto  ordeno  que  faças  cada  dia , 
Porém  seja  com  táo  subtil  destreza  , 
Que  com  facilidade  todavia 
Ninguém  possa  pescar  a  tua  pobreza  : 
Porque  pó"ie  a  algum  dar  na  fantasia 
Esportular-se  mais,  com  mais  grandeza, 
Com  motivo  de  ter,  pelo  que  pensa, 
Em  tua  casa  a  mesma  recompensa. 

JPorém  ancas  não  dês  nunca  a  tolinas. 
Que  te  quôiráo  pagar    estas  visitas  ; 
Porque  não  são  visitas ,  sáo  ruínas , 
Que  em  jua  própria  boiça  precipitas; 
Náo  digas  a  nenhum,  pois  te  «rruinasj 
A  rua ,  nem  lugar  aonde  habitas , 
Que  h$  fraze  dos  destros  molageirg^ 
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Contínua  nas  horas  cie  jantar 
Em  visisar  qualquer,  que  conheceres, 
Faze  o  mesmo  nas  horas  de  cear. 
Que  côdea  terás  cerra,  çe  quizcres : 
E  se  algnm  por  acaso  te  hospedar, 
A  porta  lhe  náo   largues,  se  puderes; 
Porque  desse  senhor  primor  tamanho 
Augmenia  a  teu  proveito  ser  teu  ganho. 

E  se,  como  lá  diz  o  antigo  adagio, 
O  Jucro  só  consiste  no  proveito  , 
Retira-te  de  algum,  qne  por   contagio, 
Te  possa  amolajar  algum  conceito : 
Pois  he  terribilissimo  o  presagio. 
Em  que  o  mesmo  calote  acha  defeito: 
Isto  quero  dizer  mais  explicado, 
Indo  tu  a  lograr  ,   e  ser  logrado. 

f^áo  cures  de  lograr  nenhum  filhote, 
Que  for  daqui   nativo,  on  seu  contorno; 
Porqne  se  lhe  pregares  hum  calote, 
Poder-te-háo  pregar  dous   de  retorno  : 
Algum  papalvo  busca  ,^algum   mamóte, 
Onde  posias  pregar  teu  subtil  torno; 
Pcrcm  com  arre  tal ,  com  tal  viveza  , 
Que  náo  possáo  pesca r-ie  a  tal  empreza. 

procura  o  Portuense,  ou  Lisboeta, 
Que  vires  de  filhote  presumido, 
Qne  sei ,  que  nenhum  delies  he  forreta. 
Se  andares  miserável  de  vestido  : 
Mas  se  por  destro  algum  te  der  na  treta  ^ 
Que  for  de  caloteiro  presumido , 
Warca  esse,  que  te  ha  de  ser  perjuro 
^0  presenu ,  preteiito ,  ou  fuiuio* 
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Visitarás  aquelle  ,  que  for  tido 
D' aspecto  varonil  afidaigado  , 
Por  feição  levarás  o  seu  vestido  , 
O  teu  lhe  deixarás  esfarrapado: 
Que  se  elle  de  fidalgo  he  presumido. 
Não  pôde  dar-se  em  logro  por  cangado; 
E  para  que  te  façào  bizarrias, 
Com  eiks  usarás  de  senhorias. 

E  bom  «i-rá ,  qu2  amigos  tenhas  nobres  , 

Que  IWasonem  ,  que  ramptám  com  dinheiros , 
Nunc.i  dando  de  máo  áquelles  pobres  , 
Que  ncíii  fidalgos  sáo  ,  nem  cavalheiros  ; 
E  se  a  lesies  pedires  alguns  cobres , 
Repara  que  náo  renháo  conselheiros; 
Que  e-ítes  taes ,  como  tem  poder  paterno , 
Domínio  tem  nas  cousas  de  governo. 

Náo  te  faças  soberbo  na  attençáo  ; 
Faze  lua  pessoa  aniquilada  i 
Porque  a  tua  escolasúca  feição 
Bem  pode  íer  humilde,  e  respeitada: 
Pois  quem  busca  soberba  adoração  , 
Náo  póJe  ser  pessoa  sublimada  , 
Senão  se  com  humilde  bi/arria 
Fizer  da  humildade  soberania. 

Corteja  o  moço ,  e  anda  c'  o  Senhor , 
Sempre  trará  verdade  ,  porque  he  certo, 
Qu*  q'iem  he  tmpace-ro,  e  adulador, 
Domicilio  náo  rem  ,  s6  no  deserto  : 
A  tod^íS  mostra  agrado,  e  náo  terror, 
Porqr.^  deves  saber,  que  aquelle  he  incerto, 
Qje  se  qiisr  sublimar  a  tanto  ponto 
Por  dar  seu  próprio  nome  ao  mesmo  Ponto, 
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Não  faça»  fúrias,  que  te  prejudique 
A  bolça,  que  tal  fúria  he  ma  lezao , 
Táo  enorme  ,  que  põe  qualquer  a  pique, 
!      Que  gasta  o  seu  supérfluo  por  feiçáo : 
Nem  sejas  táo  forreta ,  que  se  pique 
Algum  de    que  lu  tens  pouca  attençáo  ; 
Gasta  sim,  porém  seja  moderado, 
Que  o  brio  te  não  ponha  em  pobre  estado. 

Retira-te  das  casas ,  que  dáo  pasto 
A  todo  o  animal,  que  he  sensitivo. 
Que  deves  attender  ao  surdo  gasro, 
A  que  expõem  a  gente  o  brio  altivo  ; 
Pois  hum  patáo  ,  que  nellas  já  fez  tasto , 
E  teve  á  bolça  sua  affecto  esquivo , 
Te  recommenda  muito  a  retirada 
Na  Villa ,  na  Cidade,  e  mais  na  estrada. 

Usarás  destas  mesmas  retiradas 

Com  as  lojas,  que  forem  de  bebidas; 
Porque  se  vires  francas  as  entradas , 
Parentes  não  verás  tanto  as  sabidas :  , 

Eu  espero  que  faças  escusadas 
Romarias  fazer  a  laes  eriTiidas ; 
Porque  este  licor  do  sacro  Bacco 
Tira  o  sizo ,  scnáo  confunde  o  caco. 

Nunca  tenhas  barbeiro,  que  leu  for. 
Visita  algum  am?2;o  á  quarta  feira, 
E  á  sua  sombra  faz  por  seu  favor 
A  barba,  porque  o  mais  he  pura   asneira; 
íSe  tudo  o  que  te  digo  do  teor , 
Que  esta  Carta  te  diz,  não  lisongeira. 
Usares ,  por  quem  sou  ,  á  fé  de  amigo  , 
Que  não  póíle  falhar-te  nunca  abxigo» 
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^as  nunca  desanimes  teu  valor; 
Huma  faze  farroma  lisongeira , 
Para  que  continue  esre  favor , 
Qae  não  seja  huma  vez,  e  a  derraicira: 
Usarás  c'o  barbeiro  alj^um  primor 
Naqtiillo  ,  que  tocar  á  vez  priroeira  ; 
Que  náo  di^a  que  tu,  sendo  estudante, 
Aíém  de  caloteiro,  es  hum  pingante, 

LavaJeíraí  náo  renhis ,  que  a  ternura 

De  foriiosa  le  ostenta  inclinação;  - 

Porque  pôde  com   sua  formosura 

ContaT)inar-te  alguma  tentação: 

Huma  velha  terás,  cuja  espessura 

Da  morte  seja  transfiguração ; 

Porque  a  estas,  a  que  a  insençáo  te  ordeno, 

Acompanha  Avicenâ  ,  é  mais  Galeno. 

Retira-tô  da  ponte ,  que  he  passeio , 
Que  põem  na  bolça  sello  de  lesáo; 
Ojtra  romã  vareda  ,  outro  recreio , 
Qa^  possa  dar-te  mais  consolação  ; 
Que  não   ha  melhor  cousa  do  que  alheio 
Fazefs-re  da  natural  razão  , 
Se  airoso  ficar  queres ,  ou  gentil , 
Sem  gasiar  hum  real,  ou  já  seitil. 

E  se  com  esta  fraze  estás  obtuso. 
Aqui  outr^  te  dou  intelligencia , 
Rm  que  le  fique  claro,  e  náo  confuso, '-^ 
O  qne  podes  tomar  por  e^íperiencia : 
Se  al:;uma  namorares  faze  escuso 
Por  a:nor  que  lhe  tenhas,  que  he  demcnci^j 
porque  deves  andar  ii  leis  conforme, 
E  o  cgntraíi^  lesáo  passa  dt;  enormç» 
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Náo  possuas  de  casa  alfaias  tantas. 

Que  re  possáo  servir  de  algum  arresto^ 
E  se  desta  liçáo  minha  te  espantas, 
Nesta  pratica  estás  bem  pouco  presto: 
Trarás  de  vestiduras  tantas,  quantas 
Diífer-re  possa  o  mundo,  <|Uf  andas  lesto; 
Poítjue  então  coín  á  capa  de  pobreza 
Fazer  podes  melhor  tuá  destfa  cmpreza. 

íiío  procures  mezadài  de  teus  pais. 
Se  vês  que  pobtes  são  ,  necessitados, 
Sabe  delles ,  e  dá^he  alguns  sinaes 
Da  vida ,  que  cá  tens  nestes  estados ; 
Se  tiveres  acaso  a]guhs  iguâes 
A*  pobreza,  que  gozas,  disfarçados 
Os  farás ;  que'  na  Aldèa  ,  e  na  Cidadcf 
Proeuta  cada  qual  eommodidade. 

trequêma-me  ás  Sciencias ,  que  he  pfoveko. 
Que  re  pode  servir  pàrã  o  futuro, 
Náo  passeies  as  ruas  por  respeito. 
Que  tal  affecraçáo  he  nnal  perjuro " 
Se  tudo  d  que  te  digo  no  conceito 
Formares ,  de  quem  sou  a  fé  te  juro , 
Que  te  náo  faltará  nesia  Cidade 
A  bonança ,  respeito ,  c  gravidade^ 

Nunca  saias  <je  ftOite  ao  âr  sereno^ 
Nem  passeies  senáo  se  girar  Phebo^ 
Porque  neste  estatuto ,  que  te  ordeno , 
Te  ensino  a  ser  insenio   áo  triste  Erebo, 
E  desta  sorte  fica^  sendo  ameno 
Do  fidalgo ,  do  pobre ,  e  mais  do  plebo , 
Que  be  huma  voz,  que  eu  nunca  tinha  ovtyidOf 
^íem  a  traí  Blmcaw  [  çom  ser  bem  lido. 
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A  filhotes  não  tomes  tal  affecto , 
Que  contenha  intrínseca  amizade, 
Porcjue  desces  traiantes  o  projecto 
Lograr  hurn  homem  he  na  realidade  : 
Demostra-lhes  com  tudo  amante  aííecco; 
Nunca  uses  com  elles  crueldade; 
Que  huma-  fraze  lá  diz ,  se  he  que  ajustada, 

.  Beija  a  máo ,  que  desejas  ver  cortada. 

Também  nso  tenhas  nunca  sociedade 
Com  quem  destes  contornos  for,  nativo. 
Por  quanto  te  convém   na  realidade 
Saber ,  que  desta  geme  o  olho  he  vivo: 
Porqu;2   pode  nascer  dessa  amizade 
Affecto  táo  ingrato,  e  táo  esquivo. 
Que  depois  de  alcançado  o  negro  tédio 
Na  retirada  tenhas  máo  reicedip.  ^ 

Isto  mesmo  usarás  c'o  Brazileiro, 
Que  tem  velhacaria,  e  mnita  treta; 
E  se  vires  que  he  filho  de  mineiro, 
Arceda-te  j.*  <ieile ,  que  he  forreta  : 
Mas  se  vjies  que  lem  muito  dinheiro, 
Vê  se  póJ^es  meiter-ihe  sempre  apeia; 
Porém  nunca  le  fies  nesta  gente , 
Que  trova  mui  depressa ,  ^  de  repente. 

E  para  que  não  fiques  táo  absorto , 
Sem  companhia  triste  solitário. 
Acompanha,  se  queres,  c'os.  do  Porto, 
O  Bta^uez  arrenega ,  que  esse  he  vario: 
Se  isio  te  náo  basta  por  conforto, 
]á  outro  te  <íarei  itinerário  ; 
Acompanha  com  gente  de  Lisboa , 
Que  e^sa  mcngs  jxii  he  dg  <jue  he  boa« 
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Serás  na  corre2ia  comedido , 

Sc  queres  ser  de  todos  cortejado. 
Porque  respeito  dar  deves  devido 
A'cjuelle,  de  quem  queres  ser  honrado: 
Bem  sabes  que  a   feiçáo  tem  decahido 
Daquelle  seu  soberbo  antigo  estado, 
Náo  queiras  a  ti  próprio  ser  ingrato 
Com  investir  Calouro,  nem  Novato. 

Nunca  vivas  em  casas  de  alro  preço, 
Aluga  sempre, em  sitio,  que  for  claro, 
E  se  for  solitário,  te  confesso. 
Que  isenio  has  de  viver  do  ódio  avaro: 
Com  visinhos  náo  tenhas  nunca  excesso 
De  falta,  nem  cotiversa,  porque  o  faro 
Dos  filhotes  da  terra ,  senáo  cólica , 
He  sarna  cavallar,  e  diabólica. 

Companheiro  não  queiras  ter  comtigo 
Rico,  pobre  5  poup'ado,  ou  perdulário. 
Porque  se  le  jurar  á  fé  de  amigo, 
Como  Judas  te  prega  no  calvário : 
Porque  lá  diz  hum  certo  adagio  antigo. 
Que  a  fem.ea ,  que  vive  de  salário , 
E  o  que  furta,  ladrão  por  seus  peccados, 
Ames  se  querem  sós ,  que  acompanhados. 

Do  Arrieiro  foge ,  que  for  pote , 
Sc  elle  em  velhacaria  for  formado, 
Arremeça-Ihe  antes  c' hum  virote. 
Porque  nelle  náo  he  distúrbio  errado: 
Porque  ({'svçs  saber ,  que  o  vil  calore 
Nelles  anda  m.ui  destro,  e  mui  versado, 
E  prezando-se  todos  de  magnatas  , 
Hum  como  úo ,  senáo  láQ  pataratas. 
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Kunca  traves  razões  com  laes  selvagens^ 
Porta  serio  com  eiles  pela  estrada, 
Alús  vellos-has  nas  estalagens 
Comer  bellos  manjares,  inas  tu  nadaj 
Desfa   sorte  obraráo  leus  erjuipaí^ens , 
Se  quizerem  comer  boa  pescada. 
Robalo  ,  sável  ,  muge  ,  com  tainha , 
Peru,  fraiígo  ,  capào ^  e  mais  giilinha. 

Se  algum  vires  andar  a  furta  passo ^ 
£  <^ue  serve  laful  de  alguns  progt  essos , 
Náo  lhe  dês  a  torcef  nunca  teu  braço, 
Nem  contes  teus  misérrimos  s-uccessos  : 
Port]ue  verás  entáo  a  pouco  espaço 
Fazef   per  teu  respeito  inii  excessos, 
Na  /\ldêa,  na  Villa  ,  e  na  Cidade, 
E  eti)  outja  cjoalquer  pane,  que  te  agrade. 

Conveisaras  quem  for  teu  natural, 

\^'rinho,  conhecido,  ou  e.rande  amigo, 
E  nunca  dès  parola  a  Verdeal , 
Que  possa  v.t  a  ser  leu  inimigo: 
E  se  aJguíii  Promotor  re  for  fiscal  , 
Porqae  j.i  d' antes  seja  leu  inimigo, 
Corie;a  esse,  mas  eom  lal  attençáo 
Que  .Tunca  dês  motivos  á  prizáo. 

E  se  acaso  por  negros  dos  peccados 
A/lotivo  deres  tal-,  catisa  láo  feia. 
Com  que  Còícs  Esbirros  dcnegradof 
Te  preguem  na  enxovia    da  cadeia : 
Náo  demores  leu  brio  em  taes  estados  j 
O  Carcereiro  logo  presenteia  ; 
Porque  só  no  poder  do  Carcereiro 
He  que   estág  a$  coalhas  do  pandeiro^ 
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lé  fores  curioso  de  instrumentos, 
E  que  saibas  toca-los  mui  bastante, 
Procura-me  nos  próprios  aposentos 
Quem  nelles  vires  ser  mais  ignorante; 
Que  se  nelles  tocares  mil  portentos, 
í^áo  temas  que  te  falhe  algum  estudantCi 
Quer  já  seja  forreta,  quer   benino, 
A  procurar  depois  teu  sábio  ensino. 

È  se  acaso  quizer  ?álgum  tclina  j 
Que  ô  ensines  de  graça ,  ou  por  favor , 
ISJunca  digas  que  nâo,  sempre  o  ensina, 
Was  guarda  pára  ti  sempre  o  melhor: 
E  se  algum  te  pintar  com  a  divina 
Pecuniâ,  que  está  hoje  em  gráo  maior, 
Com  esse  explanarás  todo  O  saber , 
E  lambem  tudo  o  mais  ^  que  em  casai  houver., 

Kuhcâ  puxes  poí  caixa  de  tabaco,' 
Onde  vires  que  está  grande  arraial ; 
Porque  ha  tal ,  que  na  caixa  faz  buraco , 
Onde  pôde  caber  o  Escurial : 
Porém  se  acaso  for  tão  vil,  táo  fraco. 
Que  queiras  por  estúrdia  dar  geral  ^ 
Ora  vá ,  mas  que  se/áo  mãos  perdidas ,' 
Enche  a  estes  toiinas  as  medidas. 

E  se  vires  que  algum  na  tua  presença 
Da  caixa  pucha  sem  que  te  convide ,' 
Mette  os  dedos ,  e  toma  sem  licença  j 
forque  lo  que  se  toma ,  no  se  picle  : 
Porém  faze-lhe.a  mesma  recompensa 
Em  outra  occasiáo ,  que  te  la  pidcj 
Porque  pôde  dizer  esse  maráo  , 

Que  alé«^  de  pcidukrio,  e*  hum  páiái?;} 
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Não  te  arrojes  á  bíiga ,  ecn  qoe  esforçado 
Te  fique  iielh  a  fama  de  varão ; 
Náo  queiras  de  valente  ser.jyezado, 
Inda  que  as  forças  tenhas  de  Roldáo : 
Porque  está  eon docente  a  teu  estado 
Os  valores  mostrares  de  podáo, 
Só  para  que  nenhum  ousado  intente 
Chamar-te  a  deíende-lo  por  valente. 

Nem  troves  de  repente  amofinado 
De  àlgunr.a  má  razáo  ,  que  possáo  dar-te, 
E  peior-,  se  tor  dia  dominado 
Pelo  forte  guerreiro ,  e  grande  Marte : 
Porque  poderá  ser  táo  desastrado, 
Que  cheguem  -nelle  o  corpo  a  derrear-re ; 
Quebra  antes  por  ti ,  que  o  mais  he  encano, 
E  desta  sorte  evitas  qualquer  damno. 

Tcàrás  esta  feição  em  qualquer  parte, 
Que  estiveres  com  credito,  e  com  brioj 
Peço-te  que  náo  uses  de  outia  arte, 
De  outra  loucura  3  de  ouiro  desvario: 
Dos  vafidos  não  sejas ,  de  que  Marte 
Faz  apreço,  senão  da  espada  ao  íio 
Tudo  íeva  com  impero  forçoso , 
Vendo  que  a  razão  te  faz  teimoso. 

Se  são  queres  viver,  gordo,  e  gentil  , 
Sem  que  possas  faZer  bastante  gasio, 
Come  bem  ,  e  barato,  enche  o  pernil, 
E  de  mó,  se  puderes,  seja  o  pasto; 
K  se  enj^edho  tiveres  táo  subtil  , 
Táo  sagnz,  perspicaz,  agudo,  ou  básro, 
Que  pcigâs  fazer  mais  do  que  te  aviso, 
O  cgnselho  »^m^fjç  a  (eu  juizo^ 
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e  os  quinze  de  Maio  á  porta  vires, 
Tendo  feito  escriptura  de  teu  nome , 
Náo  durmas,  não  socegues ,  nem  suspires, 
Sem  que  poder  em  ti  a  pátria  lome : 
E  se  te  for  preciso  o  existires 

{     Nesta  terra ,  veras  que  te  consome 

j     No  tempo  mais  florido  do  verão 

!     De  seu  povo  deserto  a  solidão. 

Despede-te  das  agoas  do  Mondego , 
De  sua  margem  frondosa  te  despede , 
Pois  que  foi  de  teus  olhos  claro  emprego 
A  corrente ,  que  aos  seus  valles  excede : 
E   desses  olívaes,  cujo  socego, 
A  mesma  solidão  motim  impede, 
Que  lembrados  os  dias  já  passados 
Te  irão  na  memoria  retratados, 

E  partida  farás  á  pátria  amada 

Motivo  para  algum  contentamento. 
Pois  nesta  solidão  despovoada 
Náo  pode  ter  aliivio  o  teu  tormento: 
E  se  acaso  levares  retratada 
Alguma  inclinação  no  pensamento  , 
C  huma  pena  darás  gloria  ao  suspiro, 
Que  retroceda  o  voo  ao  teu  retiro. 

E  como  desta  lei ,  deste  estatuto , 
Que  pedes ,  e  te  doy  compadecido , 
Entendo  colherás  o  melhor  fruto , 
Que  por  outro  não  podes  tet  colhido; 
Quizera  que  náo  fosses  tão  enxuto, 
Tão  tyranno ,  cruel,  tão  desabrido, 
Que  a  compra  me  ne^a«;ses  desta  Guia, 
Que  para  teu  proveito  he  grã  valia, 

O  2 
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Kesta  amaniè  viver  quero  esperança, 
Se  he  que  te  aconselho  o  que  te  agrade  5 
Porque  náo  pode  haver  melhor  bonança , 
Que  vencer  c' o  socego  a  tempestade: 
Nád  sejas  outro  tál ,  qual  Sancho-Pança 
Sem  presistencia ,  todo  variedade 
Que  y  Leitor ,  te  desejo  táo  bom  fim 
Outro  tal ,  qual  desejo  para  mim. 

Deséjira  cm  firn  ver  na  posteridade 
Lograres  da  fortuna  adiantamento, 
Para  credito  dar  a  esta  Cidade 
Feliz  parto  de  teu  entendimento: 
E  adeos,  que  le  guarde  em  toda  a  idájc^ 
Para  veres  em  ti  sublime  augmento , 
Cuja  gloria  verás ,  mas  com  bonança 
Subordinada  ao  gosto  dâ  esperança» 


FREIO    MÉTRICO 

PARA  OS  NOVATOS  DE  COIMBRA, 

)e(Jicado  ao  Senhor  António    da  Costa,    dignissimq 
Charâmeleiro  da  Universidade. 

Por  António  Rodrigues  Flores ,  Meirinho  da  mesma;; 
Universidade ,  disfarçado  com  o  nome  de  jezon 
Tinouço  Vieira  Xantho. 

SENHOR  ANTÓNIO  DA  COSTA. 

SAhio  dos  bosques  o  Prineipe  dos  Poetas  Latinos , 
e  para    aiirahir   a  visinhança   cora   o  seu   verso, 
foi  prepiso  que  também  tocasse  a  sua  charamela  : 
Mie  ego  y  fjíii  qríondam  gracili  modulatus  avena , 
Cármen ,  et  cgressus  sílvis  vicina  coegi. 
Também  eq  me  ponho  em  c^mpo:  e  para  o  mea 
verso  merecera  attençáo  dos  Leitores,  conheço  que 
he  neces^íario  camallo  ao  som   dessa  charamela.    He 
!  V.  M    em  Elido  excellente  ,  e  por  isso  náo  devia  exer- 
I  ciiar-sc  senáp    em  hum  instrumento  aonde  ha  laniâs 
jVexçellencias,  que  náo  me  atrevera  a  chamar-lhe  hu- 
i  iiiano  5    se  o  sfgundo  Gamões    o  náo    dissera  assim 
|i  em  o  verso :  peamos  avante  humana  charamela. 

Porém  com  licença  de  táo  famigerado  Poeta  hei 

de  provar  o  contrario  desta  sorte:    Em  varias  partes 

estamos  vendo  qus   se  píntáo   os  Anjos  tocando   em 

,    fharamélas;  e  isto  que  quer  dizer,  senão  que  aschft* 

IvWméias  são  instrumentos  dos  Anjos? 

Tem  grande  parentesco  as  yçzes  (Í9S  insijrumeik 
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tos  com  a  consonância  dos  versos :  são  artes  ambai 
filhas  de  Apollo  ;  elle  foi  o  primeiro,  cjue  deo  aes' 
tes  a.  medição ,  e  áqaelles  o  tempero.  Não  deixáráf 
as  Mtisas  de  serem  destras  em  Musica :  foi  Ciio  in^ 
signa  cantora^  conforme  diz  hum  Anonymo : 

Clio  gesta  canens  transactis  têmpora  reddit. 

FAiterpe  também  tocava  seu  instrumento  ,  e  bert 
se^  alcança  do  verso :  <]ue  era  charamela  ; 

Dh!cí^o.]i{Ís  calamos  Ewçrpe  flatihus  urget, 
Terp-ticore  er^  láo  insigne  em  Cythara  ,  que  mo- 
via 03  aFfectos  ,  e  dominava  os  corações  : 

Terpsicore  affectusCytharis  movit,  impcraf,augeL 

Em  íim,^a  todas  estas  excedeo  Erato ;  porque  não 
só  fazia  versos  ,  mas  também  tocava  ,  cantava ,  ei 
dançava : 

Plectra  gerens  Erato  saltat  pede  carmine  vultu] 
Parece-me  que  esta  da«ça  de  quatro  basta  para 
provar  a  razáo  do  parentesco ,  que  ha  entre  a  minha 
arte  ,  e  a  de  V.  M.  :  e  se  o  parentesco  he  motivo 
da  similhança ,  precisamente  ha  de  ser  a  simiihança 
causa  do  «'xior :  logo  parece  que  he  justo  buscar  eii 
a  V.  M.  para  que  me  defenda  com  o  respeito  da  sua 
pe«;soa ,  e  que  os  meus  versos  íaçá(^  o  mesmo ,  para 
que  os  entoe  com  a  suavidade  da  sua  charamela  j  e 
80  ?issim  podarão  clles  ter  à  mesma  duração  ,  que 
Ovídio  prontietteo  aos  de  Lucrécio: 

Carnina  sublimis  tunc  sunt  pcritura  Locreti  ^ 

Exitio  ter' as  cum  dabit  unus  dies.  (  a  ) 

K,  eu  náo  deixarei  de  alcançar  o  mesmo  nome» 
e  pre^rjios ,  que  se  tributaváo  aos  antigos  Poetas; 

Santãc^ue  majestas ,  et  erat  venerabile  nomen 

Fatibus ,  et  largds  semper  dabantnr  opes,  (  b  ) 

■Nipç^; — - ■'"■"■ — -^ 

Ca)     Ovid.   I.    Amot.  Ele.   15. 
(b)    Id.  iib.  3.  An. 


:]!{,.    Muitos  são  os  <^ue  lem  erernizadoos  seus  nome» 
f;;j3Tn  a  stíávidade  das  suas  solfas  i  entre' estes  se  con- 
M  humAmphiáo,  o  qual  chegou  aatrrahir  as  pedras,, 
om  que  edificou  os  muros  de  Th^bas: 
Ctijusqtie  muros  natus  Amphion  Jeve 
Instruxit  canoro  saxa  modulatti  trahens.  X^)^ 
ftfjjl  '    Em  vários  -  insiftffnént^s   era- çle^nro    Amphiáo; 
iíorém  náo  obrou  este  prodígio  senáo-com  a  sua  cha^i» 
faméla  i  assim  o  deo  a  entender  o  elefante  Horácio: 
Dictus ,  et  Amphioh  ThebãtidC  conditor  areis  ^ 
Saxa  movisse  sono  teatudinis.  (  b  ) 
'      Diz  este  ,   que  Amphiáo  movera    as  pedras    ao 
som   do  seu    alaúde  ,   e  eu  náo  sei   que  putra  cousa 
fSeja  alaúde   senáo  huma  eharamflá  :    lo;2;o   náo  deve 
; causar  admiração  quando  se  conbece  a  activilade  do 
;^| instrumento.  He  V.  M.  segundo  Amphiáo,  mas  com 
^jja  diversidade  ,    que  este  fazia  mover    as  pedras  ,    Q 
,1,2  V.  M.  faz  fugir  a  gente:  no  que  toca  ao  cHeiío  náo 
,y(jl  ha  dissimilhança;  porque  ninguém    fop  sem  se  mo- 
-2;  ver:  porém  na  causa  se  conhece  a  difrerença  ,  e  por 
jjj  conseguince  a  primazia.    Entendem  todos  que  a  sua- 
vidade ,  com  que  V,  M.  sopra  o  seu  instramento  ,  en- 
canta como  a  Serèa ,  e  por  isso  obra  o  mesmo  ,  que 
os  navegantes ,  fugindo  o  risco  de  perderem  o  rumo  , 
que  de  outra  sorte  ficarião  rodas  as  potencias  prezas  , 
e  todas  entregues  ao  atrrActívo  de  rão  suave  musica. 
Em  fim  ,    Senhor,   ninguém  desbanca   a  \^.  M.  na 
charamela,   e  a  mim,  na  Poesia ,  pois  condizem  tan- 
to  as  suas  solfas   com  os  meus  versos  ,   que  não  he 
preciso  mais  provia  para    o  pensamento  ,  do  que  to- 
ma-los por  testem dnhas.    Veja-os  V.  M.    de  seu  va. 

(a)     Mart.   Detr.  in  Hercul.  furent.  act.  l. 
{  b  )     In  Art.  Poet.  ad  Pison. 
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gar ,  n©  caso  que  saiba  ler ,  e  dír-me-ha  ao  depoif 
que  tal  o  faço  eu:  náo  duvido  que  lhe  pareçáo  bem^ 
atteadenio  ás  circunstâncias  referidas ,  nem  que  deir 
xe  de  os  proteger ,  reparando  em  a  sub  nissão  ,  coni 
que  busco  o  seu  amparo ;  e  sendo  assim ,  náo  terei 
mais  que  pedir ,  senáo  a  Deo$  pela  saudp ,  e  augmen- 
to  corpora! ,  e  espuritijal  da  pessoa  de  V.  M. ,  c  de 
(juem  iL^aíd  ama. 

Servo  de  V.  M, 
]4fftoniq  Rodrigues  Flores. 


^n 


PROLOGO, 


LEitor  amigo,  que  bem  o  poderás  ser  se  fores  ve- 
terano; porém  sendo  Novato,  náo  serás  amigo, 
nem  Leitor ;  porque  corno  te  desengano  com  a  ver- 
dade, dou-te  o  maior  motivo  para  que  me  aborre-? 
ças :  Feritas  edium  parit.  (a)  Saberás ,  que  para  re- 
frear a  soltura  ,  com  que  vjvem  os  Novatps ,  me  ani- 
mei a  fazer-Ihes  hum  Freyo ;  e  comp  as  minhas  oc- 
cupaçôes  me  impedirão  o  descanço  ,  não  fiz  mais  ào 
que  hum  bocado ,  por  cuja  razão  dou  á  luz  esta  obra 
por  acabar.  Náo  quero  dar-te  mais  satisfaçáo  para 
que  me  desculpes  ;  porque  $e  fores  benigno  ,  estas  bas- 
raráo  ,  e  se  fores  mordaz  ,  muitas  rriais  náo  seráo 
bastantes. 

Fale. 


wr?^ 


U)    Jtr.in  Anã. 
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PARA  OS  NOVATOS  DE  COIMBRA, 


J  A'  que  o  rempo  de  ag;oa  tem  largado 
As  rédeas,  que  voi  punha  o  lempo  amigo, 
Por  não  ver  tanio  bruto  desbocado,    ' 
Este  treio  vos  ponho  como  amigo  : 
Com  el[e  so  percenJe  o  meu  cuidado 
Evitar-vos  das  quedas  o  perigo  ; 
Isto  quero  somente,  e  nem  mè  tocá 
Acodir-vos  senão  somente  á  boca. 

De  cal  modo  este  zelo  ,  que  me  apura , 
Acodir-vos  á  boca  solicií^a  i . 
Mas  por  terdes  nas  línguas  a  solmra, 
Ser  o  freio  de  língua  necessita  : 
Porém  quaado  esta  minha  conjectura, 
De  Zeloso  comvosco  me  acredita, 
Náo  he  bem  qnc  por-serdes  imprudentes, 
Este  freio  o  quéiiais  tomar  nos  dentes. 

Se  virdes  que  por  força  vos  aperto 
As  rédeas  figuradas  nos  avisos , 
He  por  ver- vos  em  campo  descuberto 
Com  aquelífís  arreios  mais  precisos  ; 
Sem  elles  mo  vos  faço  muito  certo 
Evitar  os  estragos  im"prOvf?õS  ; ' 
Que  esta  falta  o  maior  valor  a  teme  , 
Posqje  besta  sem  freio,  he  náo  sem  leme. 
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Que  sois  bestas ,  Novatos ,  he  sabiflo , 
£  bestas ,  que  pór  novas ,  por  estranhas 
Náo  podeis  duvidar,  nem  éu  duvido. 
Que  todas  conservais  as  vossas  manhas: 
T^nnca  foi  tal  conceito  desmentido  , 
Pois  as  vossas  patadas  sáo  tamanhas  9 
Que  fazeis  nesta  illusire  Academia 
O  vjue  faz  besta  nova  em  picaria. 

Vedes  vós  como  a  besta  ,  que  perdida 
Caminha  pela  serra  dilatada, 
Por  seu  mesmo  distincto  mal  regida 
Vê  mato,  corre  boscjue  ,  e  deixa  estrada: 
Sim  bnsca ,  mas  náp  acha  esmorecida, 
A  parte  em  que  o  rebanho  Fez  pousada, 
E  náo  pôde   encontrar  os  agasalhos , 
Quando  encontra  rodeios  nos  atalhos. 

Assim  qualquer  de  vós  precipitado. 
Vivendo  erri  terra  estranha ,  e  mal  segura , 
Sem  modo,  sem  distincto,  e  sem  cuidado. 
Busca  o  mal,  foge  o  bem.  ^  segue  a  loucura:. 
Náo  fora  assim  ,  vivendo  governado 
Por  alheia  cabeça,  e  conjectura; 
Nem  debalde  seus  passos  fatigara , 
Se  a  besta  por  ãlgucm  se  governara. 

Com  tudo,  nem  a  toda  a  besta  fica, 
De  qualquer  o  governo ,  proveitoso  ; 
Pois  mais  do  que  aproveita,  damnifica 
Náo  destro  cavalleiro  ,  e  pouco  airoso: 
E  senáo  vede  o  quanto  prejudica 
De  Phebo  o  substituto  lastirroso : 
Cujo  estrago  fatal  relate,  e  conte 
Sem  governo  Phiegon ,  sem  freio  Etotite, 
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PeJe  a  Phebo  Phaeton  que  lhe  conceda 
Governa?  a  carroça  ,  em  que  anda  o  Jia , 
E  como  para  Sol  n?io  tinha  quéja, 
Phebo  dar-lhe  licença  não  qnei^ia  : 
Em  fim  ceve  licença  ,  e  lo^o  arreda 
A  carroça  do  curso  ,  em  que  corria ; 
Dos  cavallos  reger  náo  ?abe  os  passos, 
Arde  b  mundo  ^  e  Phaeton  faz-se  em  pedaços» 

iVêdes  como,  faltando  o  jusro  ensino, 
tyogo  estragos  na  terra  a  chamma  incita  j 
Os  cavallos  correndo  perdem  tino , 
Abrasado  Phaeton  se  precipita  : 
Vede  a  quanto?  somente  hi^m  desatinp, 
Por  falta  de  governo ,  foi  desdita , 
Pois  ei]e,  náo  sabendo  governa-los, 
Perde  a  si ,  perde  a  terra ,  e  dous  cavallos. 

JWas  qiem  o  meu  governo  attentQ  observa, 
Nío  padece  desgraça  táo  proliça, 
AníQs  sim  do  mal  todo  se  perserva 
Com  furor  ,  com  discurso ,  e  com  j;i<?tiça ; 
Sabei  que  Apollo,  Astrea ,  c  mais  Minerva 
Qua?  iner  destes  por  mim  se  desperdiça, 
E  só  íalcando  a  terra  ,   m-j  faltara 
Esta  p'jnna ,  esse  lourp  ,  aquella  vara. 

Ornado  por  tal  modo  o  meij  talento, 

Náo  ha  de  o  meu  governo  despenhar- vos, 
Porque  como  o  deleito  obsçrvo  artenio , 
Bem  posso  por  direito  í^overnar-vos : 
Escuro  as  decisões  todas  de  assento, 
Temo  aquePa ,  que  pôde  aproveitarrvos^ 
Kem  duvide  qualquer  de  vós  absorto, 
JReger-yos  por  dirçico,  sendg  et|  iqnq, 
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Pòf  faltar-me  aquelle  olho,  claramente, 
A  visia  neste  mais  se  multiplica, 
De  sorte  que,  a  meu  ver,  mui  boa  gente. 
Quando  quero,  a  perdei'  de  vista  fica; 
Como  a  falta  ,  que  tenho  ,  não  se  sente. 
Esse  nome  de  torto  náo  me  pica , 
Pois  de  certo  náo  consta,  nem  eu  remo 
Q'Argos  visse  melhor,  que  Polyfemo. 

Foi  >\rgõs  com  cem  olhos  enganado 
Pela   voz  de  Mercúrio  sonoroso; 
t)e  hum ,  que  tinha  o  Cyclópe ,  Foi  privado 
Pela  industria  de  Ulysses  o  manhoso  : 
A  Frauia  pôz  aquelle  em  tal  estado , 
O   Frasco  deiribou  deste  o  forçoso; 
E  se  ambos  tem,  dormindo  j  igual  tormento. 
Tanto  sòfve  ter  huiti ,  como  ter  cento. 

Em  fím,  no  líieíi  inrenio  inda  presisto, 
Pois  vistas  as  razces  quantxis  allego, 
Náo  podeis  cfiminar-me  de  mal  visto, 
Q'huma  cousa  he  ser  torto,  outra  he  ser  cegOf 
Ou  íique  bem,  ou  mal,  mal,  ou  bem  quisto. 
Já  nos  dentes  o  freio  vos  pespego ; 
Pois  inda  que  façais  dez  rwil  carrancas, 
Agora  desta  vez  vos  salto  ás  ancas. 

Vinde  vós  Os  ^ue  Sois  dó  onde  se  estima 
Por  nobre  fundador  o  Grego  Ulysbes, 
E  parece  que  foi  da  terra  clima  , 
ISJao  vir  de  la  Novato  sem  íohces: 
Como  estas  vento  sáo ,  que  vos  anima , 
Vaidosos  desprezais  âs  veiíranices , 
E  se  ò  Grego  fundou  em  firme  assento, 
yós  também  eá  fundais ,  mas  he  no  vento,  ^ 
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Ko  çapato,  na  meia,  no  cabello 
He  fedo  afíeciaçáo ,  c  sécia  tudo , 
E  nunca  vos  esquece,  vindo  a  pêllo, 
Osteniac  o  caiçáo,  que  he  de  veludo: 
Ou  htja  posse ,  ou  náo ,  para  trazello 
Entendo  que  fazeis  somente  estudo; 
]V]as  tanto  que  as  mezadas  andáo  tardas, 
Logo  eniào  vós  andais  eníi  calças  pardas. 

]á  vindes  de  fidalgos  blasonando, 
E  para  que  vos  dem  a  Senhoria 
Nas  conversas ,  contais  de  quando  em  quando 
Xal  caso  da  Condessa  vossa  tia  : 
Nesta  parte  vos  íòra  desculpando , 
Por  ser  tudo  era  Lisboa  fidalguia  ; 
E  como  náo  ha  lá  quem  se  conheça, 
Qualquer  alcofa  cuida  que  he  condessa. 

Aquella  presumpçáo  ,  que  em  vós  se  emprega 
He  mal  sem  cura,  e  mal  cáo  venenoso, 
Que  como  facilmente  assim  se  apega. 
Em  vós  todos  he  mal  cantagioso  : 
He  mal  annexo  á  Pátria  ,  e  náo  se  nega. 
Que  bem  pudera  ser  mais  trabalhoso, 
Pois  se  a  tal  presumpçáo  tirara  o  pello  , 
Náo  houvera  em  Lisboa  hum  $ó  cabello, 

Tam.bem  sois  de  má  língua  assignalados  , 
Ainda  pela  rerra  mais  remota, 
E  sendo  vós  em  tudo  os  mais  notados, 
Em  tudo  achais  defeito,  e  pondes  nota:      ^ 
Alguns  andais  também  dissimulados. 
Indicando  apparencia  mui  devota ; 
]Was  quantos  de  vós  como ,  tantas  somq 
Eniianhas  de  Cynon  ^  línguas  de  momo. 
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Foi  dos  Deoses  censor  Momo  ignorante  j 
E  pôde ,  sem  respeito  do  Sobrano  ,^ 
Três  obras  censurar,  qual  mais  brilhante. 
De  Neptuno ,  de  Palias  ,  de  Vulcano  : 
He  bem  qualquer  de  vos,  por  similhante, 
Kidiculo  censor,  c  Momo  insano; 
Pois  também  para  vós  náo  ha  sem  erro. 
Nem  homem,  nem  palácio,  nem  bezerro. 

Já  vem  o  Transragano ,  e  prorrptamente 
Blasona  de  forçoso  o  tal   Novato, 
Que  nâo  deixa  de  ser  prenda  excellente 
Para  andar  nas  Alfandegas  ao  trato: 
Entende  que  concorda ,  e  que  he  decente 
No  que  for  estudante  esse  sppararo  j 
Mas  tal  ostentação  melhor  concorda 
No  que  for  carretão  de  páo,  e  corda. 

Em  qualquer  sobra  muito  que  se  note 
Por  façanhas,  que  conta  cada  instante. 
Pois  julga  no  valor  ser  D.  Q^uixote, 
Sendo  só  na  fraqueza  Rocinante: 
Mas  como  todos  são  èt  triste  lote , 
Bem  podem  competir  c^o  louco  Andante, 
Náo  só  pelo  exercício  das  loucuras , 
Mas  também  pelo  triste  das  í  guras. 

Como  quem  anda  em  guerra ,  todo  o  dia 
Nas  armas  traz  qualquer  o  seu  cuidado, 
E  quando  vaíi  provar  a  vaienlia , 
Vai  cavallo  de  Troya  ,  pelo  armado: 
Mas  nem  com  tudo  livre  se  desvia 
O  bojo  para  rudo  accommodado , 
Pois  inda  que  se  affecta  na  fereza , 
He  cavalio  de  páo  por  natureza. 


Íi4  Freio  Metrlcè 

Bem  sei  que  alguns  tem  forças  desmedidas^ 
E  no  corpo  qualquer  os  náo  desbanca; 
JVlas  como  nâo  setáo  planiás  crescidas, 
Regadas  com  licor  de  Peramanca  1 
Agrestes  plantas  sáo  -  poiérn  nascidas 
Em  terra  donde  a  cepa  náo  se  arranca ; 
Pois  seja  igaal  embora  á  terra  o  fructo, 
E  conloime  o  sustento  seja  o  brucOo 

Vem  agora  o  Novato  Algaravio, 
E  já  forte  Samsáo  nos  ameaça  , 
Proniettendo  mosírar  no  desafio 
O  valor,  cõm  que  fere,  e  despedaça: 
Porem  logo  conhece  o  desvario 
Quando  vê  que  náo  passa  o  que  lá  passa ^ 
Poiíi  ha  cá  Filisieos,  e  ha  de  havellos. 
Que  sem-  iraiçáo  o  prcguerii  de  eabdlos. 

Também  os  Brazileiros  rto  seu  tanto 
Biasonáo  de  riquezas  nunca  ouvidas , 
Dizendo  que  na  terra  a  cada  canto 
Ttím  mais    prata  que  Cresso,  ouro  quô  Mídás 
Excederem  âqaeile ,  causa  espanta, 
Por  muita»  circunstancias  bem  sabidas  ^ 
IVlas  com  Cbie  bem  podem  ter  parelhas: 
Káo  peloí  ouiíos ,  sim  pelas  orelhas; 

Quem  de  MiJas  o  caso  fatal  írônta:  ,■ 

Ou  se)a  as^ím  ,  ou  náo,  diz  clafamentéj* 
Que  Apollo  por  vmgar  a  sua  affronia 
Lhe  chegou  ás  orelhas  fortemente: 
Porém  <i  Brazileiro  tanto  monia 
Ser  a  Apollo  afírontoso,  óu  reverente  ;> 
Porqie  sempre  ha  de  ter  o  tal  talentcy 
Cabcja  humana,  çrelhas  de  junjieniOc: 
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Vem  este,  e  sem  dar  fim  á  novatice, 
Com  Freiras  o  commercio  logo  intenta , 
E  como  todas  querem  macaquice , 
"Ninguém  melhor  dó  que  este  lhe  contenta; 
Com  ludo  sempre  affectáo  a  meiguice. 
Que  affecio  verdadeiro  representa; 
Mas  tanto  que  desfruiáo,  buscáo  donoj 
E  desta  sorte  á  Freira  prega  o  mono. 

Eu  sim  tenho  de  alguns  conhecimento. 
Os  quaes  ninguém  se  jacta  de  logra-Iot , 
Porem  estes  já  tem  comsigo  assento  , 
Bugios ,  que  por  velhos  já  tem  callos : 
Com  Freiras  tem  D  sea  divertimento  , 
IVf  as  de  sorte  que  possa  aproveita-los ; 
Pois  bem  compete,  e  não  desdoura  o  brio, 
A  amar  de  Freira ,  affecto  de  Bugio. 

Ha  destes  muito  poucos  na  Cidade, 
Que  possáo  ca  servir  de  desempenho. 
Aos  mais  todos  náo  tiego  habilidade , 
Porque  todos  senhores  sáo  de  engenho : 
Mas  $e  estes  de  mostra-lo  tem  vontade 
Entre  nós ,  he  frustrado  o  seu  empenho ; 
Pois  náo  pôde  a  nós  cá  fazer-nos  guerra 
O  engenho,  que  lá  tem  na  sua  terra. 

Em  fim ,  «ao  ha  Novato  sem  loucura , 
Ou  já  seja  da  Beira ,  ou  Transmontano  ^ 
Mas  he  porque  quem  pôde ,  lhe  assegura 
Idades  que  logrou  Saturno ,  e  ]ano : 
E  como  tanto  louco  náo  tem  cura; 
Pois  não  pode  applicar-lha  o  seu  Vetí^nq } 
He  Coimbra,  por  tantos  disparates, 
Aula  4e  cítudg  não 3  casa  de  Oi ates. 
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Algum  dia  os  Novatos  náo  brígavão,^ 
Antes  mansos  burrinhos  pareciáo, 
E  como  os  seus  Vetranos  os  domavão  : 
Se  as  albardas  falíassem  o  dirião  : 
Sem  reparo  nenhum  os  albardavão, 
E  só  depois  ás  ancas  lhe  subiáo  j 
Porque  sempre  a  qualquer  causou  destroço. 
Montar  Novato  em  pelle ,  ou  burro  em  osso^ 

E  snão,  dize  tu,  Mondego  amado, 
Os  Novatos,  que  viste  nessa  idade 
Beberem  teu  crystal  arrebatado, 
Por  força  muito  mais,  que  por  vontade: 
Porém  o  tempo  está  já  táo  rtiudado , 
Que  os  Novatos  ,  ganhando  liberdade  , 
Sc  a  beber  os  levaváo  sem  demora , 
"Nem  m?,rtda-Io8  beber  se  pód^  agota. 

Já  não '*','^m  para  nada  impedimento, 
Para  tudo  estão  já  desaforados, 
Navegáo  sem  temor  com  todo  o  vento 
Por  mares  nunca  d'  aoies  navegados : 
Chegarão  onde,  oem  por  pensamento , 
Os  antigos  poderão  ser   chegados ; 
Mas  deixa-los  andar  assim  no  mundo , 
Que  bem  cedo  o^  veremos  ir  ao  fundo. 


Esperemos  ^ue  passa  esta  bonança, 

£  que  o  tempo  se  altere,  e  se  embraveça  5 
Pode  ser  que,  perdido  o  da  esperança, 
O  cabo  tormentório  lhe  appareça : 
Esperemos  que  o  gosto  da  vingança, 
A  pezar  do  amçá^o,  entre  nós  crcsç3, 
E  veremos  qualquer  ^esfes  velhacos 
Entre  Scylla  •  e  Carybdis  feito  em  cacos. 
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Ou  Baiâllia  entrç  huns  Pobres  pedintes  ,   e  Cáes, 
sobre  a  pericnçâo  da  carne  de  hum  boi  morto» 

Braz  Dias  Côdea ,  que  s  presenciou  ,  a  escreveo  em 
obsequio  de  seu  Amigo,  e  Compadre 
Fascoàl  o  Ce^o. 
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Omo  estando  a  azeitona  já  madura 
A  banda  de  estorninhos  a  procura  , 
Assim  váo  procurando  immensos  pobres 
No  retiro  dõ  campo  as  casas  nobres , 
Onde  sabem  que  algum  Fidalgo  passa 
De  inverno,  divertindo-se  na  caça. 

Hum  dia,  que  o  bom  Sol  os  convidava, 
A  cerra  casa  destas  se  abrigava 
Quantidade  daquelles  remendados , 
Fazendo  o  que  permittem  seus  cuidados. 

Alurmuraváo  alguns ,  que  nesca  idade 
Se  hia  já  extinguindo  a  caridade; 
Meiteo-sc  a  quasi  lodòs  na  cabeça 
Hum  perdoe  ^  ou  hum  Deos  o  fdvoreçai 
Por  chufa  outros  palavras  taes  diziâo , 
Que  os  ouvidos  honestos  ofFendiáo, 

Outros ,  tendo  o  bordão  deposto  a  hum  lado , 
A'  cabeceira  o  alforge  remendado, 
Escudela,  e  hum  chavelho,  em  qtie  ellej  trazem 
Seu  azeite  ,  em  profundo  somno  jazem. 

Outros  caçáo  insectos  inimigos, 
Para  hay^r  de  lhes  d^rcra  ol  castigos 

P  z 
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De  os  fazerem  espertos ,  quando  mordem , 
Náo  tendo  outros  cuidados ,  que  os  acordem. 

Occupaváo-se  os  que  eráo  mais  honrados 
Na  reforma  dos  seus  acolchoados , 
I^aZendo  com  bem  celebres  lavores 
Hum  xadrex  de  remendos  de  mil  cores. 

Náo  direi  por  que  fim  se  desoccupa 
Hum ,  e  firmando  á  máo ,  è  dizendo :  Upa , 
Se  levaftta ,  e  ficou  como  pasmado , 
Olhando  para  hum  monte  desviado, 
Applicando  a  grosseira  mão  á  testa , 
Temendo  a  luz ,  que  os  olhos  lhe  molesta. 

Amigos  5  diz  ,  parece-me  que  vejo , 
(  Se  acaso  nto  me  engana  o  meu  desejo ) 
Que  trazem  por  além  hum  boi  de  rastos. 
Dos  que  morrem  ^  e  servem  para  gastos 
Dos  cáes,  que  as  nossas  pernas  esfarrapáo, 
E  ás  esmolas,  que  haviamos  ter,  papáo. 

Erguêráo-se  ires  mais,  também  olhando, 
E  os  que  esiavâo  sentados ,  levantando 
A  cara,  attentos  vêm  se  com  effeico, 
A  questão  se  decide  em  seu  proveito. 

He,  dizem  os  que  estaváo  levantados, 
Eis-aqui  todos  já  alvoroçados 
Fizeráo  tal  estrondo,  que  acordaváo,     , 
Os  que  de  boca  aberta  resonaváo. 

Informados  também  estes  do  caso; 
Pois  amigos  ,  disse  hum  ,  chegou  o  prstzo 
De  tirarmos  o  ventre  de  miséria  j 
Alas  ponderemos  bem  esta  matéria. 

Donde  nos  viráo  facas  ?  Hum  dizia ; 
Que  o  bicho  da  cozinha  conhecia, 
Outro  o  moço  da  copa,  outro  o  aguadeiro 5 
'%  muitos  o  vJsinho  taverneiro  i 
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Em  fim  nenhum  ficou,  que  não  achasse; 

Quem  faca,  ou  canivetç,  lhe  emprestasse. 

Hiáo  busca-las  já  ,  e  hum  velho  grita: 
CautcIIa  com  canalha  táo  maldita: 
Tem  alguns  de  vossês  tio  pouca  idade, 
Que  não  sabem  do  mundo  inda  metade: 
Se  vossês  se  tivessem  visto  em  guerras 
De  cães ,  como  eu  me  vi  em  varias  terras : 
Inda  ha  pouco,  que  indo  eu  por  huns  outeiros, 
Me  sahíráo  da  esquerda  dous  rafeiros: 
Pegarão  pelo  alforge  de  huma  parte, 
Eu  de  outra,  e  derriçamos  com  tal  arce. 
Que  rota  a  braçaleira  por  ser  fraca , 
Ficou-me  huma,  e  levarão  outra  inchaca, 
E  tive  muito  grandes  agonias, 
Porque  foi  logo  aquella  a  das  fatias. 

He  preciso  cuidado  com  tal  gente ; 
Tem  posse  de  comerem  livremente. 
Quanto  gado  aqui  morre,  e  se  lá  vamos, 
Sem  demanda  da  posse  os  náo  tiramos. 

Vem-se  a  nós  com  os  dentes  aguçados; 
Devemos  ir  de  páos  aparelhados, 
E  de  quatro  calháos  pela  algibeira; 
Irmos  lá  desarmados  he  asneira. 

Agradou  o  conselho ,  e  concluiáo  , 
Que  no  mesmo  lugar  se  ajuntarião, 
Depois  de  terem  facas ,  por  $e  unirem  , 
E  melhor  aos  contrários  resistirem. 

Partem  a  procura-las,  e  entretanto 
Hum  gozinho,  que  esteve  ouvindo  quanto 
Conferio  a  dieta,  aos  mais  cães  hia; 
E  em  tom  de  parasito  lhes  dizia : 

Quando  se  come  aqui  a  rez ,  que  morre , 
5e  eu  pextendo  chegar ,  rudg  me  corre  -, 
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Todo  o  cãó  os  seus  <Jentes  me  arreganha, 
E  mos  prega  no  lombo  j  se.  me  apanha ; 
E  eu  tão  bom ,  que  inda  venho  dar  aviso , 
Do  que  intentáo  em  vosso  prejuízo. 

Fingindo  que  dormia  agora  junto 
De  huns  pobres ,  para  ouvir  o  seu  assumpto  j 
E  deixando,  o  que  na  ^a  vos  importa, 
Apenas  víráo  vir  huma  rez  mona.. 
Que  éstáo  aquelles  homens  esfolando, 
(Disse  isto  para  a  parte  delia  olhando) 
Assentarão  de  alli  se  refazerem 
De  carne  i  elorlo  já  para  o  fazerem, 
Pedir  algumas  facas  emprestadas; 
E  temendo  que  vós  lhes  deis  dentadas , 
Dizem  que  vem  armados  de  cacheiras , 
E  de  teixos  também  raj  algibeiras. 

Vim  correndo  a  avisar-vos  para  effcito 
De  levardes  o  estômago  já  feito 
A  travardes  batalha  bem  renhida 
Com  quem  quer  despojar-vos  da  comida. 

Vede  agora  se  em  paga  do  cuidado, 
Qiie  tive,  me  tareis  o  costumado, 
Que  he,  vencendo  a  batalha,  em  eu  li  indo 
Comer  algum  bocado,  vií  ganindo. 

Disse:  ergueo-se  raivosa  huma  cadella 
Dizendo  :  Ora  inda  lá  eslava  aquella  ! 
Sempre  tive  odío  à  potrreS;  mas  agora 
Inda  he  muito  maior :  infel Jz  hora 
A  de  algum,  que  me  passa  por  diante, 
Que  em  ci'ma  lhe  sahei  no  mesmo  instante, 
E  acabo  de  rompe-lo  •,  è  tiáo  côntenie 
Dos  farrapos,  irá  á  c^mfe  o  dente. 

Náo  basta  clles  comerem  os  sobejos , 
Que  eráo  para  matar  hossos  desejos ; 
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Mas  he  a  gula  tanta,  que  03  convence 
A  comer  huma  rez ,  que  nos  pertence  > 
U  náo  lenne  esta  gente  táo  gulosa 
Aquella  carne  morta  por  damnosa? 

Elles  comerão  delia;  mas  declaro, 
Que  lhes  ha  de  o  guizado  custar  caro: 
JMorderei  nos  m.osquito3  das  tavernas, 
Em  quanto  eu  tiver  dentes,  e  elles  pernas. 

Raíhavâo  outros  lá  por  ouira   banda ; 
Tal  algazarra  em  fim  por  todos  anda , 
Que  ninguém  se  entendia  co*  a  canalha: 
TuJo  está  inquietv"),  tudo  rall?a. 

Entáo  o  quitador  a  voz  levanta; 
E  dando-lhes  hum  éco ,  que  os  espanta , 
Fez  logo  calar  tudo ,  e  disse  ao  gozo : 
Agradeço-te  o  seres  cuidadoso ; 
Se  a  victoria  ficar  por  nossa  parte. 
Por  quem  sou ,  que  náo  hão  de  maltratar-ie : 
Comerás  a  teu  gosto ;  quem  re  offenda , 
Saiba  já  j^que  comigo  he  a  contenda. 

E  voltando  aos  mais  cães ,  lhes  disse  :  Vâmos 
Chegando-nos  á  carne :  e  náo  estamos 
]á  lá ;  porque  este  vento  está  mareiro , 
E  contrario  a  trazer-nos  cá  o  cheiro; 
E  o  matarmos  aquelle  escalabardo 
Também  nos  fez  o  olfato  muito  tardo. 

Iremos  de  caminho  meditando 
No  que  havemos  fazer  contra  esse  bando 
De  ladrões ,  que  pertende  injustamente 
Levar  o  que  a  nós  só  he  competente. 

Vai  puxando  o  esquadrão,  e  continiia 
O  quitador  dizendo :  Esta  commua 
Perda,  pede  também  commum  concertei 
Ha  enrrc  nóg  hum  gr^inde  descpnceito  í 
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Que  he  a  guerra  civil :  <^uanio  destrosso 
A's  vezes  sem  mais  causa  ,  do  que  hum  osso  I 
Que  lombos  a  boléos  pelas  calçadas! 
Que  bocas  a  morder  encadeadas! 

Náo  seja  assim  agora,  náo  voltemos 
Contra  os  nossos  os  dentes,  que  devemos 
Voltar  contra  a  quadrilha  ,  que  se  ajusta 
A  querer  regalar-se  á  nossa  custa. 

Ha  outro  vicio  mais,  e  he,  que  investimos 
De  tumulto:  se  algum  contrario  vimos, 
Em  vez  de  irmos  Formados,  vai  primeiro 
Aquelie ,  que  o  pé  teve  mais  ligeiro, 

Inda  ha  outro:  a  saber,  em  se  ferindo 
Hum  soldado  dos  nossos,  e  em  ganindo 
Tudo  te  desanima  ,  o  mais  ousado 
IWette  pernas  de  rabo  pendurado. 

Emendemos  huns  vicios  táo  malvados  , 
Vamos  rodos  concordes ,  e  formados : 
E  se  algum  apanhar  a  cacheirada , 
Ou  seixo ,  he  o  melhor  boca  calada : 
Decahimos ,  e  os  outros  animamos 
Com  essas  gritarias  em  que  vamos. 

Porém  demos ,  que  a  áôr  he  tão  vehemetite 
Que  gane  hum  ,  fique  firme  a  outra  gente ; 
Continue  a  morder  táo  atrevida, 
Que  possa,  só  morrendo,  ser  vencida; 
E  vejáo ,  que  se  assim  o  náo  fazemos , 
Nunca  mais  rezes  mortas  comeremos : 
Darão  motivo  as  nossas  cobardias , 
A  que  zombem  de  nós  todos  os  dias. 

Deo  fim  á  sua  prática  esperando. 
Que  acabem  os  que  estavão  esfolando; 
A  matilha  uniforme  promettia. 
Que  nenhum  dos  contrários  ficaria  ^ 
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Que  não  levasse  perna  traspassada; 
Quando  menos  a  farda  bem  rasgada. 

Estaváo  de  focinhos  levantados 
Lá  de  largo,  e  os  seus  rabos  pendurados, 
Olhando  que  se  aparte  quem  esfola, 
Para  que,  antes  que  cheguem  os  da  esmola, 
A'  carne  iodos  juntos  se  lançassem  , 
E  toda  5  a  que  pudessem  ,  devorassem  , 
A  fim  de  tomar  forças  a  canalha. 
Para  haver  de  metter-se  na  batalha. 

Os  pobres  entretanto  se  ajuntavâo 
No  posto  assinalado ,  e  murmurava© 
Dos  cáes,  que  táo  ligeiros  tem  andados 
E  quando  esteve  tudo  congregado , 
Esperaváo  também  que  se  retirem 
Os  que  esfolando  estio ,  para  investirem. 

Reiirárão-se  os  homens ,  e  avançarão 
Os  cáes  ao  boi:  e  os  pobres  se  apressarão, 
Receando  que  quando  lá  chegassem, 
Nada  mais  do  que  os  ossos  encontrassem. 

Dispararão  de  longe  a  artelharia 
De  pedras,  para  verem  se  fugia 
O  inimigo  j  porém  elle  lembrado, 
De  quanto  o  quiiador  linha  failado, 
Accommetteo  de  sorte ,  que  inda  o  gozo 
Parecia  em  morder  leão  raivoso. 

Todos  n^ostráo  valor  nesta  avançada  : 
Náo  obstatite  que  fosse  bem  formada 
A  patrulha  dos  pobres ,  não  obstantes 
Os  granc^es  varapáos  dos  mendicantes. 
Hum  cão  pardo  aíferrou  com  tal  vontade 
Na  perna  de  hum  mendigo,  e  na  n-eiade 
De  huma  meia ,  que  tinha  ,  que  com  ella 
Ficou  2  e  inda  o  ferio  pela  canda. 
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Mas  não  fez  esta  acção  ramo  a  seu  Salvo, 
Que  aquelle  seu  contrario ,  que  era  calvo , 
Também  por  huroá  perna  o  nio  ferisse , 
Qiie  elle  erguida  levou ,  sem  que  ganisse. 

Outro  pobre  três  cães  vio  pendurados 
Em  três  abas  da  veste ,  e  dous  lançados , 
A  quererem  morder-lhe  na  barriga; 
A  fazer  pé  a  traz  o  medo  o  obrij^a. 
Rompeo  t»aquelle  impulso,  em  que  recua. 
As  abas:  cada  cáo  ficou  com  sua, 
E  o  pobre  só  com  huma  j  prejuízo , 
Que  causou,  nos  que  viáo  ,  muito  rizo. 

Náo  foi  bem  á  ham  dos  cães ,  que  se  lançarão. 
A'  barriga,  e  ainda  em  parte  lha  raggáráo; 
Porque  elle  o  segurava  pelo  lombo, 
Fazendo-lbe  pregar  hum  granâe  .tombo. 

Outro ,  que  andava  em  roda  o  páo  btanindo , 
E  com  cinco  podengos  esgrimindo , 
Da  parte  posterior  se  descuidava ; 
Por  alli  hum  cáo  grande  lhe  chegava, 
E  o  calção  lhe  rompia  por  tal  posro , 
Que  ficou  o  coitado  descomposto. 

Outro  pobre  esgrimindo  o  páo ,  acerta 
Em  hum  cão .  que  vem  já  de  boca  aberta ; 
Mas  a  arma  lhe  cahio  nesta  pancada  : 
Vio  nisto  ás  suas  pernas  já  chegada 
De  dente  arreganhado  huma  cadela  : 
Tirou-lhe  hum  pontapé;  cahe-lhe  a  chinella, 
E  pondo  o  pé  no  cháo ,  como  hia  cego , 
Acertou  de  merter  por  elle  hum  prego. 
Cahio  com  esta  dor:  saltáo4he  em  cima 
Três  cães ,  a  qual  mais  áspero  o  lastima : 
Acode  hum  camarada  áquella  guerra, 
E  atirando  a  pancada  ags  cáes ,  0$  erra ; 
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Mas  não  «rrou  o  páo  de  marmeleiro 
As  costas  do  estirado  companheiro. 

Acodindo  outros  pobres  apartarão 
Os  cães  com  bem  trabalho,  e  arrancarão 
O  pre^o,  que  náo  fez  ferida  grande; 
Com  tudo  impede  o  pobre  para  que  ande; 
Por  isí^o  perseguido  de  canalha , 
Coxeando  apartou-se  da  batalha. 

Isto  animou  os  cáesi  e  esmorecia 
A  pobreza ,  entre  a  qual  alguns  havia , 
Que  tinháo  outro  tempo  militado; 
Kum  desces,  que   já  tinha  reparado, 
Que  andava  o  quiiador  em  toda  a  parts 
Intrépido  animando  ao  fero  Marte : 
Seguremos  o  grande ,  aos  outros  grita , 
E  sem  temor  dos  dentes  da  m.aldira 
Canalha,  que  ás  dentadas  os  rodeia. 
Contra  o  bom  quitador  váo  de  alcateia: 
Fazem  praça  fechada ,  tendo  ao  centro 
As  cara< ;  fica  o  mísero  cão  dentro 
Entre  immcnsos  bordões,  c  não  obstante, 
Que  elle  em  tanto  perigo  ande  constante 
Tinindo  coro  as  prezas  aguçadas , 
E  atirando  fortíssimas  dentadas  , 
Os  varapáos  carregáo  de  tal  sorte, 
Que  alli  havia  ser  a  sua  morte, 
Se  por  hum  lado  os  cães  se  não  unirão, 
Com  que  porta ,  por  onde  escape ,  abrirão. 

Sahio  o  miserável  coxeando  , 
E  do  modo,. que  pôde,  vai  marchando 
Com  vergonha  dos  mais  ,  que  decahião 
Do  valor ,  quando  tal  desgraça  viáo : 
Pôz-se  tudo  em  desordem ,  váo  fugindo 
Coííi  o  rabo  enue  as  pernas,  e  ganindo.- 
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Os  pobres,  que  o  triunfo  tem  por  certo, 
Jogáo  paoladas  aos  que  estáo  mais  perto. 
Com  pedrada  os  que  vão  longe  perseguem  ; 
Aié  hum  convisinho  monte  os  seguem  , 
Onde  elles  muito  tristes  se  ajuntaváo, 
E  voltando  o  inimigo ,  lhe  ladravâo. 

Reiiráráo-se  os  pobres  Vencedores; 
Porém  hum  se  queixava  que  tem  dores 
"Na  perna,  onde  apanhou  huma  dentada: 
Outro  traz  huma  raâo  ensanguentada : 
Em  fim  em  muitas  partes  vem  feridos, 
Faltando-lhes  pedaços  nos  vestidos ; 
Forque  a  fúria  dos  cáes  tinha  deixado 
O  campo  de  remendos  semeado. 

Assim  mesmo  deixando  por  cautella 
Hum,  que  estivesse  aos  cães  de  sentinella, 
Se  lançarão  á  carne ,  e  sempre  estavão 
A  rosnar  de  que  as  facas  não  cortaváo: 
Com  tudo  só  ficarão  descançados , 
Quando  virão  os  ossos  esburgados. 

Em  quanto  os  pobres  andáo  nesta  lida , 
Os  cáes  dizião  mal  da  sua  vida : 
Huns  clamavào :  levei  tantas  pedradas ; 
Outros;  derão-me  tantas  cacheiradas; 
Alguns,  que  erão  mais  vãos,  também  contarão 
As  pernas,  e  vestidos,  que  rasgarão; 
Assentão  geralmente ,  que  o  inimigo 
JVlerece  severissimo  castigo. 

Havia  alli  hum  galgo  )á  de  idade. 
Que  até  no  andar  mostrava  gravidade: 
Andava  a  passo  lento,  e  em  parando. 
Parecia  que  estava  meditando: 
Com  efteito  entre  os  cães  era  corrente 
A  fama ,  que  dlc  tinha  de  prudente. 
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Disse  este :  Meus  amigos ,  já  sabemos 
Que  ladrar  he  o  préstimo  que  temos  : 
Fugimos  da  batalha  envergonhados  j 
E  depois  <]ue  nos  vimos  desviados , 
Náo  fazemos  senão  esiar  rosnando ; 
E  elles  váo-se  da  carne  aproveitando* 

Ter  boca,  com  que  ladre,  e  náo  ter  dentes, 
Com  que  mordi ,  he  de  gozos  imprudentes : 
A  todos  vos  mostrou  já  a  experiência , 
Que  n*o  temos  com  elles  resistência; 
Com  que  assim  o  ladrar  he  escusado : 
Fazerem  o  que  for  de  seu  agrado. 
Sem  lhes  pormos  algum  impedimento  j 
He  tirarem-nos  elles  o  sustento: 
Eu  nesta  controvérsia  determino, 
Que  decida  nosso  Amo;  eu  me  destino 
A  mover  á  manhã  o  seu  respeito , 
A  qtje  ponha  estes  lobos  a  direito. 
Com  estas,  e  outras  praticas  estavão. 

Quando  virão  que  os  pobres  já  marchavão 

Com  tassalhos  das  cujas  mãos  pendenres , 

Cantando  alguns  o  topa  de  contentes. 
O  gozo  como  estava  na  esperança 

De  comer ;  e  já  crè  que  nada  alcança , 

Ladrando  ao  inimigo  vem  raivoso; 

Segue  o  vulgo  dos  cães  o  incauto  gozo : 

Hum  pobre  moço  lança  mão  de  hum  seixo, 

Segura  o  abelhudo  por  hum  queixo , 

Que  voltou  a  fugir  em  mil  ganidos; 

Fogem  também  os  outros  encolhidos. 
Quando  os  pobres  de  todo  se  náo  viâo, 

Em  chusma  os  cães  famintos  concorriáo 

Para  o  boi,  esperando  que  inda  achassem 

Alguma  cQusa  alU  que  lambiscassem. 
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Como  víf^  só  ossos ,  se  lançarão 
A*s  entranhas ,  que  os  pobres  rejeitarão , 
E  rosnando,  e  engulindo  em  breve  espaço 
Comerão  cada  qual  o  seu  pedaço , 
Náo  em  paz  j  porque  muitos  da  matilha 
Brigarão  descontentes  ò^  partilha. 

Ainda  forão  cheirar  todos  os  ossos: 
Lambiáo  em  alguns ,  qne  eráo  mai$  grossos  j 
E  roiáo  os  mais ,  sempre  rosnando 
De  boca  aberta  ,  e  dentes  estalando : 
DaUí  váo  para  casa,  pondo  á  curta 
Quem  tão  injustamente  os  bens  lhes  furiaV 

Huma  cavalharice  havia  antiga 
Cahida  já  .em  parte ,  onde  se  abriga 
Aquella  multidão  de  esfarrapados, 
Que  deixarão  os  pobres  cáes  logrados. 

Como  quando  acabarão  do  despojo. 
Que  csperáo  recolher  dentro  no  bojO, 
]á  os  raios  do  Sol  quasi  escondidos 
Pareciâo  á  vista  mcfis  compridos , 
Foráo  pregar  comsigo  no  agazalho : 
A'  fogueii-a  de  sobro,  e  de  carvalho. 
Huns  em  negras  panellas  cozíinhaváo; 
Em  espetos  de  páo  outros  assaváo : 
JMagra  está,  dizem  todos,  mas  sempre  ha  às 
Correr  muito  melhor,  qae  o  feijão  fiadc: 
Alguns  foráo  provar  suas  cabaças , 
E  voltarão  de  lá  dizendo  graças. 

Náo  esperarão  muiío  pelo  assado, 
S  cozido:  coou  meio  engorlado 
Por  aquellas  gargantas  dilatadas, 
Empurrando-o  á  força  de  copadas. 

Fallárâo  em  haver  rosa  divina ; 
Mas  beberão  de  sorte,  que  se  inclina 
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Cada  qual ,  onde  está ,  atordoado 

De  tal  modo ,  cjue  tem  hum  arrimado 

O  chinelo  á  cabeça  do  visinho; 

E  ha  tal,  que  cm  cima  Je  outro  faz  o  ninho' 

Sobre  este  bom  colchão  tanto  roncaváo , 

Que  os  raios  ás  migalhas  não  chegaváo. 

Na  seguinte  manhã  ás  dez  o  galgo , 
Posto  á  porta  do  quarto  do  Fidalgo 
Esperava  que  se  eile  levantasse , 
Para  que  contra  os  pobres  declamasse. 

£  mal  o  guarda-roupa  a  porta  abria , 
O  comprido  focinho  introduzia , 
No  qual  hum  pontapé  levou  de  sorte, 
Que  atroou  toda  a  casa  em  grito  forte  : 
Acodio  o  senhor-,  que  já  estava 
Levantado ,  e  que  he  isso  ?  perguntava. 

Que  ha  de  Ser?  disse  o  galgo,  he  a  desgraça 
Teimosa  em  perseguir  os  cáes  de  caça : 
Achamos  liberaes  todos  em  dar-nos , 
E  alguns  com  unhas  promptas  a  roubâr-nos. 

Era  o  cáo  do  senhor  muito  querido : 
E  por  isso  depois  dé  reprehsndido 
O  criado  ,  voltando ^o  galgo ,  disse, 
Que  SC  explique,  que  tem  por  parvoíce 
O  íallar  ,  ern  que  o  roubâo ;  que  náo  sabe , 
Corno  nos  bens  de  hum  galgo  o  furto  cabe. 

Isso  sáo  contos  largos,  respondia 
O  galgo ,  dando  vossa  senhoria 
Licença,  explicar-me-hei  j  e  já  lhe  digo. 
Que  he  precisa  pachorra  hoje  comigo. 

Sim  ,  dizia  o  senhor ,  já  assentado  : 
Entra  o  galgo,  e  firrnando  no  sobrado 
A  parte  posterior,  tendo  estendida 
Sua  cauda,  é  à  c'âbeça  hum  pouco  crg«ida: 
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He  certo ,  diz  ,  senhor ,  que  nada  temos , 
Que  nos  roubem,  senão  o  que  comemos; 
E  ISSO  mesmo  nos  roubáo  :  náo  me  choro 
Do  moço,  que  nos  trata;  porque  ignoro, 
Se  faz  elle,  ou  náo  faz  sua  gaziva, 
Se  também  de  nós  furta,  com  que  viva. 
Se  tem  culpa;  e  náo  he  de  cães  prudentes 
Exporem-se  a  culpar  os  innocenies. 

A  minha  queixa  he  contra  o  grande  bando 
De  pedintes  vadios  ,  que  arribando 
^qui,  mal  a  algum  boi  se  tira  o  couro. 
Sobre  eíle  corvos  sáo  de  máo  agouro. 

Falleceo  o  Mourisco  de  magreza, 
Só  nos  quartos  podiáo  fazer  preza; 
Que  seriáo  por  magros  desgostosos; 
Porém  foráo  os  pobres  táo  gulosos , 
Que  dando  sobre  nós  as  cacheiradas, 
E  atn-ando-nos  nuvens  de  pedradas, 
Nos  fizeráo  fugir,  e  se  lançarão 
A'  carne,  e  só  os  ossos  nos  deixarão, 
E  nesses  hum  aceio  tal  mettêráo. 
Que  entendo  que  de  legra  se  valerão, 

Estimara  saber  o  fundamento 
Com  que  os  pobres  nos  tirão  o  sustento  i: 
Com  que  titulo  vem ,  que  nos  exclua 
Da  posse,  e  mostre  que  a  tal  carne  he  sua? 
Que  juiz  elegerão  de  equidade  í 
O  seu  titulo  todo  he  a  vontade; 
O  juiz ,  que  decide  sáo  cacheiras , 
E  pedras,  que  nos  vem  pelas  cadeiras. 

Mas  eu  dou-Ihes  que  posse  náo  hoavessc,- 
E  que  mérito  só  interviesse : 
Haverá  neste  caso  algum ,  que  posst 
Duvidar ,  que  era  aquclla  carne  líossa  í 
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Ouvlde  muito  embora ;  mas  que  nobres 
jRazóes  de  merecer  ha  em  laes  pobres? 
iNáo  as  vejo  ;  talvez  haja  quem  diga 

Que  eu  náo  falio ;  mas  falia  a  raiva  antiga, 
iCom  que  nós  os  cáes  todos  nos  lançamos 

A  seus  trapos,  e  as  pernas  lhes  rasgamos. 
Porém  veja  se  sou  eu  o  que  o  digo , 

Ou  se  falia  por  mim  esse  ódio  antigo: 

De  que  serve  esta  geme  cá  no  mundo? 

Que  lacro  dá  aos  mais  hum  vagabundo? 

Servirá  aos  mais  homens  hum  sujeito, 
I  Que  nem  para  si  mesmo  he  de  proveito  ? 

O  préstimo  de  gente  láo  malvada 

Conhcce-se  da  sua  trapalhada. 
Ora  eu  soffrêra  já  ,  que  carecesse 

De  préstimo,  se  os  mais  náo  offendessíj 

Porém  he ,  como  a  névoa ,  proveitosa 

Em  nada ,  e  ás  searas  táo  damnosa. 
I  Já  que  estamos  em  frutos :  he  notável 
!  G  damno ,  que  esta  gente  detestável 
!  Faz  no  vinho  j  que  bebe  sem  medida  ; 

Senáo  fossem  os  pobres ,  que  por  vida 

Despejando  váo  laça  sobre  taça , 

O  vinho  certamente  hia  de  graça. 
Que  fará  esce  rancho  táo  vadio, 

Quando  conversa  ao  Sol  em  tempo  ftio? 
j  Traba  ha  ?  nada  menos;  pois  ensina 
!' Mutuamente  os  preceitos  da  doutrina? 
j  í»íáo  se  corre  com  isso ;  senão  veja 
'  Quantos  pobres  encontra  lá  na  Igreja : 

Verá  muitos  á  porta   a  pedir  juntos , 

Dentro  náo ,  que  cem  medo  dos  defunfó?. 
Pois  qoe  fazem  ao  Sol  ?  Eu  tenho  estado 

}Ax\m%  veies  com  elles  Já  deitado; 

"      Q 
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Sei  as  cousas  que  dizem :  náo  exponho 
Algumas,  que  ?áo  taes ,  que  me  envergonho; 
Porérn  saiba ,  que  estão  concinuamcnte 
Descozendo  o  fiado  a  muita  genre ; 
Miserável  do  que  usa  de  justiça, 
Náo  qucfendo  manter  sua  preguiça  j 
Que  alii  a  sua  raiva  desaffogáo 
Em  conia-Io ,  e  em  mil  pragas,  que  lhe  rogão. 

As  esmolas,  que  tiráo  huns  valentes 
Moçotóes  ,  ou  fingindo-se  doentes , 
Ou  armando  humas  lendas ,  que  fizeráo 
Em   Nero  compaixão  ,  se  lhas  disseráo , 
Náo  são  de  huns ,  que  por  velhos ,  e  achacados 
Estão  para  ganhar  embaraçados  ? 
Quem  duvida  ?  E  se  nós  por  mansos  termos 
Lhes  dissermos,  que  loubào  os  enfermos, 
Ahi  temos  pendências  já  armadas , 
Varapáos,  e  cacheiras  arvoradas. 

Hum  servo  vem  aqui ,  diz  que  precisa , 
Dinheiro  5  com  que  compre  hunia  camisa. 
Que  huma  ,  que  tinha  nova,  lhe  Isváráo : 
Outro  diz,  que  o  capote  lhe  furtarão; 
E  são  innumeraveis  os  queixosos, 
Quap.do  vem  estes  pobres  preguiçosos : 
Serão  ellei ,  cotn  quem  lhes  taz  abrigo 
Milhafres ,  como  são  corvos  comigo  ? 

Diráo  que  nós  os  cães  também  furtamos : 
Não  nego  ;  e  boas  taipas ,  que  apanhamos  : 
A'3  vezes  por  lamber  hum  candieiro. 
Me  aprssentào  nas  costas  hum  fueiro. 
Que  furto  tem  hum  cão ,  que  se  lhe  note , 
Se  hum   pedinte  abafou  algum  capote? 
Esta   unhada  de  pobre  dá  mais  damno, 
Que  as  dentadas  de  c^o  em  iodo  hum  «ititiQ, 
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He  a  raiva,  cjue  falia,  quando  assento, 
Qne  nos  pobres  náo  ha  mereci  mento  ? 
Vejamos  o  òos  cáes :  Guarda  o  raíeiro 
As  ovelhas  do  lobo  carniceiro , 
As  4uaes  dáo  quejo ,  e  leite  appetecido , 
E  lâ  de  que  se  faz  cama  ,  e  vestido. 

Os  de  caça  he  bem  certo  que  matamos , 
Com  que  nossos  senhores  regalamos : 
Inda  o  gozo  ladrando  esperta  o  dono , 
Que  talvez  desse  entrada  com  seu  somno 
A  ladrões,  e  vadios;  que  s6  esta 
Gente  pôde  dizer,  que  elle  náo  presta. 

Mas  demos  que  mais  nada  os  cães,  fizessem  , 
Com  que  os  homens  em  seu  favor  tivessem , 
Deviáo  ser  por  estes  attendidos 
Em  premio  do  que  tem  de  agradecidos,. 
Que  esposa  recebco  com  mais  agrado 
Seu  esposo,  que  mãi  o  filho  amado, 
Do  que  recebe  hum  cão  a  seu  bem  quisto 
Senhor,  quando  algum  tempo  o  náo  tem  visto? 
Quantos  derào  nas  máos  dos  matadores 

'  Peleijando  em  defeza  dos  senhores ! 
Quantos,  sendo  seus  amos  sepultados, 
Foráo  de  tal  saudade  penetrados, 

'  Que  nem  branda  meiguice ,  ou  força  dura , 
Os  pôde  separar  da  sepultura  ? 
Quantos,  cheirando  a  cova,  perceberão 
Morto  o  dono,  e  laiTibem  alli  morrerão? 

Foi  alguma  pessoa  táo  sentida 
Por   pobres ,  que  manteve  toda  a  vida  ? 
"Náo  lamenião  que  seu  amigo  morra, 

'  Lamenráo  o  faltar  quem  os  soccorr?. : 
Stjccedendo  outro  logo,  que  os  abriga, 
O  se»  pranto  cçnvtrte-sç  em  cantiga. 
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Estes  são  os  que  tem  merecimento  ? 
Estes  háo  de  comer  o  meu  sustento? 
Serão  aquellas  raivas  nial  fundadas, 
Com  que  vamos  a  iodos  ás  dentadas  ? 

Com  que  hei  de  pachorrento  estar  soffrenda 
Andar  eu  com  os  ourros  cães  correndo 
Por  mil  despenhadeiros  em  perigo 
De  hum  tombo,  que  náo  mais  possa  comigo ^ 
De  ser  por  hum  estrepe  atravessado, 
De  algum  tiro,  que  venha  desgarrado ,N 
Sem   ganhar  cnico  reis,  sem  que  dispenda    . 
Em  vestir-me,  ou  calçar-me  a  sua  renda. 
Sem  md  dar  mais  que  a  sórdida  comida , 
E  háo  de  vir  mandriões  de  boa  vida 
"Náo  s6  comer  o  boi,  que  dá  a  ossada, 
Was  darem-me  inda  em  cima  caeheirada? 

Náo  attenda  por  mim  3  por  si  attcnda^ 
E  reprima  huma  audácia  táo  horrenda : 
Se  náo  despica  os  cáes ,  estes  malvados 
Salcaráo  á  manha  nos  seus  criados  i 
E  agradcça-lhes  muito ,  se  os  valentes 
Se  derem  só  com  isco  por  contentes  > 
E  talvez  náo  será  nuiio  mal  feito 
Adiantarem  a  falta  de  respeito , 
Passando  a  sua  vil  descortezia, 
A  quem  lhes  náo  castiga  a  ousadia^ 

Se  furto  na  cozinha  algumas  postas, 
E  tne  pilháo ,  já  páo  nas  minhas  costas^ 
E  estes  que  furtáo  capas ,  e  vestidos , 
E  carne  a  cáes  de  fome  combatidos ,  ^ 
Káo  de  levar  i  porta  a  sua  esmola  í 
Náo  será  ,  mas  parece  corrioia. 

Ha  de  soffrer,  Senhor,  tanta  injustiça^ 
Quer  ser  o  despenseiro  da  prej^^uiçaí 
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em  muito  bom  officio:  ora  reparta 
!om  ella,  traga-a  gorda,  traga-a  faria; 
.  o  cáo,  que  com  trabalho  se  consome, 

panhe  com  hum  páo,  e  morra  á  fome. 

Isto  cabe  em  quem  tem  tanta  grandeza^ 
em  virtude  não  pode  haver  nobreza, 
em  justiça  também  náo  ha  virtude ; 
,  por  esta  razáo  convém  que  mude 
)e  systema  : ,  imagina  que  he  bondade , 
omentar  corri  esmolas  a  maldade  ^ 
ustentar  quem  alheios  bens  arrede  , 
ára  que  ande  ocioso ,  e  se  embebede  ? 
íâo   sou  eu  í  mas  justiça ,  que  he  tão  fea 
íem  cá  na  minha  casa,  nem  na  alhei». 

Assim  julgo  que  fora  mais  prudente 
Vm  nâo  dar  de  comer  a  tão  má  gente : 
íinguem  vê  cá  no  estio  estes  malditos ; 
)é  inverno  a  bandos  vem  como  mosquitos; 
,m  lhes  tirando  o  engodo,  que  appeççcçní, 
''erá  como  daqui  desapparecem. 

Isto  acho  eu  caridade :  he  dourrina-rlos  ^ 
íe  hum  licito  meio  de  obrigaTlos 
L  que  usem  do  trabalho  táo  acceito; 
le  transformar  o  inútil  em  provçito. 

Com  que  assim ,  meu  senhor ,  eu  estimara  y 
^ue  hum  tão  útil  arbitrio  praticara; 
^ue  lançasse  do  sitio  tão  má  peste, 
Jie  os  homens  com  seus  furtos  nâo  moleste  ; 
!^ue  òqIkq  em  paz  os  cáes  ,  quando  os  soccorre 
\  fortuna  coia  algum  boi ,  que  morre, 
•"omentar  homens  máos ,  e  táo  robustos , 
íe  armar  inimigos  contra  os  justos. 

Faça  que  tão  má  gente  se  conclua  ; 
•3ão  permitta  que  ladre  eu  sempre  á  lua^ 
i  (}ual  Y^i  prQcur^ndo  O  seu  Q^c^se^ 
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Sem  que  do  meu  ladrar  faça  algum  caso. 

Disse :  e  já  o  Fidalgo  aborrecido 
Do  mal,  qae  contra  os  pobres  tinha  ouvido, 
Medirando ,  em  que  Deos  toda  a  pessoa 
Sustenta ,  ou  seja  má ,  ou  seja  boa , 
Revestido  de  hum  ar  ,  em  que  se  via 
A  sua  displicência,  respondia: 

Tu  falias  como  cão ,  e  cáo  raivoso , 
Eu  sigo  outro  systema  mais  piedoso : 
Coitado  do  que  espreita  o  boi,  que  morre, 
E  da  carne  nociva  se  soccorre : 
Terei  delle ,  e  de  vos  os  cães  cuidado ; 
Delle ,  evitando  o  andar  láo  esfaimado. 
Que  se  valha  do  vosso  mantimenio; 
De  vós,  pondo  á   pobreza  impedimento. 
De  que  essa  morrinhenta  carne  cone , 
Don  je  venha  doença  ,  e  talvez  morte. 

K  fez  como  dizia  ;  pois  morrendo 
Outro  boi,  e  indo  o«  pobres  concorrendo. 
Muito  mais  por  glotóes ,  que  por  famintos; 
Com  lermos  amorosos ,  e  succinios  , 
Huns  criados  o  intento  lhes  frustrarão; 
E  nunca  do  boi  morto  se  apartarão  , 
Sem  que  os  cáes  o  comessem  totalmente  , 
Rosnando ,  e  arreganhando  sempre  o  dente. 

Julgarão  que  daquella  oração  dura 
Do  galgo  lhes  nasceo  tanta  ventura : 
Era  hum  gosto  o  vêr  ,  quanro  o  festejarão  , 
Depois  que  sem  rivaes  se  saciarão  : 
Daváo  rnil  carreirinhas ,  e  no    cabo 
Lhe  vinháo  a  OKeirar  todos  no  rabo; 
E  gratoí  á  mercê ,  que  tinha  feito  , 
Lhe  conservarão  sômpre  tal  respeito, 
Que  em  quanto  o  seu  focinho  não  raeitia 
Ko  alguidar  do  comei?,  nenhum  coau;^. 
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SYSTEMA  MÉTRICO,  MODERNO, 
E  EXPERIMENTAL, 

ira  uso  dos  Novatos  ,  que  na  Universidade  de  Coim- 
bra qiiizerem  evitar  os  innumeraveis  enganos ,  e 
calotes,  a  que  escáo  sujeitos  pela  sua  miséria. 

ío  qual    se  mostrão  patentes  as  lograçóes  dos  Ve- 
teranos ,   e  SC  descobre    o  segredo  das  idéas  das 
Amas,  até  aqui  ignoradas i  eom  muitos  con- 
selhos úteis  á  cega  Novatice. 

inventado  ,  e  composto  em  Outavas  ritbmas  por 
].  F.  D.  S.    Oíficia!  que  foi  de  Estudante 
m  dita  Universidade,  e grande  experien- 
te nesta  matéria. 


PROLOGO. 

A  Migo  Leiísr,  se  tu  es  daquelíes  Veteranos,  que 
;:ursáo  a  Universidade  de  Coimbra  á  custa  dos  No- 
t/atos,  tendo  por  costume  atravessa-los  para  negocia- 

es  com  a  bolsa  delles  5^  náo  lèas  esre'  papel  ;  porqu* 
lelle  náo  encontrarás  palavra,  que  te  agrade ,  nem 
sxpressáo  ,  que  te  náo  mortifique;  bem  sei  que  com 
?stes  avisos  ficão  os  Novatos  menos  hábeis  para  ca- 
hirem  nas  tuas  lograçóes ,  e  tu  mais  impossibilitado 
para  pregar  os  teus  calotes;  porém  contenta-re  cora 
o  que  tens  disfrutado.   Dirás  que  isto   em  mim  ná9 


he  zelo  ,  serão  ârtlBcio  para  sacar  alguns  vinténs ; 
seja  o  <]ue  for  ,  o  ponto  está  que  o  meu  trabalhd^ 
fiáo  fique  frustrado  ,  sendo  a  minha  doutrina  táouiil,! 
c  verdadeira ,  como  aprendida  da  própria  experiência, 
E  se  es  Novato ,  náo  desprezes  estes  conselhos  ,  que 
te  offereço  para  a  tua  utilidade ,  que  se  fores  liberal 
cm  gastares  os  teus  cobres  neste  papel ,  não  te  falta- 
rei com  outros,  que  esiou escrevendo ,  para  atua  ca<i 
bal  instrucçáo. 
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'^dqui  neste  papel  estão  patentes 
Os  opios ,  os  calotes ,  os  enganos , 
Em  que  cahem  es  Novatos  imocentes 
Por  arte  dos  seus  mesmos  Veteranos : 
Ferei  se  acaso  os  fa^o  mais  prudentes 
A'  vista  destes  úteis  desenganos , 
Jinda  que  os  supponho  tão  pedantes  , 
Que  talvez  ficarão  mais  ignorantes. 

O 

VJ^  Primeiro  projecto  que  me  guia 
A  instruir-te,  ó  mísero  No^-aro, 
He  querer,  que  na  nossa  Academia 
Ninguém  faça  de  ti  gato  çapato: 
Virás  a  conhecer  por  esta  via , 
Senão  fores  acaso  mentecato, 
O  quanto  a  este  fim  te  sáo  preciso* 
Para  a  tua  instrucçáo  os  meus  avisos. 

;     Quando  a  Coimbra  chegares ,  náo  te  espantes  , 

Se  vires  pela  ponte  passeando 

A  grande  multidão  dos  Estudantes, 

Por  mais  que  para  ti  esteja  olhando: 

Não  pares,  nem  te  apresses,  como  dantes 

A  besta,  em  que  vieres,  vai  picando*, 

Porque  nisto  lhes  dás  a  maior  prova 

De  que  náo  es  na  terra  cousa  nova» 
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Se  vires  atgum  Lente  respeitoso 
]V!ais  ao  longe  vestido  de  encarnado, 
jNáo  abaixes  os  olhos  vergonhoso , 
E  menos  os  levantes  espantado : 
Porque  nestas  acções  hc  mui  forçoso 
Te  assemelhes  ao  Touro,  que  irritado 
Vendo  ao  longe  ò  capinha,  que  lhe  brada, 
Ou  levanta,  ou  inclina  a  testa  arnrjada. 

Não  empregues  os  olhos  r^a  Cidade 
Como  quem  nunca  a  vio  *,  pois  desie  vicio 
Nasce  contra  a  novata  pravidade 
Nas  veteranas  leis  hum   Force  indicio : 
Náo  chegues  a  estranhar  a  magestade 
Do  pequeno,  ou  magnifico  edifício  j 
Porque  só  este  pasmo  desengana , 
De  que  nasceste  em  rústica  choupani. 

Náo  tragas  pela  rua  a  boca  aberta  , 
]Menos  torças  ás  graças  o  ft^cinho  ; 
Qie  então  não  pode  haver  prova  mais  certa. 
De  qsje  es  miserável   Novaiinho  : 
Náo  passèes  por  parte,  que  he  deserta, 
E  menr^s  por  estrada ,  ou  por  caminho  i 
Que  ahi  he  mui  provável  a  investida, 
Que  te  está  desde  longe  prevenida. 

Deves  fugir  do  grande  desacerto  , 
Em  que  todo  o  Novato  tem  cabido, 
Por  mais  fino  que  seja,  e  mais  esperto; 
Por  melhor  insrrucçâo,  que  tenha  cidO : 
í-IIe  tem  para  si,  que  he  grande  acerto  , 
Para  o  fim  de  ser  menos  investicío  , 
Buscar  logo  na  terra  bum  Veterano, 
Que  o  dirija  no  seu  piinneiro  anno. 
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Para  isto  lhe  traz  cartas  de  pessoa, 
»ue  affecta  ler  com  elle  o  seu  cortejo , 

u  venha  lá  do  Minho  ,  ou  de  Lisboa  , 
iii  venha  do  Brazil ,  ou  do  Aém-Tejo; 

áo  possue  o  Novato  alfaia  boa , 
Ja  qual  não  ponha  logo  o  seu  desejo 
)  asturo  Veterano  ,  c]ue  s6  vela 
íos  meios  de  alcançar  a  posse  delia. 

Entra  logo  a  gabar-lha  com  láo  fina , 
Jubril  sagacidade  ,  que  parece 
^ue  a   gaba  seni  idêa  de  tollina  , 
i  menos  arrificio  de  intetesse : 
D  pobre  Material,   que  náo  arina 
3om  o  fim  deste  obsequio,  lhe  offerece 
D  traste,  que  pertende  o  Veterano, 
Sem.já  mais  penetrar  aquelle  engano. 

Elle  entáo  para  mais  capacira-lo 
De  que  a  sua  intenção  he  pouco  avara  , 
Com  excesso  começa  a  recusa-lo , 
Mais  que  o  pobre  lho  meita  pela  cara  : 
O  i>íovato  ,  que  ignora  deste  calo 

|A  subtil  invenção,  a  astúcia  rara, 

;0  traste  náo  somente  lhe  lem  dado, 

I  Mas  inda  em  cima  fica-lhe  obrigado. 

Concluindo  este  intróito  primeiro, 
O  V^cterano  nunca  se  accopimoda , 
Sem  que  chege  a  sacar-lhe  algum  dinheiro, 
Ou  em  fim  exhaurir-lhe  a  bolça  toda: 
Para  isto  lhe  finge  lisongeiro, 
Que  hunr.a  acção  de  brio  o    incommodaj 
Ponderando-lhe  o  quanto  nesta   cmpreza 
Pôde  a  sua  magnifica  grandeza.  <* 
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E  afFectando  tristeza  no  semblante 
Lhe  pede  algum  dinheiro  co'  seguro 
De  logo  lho  pagar  no  mesmo  instante , 
Qae  a  mezsda  cobrar  do  mez  futuro  : 
Passa  hum  mez  ,  e  outro  mez  ,  e  o  Sol  brilhante 
Passeia  desde  o  Sul  até  o  Arcturo, 
Sem  lograr-se  o  Novaio  da  mezada, 
Que  foi  ao  seu  dinheiro  hyporhecada. 

Depois  que  desta  sorte  o  tem  logrado, 
Lhe  começa  a  dispor  huma   invertida  s 
F.m  que  seja  o  Novato  maltratado , 
Como  nunca  se  vio  em   sua  vida: 
Para  isro  convoca  disfarçado 
A  turba  dos  Manganres  escolhida  ^ 
Que  chegando-se  a  unir ,  de  qualquer  modo 
He  capaz  de  mangar  no  mutído  todo. 

Assim  que  lá  do  espherico  Orizonte 
O  Sk)I  somente  dista  vara  e  meia, 
Procurando  tsconder  no  mar  a  fronte 
Para  náo  encarar  co'  a  noite  feia  : 
E  a  Pyrois  ,  e  a  Phlegon  ,  Eoo ,  e  Eihonte 
iVai  despir  do  explendor ,  com  que  os  arreia  ; 
Quero  dizer ,  assim  que  acaba  o  dia , 
E  a  confusão  da  noite  principia : 

Logo  a  turba  dos  grandes  mangadores , 
Que  se  pôde  ajuntar  ,  coRcorre  armada 
A  casa  do  Novato ,  nas  melhores 
J-^vençóes  de  maigar  industriada: 
O  Novato  se  torna    d?  mil  cores, 
E  vendo  a  casa  toda  rodeada 
Da  horrível  multidão ,  tem  por  desdouro  , 
Em  lâo  grj^e  função  servir  de  touro, 
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Vè  de  hOfrá  parte  o  fero  Alemtejano, 
Jue  hum  pequeno  papel  lhe  põe  tia  testa  ^ 
^ê  que  d' outra  o  Minhoto  deshumano 
^om  ganochas  continuas  o  molesta  : 
)s  olhos  encaminha  ao  Veterano, 
's  por  tantas  injurias  lhe  protesta  • 
'orem  elle  lhe  diz,  qoe  soffía  tudo 
5umilde,  paciente  manso,  e  mudo. 

I    Já  o  rudo  Algarvio  apparecendof 
;bí'hum  Cavallo  escolástico  montado| 
Imoláveis  cortezias  vem  fazendo 
pos  ligeiros  Capinhas  rodeado: 
jium  vermelho  murriáo  na  fronte  tendo, 
!Jue  o  tinge  mais  soberbo,  e  respeitado, 
^az  no  curro  taes  gestos  de  improviso, 
Jijue  a  todos  os  miróes  provoca  a  riso. 

Chegando  ao  meio  da  soberba  praça, 
Supplíca  ao  Veterano  duro,  e  injusto, 
l^^ue  licença  lhe  dê,  para  c]ue  faça 
h  sorte  ^  que  penende ,  a  todo  o  custo  % 
^  vénia  conseguida,  o  manco  traça, 
Ê  empunhando  o  rojão  no  braço  adusto  , 
D  Novato  com  tanta  fúria  busca  ^ 
Como  se  fora  hum  touro  da  Chatiiusca, 

Porém  elle  se  arrima  na  estacada  , 
5ual  o  fflaíihoso  touro  irresoluto, 
5.ue  por  mais  qne  o  rival  lhe  acena,  e  brada, 
/V  nada  disto  em  íkn  se  move  o  bruro  : 
Mas  o  bom  Toureador ,  cjue  pouco ,  ou  nada 
ignora  as  ruanhas  cáo  animal  astuto, 
Com  tanta  força  encrava-lhe  o  rojáo , 
Que  cstçndid»  o  <áeixçu  como  hum  cação. 
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Tal  succede  ao  Novato,  que  indeciso 
Deixando-se  ficar  no  cháo  prostrado, 
Observa  a  seu  pezar  o  grande  riso, 
Com  que  o  sen  Toureador  he  festejado  : 
Assim  que  se  levanta  ,  de  impro^'iso 
De  hum  rústico  Beirão  se  vê  montado. 
Que  a  repecidos  golpes  de  hum  chicote, 
Por  toda  a  saila  o  faz  correr  de  trote. 

Náo  tanto  o  Picador  as  manhas  tira 
Por  violência  do  açoute,  e  mais  da  espora. 
Ao  potro,  que  já  mais  a  seila  vira, 
E  as  leis  do  íreio  totalmente  ignora ; 
Como  o  Beiráo  o  amuo  despedira 
I3este  infeliz  ,  ao  qual  melhor  lhe  fora 
Ser  o  potro  mais  vil  na  picaria  , 
Que  Novato  na  nossa  Academia. 

Hum  lhe  chama  asneiráoá  boca  cheia, 
E  ilíe  inquiie  se  acaso  a  sua  terra 
He  alguma  m.ontanha  ,  alguma  aldêa , 
Ou  seu  Pai  se  he  pastor  de  alguma  serra : 
Outro  lhe  imputa  tudo  o  que  na  idéa 
De  injurias  atrocissimas  encerra  ; 
Outro  iiie  faz  a  aí^ronta  mais  amara, 
Pois  lhe  chega  a  escarrar  na  própria  cara. 

Com  laes  exhibiçóes  solemnemente, 
E  outras  muitas  lansbeni ,  que  agora  ommitto 
Em  cujíi  narração  precisamente 
Havia  de  gastar  tempo  infinito  ', 
Se  festeja  hum   Novato ,  qtie  innocente , 
Depois  de  soffrer  quanto  tenho  escripto  y 
Ainda  paga  o  doce,  que  náo  come. 
Porque  a  turba  vQraz  ludo  consome. 
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Concluída  a  função,  assim  que  o  dia 
Pelas  portas  do  Oriente  vem  entrando, 
Quando  pelas  do  Occaso  a  noite  fria 
Veloz  com  pcs  de  Já  se  vai  caiando: 
Saiie  o  pobre  Novato  em  companhia 
Do  rr.esmo  \''eterano ,  náo  cuidando  , 
Que  o  conduz  pela  rua  astctamenie 
Para  ludibrio  ser  de  toda  a  gente. 

Os  rapazes,  que  o  pescáo  pelo  faro, 

De  huma  pane  lhe  jnráo  peja  pele, 
j  Porém  d' outra  lhe  sahe  inda  mais  taio, 
I  Vendo  â  ínfima  plebe  zombar  deile: 

Este  he  o  trance  para  elle  mais  amaro; 

Pois  nunca  imaginou  chegasse  aquelle 

Estado ,  em  que  podesse  sem  abalo 

Qualquer  bicho  careta  escamica-Io. 

^qui  tens,  ó  Novato,  manifesto 
Em  concisas  palavras  todo  o  engano, 
Em  que  vens  a  cahir,  seguindo  o  aresto 
De  buscares  em  Coimbra  Veterano : 
Elle  faz  ,  que  te  seja  mais  molesto 
O  transiio  do  teu  primeiro  anno  ; 
Tu  cuidas  que  elle  vela  em  teu  abono. 
Mas  tWt  intenta  só  pregar-ie  o  mono. 

Foge  deste  sysiema  logrativo. 
Que  tantos  tem  seguido  erradamente, 
'  Segue  a  experiência  só  ,  da  quaJ  derivo 
Fsía  minha  doutrina,  qt]e  náo  mente: 
Vê  ,  que  depois  de  hum  logro  successivo  j 
O  Veterano  assim  que  te  persente 
A  bolsa  de  dinheiro  limpa,  e  núa^ 
para  logo  te  mandar  ir  á  tábua. 
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Da?  muitas  Jograçóes,  que  aqui  ce  aponfOj 
Náo  só  deves  fugir  a  rédea  solta , 
Porc.Ti  cl'ouira  também  ,  que  náo  tem  conto, 
t^m  que  a  industria  mais  fina  se  acha  envolta 
Destas  usáo  as  Armas ,  que  no  pomo 
Do  io^ro  ,  assim  que  dáo  ri  idéa  volta, 
i^cháo  mil  artiíicios,  com  que  a  todos 
Costumão  enganar  por  vários  modos. 

Qualquer  delias  somente  se  desvella 
Em  ver  como  o  Estudante  desgraçada 
Ha  de  cahir  nos  laços   da  esparrella, 
Que  com  anc  subtil  lhe  tem  armado: 
Pata  esia  invenção  dispóe  ,  que  aquella 
Filha,  ou  neta,  que  tem   melhor  agrado. 
Sempre  á  poria  da  rua  vá  senrar-se, 
Alo  vendo  a  toca ,  e  o  fuso  por  disfarce. 

Porém  eila,  se  acaso  bem  lho  diz 
A   astuta,  e  sabia   Mái ,  melhor  o  faz^ 
Pois  nestas  invençôf'^ ,  nestes  ardiz 
]á   Ife  capaz  de  dar-lhe  sotta  ,  e  az ; 
Em  cantigas  canoras  ,  e  sobtiz 
De  quando  em  quando  roda  se  desfaz^ 
Porqac  possa  o  Estudante  com  esta  arte 
Atirahir  li  de  longe  áquella  parte. 

O  pobre  material  o  canto  ouvindo 
Daquejla  suavbsima  serèa  , 
Vem  logo  siqueiie  sitio  jebolirdo, 
Sem  que    Ulysses  lhe  passe  pela  idêa: 
Alli  cl^e^ít  3  encarar  ca   gesto  lindo 
Da  Ninfa ,  que  o  aitráhe ,  e  que  o  recrear 
Sem  cuidar  que  n^hum  canto  tão  serenQ 
S«  cscgnde  o  mais  niQrtiíero  veneno* 
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Soffrendo  a  chuva  ,  e  o  Sol ,  de  ooíre,  e  dia, 
De  larde ,  e  de  manha ,  por  alli  passa , 
Aic  que  descobrindo  alguma  via, 
Lhe  diz  de  vez  em  quanco  a  sua  graça: 
N'hum  gyio  sernj)re  traz  a  fantasia, 
f^ara  vêr  se  excogica  alguma  traça  , 
Com  que  a  possa  lograr  muito  a  seu  Salvo  j 
Vias  nisto  mesmo  mostra  que  he  pa  alvo. 

E  eomo  paga  os  alíos  de  vazio, 
Lhe  occorre  ,  qne  os  aas  casas  onde  mora 
A  causa  do  seu  louco  desvario  , 
Se  acháo  como  os  seus  naquella  hora: 
Examina  quem  he  o  senhorio  , 
Marcha  logo  a  fallar-lhe  sem  demora, 
I  por  mais  que  o  aluguer  contenha  excesso, 
fempre  os  aluga  cm  fim  por  rodo  o  pieço. 

Mas  assim  qne  dos  trastes  a  mudança 
i^ai  a  boa  da  Ama  percebendo , 
exclama  contra  a  nova  visinhança , 
K  lempo  que  por  eíla  está  morrendo: 
l  enire  outras  expressões  que  aos  ares  Isinçàj 
2om  que  vai  seu  papel  melhor  fazendo  j 
^foferc  com  palavras  petularues 
^e  o  diabo  levara  aos  Estudantes. 

esta  nova  invenção ,  em  que  se  tece 
)  Engano  mais  subtil  da  Amà  astuta , 
b  grandes  esperanças  desvanece 
)o  visinho  infehz,  que  triste  a  escuta.: 
Jle  ora  se  perturba,  ora  parece 
^ue  chega  a  descubrir  na  idêa  bruta 
)  modo  de  applacar  a  fúria  irada 
)a  Ama  coniríi  ellc  conspirada. 

K 
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Vai  logo  viçira-ía  ;  e  disfarçando 
A  còiera,  cjiie  t<?m  no  peito  acceza , 
Lhe  começa  a  gabar  de  vez  em  quando 
Das  Tnáos ,  e  mais  das  unhas  a  limpeza: 
Ella  /ogo  lhe  diz  com  gesto  brando, 
Que  a  sua  visinbança  esíirna,  e  preza  5 
Por  ser  de  hf>nierr.  de  bem ;  e  se  ralhara , 
Foi  porque  omro  nelle  imaginara. 

O  innocente  patao ,  que  está  disposto 
A  engolir  qualquer  peta  de  hum  bocado, 
(  Berr.  como  faz  o  burro,  que  indisposto 
Três  dias  a  raçáo  náo  leni  provado 5  ) 
Lhe  exprime  que  terá  mui  grande  gosto, 
Se  acaso  consegiiir  do  seu  agrado 
Ser  sua  Ama-;  que  elle  agradecido 
'Náo  duvida  fazer»lhe  hum  bom  partido; 

A  este  mesmo  fim  se  dirigia 
Toca  a  idèa  da  Ama,  que  empenhada 
Costumava  a  velar  de  noite,  e  dia 
Por  pilhar  esta  lebre  desgarrada  : 
Qual  destro  Caçador ,  que  persentia 
Ao  longe  vir  a  garça  descuidada. 
Lhe  arma  as  redes  no  centro  da  espessura, 
E  ahi  vai  ter  a   preza,  que  procura. 

Depois  de  huiT^a  politica  contenda, 
O  contraio  se  segue,  e  formaliza. 
Que  posto  que  ráo  he  de  compra,  e  venda, 
Sempre  o  pobre  louraça  paga  a  ciza: 
E  por  mais  que  a  lezáo  do  ajuste  entenda, 
Ar>ies  quer  que  lhe  fique  a  bolsa  liza. 
Que  duvidar  do  preço,  que  ella  pede, 
Como  quem  deste  mundo  se  despede. 
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Logo  alli  toda  a  bolsa  Ibe  despeja, 
E  lhe  Faz  tradição  iio  seu  dinheiro  , 
Para  que  a  Mái ,  e  mais   a  Filha  veja. 
Que  nas  suas  acçóes  lie  Cavalheiro: 
j  E  ainda  cjue  a  mezada  lhe  sobeja  , 
Para  poder  passar  o  anno  inteiro  , 
Pelas  contas  da  Ama  follinante  , 
Nem  para  quairo  mezes  he  bastante. 

Ella  qne  tanto  brio  lhe  persente, 

Se  vai  á  custa  cielle  alimentando, 

Por  ontra  parte  a  Filha  astutamenre 
I  Notáveis  lograçóes  lhe  vai  pregando  : 

Depois  de  mil  calotes  finalmente, 

Fica  o  triste  louraça  jcjoando 
jNáo  somente  o  dmhciro  ,  cjue  gastara. 

Mas  ainda  a  mesma  íilha  a  quem  amara» 

Tu  serás  ,  ó  Novato ,  sempre  izento 
De  tantas  lograçôe^  ,  tantos  enganos , 
Sq  instruíres  o  ruoo  entendimento 
Na  iiçáo  destes  uieis  desenganos : 
Se  acaso  assim    fizeres  firme  assento. 
Que  depois  de  cursares  tantos  annos 
De  Minerva  as  escolas  exce! lentes, 
Irás  honrar  na  pátria  os  teus  parenieSo 
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QUEIXAS    DE   HUM    ESTUDANTE 
DOENTE,  E  SEM  DINHEIRO. 

Offerecuias  ao  Illustrissimo  Senhor  D.   Carlos  de 

Menezes,  Cónego  na  Santa  Igreja  Pairiarcal 

de  Lisboa. 

Por     *  *  * 
PREFACIO. 


Fezado  Leitor,  se  queres 
Que  le  estime  como  amigo, 
Has  de  lezar-te  comigo 
No  dinheiro  que  poderes: 
Nenhum  ouiro  premio  esperes 
Qne  ouvir  cantar  a  desgraça; 
Mas  se  tu  lhe  achares  graça, 
E  eu  achar  algum  proveito , 
PóJe  ser  que  com  mais  geito 
Outros  taes  versinhos  faça. 
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E  he  próprio  ò*  hum  desgraçado 
Trabalhar  pela  ventura , 
Ouvi ,  Senhor ,  quem  procura 
Em  vós  melhorar  d*estado : 
Ouvi  de  hum  peito  magoado 
A  dcbil  voz ,  que  suspira  •, 
De.xai  que  pulsando  a  lira 
Vos  exprima  a  minha  dor; 
Que  á  vossa  sombra,  Senhor, 
As  cançadas  cordas  fira. 

Se  sois  filho  d' altos  Pais 
A  quem  sabeis  imitar , 
Deveis  ouvidos  prestar 
A  meus  irisrissimos  ais: 
De  vós  náo  espero  mais 
Do  que  a  vossa  protecção; 
E  $e  ma  deides,  entáo 
Vereis  de  todo  quebrado 
O  jugo  duro,  e  pezado, 
Que  me  faz  tanta  oppressáo. 

Náo  espereis  que  ao  som  da  lira 
Cousas  d'  alto  preço  cante  , 
Ouvi  só  de  hum  Estudante 
O  tormento  em  que  se  vira: 
Lede,  que  náo  he  mentira, 
A  tragedia  ,  que  vos  conto , 
Pois  estas  scenas  que  aponto 
Narrando  infelicidade  , 
Crede ,  Senhor ,  qje  r\  verdade 
Náo   nódem   falhar  hum   nrínrn 


2^2  Queixas 

Bem  sei  <yje  he  pouccK  acertado 
M  igoar-vos  os  ouvidos , 
Co'  som  de  lisítes  gemidos 
Que  exhala  hum  peito  anciado ; 
Mas,  Senhor,  se  hum  desgraçado 
Ericonira  aliivio  em  chorar  , 
D)c;nai-vos  de  escutar 
Quanto  sente ,  e  quanto  passa 
i^quelle,  em  quem  a  desgraça 
Seu  braço  quiz  enterrar. 


Fazei  que  este  monstro  horrendo, 
Senhor  ,  outro  rumo  tome  , 
Fm  quanto  c'o  vosso  nome 
Delle  me  vou  defendendo: 
Decreiai-lhe  que  cm  me  vendo 
A  vossa  sombra  buscar, 
Deixe  livre  respirar 

f     A  quem  tem  dito  mil  vezes  , 
Que  á  sombra  só  dos  j^ísnezes 
tòúe  hum  doce  asylo  achar. 


Dos  olhos  enxuto  o  pranto, 
Não  vendo  o  sangue  na  frida , 
Jrei  com  voz  mais  subida 
D?r  principio  a  novo  canto: 
Foje  s6:mnre  a  levanto, 
Setthor  ,  i^ara  lastiniar^nie  ; 
E  se  algum  alivio  dar-me 
^'s  rrinhas  mígoas  quereis, 
^^os  peço  qup  me  escuteis 
Que  eu  iincpio  a  queixar-mc. 
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Nascer  o  Sol ,  e  meuer-se 

Na  Occidental  sepultura , 

Sem  ca  mudar  de  figura 

MiiJando-a  o  Sol  em  esconder-se 

Náo  achar  com  quem  converse 

Senáo  Co'hum  sarrafaçal  , 

A  quem,  contando  o  meu  mal, 

Determina  de  passada 

Huma  cura  prolongada, 

Que  me  deixa  sem  real. 


Esperar  da  pança  o  recreio, 
E  eis  que  apenas  dáo  as  horas, 
Vir  da  Ama  sem  demoras 
De  máo  caldo  hum  pucro  cheio 
Vir  nadando  pelo  meio 
Deste  pélago ,  hum  só  quarto 
De  galinha  ,  com  que  farto 
A  voraz ,  que  me  consome ; 
E  por  disfarçar  a  fome 
A  ralhar  co'  moço  parto. 


Vir  visitar-me  o  amigo, 
E  dizer  por  comprimento : 
Muiro  sinto  o  seu  tormento. 
Creia  nisto  que  lhe  digo  : 
Porém  eu  que  ]á  não  sigo 
Acciedítar  apparencia  , 
Visto-me  então  de  prudência , 
E  despeço-o  desta  sorte  : 
Para  sentir  mal  táo  fone 
O  Ceo  me  dê  paciência. 


2^4  Queixas 

Como  àigo ,  estar  penando 
A  íutar  c'  o  Fado  assim  , 
E  ter  huma  Mái  táo  ruim  , 
Que  está  do  meu  mal  goáiando 
O  dinheiro  retardando 
As  vezes  quatro  correios, 
Usando  de  m;i  rodeios 
Só  a  íim  de  me  empalhar, 
E  eu  então  triste  a  buscar 
Para  viver  novos  meios. 


Ter  a  fivela  empenhada 
Por  metade  do  que  vai, 
iSò  por  pilhar  hum  real 
Nesta  casa  desgraçada: 
Vir  então  bater  á  escada 
O  teimoso  Çapateiro, 
Que  quer  que  eu  lenha  dinheiro^ 
Com  hum  modo  tolo,  e  vario. 
Como  se  eu  fosse  hum  Erário , 
Ou  avarento  Mineiro. 


Logo  apôz  esta  estocada  , 
J^nlrn  em  casa  de  carreira  , 
A  runica  Lavadeira 
Que  traz  a  roupa  lavada  : 
Ames  de  a  contar  irada 
Com  semblante  carre^f^do, 
I)i2-.ne  q  !e  somma  hum  cruzado 
Com  o  resto   i' outra  vez, 
F   que, já  passa  d' hum  mez , 
Qi?e  lhe  náo  '.e:-;ho  ^^^'^do. 


♦ 
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Eu  então  digo  siziido, 

Mui   poucas  palavras  dando: 
Ponha  a  ronpa,  e  v:i-se  andando 
Que  se  lhe  ha  de  pagar  tudo: 
Ella  teima,  e  eu  feito  mudo 

''     A  nada  mais  lhe  responco : 
Ella  em  mim  os  olhos  pondo 
Pega  na  cesta ,  que  he  sua , 
E  aié  á  porta  da  rua 
Ladainhas  vai  compondo. 

llNeste  misérrimo  estado 

Sem  cabedaes,  nem  dinheiro, 
Vem  dar  comigo  o  barbeiro 
Inda  na  carrja  deitado: 
Í3iz-me  que  do  mez  passado 
Não  sei  quanto  ihe  restava  ; 
£  eu  que  sempre  tT»e  enganava 
Nas  contas  que  lhe  fazia , 
Porém  hoje  que  queria 
Ir  pago,  e  desen^^anado. 

Vendo  hum.a  cerra  visinha 
Que  os  acredorcs  ferviáo; 
E  que  todos  me  pediáo 
Huma  cousa,  qne  eu  não  tinha j 
Veio  5  como  nunca  virtha  , 
Toda  triste,  e  agoniada 
De  me  vêr  bater  na  escada 
Tanto  homem  <   desejoso 
Desse  metaí   precioso , 
Que  sane  da  tti-ia  sagrada. 


^66  Queixas 

Como  m»  tiníia  emprestado 
Hum  pucro,  e  huma  tigela, 
Perguntou  logo  por  ella  , 
Que  a  não  tivessem  levado: 
E  porque  havia  assentado 
Que  nlo  tardava  a  penhora, 
Foi  levando  sem  demora 
Os  seus  pobres  cabedais , 
Porque  em  vindo  os  Verdiais 
]á  os  achassem  de  fora. 


Dizer  a  meu  companheiro , 
Qie  evite  a  minha  desgraça, 
Que  saia  fora  ,  e  que  faça 
Por  trazer  algum  dinheiro  : 
Sair  elle ,  e  ao  primeiro 
Que  encontra ,  logo  emprestado 
Pedir  lhe  hum  novo  cruzado. 
Para  me  ir  .Tllmentando, 
Mas  el!e  a-,  coaras  voltando, 
Náo  quer  ouvir  o  ^^cado. 


Ficar  fingindo  na  idêa , 

Que  elle  que  sahe ,  e  qu«  traz 
í»^as  algibeiras  o  gaz 
Para  comprarmos  a  cêa: 
Que  verei  a  meza  chêa 
Como  ha  mil  tempos  não  vi; 
Porém  por  mais  que  fingi, 
Apenas  o  oiço  na  escada, 
Diz-me  logo  de  pancada: 
Ál  dç  mim,  triste  de  ti. 


de  hum  Estudante.  ^^7 


!:hega-se  a  mim  ,  e  conheça 
A  propor-mc  bum  axionja , 
Que  nada  traz  que  se  coma, 
Nem  já  tem  a  quem  o  peça: 
Que  sofíra  eu  ,  que  padeça , 
Que  outro   remédio  náo  lemos; 
Por  fim  diz,  que  nos  deitemos j 
Pergunto,  á  manhã  aisim 
Lembrar  se  intenta  de  mim  > 
Responde  só,  que  veremos. 

Vai-se  deitar ,  e  eu  deitado 

Sobre  hum  leito  de  tormentos, 
Em  sonhos ,  em  pensamenios 
Máo  posso  esrar  descançado : 
"No  cobertor  enroscado. 
Por  lençóis  tendo  a  camisa. 
Sinto  o  inverno  ,  que  friza 
Do  telhado  pelas  gretas ; 
E  além  de  outras  muitas  peias 
Sou  só  das  pulgas  baliza. 

N*  alta  noite  estar  sonhando  , 
Que  possuo  o  mundo  iiyeiro  ; 
Que  esiou  a  meu  companheiro 
Dêlle  grande  pane  dando: 
Qúe  immensos  b:ns  espalhando 
Vou  á  mísera  pobreza; 
Vir  eii  acorJar  na  emprt-za, 
E  vendo  ser  tudo  sonho  , 
Aíflicto  a  ch-uar  me  poftho 
Meu  mal  3  envolto  era  tristeza. 


^^S  Queixas 

Depois  de  acordar  senrar-me 
Na  cair.a  ainda  pensando, 
Que  quanto  estava  sonhando 
Podia  a  fortuna  dar-me: 
Mas  para  de$enganar-me 
Do  que  me  estava  entretendo. 
Petisco  Jume,  e  accendendo 
•A  cuja  ne^ra  candêa , 
Vi  outra  imagem  da  cêa 
Que  á  pouco  estava  tecendo. 

'Ao  tecto  os  olhos  erguer, 

E  cruzando  as  máos  no  peito, 
Ver-rne  em  lagrimas  desfeito 
Por  táo  desgraçado  ser: 
Estar-me  cá  dentro  a  roer 
O  bicho  a  que  chamáo  fome , 
Que  o  nosso  ventre  consome 
Sem  compaixão,  nem  piedade, 
Que  onde  ha  mais  necessidade, 
Entáo  he  que  elle  mais  come. 

Vêr  no  cabide  pendente 
A  diáfana  batma  ,  • 

Que  por  velha  esta  mais  fina. 
Que  cambraia  transparente  j 
D'  ourro  lado  ter  patente 
k'UJo  fraque  pendurado  , 
Que  tem  sido  consertado 
Onze  vezes  sem  menura, 
£  canta.Jo  ao  som  da  lira , 
^iáo  se  dá  mais  durcf  fado. 


de  hum  Estudante.  ^^9 


)rnar  meu  nobre  aposento 
Huma  banca  ^ie  ires  p-s , 
Cadeira,  a  que  o  mestre  fez, 
Que  he  da  janella  o  assento: 
Hum  fogareiro  onde  aquento 
De  frio  as  mãos  engelhadas; 
Duas  infusas  vidradas 
Que  me  deráo  por  esmola , 
Dados  ,  e  copo  de  sola , 
E  humas  cartas  bezuniadas. 


^bre  barra ,  que  sustenta 
O  meu  pczo ,  e  o  do  coixão , 
Hum  cobertor ,  e  hum  roupão 
Que  he  da  era  de  quarenta : 
Fora  daqui  não  assenta 
Em  querer  mais  consentir ; 
Diz-me  que  posso  dormir 
Sem  lençóis,  nem  travesseiro, 
Que  só  a  lá  em  Janeiro 
Pode  ao  frio  resistir. 


Erguer  do  sórdido  leito 
Os  lassos  membros  cançadoSj 
E  entre  suspiros  magoados. 
Saltar  á  casa  por  geito  : 
Tentar  entáo  por  direito 
Pôr  d' ossos  huma  ninhada- 
Cahir  ao  cháo  de  passada , 
E  tornando  a  levantar-me  , 
Ir  cá  janela  sentar-me 
Em  figura  desgraçada. 


2?^  Queixas 

Andar  opprimindo  a  terra 

Com  os  próprios  pés  caísados 
De  çapacos  destroçados 
Que  parecem   vir  da  guerra, 
E  mal  que  se  desenterra 
Pelo  couro  o  cujo  dedoj 
Mette-lo  lo^o  em  segredo 
Com  a  capa  da  batina ; 
E  depois  usar  da   fina  , 
Qae  foi»  topada  cm  penedo. 


Unir  as  pontaç  dos  pés 
Os  calcanhares  das  meiss , 
De  pontos   traze-las  cheias, 
Alguns  tomados  do  invés : 
Ser  preciso  mais  de  hum  mez 
Para  r  ornar  os  abertos  ; 
Em  fim  meizS,  que  em  concertos, 
Julgo  que  gasto  me  tem 
Dez  tosróes  e  hum  vintém  , 
Que  por  lá  me  andâo  desertos. 


Andar  fugindo  ás  funções 
Em  que  se  gasta  dinheiro, 
E  por  des;^raça  o  primeiro 
Ser ,  que  devo  ter  acções  : 
Levar  a  máo  aos  calções  , 
E  deserto  bolso  achando 
Tão  somente  (  a  máo  tirando  ) 
De  pò  untada ,  e  corao , 
Ficar  n*  antiga  aíflicçáo. 
Contra  a  foxtuna  clamando. 


i 
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fer  induzido  a  madama  , 
Que  linha  muita  rlcjicza! 
Vir  ella  a  pescar  a  empreza , 
E  dizer  que  me  não  ama : 
Vèr-me  eniáo  arder  em  chama 
Já  d' amor,  já  d' impaciência  ; 
Ter-lhe  dito  que   Excellencia 
Tivera  hum  meu  quinto  avój 
Que  ludo  o  mais  era  pó. 
Fora  da  minba  ascendência. 


Qual  fera ,  que  no  montado 
Vê  o  rebanho  innocente, 
E  que  á  força  d'unha  ,  e  dente 
O  quer  vêr  despedaçado : 
Tal  esta  mulher ,  de  irado 
Génio,  intenta  consomir-me. 
Buscando  para  affligir-me 
Ditos  táo  impertinentes, 
Que  não  sendo  unhas ,  nem  dentes , 
PóJe  mais  que  elles  ferir-m€. 


Ir  á  Ponte  passear, 

Depois  vir  para  a  Calçada, 
Vêr  muita  gente  sentada 
"No  Botequim  a  fallar : 
Ver  eu  das  bolsas  puchar 
D'  Alves  o  nome  entoando  j 
Ouvir  dizer ,  vá  somando 
O  gasto  que  fiz  agora ; 
A  que  elle  diz  sem  demOFa,^ 
]á  nisso  estava  cuidando. 


'  ijz  Queixas 

Entrar  no  escuro  Bilhar 

D'esce  Alves,  charo  patrício, 
Vêr  engolia  los  no  vicio 
Dous  parceiras  a  teimar  : 
Vir-me  hnm  logo  perguntar 
AffliJto  em  voz  perturbada, 
Se  de  bola  reiacada  , 
Ponto  se  deve  p<?uír, 
E  (JUS  qneira  eu  decidir 
Huma  paríida  furtada. 


Di/er  eu  que  não  devia 
Dar  a  final  decisáo , 
Sem  vêr  se  tinha  razão 
Em  tudo  quanto  dizia: 
Que  em  vendo  decidiria 
Se  aca^jo  al^um  retacasse, 
A  quem  por  Lei  se  marcasse 
O  ponto  da  retacada ; 
Caso ,  que  em  pendência  armada 
Algum  delles  perguntasse. 


Estar  mui  tezo  a  decidir, 
Vir  irada  Carambola 
Barer-me  em  cima  da  bola. 
Que  me  faz  no  cháo  cahir  j 
Entrar-se  o  parceiro  a  rir 
Contra  quem  dei  a  sentença, 
E  soífrer  além  da  offença 
Ser  deste  amigo  mangado , 
Nâo  se  da  peior  estado, 
Náo  se  dá  peior  doença. 
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Desta  rima  mal  atada 
Tirarás  fraca  inscrucçáo , 
Se  passares  como  cáo 
pela  vinha  vindimada  : 
A  cabeça  acautelada 
J[>eves  ler  dos  laes  versinhwí ; 
E  porque  hum  dos  barretinhos 
Que  teci,  lá  náo  vá  ter, 
Ve  com  segurança  arder 
As  barbas  aos  teu5  yisinhos* 
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O  SÁBIO  EM  MÊZ  E  MEIO. 

Obra  que    da  experiência  de  seis  annos   de  Coimbra 
distilou  hum  Estudante  de  Leis. 

Oíferecida  a  rodos  oquelles,    que  se  destináo   á  vida,; 
Escolasíica  na  mesma  Universidade.  i 

Por  António  Castanha  Neto  Rua, 

AO    L  E  I  T  O  R. 

C^Omo  esra  sciencia   da  vida  só  se  apprende  corri 
_  a  longa  experiência ,   segundo  eu  digo  na  Intro 
ducçáo  da  Obra  ,  que  presente  está ,   e  me  nâo   dei 
xará  mentir,  por  náo  referir  alguns,  donde  saquei  z 
dita  sentença,    por  isso  parecerá  inútil   o  apresenta 
te  humaObra,  cujo  fim  he  aquelle,  que  atua  rpes- 
ma   experiência    te  iiá  produzindo    de  dia   em  dia 
mas  diífercnte  cousa  he  achar  o  polvo  feito,    ou  te 
de  o  machucar  ,  cozer  ,   e  adubai  !   Quanto  mais 
que  nem  todos  olháo  para  tudo,  nem  tudo  se  deix; 
ver  de  todos. 

Aiém  do  que ,  os  animes  ainda  tenros  são  sus 
ceptiveiíi  de  qualquer  impressão ;  e  assim  como  hur^ 
Actor  chora  pela  afflieçâo  que  outro  teve  nas  ama^ 
gas  circunstancias,  que  elle  representa,  e  com  ari 
iaz  chorar  aquelles  que  o  ouvem ;  assir-i  hum  imposj 
lor  scientifico  esconde  com  tal  arte  o  que  he ,  qu 
a  quem  o  vô  persuade  ser  aquillo,  que  finge. 

Mas  porque  não  he  do  meu  caracter  dizer-i 
OS  nomes  daquelies  3  que  o  são ,  dou-te  qs  sinaes  p^ 
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a  que  verrliíis  a  conhece-los :  e  assítn  corro  í?ç  diz, 
]ue  ha  lume  aonde  ha  fumo,  do  mesmo  moJo  on- 
ie  lu  vires  estas  senhas,  poderás  dizer,  que  hachar- 
atanaria. 

Eu  bem  vejo  que  seria  mais  urjl  ao  público  , 
le  desse  huma  óptima  exposição  daBiblia:  Se  fallas- 
iÇ  ao  Digesío  melhor  que-Heinecio,  e  Cujacio :  Sq 
tarasse  de  Mathemaiicas  acima  de  Neuton  ,  et  sic 
ie  c£teris ,  bem  vejo  isco  ;  mas  nem  eu  pos'?o ,  nem 
luncâ  sonhei  ser  capaz  de  tanto:  e  aqui  cemos  aon- 
je  o  nfáo  ,  =:  Qj.it'm  faz  o  que  pode  náo  he  mais 
3bri;E,aJo  ::::  vem  mesmo  a  pedir  de  boca,  ou  a  fa- 
lhe Je  fouce,  como  querem  ouiros. 

Com  tudo  5   náo    infiras  da  rainha   confissão  ^ 

1'ie  a  obra  náo  tem  utilidade  ;    nem  creias  que  nãoi 

e  ficas   devedor    de  algum  beneficio:    mas  cu  sou 

;)  desinreressado  j^qiie  me  dou  por  satisfeito,    hu- 

...a  vez  que  tu  persuadas  aos  mais  a  com.pra  do  dl^ 

'to  papeíete  ;   porque  isto  para  cala  hum,    he  humâ« 

••^"ninharia,  e  cá  para  mim  faz-me  cerra  arrumação. 

^^''' ,       Fica  na  certeza  de  que  eu  promovo  o  bem  pú- 

'''•blico,  da  maneira  que  me  cabe  nas  minhas  forças; 

'^lietanío,  que  depois  desre  ira  outro,  no  qual  te  a^^a- 

■'^^relho  as  melhores  ,   e  mais  bem  tundamenta/as  re- 

ígras  de  huma  util,  e  decente  economia.    Káo  quero 

'^s*com  tudo  que  tu   te  persuadas,  que,  por  ter  em  vis- 

■%a  o  bem  p'jbh'co ,  me  esqueço  tio  particular;  c  por 

^^f*ianio,  se  este  ú\'tx  extracção,  irá  o  segundo,  quan* 

^'fdo  náo  j  náo       ' 

"«^  Fak, 
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I  N  T  R  O  D  U  C  Ç  A  O. 


HA  na  Província  da  Estremadura  huma  popul 
sa  Aldeã  ,  em  a  qual,  por  meus  peccados  ,  t  ; 
alguns  annos  Sacristão ,  e  barbeiro  do  Cura  da  Fre- 
■guezia.  A  25  de  Setembro,  segundo  minha  Jcmbran- 
'ça  3  entrou  cm  essa  do  meu  Cura  hum  Sobrinha 
seu  ,  o  qual  vinha  a  despedir-se,  porque  a  28  ha- 
via partir  para  Coimbra  ,  aonde  o  mandavâo  setrs 
Pais,  a  fazer-se^uijl  a  si ,  de  honra  aos  seus,  e  de 
proveito  ao  Estado, 

Achava-se  então  em  casa  hum  Bacharel  forma- 
do pela  dita  Universidade  ,  já  depois  que  o  Marquez 
<ie  Pombal  lhe  tinha  sacado  as  cataratas  dos  olhos , 
por  occasião  de  humas  aguas  férreas  ,  que  hoje  to^ 
niáo  alguns  por  necessidade  ,  e  muitos  por  moJa. 
Chamou-se  o  Cura,  entrando  o  qual,  o  pequeno  1 
beijou  a  mâo  ,  cousa -que  eu  náo  faria  por  quanto: 
lem  o  mundo  5  pois  em.  quanto  estive  em  casa,  m 
ca  lhe  vi  lavar  senão  as  pontas  dos  dedos,  por  obri* 
ga-lo  a  isio  o' ritual  da  IViissa. 

Acabada  esta  ceremonia  ,  sentou-se  o  rapaz ;  t 
como  era  bastanrenienic  esperto  ,  fez  cócegas  a( 
Doutor  cederiiçar  hum  pouco  nclle  :  foi-lhe  metten 
do  destas  chamadas  facadinhas ,  ás  quaes  o  tareco  s( 
escapolio  com  juizo ,  e  graça;  e  depois  de  se  esto 
quiarem  de  parte  a  paiie^,  disse  o  pequeno  =:  Se; 
líhor  Tio,  sirva-se  vossa  rnerc^  mandar-me  dar  md 
renda,  porque  trago  nas  tripas  hum  vácuo  muito  grart 
de.  :=:  A  isto  acudio  o  dito  Bacharel,  e  sobre  se  s: 
dava,  ou  náo  dava  vácuo,  houve  huma  horrorosa  gd 
taria  entre  os  dous,  ^ue  o  bom  do  Tio  escutava  coe 
desperdício  da  sua  baba. 

Acabada  a  q';esiá9j  que  nqnca  sedeçidio,  poZ 
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»  a  merenda  ao  crianço ,   a  qual  elle  devorou  com 
luito  desembaraço. 

Erj^ueo-se  o  men  Doutor ,  e  dando-lhe  hum  abra- 
0  lhe  disse  =:  Menino  vossa  mercê  rem  viveza  ,  e 
lie  persuado  que  fará  o  prazer  de  seus  Pais,  e  de 
u  Tio  :   entra   com  tudo  em  hama    carreira    ass.ís 

^í  ifficulfosaj  mas  pelo  que  toca  aos  seus  Estudos  har 
e  vcnce-los  ^   se  estudar  ,    pois  tem  vivacidade  ,    e 

jíjiizoj    mas  como  os  seus  annos  ainda  sáo  curtos,  e, 
sta  faculdade   da  vida  só   se   aprende   com  a  longa 
«penencia ,    quero  darrihe  as  liçóes  que  delia  tenho; 
icebido ;    e  assim  vaniios  cá  para  o  quintal ,  porque 
5  arvores  já  fazem  sombra,  n:: 

KSahio  o  Doutor  ,  o  rapaz ,  e  o  Tio ,  e  eu  que. 
Dstava  muito  de  ouvi-lo,  por  ter  hum  génio  bastan-^ 
^enie  jovial ,  puz-me  de  largo  a  escuta-lo  ,  cuja* 
rática  pouco  roais,  ou  menos  consioa  dos  paragra^. 

1(0  >s  seguintes.. 
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PROLEGOMENOS. 

§.    I. 

ÍJ  E  de  saher    (  disse   o  Doutor )  que    propondo* 
è  me  vossa  mercê  á  vida  de  Estuciante  jc  Cutrrn 
bra,    deve  vesíir-se  de  tal  arre,  cjue  v^nando  ia  che-i 
f;sr ,  pareça  pelo  traje  ser  Irmão  ca  CotUrarid ,  a  hm 
àe  passar  por  Veterano:    pafa  o  conseguir,   calçar 
suas  bolas  de  canhão  de  arregaçar ,  e  neilas  enxtria 
rá  duas  esporas    de  krro  robiJstas  ,    e  an.eaçaJoias 
seu  calçáo  de  ganga  de  aJsapáo  pequeno;  cazaca  des 
ias  de  nrjan  a  i    colete   de  fusiáo  com  franja   de  nós 
ou' de  requife  ;  lenço  preio  no- pescoço  i   coifa  azul 
ou  rabicho;  chapeo  pardo,   com  lita  verde,  ou  ce- 
de casianha  j    lariísca   á  cinta;   manopla    na  máo, 
Iiiala  na  garupa,  mas  com  pouco  volume. 

§.  II. 

Depois    de  fazer  bramuras  pelas  povoações  pc 
onde  pa.ssar,  chegando  á  vista  da  Cidade,  que  o  h 
de  en  btbecar  p(  r  lóra  ,  nas  vossa  meicê  iheach; 
rá  o  páo  bolorento,  rome  ih:med»atamenie  o  seu  c.Jí 
pote  ,   e  qnando  entrar    na  ponte  embuce-se  nelie  1 
banda/ha,    pr£€Ífue  quando  vir  esíudantes ;    íingimi 
que  deseja  que  o  náo  conheçáo;    e  vossa  mercê  vel 
cjbantos    ihe  dizem  =;  Bem  vindo  ;    náo  se  esconl 
que  já  se  conhccco  :    Criado  sô  Fulano :   bitó  cheMn 
da,  etc.  li) 

§.     IIÍ.  lo 

Como  vai  para  acorrjanhia  deseuFrimo,  qlii 
anciosQ  o  espera^  quandg  lhe  entrar  emçaiíaj  se<|i{ 
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5  estiver  só  abrace-o ,  e  comporte-se  como  a  ami- 
;a  e  ,  o  sangue ,  e  a  sua  criação  exigem  ;  mas  se 
stJver  de  companhia ,  dê  quatro  pernadas  na  casa  , 
irremece-lhe  a  manopla,  e  diga-lhe  a  maior  injúria, 
>u  o  nome  mais  escandaloso  ,  cjue  lhe  vier  á  lembran- 
;a.  Aqui  acudío  o  bom  Tio  dizendo  ~  Que  náo  en- 
inas&e  similhanies  cousas  ao  p.queno  =::  ao  que  o 
Doutor  respondeo  de  passagem:  que  era  melhor  le- 
.^íjva  ias  de  cá  sabidas,  do  que  ir  lá  apprende-^as  á  sua 
u>ta  :  e  continuou. 

§.    IV. 


i 


He  inveterado  cosrume ,  e  lei  Academico-Esco- 
lastica,  que  todo,  e  qualquer  Novato  leve  a  sua  in- 
vestida ,   e  pague    a  sua  patente  :    Náo  resista  vossa 
:    crcè    a  nenhuma  destas  cousas  ;   o  que  deve  pedií 
he  que  seia  suave :    pata  o  que  quanto  aos  dicterios , 
iie  injurias  boca  tapada,   e  quanto  á  patente    mão   á 
bolça.    O  melhor    he  eniregar-lha   a  elles   mesmos , 
porque  deste    modo  poupa-se    majs  ,    e  por  dezeseis 
tostões ,    quando  muito  ,   compra  vossa  mercê  o  no- 
"cime  de  bizarro ,  egtecusa  de  vêr-se  rodeado  de  Justi- 
fica, e  de  levar  ^po  esteiros,   de  ser  Aimotace,  e 
U de  outras  mil  njjp^iras  de  que  usáo,   para  se  extor- 
:'  qnir  este  annual  estipendio. 

§.   V. 

nj  Feito  isto,  como  eu  desejo  ,  que  vossa  mercê 
'^i  seja  completo,  passe  immediaramicnte  a  comprar  sua, 
batina  em  segunda  máo  A  isto  disse  o  Tio,  ass^m 
como  esiimulando-se  :=:  Queelle  tinha  muito  dinhei- 
(|íro,  e  náo  queria  que  seu  Sobrinho  apanhasse  os  suó- 
erK«  de  ningucni;  âQ  que  q  tafuldo  Bacharel  tornoui 
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com  a  sua  costumada  galantaria  :  Sehhor  Padre  ^ 
\Vossa  mercê  destas  cousas  náo  pesca  ;  a  batina  que 
3he  recommendo  he  para  o  primeiro  anno ,  a  fim  de 
Tíâo  parecer  Ncvaro  ,  e  livrar-se  da  injúria  de  lhe 
chamarem  Caloiro,  Boroeiro  , Felpudo  ,  e  outros  no- 
W; CS  que  se  engendráo  segundo  o  vagar,  e  a  fama 
7ia  década  bum:  pois  segundo  aanthoiidade  da  Pro- 
sódia :  Quem  não  quer  ser  Lobo  ,  náo  lhe  vista  a  pel- 
3e :  e  foi  indo  por  diante. 

§.    VI. 

Vestido  pois  de  batina  peça  a  seu  Primo  que 
o  ensine  a  traçar,  segundo  a  moda,  e  com  elle  vi- 
site os  Examinadores:  comprimenie-os  muito ,  capa 
cabida,  olhos  baixos,  pcça-Ihes  a  sua  protecção,  c 
Tnostre-se  muito  acanhado  :  como  está  expedito  noí 
preparatórios,  e  tem  a  felicidade  de  ser  íilho  de  terra, 
ida  qual  se  não  exige  o  C3rego,  ha  de  sahir  óptima- 
mente,  porque  nestes  exames  nunca  se  falta  á  justiça! 


§.    VII. 


% 


Examinado  que  seja,  exiba ^l^eus 6(^4^0,  qvA 
tanto  cusfia  a  meia  folha  de  papel  para  a  matricula 
e  transporte-se  com  elle  ú  Secretaria,  onde  csienderí 
o  seu  nome  depois  de  haver  prestado  certo  juramiCn- 
to:  isto  feito,  temos  a  vossa  mercê  estudante  do  prij 
^eiro  anno  Jurídico  ,  membro  de  huma  Academia  res^ 
peitavel ,  esperança  de  seus  Pais ,  honra  da  sua  paj 
wcntella,  adorno  do  Estado,  e  no  verdadeiro  caminha, 
igue  irJiháo  qs  homens  bem  nascidos. 


! 
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^  SYSTEM  A. 


riO 


,A  Gora  entramos  a  tratar  de  iáéas  «T.ais  sublimes, 
,para  oqoe  será  preciso  c,ue  ^omd||k  a  nossa  pitada 
ie  tabaco  :  e  já  (]cc  falíamos  n^rc  lembro-me  que 
será  de  utilidece  cory-prar  a  sua  caixa  com  vidro  lar- 
^o  ,  e  pintura  decente  i  a  moda  peae  que  se  come  rapé; 
:cmpre  do  primeiro  que  achar ,  metja-o  em  garrafas  5 
sdiga  que  lhe  veio  de  França  Tomado  o  tabaco  mon- 
:ou  o  Doutor  huma  perna  sobre  a  outra,  e  continuou 
>   que  se  verá  dos  parágrafos  segumies. 

§.  II. 


Weurico  menino,  em  viça  de  letras  poda  aspi- 
rar-se  a  ser  sábio,  ou  a  parece-lo:  mas  com^o  o  ser 
sábio  se  adquira  depois  de  annos  largos ,  e  largos  es- 
tudos, e  isto  náo  Iheposfa  eu  dar,  porque  nem  o  te- 
nho%  nem  esse  seja  o  fim  que  me  propuz  ;  passo  a  dar- 
^  lhe  as  precisas  insirucçóes  para  partce-Io  :  attenda-me  5 
que  a  matéria  he  mais  útil  do  que  parece. 

§.     III. 

Primeiramente  deve  advertir  que  as  cousas  de  que 
de  nós  podem  julgar  os  outros  sáo  externas;  porque 
das  internas,  Solus  Vens.  Deste  principio  se  deduz 
que  o  sábio  apparenie  náo  cuida  mais  que  do  externo  : 
nós  náo  temos  mais  de  externo  do  que  os  modos,  a 
falia ,  e  acçôçs ,  poi  cgnsequencia  sobre  estas  se  ver?» 
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sa  a  sciencia ,  que  ás  duas  palhetadas  perceberá  coffil: 
a  doutrina  dos  paragrafes  seguintes. 

§.    IV. 

He  de  saber  que  ainda  que  os  modos ,  e  acçõej 
scjáo  quasi  a  mesma  cousa  ,  com  ludo  roda  a  acçác 
he  modo ,  madHÉm  todo  o  modo  he  acçáo.  F  poi 
modos  deve  vo^Tmercê  entender  alguns  actos  exter- 
nos, como  V.  g.  Andar  muiro  tczo,  e  circunspecto 
em  marcha  de  procissão  ,  e  assim  a  modo  de  nbs 
tracto.  2,  Parar  quando  for  por  huma  rua  ,  e  vohai 
para  traz  ,  como  que  chegou  alli  por  hum  acto  d*ai 
ma,  que  chamamos  andar  a  razão  de  juro.  ^.  Quann 
do  fallarem  com  vossa  mercê  soltar  suas  respostas  ac 
Epheseos  ,  assim  como  quem  estava  além  d*  Évora  tre 
semanas.  4.  Não  deixar  socegar  a  sua  servente,  ]ú 
com  livros  para  fora,  já  com  livros  para  denrro.  5 
Três  dias  cada  semana  frequentar  as  lojas  dos  Livrei- 
ros ,  e  serem  destas  em  que  melhor  se  vê  quem  está 
de  dentro.  6.  Não  entrar  em  Bilhares  ,  pois  he  incom- 
patível affeciar  de  sábio  ,  e  por  consequência  de  estu« 
dioso ,  e  gastar  o  tempo  em  similhantes  ninharia.  7. 
Náo  entrar  em  Botequins ;  porque  o  verdadeiro  Café 
dos  Sábios  he  a  leitura  dos  seus  livros,  aos  quaes  já 
houve  quem  chamasse  osseusboisinhos  ,  expressão  di- 
gna de  hum.  tal  cuhor  dos  campos  da  literatura.  8. 
Não  entrar  em  rifas  de  trastes  que  sirváo  só  para 
adorno;  salvo  huni  relógio,  hum  jogo  de  livros,  e 
hum  annel ;  porque  hum  marca  as  horas  do  estudo, 
o  outro  he  insignia  do  sábio ,  e  os  livros  as  suas  ar- 
mas. 9.  Trazer  luneta  de  vidro  largo,  com  aros  de 
prata,  c  caixa  de  madre  pérola,  sobpena  de  lhe  serem 
inúteis  Qs  docunientQs  acima.  Aqui  lem  y.  m,  hum 
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c^iíibio  appparente  5  fórém  irudoj  vamos  agora  a  dar-* 

c-  íaJa. 

§.    ,V. 


A  sua  ^alla  ce^^e  ser  em  I-nm  tom  nem  canta- 
■codrel,  nem  rtzado;  n^as  sonoro,  espremido,  e  roncef- 
o,  id  City  a  corr passo  de  fa  bordáo  em  marinas  so- 
?o  |emn  s  :  nâohe  máo  que  algun^.as  vezes  faça  huma  es- 
'n  xcie  de  ceco,  ècjne  outras  vezes  estenda  as  palavras 
modo  degon^a  deForracha;  os  pontos  de  interroga- 
35  Içáo  como  quem  declama  ;  os  de  admiração  erguendo 
aia  voz,  e  a.s  sobrancelhas :  as  virgulas  espaçosas,  e  es 
'i  pontos  redondos ,  e  pezados.  Démos-ibe  gestos  ,  c  fal- 
ínfí-íS ,   dêmos-lhe  a|;ora  acções,   que  taçáo  mais  ener« 

Í'gicas  estas  mesmas  vozes. 

§.   vr. 

Sfjão  pois  as  dontíip.antes :  t.  Os  dedos  pegando 
na  luieta  pelo  meio,  assim  a  modo  de  pitada,  e  al- 
çando o  braço  em  ar  de  qoem  inccnça.  2.  ;'\rquiar 
as  sobrancelha?,  «egtmdo  o  pedir  o  caso.  ^.  A  boca 
composta ,  n-as  atirani  o  para  risonha,  4.  Pedindo  a 
matena  que  se  grite,  dar  com  o  braço  para  cima, 
e  para  baixo,  com,  adesinquietaçáo  deSactisiáo  novo 
quando  teca  a  campainha.  Enriquecido  com  estas  cou- 
sas o  nosso  sábio  ,  vair.cs  dar-íhe  matéria  sobre  quç 
faiie.  Tomemos  tabaco,  e  aiienda-me. 

s.  Vir. 

Tidos  em  vista  os  parágrafos  antecedentes ,  c 
supposto  vossa  mercê  no  piimeiro  anno  Jurídico ,  co- 
mo nelle  já'  deva  principiat  a  sua  iiuposiçáo ,  e  o  ca- 
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racter  de  sablo  seja  ralhar  de  todo ;  ralhe  logo  uas  Tns-^f 
tiiuiçóes  de  Justiniano,  e  de  ioda  a  sua  matéria  ap- 
prove  unicamente  o  Direito  natural  deMartinei  mas 
náo  o  deixe  rir  da  galhofa  ,  e  para  lhe  encaixar  o  bra- 
ço até  ao  cotovelo ,  excomrrjungue-lhe  os  primeiros 
6.  Capítulos,  imbirre  no  muito  que  sáo  de  Met.Jy- 
sicos  ,  a  tudo  o  mais  chame  palhada,  e  oeixc-os  por 
minha  conta.  Isto  he  pelo  cjue  toca  á  ^ua  obrig.?çáo  ; 
mas  para  o  que  pôde  vir  a  talhe  de  foice,  vou  mu-^ 
nílio,  e  SC  acaso  se  pozer  nos  eixos,  ha  de  pergu'=i- 
lar-lhe  muita  gente  j  que  veio  vossa  mercê  lazer  a 
Coin^bra  ? 

§.   VIU. 

Huma  dâs  guerras  5  que  náo  rebentou  entrenós, 
mas  que  teve  o  seu  principio  no  caruncho  da  antigui- 
dade ,  he  sobre  o  merecimento ,  préstimo ,  e  progres- 
sos das  faculdades :  pede  a  moda  que  dij^amos ,  que 
a  Filosoíia  excede  as  outras,  prdccipue  a  historia 'na^ 
lurai :  e  sou  de  voto  que  tenha  em  sua  casa  algutss 
gafanhotos ,  borboletas ,  petreficados ,  e  eic, 

§.     IX. 

He  çe  saber  que  hemoda.  i.  Chamar  materiaei 
aos  Theologos.  2.  Palhciróes  aos  Canonistas.  ^.  Que 
a  difficuldade  de  Leis  consiste  na  equidade  dos  Pre- 
tores. 4.  Que  a  da  Medicina  pecca  nos  fíatos.  5. 
Que  as  falsas  Decretaes  de  Izidoro  devein  andar  sem* 
pre  na  casa  dianteira. 

§.     X. 

No  caso  ,  como  eu  espero ,  que  náo  se  dê  ao  es- 
tudo da  sua  faculdade,  diga  á  boca  chêa,  que  ose« 
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Í15  íitiço  são  bellas  lecras,  sciencias  que  nutrem  oespi- 
íMto,  e  encaniáo  os  cinco  sencidos ;  que  tudo  o  mai» 

ío  palhadas ,  petas ,  e  subtilezas  de  homens  melan- 

olicos. 

§.    XL 


Não  obstante  isto,  dê  para  geral  ,  e  segura  im- 
tosiçáo  aos  Alemães  a  primazia  em  Jurisprudência: 
\^s  Francezes  em  tudo  que  sáo  cousas  de  bom  gos- 
o:  AosOregos  em  Poesia  :  Aos  In^lezes  em  Nauri- 
s  :  Aos  Hespanhoes  em  Theoíogia  Moral ,  e  em  No- 
'cilas :  Mas  dos  Portugaezes,  diga  em  tom  sizudo , 
ícomo  metcendo  para  lastima,  que  sáo  huns  porco?. 
~m  huma  palavra,  ponha  os  estrangeiros  á  cabeça, 
netta  Portugal  debaixo  dos  pés ,  c  caminhe  sem  medo 
le  imbicar. 

§.     XII. 

He  quasi  necessário  que  faça  hum  novo  plano  de 
•studos :  isto  he,  que  ralhe  da  ordem  por  que  se  en- 
sina em  Portugal ;  que  ralhe  de  seus  mesmos  Mes- 
tres, e  diga  muito  senhor  de  si,  c  cheio  de  vento: 
que  o  lugar  he  que  faz  differença  j  que  sevosaa  mer- 
{cê  trepasse  á  Cadeira,  quando  náo  dissesse  mais, 
também  náo  diria  menos. 

§.     XIII. 

I  Repare  agora:  nós  temos  este  texto  expresso  na 
'Prosódia  ;  e  vem  a  ser  =2  Dize-mç  com  quem  lidas  , 
dir-(e-hei  as  manhas  que  tens  :z:  Em  atrençáo  á  sua 
authoridade  he  preciso  que  escolha  pard  passear  al- 
gum destes  pantufos,  que  os  ignorantes  olháo  como 
Bonzos  3  e  escuráo ,  ç^jpao  os  poixinhos  a  S,  António  ^ 
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pois  ouvirá  mil  vezes  de  si  rí  Que  lal?  aquelle  ra* 
paz  tem  opiimos  principies  i  se  bem  c|uô  o  seu  fone 
sáo  bsllas  letras    ;zj 

§.     XÍV. 

Huma  das  cousas  que  decide  muito,  hç  negar  d 
merecimento  a  quem  o  tem  ,  e  tratar  de  raenof  tudc 
o  que  os  outros  dizem  .  nestes  termos  homa  vez  qvie 
vossa  mercê  se  encontre  com  algum  pingáo  de  cdpt 
arrastos,  vulgarmente  chamado  Sopista ,  mas  que  s< 
applica,  e  cuida  mais  de  arranjar  as  suas  id-éas.  (k 
qut  os  seus  cabellos  ,  tudo  quanto  elie  disser,  contra^' 
rie  por  ne^,açáo:  se  lhe  instar,  ne^^ue  ourrd  vez,  í 
diga  que  lho  prove:  dando  prova  que  o  ataque^  soli^ 
hum  surrizo  sardónico,  assim  como  quem  tstava  dí^ 
bicando  i  e  iiido  isto  em  ar  de  auíhondaie. 

§.     XV. 

Importat^te  lhe  será  fazer  de  csratua ,  em  al,;íi* 
mas  sociedades  justiceiras  ,  e  obseqiriadoras  da  ver- 
dade:.  ouça  vossa  m.ercê  sem  meirer  Colhera.ia ,  lomí 
decór,  esahindo  daqui,  ames  que  lhe  esqueça  ^  bus- 
que o  ranchinho,  ao  qual  espeta  a  sua  imposição 
arraste  a  matéria  com  mais  ignominia ,  qne  hup)  fa- 
cinoroso pelas  ruas  publicas  ,  e  impmja  quanto  ou-" 
vio,  num  tom  de  Mestre. 

§.    x\^r. 

Mas  como  todo  o  edifício  tenha  seus  alicerseS 
ou  estreitos,  ou  largos,  sobpena  de  dar  comsigo  crí 
cerra,  será  justo  que  ieâ  alguma  cousa  sobre  que  »( 
apoie.    Fará  este  lim  tome  de  cór  o  tiiulo  do  livíli! 
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guinte ,  e  eompre-o  da  uhima  edição  :  vem  a  ser 
Diccionario  Histórico  zi  este  Diccionario  faz  seus 
izo^v  sobre  o  merecimento  dos  homens  literatos  i  e 
melhor  que  tem  ,  para  o  nosso  ponto  ,  he  fazer  men- 
10  Je  todas  suas  obras,  e  de  todas  as  suas  edições; 
plique-se  com  todo  o  cuidado  a  esta  scicncia  bi- 
loiica. 

§.     XVII. 

cm 

Entrado  vossa  mercê  na  leitura  do  dito  Diccio- 

(jlarío  faça  o  seguinte:  Acha-se  Monsig.  de  ral :  ve- 

II.  i  qual  foi  a  sua  pátria;  a  idade  em  que  fíoresceoi  o 

.{limo  desciencia  em  que  se  fez  mais  celebre  j  as  obras 

ue  escreveo;  as  edições,  que  delias  se  tem  feito;  e 

epois  o  juizo  com  que  o  condecora,  ou  arrasta  odi- 

3  Diccionario,   disto  faça  seu  eanhcnho,  mas  dan- 

o-lhe  assento  a  modo  de  batalhões;  isto  he  Theolo- 

,os  com  Theologos,  Cancnistas  com  Canonistas,  eí 

te  de  ceteris. 

§.    XVIII. 

Deve  além  disto  saber  de  cór  os  nomes,  ou pa- 

jj|a  ser   mais  exacto   os  Titulos   dos   livros  seguintes 

::  A  Inciclopedia  :  Grocio :  Pufendorfío  :  Vanespen: 

inacleto:  Gonzales:   Natal  Alexandre:  Justino  Fe- 

^>  3ronio  :  Vatel :    Monsig.  de  Real:  Mons.  Thomaz  : 

jVlontesquiú:  Volter:  Professor  de  Felice :  e*  Russo : 

íscrevo-lhos  em  fraze  Portugueza,  para  que  lhe  náo 

íucceda  o  que  succede  a  muitos,   que  lendo  Voltfiir 

?m  Franccz  ,   pronunciáo  do  mesmo  modo  em  Por- 

5  :uguez.  Ora  isto  náo  he  para  que  lêa  tudo,  que  pa- 

^  :a  lanro  chegão   hoje  poucas  vidas  ,    mas  para  diz<2r 

jj  estes  nomes  á  descarga  serrada  ,  sem  citar ,  nem  ale- 

II^OTa  e  sempie  em  tom  de  melancia  ycí^ie. 
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S.    XIX. 

Além  disto,  deve  estar  prompiissimo  no  princi- 
pio seguinte  z^  Quando  lhe  forem  á  máo ,  ainda  qne 
o  pilhem,  nâo  dê  satifaçâo  alguma  r^  arrume  ouira 
livrinho,  outra  proposição  cjue  (ai ,  á  maneira  de  hum 
Boticário  5  que  ha  na  minha  cerra,  c|ue  em  o  colhen- 
do em  mentira ,  o  qiie  succede  trequentemente  ,  res-i 
ponde  =;  Está  muito  bem  feito  ;:;:  e  continua  tranqui-j 
]o  no  fiO  do  seu  discurso. 

§.     XX. 

Para  que  suba  ao  ultimo  ponto  de  perfeição  nes- 
ta sciencia  impositorio-ridicula  ,  que  ás  ban^jeiras  des- 
pregadas esiabeicceo  o  seu  ihrono  no  n  eio  das  gen^ 
les ,  para  chacota  dos  sábios ,  e  engodo  dos  ignoran-l 
les ,  e  meniecatos ,  deve  i.  Náo  passear  senão  peloi 
campo,  e  delie  voltar  com  alguir.as  florinhas,  e  er-í 
vas  na  máo,  como  quem  andou  admirando  a  nature- 
za na  bella  producçáo  destas  delicadas  creaturas.  ij, 
Nas  paredes  de  sua  casa,  ter  o  Mappa  mundi,  cdnrx| 
molduras  de  p:^o  preto  ,  e  suas  caropetas  nas  extre^j 
midades.  3.  Ter  em  cima  da  meza  o  Globo  Terra- 
queo  ,  a  Esphera  Armilar ,  e  nella  espalhadas  aoni- 
gligé,  o  correio  de  Europa,  e  algumas  Gazetas  ve- 
lhas, e  se  lhe  ajuntar  a  IVIaquina  Eléctrica  ,  entáo  hcj 
ouw  sobre  azul.  4.  Ter  muiro cuidado,  em  sentindo! 
gente  na  escada  ,  posto  que  esteia  pintando  sinos  sal-|! 
móes ,  lançar  máo  de  hum  livro  de  gosto,  que  terái 
sempre  marcado  em  Capitulo  de  que  tenha  toda  a 
instrucçáo ,  e  arruma-lo  as  ventas  do  miserável  q«e 
se  ihc ' 
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§.  xxr. 

"ô  I  Ultimamente  :  tenha  na  sua  estante  as  Recita- 
f  ôes  de  Heinecio  o  Lorri :  asDisstrtaçóes  de  Mar- 
ine; Bachio,  e  os  mais  que  neste  primeiro  anno  se 
le  fazem  precisos :  mas  sem  títulos ,  e  muito  guar- 
ados,  sem  consentir  cjue  alguém  lhe  pegue,  affcctan- 
lo  de  livros  prohibidos ,  sem  os  quaes  a  moda  con- 
iemna  a  ignorat  inteiramente. 

§.     XXII. 

Náo  lhe  escape  Gil  BI  az  :  o  Diabo  coxo :  o  Ba- 
harel  de  Salamanca:  D.  Quixote:  Gusman  de  Al» 
araxe ;  e  tudo  o  mais  que  faz  o  interiimento  dossa-^ 
lios.  A  Hora  de  Recreio :  o  Relógio  fallante :  o  Ana- 
omico  Jocoso,  e  o  Palito  métrico,  são  próprios:  mas 
iquelles  sáo  em  Portnguez ,  estoutro  escrito  por  huOI 
Poriuguez ,  e  por  consequência  porcaria. 

Aqui  tem  vossa  mercê  em  summa  a  pedra  Fi- 
osofal  de  parecer  sábio  :  não  lhe  fuja  isto  da  lembrati^ 
:a ,  que  depois  decêa  lhe  darei  as  necessárias  regras 
3ara  huma  muito  precisa  ,  e  decente  Economia  ,  t 
|ual  fará  a  segunda  parte  deste  Tratado. 

Isto  nem  mais,  nem  menos  foi  o  que  disse  o 
Bacharel  \  acabado  o  que  se  recolherão  para  casa  ;  c 
tu  fui  á  pressa  dar  as  Ave  Marias ,  e  voltei ,  por  ni9 
^erder  hum  instaste  de  estar  com  elle. 


Fim  da  primeira  Partt. 
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Por  António  Castanha  Neto  Rua. 


SENHOR  JOXO  BAPTISTA. 


c 


Ostume ,  e  muito  bom  costume ,  foi  sempre  d 
£;$criptores  assim  moJemos  ,  como  amigos  ,  o  recom 
mendar  ao  público  as  suas  obras  apadrinhadas  com: 
pome  de  algum  Mecenas ,  que  honrando  o  livro , 
defenda  em  certo  modo  do  contagio  das  línguas  ví 
penosas ;  pelo  que  nunca  V.  m.  verá  que  no  fronte: 
picio  delles  appareça  o  nome  de  qualquer  bigorrilhas 
antes  pelo  contrario  verá  que  sempre  sededicáo  a  hui 
grande ,  a  hum  sábio ,  oo  finalmente  ao  bemfeitor  di, 
fluelle ,  que  fez  a  obra ;  pelo  que ,  huma  vez  que  cj 
lhe  mosue  que  por  todos  estes  litulos  lhe  compe( 
huma  Dedicatória,. impossível  será  que  V.  in.  dei* 
de  pagar-se  da  minha  offerta;  e  porque  eu  náo  C0| 
^PQiQ  ãVan^ar  profQSisgçi  ,  dc  que  niq  dl  IpgQ 
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Tovas ,  pôde  V.  m.  ir  desentopindo  os  ouvidos  pa* 

a  ouvir  as  badeladas  desta  verdade 

Quem  terá  cm  primeiro  lugar  a  confiança  de  ne- 
ar-me  que  V.  m.  he  hum  Grande  ?  e  se  bem  qutt 
sia  palavra  se  possa  tomar  em  muitas  accepçòes  ,  hu- 
na  vez  que  por  todas  lhe  compita  ,  estamos  na  linf 
a  para  aquelles  escrupulosos ,  que  em  imbirrando  com 
lurr.a  palavrinha,  sem  dó,  nem  consciência  usâodar- 
he  tratos  de  polé. 

He  bem  verdade  que  ella  se  toma  ou  pela  exten* 
áo  de  qualquer  corpo,  ou  pelo  volume  das  acções, 
lignidade,  e  qualidades  de  qualquer  sugeito  ,  oufinal- 
nenre  pelo  acanhamento  do  espirito ;  e  por  ventura 
^fallando  na  primeira)  náo  he  V.  m.  daquelles  ho^ 
nens,  com  os  quaes  a  natureza  náo  foi  escassa  ein 
Jispender  mais  huma  boa  porçáo  de  espinhaço?  K 
ícaso  náo  gozaria  V,  m.  as  honras  de  Grande,  se 
ippareccsse  no  Reino  dos  Pigmeos,  na  Republica  dos 
Anões ,  ou  no  Império  dos  Corcovados  ?  Isio  he  sem 
júvida. 

Se  a  tomarmos  pelo  volume  das  acções ,  digní- 

íade  ,    c  qualidades  do  sugeito,  náo  logrão  por  ven- 

^^'ui?í  os  grandes  homens  em  todas  as  nações  o  privi- 

!  (ílegio  de  mandar  os  outros,  de  dar-lhes  o  signal  nos 

vfr;ombates ,  e  de  mandar  tocar  ás  investidas,  e  ás  re- 

'%iradas?  E  sendo  V,  m.  quem  nesta  Universidade,  ao 

'^5iS0m  de  hum  sino,  manda  a  todo  o  corpo  AcadcRii- 

"i5:o ,  c  lhe  marca  as  investidas  para  as  aulas,  e  asre- 

á^Kiradas  para  suas  casas  ,  e  isto  sem  desobediência  ,  se- 

ífínáo  de  algum  punhado  de  madraços,. deixará  dcme- 

iptiltecer  er)ire  nos  o  nome  de  homem  grande? 

íiíí         Sé  finalmente  a  tomarmos  pelo  acanhamento  dc 

cíWçspirito  5  deixará  ella  de  competir-lhc  ?  Teit»  V.  m.  por 

^^acii$Q  adisint^do  ^s  suâg  idé^s?  Náo  dá  h<i  umos  s^nn 
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nos  as  mesmas  falias  ?  Não  manda  sempre  o  mesmo ,' 
no  mesmo  lom,  e  de  mesmo  modo  >  Náo  incima  ar 
mesmas  ordans ,  c  ás  mesmas  horas  ?  Quem  o  duvi- 
da. Logo  encaixa  em  V.  m.  sem  replica  ,  nem  tre- 
plica ,  o  nome  de  Grande  pelos  circunstanciados  trcsi 
princípios  ,  de  que  acabo  de  produzir  as  provas  j  e  poi; 
consequência  esta  Dedicatória  de  justiça  compete  i\ 
V.  m.  pelo  que  V.  m.  tem  de  Grande. 

Igualmente  lhe  pertence  por  ser  Sábio:  equan-' 
do  a  V.  m.  mesmo  lhe  pareça  que  isio  he  adulaçác 
minha,  eu  tomo  por  testemunhas  a  quantos  rapazei 
nesta  Cidade  tem  soffrivrl  intelligencia  de  toque  de 
sinos.  Digào  elles  se  em  S.Tiago  se  dobra  com  tan- 
ta graça;  se  em  S.  Bartholomeu  se  repica  com  tan- 
ta energia,  e  se  o  campanário  de  Sanra  Cruz  farfa 
lha  tanto  em  dias  solemnesj  ou  se  ai  duas  torres  dí 
Sé  com  todos  os  seus  balóes  chegáo  aos  calcanhare- 
de  hum  só  repique  de  luminárias  manipulado  porV.  m 

Estou  advinhando  qne  V.  M.  me  arruma  a  ob 
jecção  seguinte  =:  E  que  parentesco  tem  o  ser  eu  sa 
bio  no  tanger  dos  sinos  com  a  Dedicatória  da  sua  pa 
peletas  =:  Respondo  perguntando  a  Y.  M.  As  cam' 
painhas  náo  sáo  parentes  dos  sinos  ?  Ha  de  dizer-mi 
que  sim:  Pois  náo  sendo  este  papel  outra  cousa  mai 
que  hnma  campainha  que  v.ii  chamar  ás  solidas ,  (' 
bem  fundamentadas  regias  de  huma  decente  Econc 
mia  os  dissipadores  da  sua  fazenda ,  tem  na  razão  d 
campainha  incontiastavel  direito  a  scr-lhe  dedicada 
c  aqui  tem  como  ella  lhe  pertence  ,  ainda  pela  se 
gunda  razáo  de  sábio  na  sua  occupaçáo, 

Resta-me  agora  mostrar  ao  mundo,  que  até  Ih 
he  divida  pelos  benefícios ,  de  que  sou  devedor  a  V 
II).  9  pára  o  ^ue  pergunto  eu ,  se  haverá  ^uem  negu 
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tr  o  ócio  causa  de  muitos  males  ?  Se  ha ,  não  seja  eu 
Ituem  o  contradiga ,  seja  Cacul.  ad  Lesbiam. 

tfj,  Oiíum  re^es  prius  et  beatas 

tfg,  Perdida  urbes. 


? 


Poderá  achar-se  quem  não  assinta  em  que  o  ceio 
lamna  as  forças  dos  cspiritos,  e  dos  corpos  ?  Pois 
c  ha,  ahi  lhe  salta  nacaraOvid.  noliv.  i.  de  Ponto. 


Cernis  ut  ignarum  corrumpant  otta  corpus^. 
.d    Ut  capiant  vitium  ni  moveantur  aquae) 
tan.,    Bt  mihi  siqnis  erat  dicendi  carminis  usus  y 
an.    Dejecit ,  eit  que  imnor  factus  inerte  útu. 

-ife ' 

jijjj       Sc  algum  disser  que  elle  nío  faz  variar  o  en- 

.cndimenio,  appello  para  Lucano  noliv.  i.  bel.  civil 
_^jr\át  diz. 

^,  Fariam  semper  dant  otia  mentem. 

j2.  O  que  supposto,  e  explanado,  náo  he  V.  m, 
„  .^uem  tangendo  a  sua  sineta  me  arranca  da  mole  ocio- 
■i,  .tidade ,  com  que  entenado  em  somno ,  me  revolvo  nas 
^(jUinhas  palhas,  sajeito  ás  perdas  da  saúde  do  espiri- 
.jijO,  e  do  corpo,   e  á  variação  desse  pouco  eniendi- 

Jmenio  que  Deos  fiou  de  mim  ?  E  se  V.  m.  me  náo 
,^,B2era  este  benefício ,  não  se  me  poderia*  com  razão 
^{Jizcr  na  minha  cara  o  que  disse  Ovid.  na  Epist.  i6, 

,Jas  suas  Heroidâs. 

^Aà  possessa  venis ,  praereptaque  gaudia  serus^ 
Spes  tua  lenta  fuit ,  quod  petis  alter  habet. 

;        ILntío  estas  obrigações  são  barro? 
'"        Por  ultima  consequência  nem  V.  m. ,  nem  nc- 
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tihum  homem,  que  tenha  o  juizo  em  seu  Ingar,  p(^ 
dera  negar-me  ,  ^ue  a  competir-lhe  a  Dedicatória 
por  todos  estes  titulos  ,  seria  justiça  deixar  de  es- 
tampar-se  o  seu  nome  no  pórtico  deste  folheto. 

Ora  pois ,  como  Grande ,  como  Sábio ,  e  comi 
meu  Bemíeitor ,  e  como  IVIecenas  deste  papel ,  qu^ 
reverente  lhe  offereço,  não  deixe  de  defender  a  mi- 
nha causa ,  consentindo  que  badalem  contra  a  minhí 
obra  as  linguas  dos  críticos ,  encarrapitados  no  altc 
campanário  do  seu  desvanecimento.  Se  clles  appare 
cerem  ,  e  forem  Académicos ,  tanja-lhes  o  sino  iBaií 
cedo ',  se  forem  da  terra  ,  nâo  lho  toque  por  hum  an 
no,  a  fim  de  que  nas  horas  que  lhes  háo  de  dar  ai 
barrigas,  conheçáo  a  gravidade  com  que  v.  m.  cas 
liga. 


Sou,  e  serei  de  v.  m, 


Criado  seis  foros  abaixo  de  moleque 


Amónio  Castanha  Nfto  Rita, 


■•oià 


'% 
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JVT  O  fim  do  Sábio  em  mez  e  meio  vos  prometti 

IlN  esta  Economia ,  como  segunda  parte  delle ;  mas 

omo  foi  debaixo  da  condição  de  me  gastardes  a  pri- 

neira,  eisto  tardou,  também  eu  tardei.  A  razáo  de 

eu  empate,  alem  de  ter  por  origem  o  pouco  mere- 

.„"r  imento   da  obra,   procedeo  também   do  grande  nu- 

I,!  nero  de  homens ,  a  quem  a  verdade  nauzeou  de  mo* 
-'"'1  ,      '      .^  ,,  t 

,   lo,  (]ue  se  nao  vomirao  contra  ella  pragas,    e  mal- 

.',.  lições,  enáo  a  degiadáo  a  baraço  e  pregáo  do  meia 

.'iaquelles,  a  quem  espectaváo  a  sua  imposição,  sem 

iúvida  lhes  succederia  o  que  aconteceo  á  Rãa  da  ía- 

)ula.    Ainda  bem  que  está  raiva  proveio   a  huns  de 

e  verem  no  estado  das  damas  presumidas ,   a  quem 

não  subtil  tira  o  alvaiade  , ,  a  cor ,  os  polvilhos ,  e 

;ignaes,  que  rebuçavão   as  marcas   da  sua  fealdade; 

í  a  outros    por  não  entenderem  o  emphase  da  obra, 

icontecendo-lhes  o  que  acontece   a  quem  he  hospede 

;m  olhar  por  óculos  de  ver  ao  longe ,  que  errando  no 

Tiodo    de  usar  delies,   quando  querem  vêr   ao  perto 

is  cousas ,  que  estão  distantes ,  põem  as  que  tem  vi* 

rinhas  em  lal  distancia  ,   que  precisão  tirar   o  óculo 

para  conhecer  que  são  ellas  mesmas. 

Em  verdade  nunca  imaginei  que  intentando  en» 
:erter ,  desagradasse  a  lanta  gente ,  o  que  bem  deixa 
i^er ,  que  doeo  a  muitos ,  e  por  consequência ,  que  o 
lumero  dos  sábios  que  cu  pintava,  era  maior  doqo« 
íu  entendia. 

Rogo- vos  agora  sejais  mais  promptos  em  gastar 
ísta ;  não  só  porque  preciso  satisfazer  a  alguns  biqui- 
''bos ,  mas  também  porque,  querendo  Deos,  acabo 
-stç  anno,  e  não  posso  andar  com  transportes  demi- 
"^ba  fazenda  ,  e  com  despezas  contrarias  ao  Econó- 
mico Systema  que  vos  aprescntgj  FaUfç» 
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INTRODUCÇXO. 

A  Gabada  que  foi  a  Cèa ,  durante  a  qual  o  Bachai 
rei  disse  cousas ,  que  fariáo  rir  as  pedras ;  porque  aléin 
da  sua  natural  jovialidade,  engazeava-o  mais  a  pin- 
ga ,  que  para  com  as  do  paiz  tipha  hum  disrinctc 
merecimento  ,  entrarão  para  hum  cubículo  aonde  o 
Cura  tinha  a  cama,  e  sobre  a  meza  os  Breviários , 
e  hum  Larraga  ,  cuja  ociosidade  sempre  invejei  era 
quanto  alli  estive ;  e  seniando-se  disse  o  bom  do  Ba-I 
charel  =3  Ora  meu  menino,  eu  náo  sou  homem  que, 
falte  á  minha  palavra ,  e  por  tanto  vamos  ás  regra!' 
de  Economia,  que  lhe  prometii  de  tarde.  =:  Apenaj 
elle  fallou  em  Fconomia,  vio-se  que  hum  signal  d< 
approvaçâo  seesienrleo  pelacaratola  do  Tio,  de  moi 
do  que  não  pôde  poupar-se  a  dizer  =3  Parece-me  que 
a  liçáo  da  noiíe  ha  de  ser  mais  proveitosa  do  quí: 
a  da  tarde,  zs  Qualquer  delias ,  replicou  o  Bacharel 
hão  de  produzir-lhe  hum  igual  proveito.  Mas  noen- 
tanto  venha  do  seu  simonte ,  e  vamos  a  isto.  Entrei 
mentes,  disse  o  Padre,  e  abrindo  hum  armário  ti.' 
rou  huma  garrafa,  e  hum  copinho,  e  deo-nos  a  to- 
dos agoa  ardente,  menos  ao  sobrinho,  dizendo,  qu< 
era  pira  a  socega.  Gavou-lha  o  Doutor,  assim  co 
mo  fazia  a  tudo  ,  e  principiou  a  prática  ,  que  ei 
aqui  escrevo,  a  qual  parum  ve^  minus  vefoi  dama 
neira  seguinte. 
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A     ECONOMIA 

J     SEGUNDA   PARTE   DO    SÁBIO 
■  EM   MEZ   E    MEIO. 


\i  P  R  O  L  E  G  O  M  E  N  O  S. 

§.     I. 


;ai 


MEh  rico  amigo,  em  toda  a  parte  do  mundo  o 
homem  vale  aquillo  c]ue  tem  :  por  consequen- 
iiécia  quando  se  náo  augmente  para  valer  m."».!»,  he  ne- 
íRj  icessario  que  não  sediminna  para  náo  vir  a  valer  me- 
nos. He  preciso  pois  gastar  com  as  cousas  necessárias 
á  vida,  e  ao  estado,  segundo  o  fundo  de  cada  hum, 
para  que  náo  succeda  anciar  com  a  sella  na  barriga, 
como  lá  dizem,  eeis-aqui  o  que  evita  huma  boa  Eco-* 
nomia.  Isto  approvou  o  Cara,  e comprovou  com  mui- 
tos exemplos  de  Sicráo  ,  e  Fuáo  ,  cuja  preíenga  ,  se  o 
Bacharel  a  nâo  atalhasse,  duraria  até  ao  cantar  dos 
Galos. 
m  §,     II. 

4 

Em  roda  a  parte,  continuou  elle,  ha  mil  mo- 
?t:dos  de  consumir-se  o  <]ue  cada  hum  possuej  porque 
em  toda  a  parte  ha  ratoneiros  ,  aduladores ,  pandilhas , 
infortúnios,  e  eic.  i  mas  em  pane  nenhun.a  ha  mais 
artes  de  divertir  dinheiro  superflu.imente ,  do  que  na 
Cidade  de  Coimbra ,  e  j^or  is&o  em  nenhuma  se  pre- 
cisa de  tanta  Economia.  Hum  estudante  que  aqui  apor- 
ta ,  hecomo  o  naufragante  em  praias  estrangeiras ,  on- 
de náo  coma  de  seu  mais   do  que  os  poucos  vinténs 
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<]uc  lhe  escaparão  no  bolso.  Cada  hum  para  os  da  ter- 
ra ,  á  excepção  de  algumas  casas ,  he  o  rendeiro  ,  que 
vai  pagar-Ihe$  os  foros,  e  todos  junios  as  suas  minas 
geraes  :  e  os  laes  da  terra  para  com  os  Estudantes 
o  reino  de  Pantana,  ou  Vazabarriz,  onde  p©r  linha 
recta  ,  e  por  tabelinha  vai  dar  comsigo  tudo  quanto, 
eJIes  possuem,  assim  direcie,  comoindirecte;  epori 
consequência  Economia ,  e  mais  Economia. 

§.     III. 

Para  procedermos  com  ordem  ,  devemos  levar 
as  cousas  por  seus  principies ,  e  por  tanio  vêr  o  que 
he  Economia  ,  para  a  não  confundirmos  com  a  Somi- 
tigaria.  Economia  pois  he  a  :=:  Sciencia  de  viver  ca- 
da hum  segundo  as  suns  possessões ,  sem  faliar  ao  ne- 
cessário do  seu  estado,  zz  ESomiiigaria  he  huma  := 
Mania  de  ajuntar  com  martyrio  do  ventre ,  com  sor- 
didez do  corpo,  e  único  proveito  dos  herdeiros.  :::x 

§.^  IV. 
Três  são  as  precisões  a  que  está  sujeito  o  ho- 
mem,  que  vive  no  estado  social  :  duas  pertencem  ao 
interno  ,  e  huma  ao  externo  :  as  internas  sáo  comida  , 
e  bebida,  e  estas  pertencem  a  todo  o  homem  assim 
no  esta  io  civil ,  como  no  natural  :  a  externa  he  o  ves- 
tuário, que  íaz  a  decência  ;  porquanto  fora  deste  es- 
cado  pôde  qualquer  andar  nu,  c  cru  como  sua  Mâi  0| 
pario.  Sobre  estas  ires,  de  huma  das  quaes  verá  de- 
pois nascerem  outras,  he  que  justamente  iecahem  as 
regras,  que  eu  lhe  prometti. 

§.    V. 

Foién  como  V.  m.   se  destina  á  vida  de  Esu*.| 
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iante  fetn  Coimbra  ,  daqui  vem  que  en  lhe  hei  de 
liar  as  regras  de  Economia,  para  em  cjnanto  Estu- 
'^  Iante ;  e  por  tanio  como  ainda  neste  estado  ha  hu- 
"  nas  a  que  está  sujeito  como  homem ,  outras  como 
istudanie  j  e  outras  como  homem  ,  e  Estudante  ao 
nesmo  tempo ,  he  preciso  saber  que  ou  se  olha  co- 
Bo  homem  ,  ou  se  olha  simplesmente  como  Estn- 
lante,  ou  com.o  Estudante,  e  homem.  Olhado  como 
lomem  ,  define-se:=:  Hum  Cidadão  destinado  ao  ser- 
viço da  Pátria  ,  e  devedor  de  todos  os  officios  para 
:om  Deos ,  para  comsigo  ,  e  para  com  os  outros  ho- 
tpens.  =:^  Olhado  como  Estudante  ,  defíne-se  =: 
Hum  animal  susceptível  de  ensino ,  gozador  de  li- 
DCrdade,  fácil  de  esirepolias,  ao  qwal  tudo  se  pinta 
á  medida  do  seu  gosto.  =:  El  olhado  como  hon:em  , 
5  Estudante ,  entra  na  classe  dos  amphibios.  Postos 
ssies  princípios  entremos  agora  a  applicar  as  regras 
iS  três  precisões  de  que  lhe  fallei ,  cada  huma  pela 
sua  ordem. 


SYSTEMA   DA   COMIDA, 

Primeira  precisão  de  tcdo  o  hcmem. 

§.    L 

MEu  Novatinho  ,  todo  o  homem  ,  ou  seja  Chal- 
deo ,  ou  Persa  ,  ou  Grego ,  ou  Romano  preci- 
sa de  comer ,  e  beber ;  he  esta  precisão  de  tal  qua- 
lidade ,  qne  dispensar-se  o  homem  delia ,  he  fazer 
desistência  dos  dias  da  vida.  Porém  ainda  que  he  de 
todos  os  homens ,  ouça  a  Econom.ía  que  lhe  ha  de 
applicar  como  Estudante.  Bem  entendido  ,  que  eu 
faUo  para  aqucHes  ,   que   comem   ctímo  homens,  tf 
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não  para  aquelles  que  embutem  como  alarves :  pot 
quanto  ha  barrigas  de  bichos,  barrigas  de  reserva, 
barrigas  de  tarraxa  ,  barrigas  aventureiras,  e  estôma- 
gos de  Err.a  ;  pois  eu  lembro-me  de  hum  do  meu; 
tempo,  que  em  desacacando  dous  botões  do  colete,: 
podia  devorar  todas  as  rações  de  huma  Communida-, 
de  Monachal ,  e  numerosa. 


§.     II. 


\ 


Isto  siipposto  ha  de  saber  que  para  mais  com 
modidade  de  satisfazer  a  esta  precisão  tem  Coimbra 
mulheres,  chamadas  Amas  de  Estudantes,  as  quaei 
cm  suas  casas  fazem  de  comer  ,  ou  por  ajuste ,  ou 
por  hum  rol  d'aquiIIo  que  mandão:  de  ambos  este» 
modos  ellas  fazem  o  que  podem  para  hum  fim  lucra-, 
tivoj  além  dos  seiscentos  reis  pormez,  chamados  os 
do  seu  trabalho ;  porque  no  rol  almoiaçâo  como  que- 
rem ,  no  ajuste  mandão  o  que  lhes  parece ,  ou  o  que 
os  outros  não  querem.  Nestes  termos  ajuste  V.  m. 
sempre  ,  mas  com  estas  condições :  ao  jantar  tanto 
de  pão  em  sopas,  tanto  de  vaca,  tanto  de  arroz, 
etc.  ;  i  cêa  tanto  d'  ervas ,  tanto  de  peixe  ,  ou  car- 
ne, etc. ,  c  diga  logo  que  cm  não  mandando  pôr 
isco  a  cenas  horas ,  que  não  vale. 

§.     III. 

As  utilidades  desta  Economia  consistem  ,  prim 
em  poder  aprovei tar-se  do  jantar  ,  e  da  cêa  do  seu 
amigo;  sem  Que  ao  mesmo  tempo  sinta  desfalque  na- 
bolsa:  secundo  fazer-lhe  V.  m.  no  fim  do  mez  ael-! 
la  conta ,  e  náo  ella  a  V.  m. ,  que  não  he  tão  pe- 
quena vantagem ,  por  isso  mesmo  que  differem  con- 
sideravelmente o  moer,  do  ser  moído. 


ou 


:! 
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§.    IV. 

Deve  porçm  advertir  ,   cjue  sendo  louvável   em 

dos    a  prompta  solução   das  dividas  ,   que   se  tem 

ntrahido,    tanto  por  honra,    quanto  por  socego  do 

pirito,  eaté  por  conveniência  ,  porque  a  boa  paga, 

anca  larga ;  com  as  Atras  he  tudo  pelo  contrarie, 

Quanto  melhor  se  lhes  satisfaz,  peior  servem.    He 

bis  a  Economia,  satisfazer-ihcs  ,  isso  sim,  masnun- 

a  quando  ellas  o  pedem,  e  deixar  sempre  hum  rcs- 

azinho ,  a  modo  de  ovo ,  que  fica  para  indès. 

§.  V.  ^ 
Mas  como  o  homem  náo  só  come  ao  jantar , 
á  cêa ,  e  o  almoço  seja  necessário  ao  Estudante , 
u  antes ,  ou  depois  da  sua  aula  ^  sou  de  voto  que 
3nba  na  sua  gaveta  manfeiga  da  boa,  e  pão  dajoan- 
a  do  Rego  d' agoa :  coma  disto  a  desancar;  e  fa- 
endo  vir  agoa  fervendo  ,  mergulhe  nella  suas  fo- 
has  de  chá,  e  feito  que  seja  dè-lhe  com  elle  em 
ima,  e  saiba  que  este  almoço  lem  tanto  de  grave, 
uanio  de  barato.  Para  variar  mande  a  casa  da  sua 
Ima  molhar  a  sua  malga  de  sopas ,  apresente  com 
lia  nessas  tripas,  e  verá  que  tica  como  hum  Hcr- 
ules. 

SYSTEMA   DA    BEBIDA. 

Segunda  precisão  do  homem, 

§.    I. 

r\  Uanto   á  bebida ,   além    da  agoa ,  não  use  V. 

L^m.  de   outra  senão  de  vinho,  e  este  seja  cora 

preferencia  o  tinto,  pois  bem  lhe  basta  entrar 

iCgro,  c  sahir  branco:  njande-o  buscar  aoSantare- 
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no,  que  (je  ordinário  o  vende  bom,  e  elle  he  cei>i 
lamjnte  o  Fineta  Timoli  dessa  Cidade ;  porém  em 
obsequio  á  nossa  Economia  seja  sempre  debaixo  des- 
te ponro  de  visía  ,  ou  cjuartilho  e  n:eio ,  ou  trei 
qucifiilhos,  ou  três  e  meio,  de  maneira  que  vá  sem- 
pre o  meio.  A  utilidade  consiste  em  servir-se  de 
iTiais  medidas  ,  e  por  consequência  serem  mais  as  ver- 
teduras.  A  isto  disse  o  Tio  ,  que  lhe  agradava  o 
sysiema ,  masque  não  approvava  que  rapazes  bebes- 
sem vinho.  Rio-se  oDourcr,  e  respondeo  lhe  :  Meu 
Padre  ,  como  quer  V.  m.  que  elle  saque  do  corpo 
a  pezaàa  melancolia  de  ouvir  ao  pentear  da  Aurora 
o  rouco  som  de  hum  sino ,  que  o  chama  em  altos 
brados ;  as  saudades  da  Pátria  forçosas  a  todos  nes- 
les  primeiros  anncs  ;  e  os  ataques  de  frio  de  huma 
lerra,  onde  Boreas  tem  o  seu  palácio  í  Demais  se  et 
páo  fora  suspeito,  eu  lhe  faria  vêr  que  he  bebida 
sem  a  qual  senào  podem  criar  bons  humores,  senác 
que  o  di^a  aqui  o  nosso  Sacristão.  Eu  depois  de  sol- 
tar a  minha  gargalhada ,  disse-lhe  com  Horácio  Flaco 

Rusticus  exultet  dum  duíces  colligit  uvas^ 
Nunc  ego  Utabor  dum  bana  vitia  bibam. 

Do  que  o  Doutor  se  esborrachou  de  rizo,  po 
ver  qtie  eu  também  atassalhava  o  meu  pedaço  d» 
latim  ,  c  continuou. 

§.  II. 

Resta  quanto  a  estas  duas  precisões  advertir-lh 
que  fu/a,  debaixo  de  desagrado  meu,  de  todo, 
qualquer  botequim,  vulgo  loja  de  bebidas,  nasquac 
por  café  se  dá  caldo  de  castanhas,  e  por  leite  ago 
dç  massa  j  aondp  dez  ^ps  de  pão  comhuns  Uivos  d 
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nameiga ,    cnstáo   os  bellos  trinta  reis^,  e  hum  copo 
e  agoa  fervido    em  fezes    de  café  ,   qut  já  sérvio  a 
Zollegios ,  e  Communidades ,  sobe  ao  mostrador  pe- 
ia mesmo  preço. 
'  §.     III. 

v»  Mas  se  a  sua  desgraça  a  cilas  o  levar ,  ou  por 
lausa  da  chuva  ,  ou  a  rogos  de  algum  amigo,  como 
•estas  casas  he  costume  offerecer  aos  circunstantes 
e  tudo  (juanto  se  toma,  acceite  V. m.  sempre,  em 

•.rjKinanto  lhe  couber  no  buxo,  que  assim  o  pede  a  fci- 

.TCiáo,  de  que  logo  lhe  darei  noticias,  e  assim  o  requer 
sce  dilema  =:  Se  offerece  de  vontade  ,  gosta  que 
cceite  j  se  de  mámente  ,  fica  mangado.  =:  Tem 
^.  m.  escanhoada  a  Economia  respectiva  ás  duas  pri- 
leiras  precisões,  passemos  agora  i terceira:  masco- 
5I30  isto  não  he  de  empreitada ,  toca  a  assoar ,  e  a  re- 

ffijrescar  as  ventas. 

SYSTEMA    DO   VESTUÁRIO. 

Terceira  precisão  do  homem  civiL 

5.  I. 

^  Ssim  o  disse ,  e  assim  o  fez ,  e  correndo  a  mão 
ela  lesta  continuou  ,  dizendo:  Para  darmos  as  regras 
recisas  sobre  esta  matéria  ,  he  necessário  que  náo 
fixasse  cahir  no  cháo  aquellas  palavrinhas  =5  Tre» 
áo  as  precisões  a  que  o  homem  está  sujeito,  para 
iver  no  meio  da  sociedade.  =:  Disse-lhe  no  meio 
a  sociedade ;  porque  de  outro  modo ,  o  vestido ,  c 
calçado  náo  são  necessários  absolute  ;  por  quanto 
it  y.  O),  $c  Qieuer  em  hum?t  cova ,   ou  le  encerrac 
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no  íundo  da  sua  habitação,  pode  andar  mi,  e  cru 
como  já  lhe  disse,  que  assjm  se  conserváo  alguns  po- 
vos amca  hoje  ;  n^as  esta  sociedade  de  que  eu  lh< 
fallo  ,  deve  encendella  pelo  Reino,  em  que  V.  m. 
c  cu  vivemos,  a  cujos  cosiomes  nos  devemos  accom 
rnodar  nisto ,  e  em  tudo  o  que  náo  ror  contra  o  de 
terminado  pelo  Legislador  Eterno.  Isio  supposto ,  f 
averiguado  tornemos  a  analysar  o  homem  festudante 
abstrahindo  o  homem  do  Estudante,  e  o  Estudam* 
do  homem, 

§.  II. 

Todo  o  Cidadão ,  que  se  condecora  com  o  lltà 
lo  de  homem  de  bem,  para  decentemente  apparece 
no  meio  dos  outros  ,  carece  para  seu  adorno  extei 
no,  c  em  quanto  homem  ,  de  onze  cousas,  a  sabei' 
ri  chapco ,  bolça  de  cabello ,  gravata ,  casaca ,  vej 
tia,  camiza ,  calção,  meias,  çapatos ,  íivelias,  flc! 
rete ,  ou  bengalla  ;  e  em  quanto  Estudante  ,  de  Ve 
ráo,  de  sete,  vem  a  ser  =:  cabeção,  volta,  c;»miza 
batina  ,  meias ,  çapatos  ,  e  fivellas  :  e  de  Inverno  d 
nove,  porque  emrào calções  ,  e  coílete  ,  que  de  Verá 
iáo  inteiramente  desnecessários.  Comecemos  agora 
Economizar  cada  huma  destas  cousas  de  per  si. 

§.  III. 

Pelo  qne  pertence  á  sua  volta ,  nunca  V.  m. 
compre ;  e  quando  a  quizer ,  mande  a  casa  de  hani 
engomadcira ,  que  lhe  remetta  a  sua  volta ,  cuja  v<^ 
ta  eila  manda  logo ,  sem  que  V.  m.  lha  tenha  maí 
dado ,  huma  vez  que  cr)vie  os  dez  reis  da  lavage , 
aqui  tem  V.  m.  poupados  os  seus  90  reis.  Cabeçí 
nunca  o  mande  fazer  ,  pçjrquc  cm  V.  P3.  cgrtanc 
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;ril»uma  tira  de  papelão  ,  que  lhe  abranja  o  pescoço  ,' 
qual  forre  desta  ,  ou  daquella  droga  preta  ,  cotnr 
[J  lUmas  badanas  da  mesira ,  a  modo  de  lemes  de  por- 
i^,  3 ;  está  muito  bem  servido ,  e  tem  poupado  os  seus 
3iJi  ellos  :50o  reis  ,  que  com  noventa  fazem  :59o  reis  * 
Jconomica mente  aproveitados.  Batina  seja  sempre  em 
lígund?.  máo ,  como  )á  lhe  recommendei ,  e  òcixe  lá 
ijl  que  diz  seu  Tio ,  porque  destas  cousas  não  entende 
intjatavina.  Repiovo-lhe  meia  de  seda ,  pois  com  o  ro- 
ar  da  capa  váo-se  em  dous  dias,  e  o  que  faria  mal 
om  três  pares  por  anno  ,  que  cada  hum  lhe  custa- 
la  peíos  mesmos  2^coo  reis ,  faz  com  hum  só  par, 
tjfjiesies  de  laia  riscadas ,  que  lhe  vem  a  emponar  erat' 
,,jj{(;j^2CO,  que  tirados  dos  6^^000  dos  tres  pares  ficãa 
,)(ij,.^8oo  ,  que  juntos  a  ^90  reis  completáo  5^)190  de 
,5{,;:onomia  :  em  se  lhe  abrindo  buraco  i  ou  escapanda 
yfj!,ialha  ,  acuda-lhe  logo  ,  para  o  que  deve  ter  a  sua 
jg^gulha ,  e  seus  fios  de  retroz  ,  e  barra  inteiramente 
jYgl,  systema  do  ponto  de  trinta,  que  isso  he  desculpa- 
IjJel  em  Brazileiro  ,  filho  de  Senhor  de  engenho,  ou 
,^im  rapaz  morgado  por  todos  os  quatro  costados. 

§.  IV. 

Agora  passando  ao  calçado  ,  tenha  em  vista  j 
ue  as  botas  de  Inverno  tem  hum  lugar  muito  dis- 
neto  ,  segundo  as  commodidades  do  corpo  ,  assim 
iB  reparo ,  como  de  saúde  ,  e  além  disso  a  etiqueta 
se  declarou  a  favor  das  mesmas,  e  com  justa  ra 
áo  as  prefere  aos  taes  precebes  ,  ou  botas  ungras  " 
2  que  alguns  usáo,  que  por  muito  embonecradas  re» 
jgnáo  á  seriedade  do  caracter  próprio  aos  portugue" 
?s.  Porém  nunca  V.  m.  as  mande  fazer  de  encom" 
^■-fj^i^nási  j  porque  a  Economia  consiste  cm  pcsquizar  on-^ 
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de  appareção  algumas  enjeitadas ,  as  quaes  as  vezes 
se  topáo ,  que  nem  feitas  por  José  Alves ;  e  quando 
sejáo  largas  ,  em  muito  pouco  está  o  remédio.  Se- 
gue-sc  daqui ,  que  tem  V.  m.  o  que  estava  lalhadc 
por  ^à^oo  com  2^)400,  e  ás  vezes  menos,  e  desic 
njodo  poupa  os -seus  i^^^OO  ,  que  com  5^^190  sác 
6^)5^*0,  que  servem  para  6:590  cousas. 

§.    V. 

Capa  tos  então  encommenda-Ios  he  cahir  no  caj 
Los  protundo  da  minha  abominação ;  porque  nunc; 
os  ha  de  ter  no.  dia  em  que  os  quizer ,  háo  de  peh 
menos  custar-lhe  <;6Qj  e  na  rua  do  Corpo  de  Deo 
escolhe  á  sua  vontade  por  6^0  ,  que  para  960  vâ, 
310,  os  quaes  servem  para  humas  solas  dos  mesmos 
depois  de  lhe  terem  durado  tanto,  como  lhe  duraria 
os  outros:  e  quando  não  durem  tanto,  ao  menos  pe 
lo  mesmo  preço,  anda  mais  vezes  de  çapatos  novos 
Cujos  310  juntos  a  6^\íjq  fazem  6^-joo  de  poupa 

§.    VI. 

Essas  fivellas,  que  V.  m.  tem  nos  pés,  já  nã 
estão  no  chefe:  descambe-as,  e  compre  humas  dopJ 
quete  no  ultimo  gosto.  Se  a  casquilhisse  variar ,  ni 
"varie  V.  m. ,  dizendo  que  be  Filosofo ,  cuja  Filosi 
3ia  lhe  explicarei  no  seu  lugar  reservado.  Aqui  dis^ 
o  Cura,  que  má  Economia  lhe  parecia  comprar  i 
"vellas  do  paquete  ,  ou  dos  nossos  mesmos  artificei 
com  tanro  que  não  fossem  de  prata,  porque  quebr 
da  huma,  perdia-se  tudo.  Esta  objecção  íoi  a  unicí 
â  que  ouvi ,  que  o  Bacharel  respondesse  com  seri 
<iade,  dizendQ  ^  Senhgr  Padre  ,  tenho  mil  ye? 
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'^  Mostrado  a  V.  m.  que  Jisto  não  pescâ.  Olhe  ,  na  que- 

"f  ora  perde-se  o  mesmo  ,  porque  nas  do  paquete  ,  vai-se 

)  custo ,  e  nas  de  prata  vai-se  O  feitio ,  que  ás  vezes 

nonta  a  mais,   e  a  Economia  consiste  era  que  per- 

i idas  5  OU  furtadas  as  do  paquete  vai-se  o  custo  j  per- 

iidas,  ou  roubadas  as  de  prata  vai-se  o  custo,  evai- 

je  o  feitio:  e  assim  nescas  perco  muito  mais,  e  na- 

juellas  muito  menos.  :=:   Pois  não  linha  dado  nessa' 

azão,  disse  o  Padre,  e  o  Doutor,  depois  de  confes- 

jar-lhe ,  que  em  outras  muitas  estava  pela  sua  inge- 

luidade,  voltou  para  o  pequeno,  dizendo  =:   Temos 

%  nosso  Novatinho  vestido ,  e  calçado  economicamen-: 

•"e,  e  tão  airoso,  que  se  me  figura  que  o  estou  ven-: 

'J  h.  Vamos  agora  averiguar  esta  mesma  precisão  ter- 

'*''^:eira,  da  qual,  como  da  sementeira  do  Cadmo ,  ve- 

á  sahir  outras  muitas ,  cujas  regras  económicas  as  fa- 

âo  morrer  quasi  á  nascença. 


SYSTEMA   DAS  PRECISÕES 

^e  vem  em  consequência  dos  usos ,  e 

da  compostura,  e  decência  do  homem. 

§.  r. 

''^r\0  Systema,  ou  principio  por  nós  estabelecido  j 
51-^  de  que   o  homem  deve  portar-se  no  estado  so- 
-'i:ial,  segundo  os  usos,  e  costumes  adoptados  no  sen 
■Tíaiz,  irá  vendo  as  precisões  a  que  está  sujeito  como 
•^('istudante ,  para  .também  como  tal  as  economizar.  E 
eguindo   a  mesma  ordem  de  o  levar  da  cabeça  pâ- 
5  os  pés,  vamos  á  primeira,  que  vem  a  ser  o  cui- 
do do  seu  cabelló.  Nações  ha  em  que  a  decência 
'^nc  andar  rapado  :   era  outras  em  parte  rapado,  e 
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em  parre  pííoso  :  em  outras  a  compostura  da  cabe!^ 
leira,  cuja  invenção  hc  entre  nós  adoptada,  mas  só 
tem  lugar  em  homens  respeitáveis ,  em  calvos ,  c' 
em  tinhosos  ;  também  tem  seu  sec]uiio  o  chamado^ 
çabello  á  Nazarena,  justo  penteado  de  Clérigos,  è 
Religiosos,  frequente  nos  homens  do  campo,  e  em 
alguns  Cidadãos,  a  quem  por  isso  costumai  dar-se  c 
nome  dejebos,  jarras,  ou  sebastianistas,  Mas  em  ra* 
pazes,  como  V,  m,  ,  e  na  maior  parte  dos  homens, 
Jhoje  em  dia  usa-se  o  cabello  comprido,  e -compos- 
to, náo  com  o  zelo,  eafíectaçáo  mulheril,  mas  com' 
a  decência  competente  ao  sexo.  Deve  pois  ter  nellc 
o  cuidado  que  pede  a  compostura,  eque  requer  mes 
ilio  a  conservação  deste  adornq,  de  que  o  Author  da 
.ISatureza  vesiio  a  cabeça  do  homem. 

§.   ir. 

o  costume  vulgarmente  recebido  he  pagar  todos 
os  mezes  600  reis  a  hum  salafrário  chamado  o  ca-' 
belieireiro,  o  qual  com  hum  pente  na  mão  já  muito 
<í«sdentado,  e  cujo  de  polvilhos,  e  sebo,  náo  satis- 
feito de  estalar  o  cabello,  até  arrepia  apele  que  em- 
buça o  casco.  Esta  despeza.  era  indispensável  no  tem- 
po dâs  malas;  mas  depois  que  hum  Prelado  sábio,  í 
prudente  reduzio  este  toucado  a  hum  modo  mais 
simples,  qualquer  homem  ,  em  não  sendo  aleijado 
poupa  os  ditos  600  reis  pormez  ,  que  na  roda  doati 
no  dáo  7(JD200 ,  que  juntos  aos  6(^)700  fazem  i^(;J5900 
C|ue  V.  m.  arrecada ,  além  da  vantagem  de  não  es 
perar  por  ellc ,  e  de  não  soffrer  os  arrepelóes ,  qu< 
aturão  os  mariyres  da  xibantaria.  Deitará  com  tud( 
seus  polvilhos,  mas  pela  mão  de  hum  amigo,  ou  ò 
c]ualquer  visinno,  sem  outra  paga  mais,  do  «jue  re 
ço^pensar-ihe  cg^  q  msm  beneficio. 
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Em  razáo  da  mçsma  decência  filha  dos  usos,  e 
costumes    do  paiz  ,   nasce  ouira  precisão    de  fazer  a 
sua  barba.  He  verdade  c]ue  a  este  trabalho  se  poupáo 
os  Moiros  5    e  os  Monges',  e  que  a  elle  se  pouparão 
rj  os  nossos  antigos  Portuguezes  ,  mas  o  costume,  euso 
impedem  hoje  o  contrario:  de  maneira  que  a  barba  que 
estirada  até  ao  peito,  fazia  a  decência,  a  compostu- 
ra,  e  o  adorno  de  hum  Portuguez  daquelles  cempoa, 
odfaz  a  indecencia,  e  move  a  rizo  em  hum  Portuguez 
:i[i!  idos  nossos  dias.  Pelo  que,  ainda  que  amais  da  gen- 
Ijce  paga  para  este  fim  a  hum  homem,  chamado  en- 
es,|tre  nós  o  barbeiro ,  e  nas  aldêas  o  Senhor  Licencia- 
do ,  com  tudo  s6  pelo  que  eiles  falráo  ás  horas ,  que 
:ada  hum  tem    por  commodas ,    merecem  que  delles 
façamos  absoluta  independência.  Por  tanto  tenha  V.  m. 
duas  navalhas  ,  hum  espelho  ,  o  seu  bocado  de  sabáo  , 
e  pouco  a  pouco  costume-se  a  barbear:    ao  principio 
ha  de  a^^anhar  seus  golpinhos ,  mas  tenha  paciência  , 
porque  deste  modo  poupa  os  seus   '6o  pormez^  que 
no  fim    do  anno  sáo   1^)9-20  ,   os  quaes  incorporados 
com  i^(^9Óo  dáo  i^^Szo  reis:  e  alem  disto  livra-se 
.4de  lhe  porem  na  cara  a  mesma  máo  com  que  talvez 
muito   de  fresco  tenháo  cossado  no  fundo  das  costas. 
;Vamos  agora  a  outras  precisões,  que  lhe  proveíii  ÓQ^^ 
,mesmo  estado  de  Estudante. 
3^ 

DO 


f 
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SYSTEMA   DAS  PRECISÕES, 

Ç«e  provem  do  estado  em  que  está  constituído  o 
Estudfinte, 

§.     I. 

EStará  V.  m.  muito  bem  lembrado  daquellas  dif 
fercnças  que  ha  pouco  lhe  fiz,  de  homem  eEs 
ludante ;  de  ÍLStudante  e  homem  j  e  de  tudo  junto 
agora  verá  que  o  fim  era  economizar-lhe  as  preci 
soes,  que  lhe  hão  de  vir  cm  razão  de  ser  esiudan 
le.  Por  quanto  i.  como  estudante  de  Coimbra  hadi 
ir  viver  na  terra  alheia,  e  precisa  de  habitação.  2 
Como  estudante  não  ha  de  ir  jantar  a  casa  da  su; 
ama ,  nem  trazer  agoa  da  fonte  ,  e  por  isso  carec< 
<3e  quem  o  sirva.  ^.  Como  estudante  ha  de  escreve 
Dissertações,  fazer  seus  apontamentos,  mandar  cat 
tas  ao  Correio ;  pelo  que  precisa  de  papel ,  tinta 
pennas ,  tinteiro ,  e  obreias.  4.  Como  estudante  de 
ve  V.  m.  estudar ,  e  por  tanto  carece  de  livros.  5 
Como  todo  o  estudante  estuda  á  noite,  vem-lhe  en 
consequência  a  necessidade  de  candieiro,  e  azeite  pa 
ra  elle.  6.  Como  estudante  precisa  V.  m.  de  outra 
muitas  cousas,  como  irá  vendo  ;  porém  espere ,  qu( 
eu  vou  aqui  ao  quintal ,  porque  actos  legitimes  n4< 
admittem  procurador ,  como  lá  lhe  ensinarão, 

§.     H. 

Em  quanto  elle  se  demorou  no  quintal  ,  nã( 
deixou  o  Cura  perder  occasíào  de  recommendar  ai 
sobrinho ,  que  tomasse  sentido  em  tudo  aquillo ,  ^c 
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çresccntando ,  qne  a  melhor  prenda  ,  que  podia  tec 
hum 'homem  ,  era  ser  poupado-,  nomeio  da  qual  pra- 
tica entrou  o  Bacharel,  e  logo  da  porta  veio  dizen-" 
do  =í  Pelo  que  pertence  á  habiiaçáò ,  adopte  V.  m; 
o  nosso  adagio  =;  Casa  em  quanto  caibas  zz^  nem. 
V.  m.  lá  para  o  futuro  caia  em  gastar  o  seu  dinhei- 
ro em  obras  de  pedra ,  e  cal :  para  que  em  Coimbra 
habite  economicamente  náo  procure  casas ,  procure  sirn 
a  casa  de  humas  casas  ,  quero  dizer ,  alugue  hum 
quarto ,  o  qual  baste  para  recolher-se  a  estudar ,  a 
comer  ,  e  a  dormir ,  e  aqui  tem  que  o  que  havia  fazec 
mal  com  i2<^Ppo  quando  menos  ,  faz  por  4<à8QO 
jj,  quando  muito  j  e  tem  poupado  8<^coo,  csquaesmis- 
j,,  turados  com  \^^?>iQ  que  vera  de  traz  ,  monúo, 
23^820,  nem  mais,  nem  menos. 

§.    líl. 

Não  deveV.  m.  ter  este  quarto,  nem  como  ca«. 
sa  de  esgrima ,  nem  também  de  moco  ,  que  nelle 
appareça  bum  só  traste  supérfluo :  por  tanto  o  seu 
movei  constará  ,  em  quanto  a  trastes  de  madeira,  de 
huma  barra ,  huma  banca  com  gaveta  ,  e  sua  cha- 
ve ,  huma  cadeira  até  duas  ,  se  a  janella.  náo  livec 
poiaes ,  hum  cabide,  e  hum  papagaio  para  pôr  ocan- 
diciro.  Quanto  a  trastes  de  barro  ,  de  hum  pote, 
hum  púcaro ,  hum  tejeiáo  de  lavar  as  mãos  ,  huma 
sopeira,  hum  prato  grande,  emera  duzia  dos  peque- 
nos, e  além  disto  hum  vazo  destes  de  pôr  debaixo 
da  cama.  Trastes  de  metal,  o  candieiro  unicamente. 
Moveis  de  vidro ,  três  garrafas ,  e  hum  copo.  Al- 
faias de  ferro,  faca,  colher,  e  garfo,  canivete,  te- 
zoura ,  e  fuzil.  Canquilharias  miúdas:  pennas ,  pa- 
pel j  Qbreias,  isca^  mexas ^  C  alggdág  para  torcidas. 
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TVIguns  costurtião  ter  arca  em  que  arrecadao  a  sua  rou 
pa  ,  mas  eu  sempre  me  remediei  com  a  minha  mala , 
tabide,  e  costas  da  cadeira.  Porém  como  tudo  isra 
custa  cijnheiro  acicnda  as  seguintes  regras  da  Econo- 
mia; segundo  a  divisão  das  precisões ,  quQ  lhe  fiz' 
ha  pouco. 

§.    IV. 

Em  coniemplaçio  á  necessidade  de  quem  o  sir- 
va,  como  o  movei  he  pequeno,  náo  tenha  V.  m. 
desces  criados  chamados  Paquetes ,  ou  Garotos,  por- 
que pôde  vir  para  casa  alguma  vez  ,  a  tempo  que 
elle  já  tenha  abaladjo  com  luJo.  Sirva- se  com  huma 
daqueHas  mulheres  idosas,  cujo  officio ,  e  préstimo 
hc  levar  o  jantar ,  e  cèa  ás  horas  ,  fazer  o  seu  re- 
cado, varrer  a  casa,  limpar  e  accender  o  candieiro, 
cncommcndar ,  ou  trazer  o  pote  d'agoa ,  e  despejar 
a  vasilha  fedorenta ,  tudo  pela  diminuta  paga  de  300 
íeis  ,  que  no  íim  de  oito  mezes  da-lhe  isto  em 
'2^400,  que  só  o  rapazinho  lhe  havia  de  cisar  em 
rrocos  no  fim  de  dous  ,  e  assim  de  dous  em  dous 
inezes  poupa  2^^)400  ,  que  por  4  dáo  9<^^GO,  qs 
quaes  encoiporados  a  23^820  somáo  35^)420,  que 
lhe  faça  muito  bom  proveito, 

§.     V, 

Referindo-nos  á  terceira,  de  fazer  Dissertações , 
escrever  cartas,  e  eic. ,  deve  V.  m.  náo  deitar  fò- 
la ,  nem  os  sobscripios  das  cartas,  nem  as  costas  das 
mesmas ,  e  aqui  tem  para  borrões ,  que  he  cousa  em 
que  se  devora  papel  irrimenso.  Deve  fazer  seu  surii- 
mento  de  pennas  de  Perií;  e  em  dando  hum  vintém 
-ao  bixo  da  cozinha  de  Santa  Cruz  alli  nas  vesperrjs 
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ào  Advento,  tem  pennas  para  em  quanto  estiver  em 
Coimbra.  E  quanio  ás  carcas ,  nos  dias  do  Correio, 
visite  hum  ami^^o  ,  e  quando  elle  escrever  as  suas, 
finja  que  lhe  esqneceo  huma ,  ou  duas ,  e  deste  mo- 
do poupa  o  seu  papei,  e  sua  tmta,  c  as  suas  obreias  , 
e  náo  hc  nada,  no  fim  do  anno  lectivo  cem  V.  m. 
poupado  pelo  menos  os  seus  4<^8oo  ,  que  vindo  a  lau- 
da com  53(^420  completáo  38(^220,  que  lhe  preste, 

§.      VI. 

Pelo  que  pertence  á  quarta  parte  das  nossas  pre- 
cisões, isto  he,  dos  Livros,  candieiro,  e  azeite  para 
elle  ;  quanto  aos  Livros,  como  da  sua  escolha  de- 
pende O  proveito  do  estudo,  procure  sempre  bons^ 
mas  náo  faça  consistir  a  sua  bondade  na  boa  encader- 
nação, nem  se  lhe  dê  que  sejáo  da  edição  de  Paris, 
ou  de  Veneza  ,  com  lanio  que  tenháo  o  mesmo  ;  mas 
para  os  comprar  bararos ,  pelo  que  pertence  aos  com- 
pêndios ,  avtrigue  V.  m.  com  todo  o  cuidado  ,  que  Es- 
tudante do  anno ,  para  que  ha  de  passar ,  tem  feito  no 
banco,  que  lhe  fica  defronte,  a  mais  bonita  tarja, 
ou  qual  abrio  melhor  o  seu  nome  á  ponta  do  canive- 
te j  porque  hum  destes  acabado  o  acto ,  ou  ainda  an- 
tes disso,  da-lhos  pelo  queV.  m.  quizer ,  ficando-lhe 
no  agradecimento  de  lhos  tirar  diante  dos  olhos.  Quan- 
to a  Expositores,  e  Livros  magisiraes,  sirva-se,  se- 
gundo he  costume,  dos  de  algum  Oppositor  amigo, 
e  quando  náo ,  lá  tem  a  Livraria  ,  que  para  isto  mes- 
mo he  que  alli  a  pozeráo.  Candieiro  levc-o  de  casa ; 
e  quanto  ao  azeite  observe  na  sua  compra  o  mesmo 
çyscéma  ,  que  lhe  ási  para  o  vinho ,  de  maneira  que 
vá  sempre  o  meip. 
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§.  Vir. 

As  outras  muitas  cousas  que  lhe  disse,  são  os 
moveis  de  madeira  ,  barro  ,  vidro ,  e  feiro  i  e  por  tan 
to  observe  nelles  esta. Economia.  Barra  ,  cadeira, 
cabide  5  e  banca,  compre  (^estas  que  ao  principio  do 
anno  estáo  patentes  á  porta  de  alguns  canquileiros, 
a  quem  as  venderád  os  mossos ,  ou  serventes  dos  Es 
tudantes  ,  que  se  formarão  no  anno  antecedente  ,  e  por 
800  reis,  até  960,  tem  V.  m,  tudo  isto  em  estado 
de  saúde  ,  que  baste  para  o  tempo  que  estiver  em 
Coimbra,  cujos  moveis  se  os  mandasse  apromptar, 
náo  lhe  cusrariáo  menos  de  2^400 ,  dos  quaes  tiran- 
do 960,  ficáo  i(2:)440  de  poupa,  que  fermentando 
com  :58Í)220,  dáo  de  si  5^^660. 

§.    VIII. 

Trastes  de  barro ,  pelo  que  toca  á  louça ,  com-^ 
pre-a  sempre  da  mais  barata ,  e  a  razão  he ,  porque 
comprando-a  boa,  vai  para  casa  da  Ama  onde  a  dis- 
tribuem com  a  comida  dos  outros  ,  sem  pejo  de  lhe 
mandarem  a  sua  em  huma  caçóila  negra ,  e  em  dous 
pratos,  com  os  quaes  o  vidro  já  tem  feito  divorcio; 
e  porque  também  a  poucos  passos  pede-lhe  mais  lou- 
ça por  hum  Alvará  de  quebra;  e  nestes  termos  lu- 
cra de  dous  modos ,  primeiro ,  porque  por  muito  má 
que  lha  mande  náo  fse  peior  que  a  sua  :  segundo, 
porque  com  dez  reis  de  mel  coado  torna  a  relazer-se 
de  louça  nova,  no  que  aproveita  pelo  menos  no  fim 
de  cada  hum  anno  os  seus  1^)200,  que  postos  ao  pé 
de  y)^66o^  figurão  de  40^860,  que  bem  lhe  ha'- 
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§.    IX. 

Quanto  aos  trastes  de  vidro,  e  ferro,  e moveis 
Q  miúdos  ,  coropre-os  sempre  em  segunda  máo  com 
advertência ,  que  as  três  garrafas  devem  servir  huma 
para  o  vinho,  outra  para  o  azeite,  e  outra  para  a 
tinta  ,  as  duas  ultimas  sejáo  pretas  ,  e  a  do  vinho 
branca ;  porque  ainda  que  lhe  custe  mais  sempre  in- 
culca grandeza.,  gravidade,  e  polimento  do  dono  da 
casa. 

Estas  são  em  geral,  e  em' particular  as  Econó- 
micas regras  5  que  deve  ter  sempre  em  vista  na  vida, 
a  que  se  destina ,  contra  aquelU^  precisões  provindas 
da  sua  mesma  natureza  ,  das  obrigações  de  Cidadão  , 
dos  usos  do  seu  paiz  ,  e  da  sua  mesma  profissão. 
Agora  vamos  a  outras  que  deve  ter  diante  dos  olhos 
conrra  certas  estorquições  ,  ou  redes  que  se  arroáo 
em  Coimbra  ás  bolsas  dos  Estudantes, 

SYSTEMA   ECONÓMICO, 

JÍ  favor  das  bolsas ,  contra  rifas ,  benefícios  ^ 
e  prendas  qua  iaès, 

§.    L 

COmo  V.  m.  ainda  não  pôz  os  pés  em  Coimbra , 
fallar-lhe  em  rifas ,  e  benefícios  he  o  mesmo  que 
dizer-lhe  o  Credo  em  lingua  Syriaca  j  por  tanto  irei 
^0  mesmo  tempo  dando-lhe  as  noções  das  cousas,  e 
*2S  regras  para  usar  nellas  as  Economias  respectivas. 
Kifa  he  z:  Huma  sorte  buscada  nas  parelhas  dos  da- 
dos, que  pelo  maior  número  decidem  5  qual  dosrifan- 
tes  deva  levar  o  traste  que  se  rifa»  ;:s  A  sua  origem 
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he  antiquíssima ;  pois  já  nos  consta  da  Sagrada  Par 
gina ,  que  os  Judeos  lançarão  sobre  a  lunica  de  Jesii 
Christo.  A  sua  introducçáo  em  Coimbra ,  em  quanto 
a  mim,  apoiou-se  em  hum  fundamento  de  justiça ,j 
e  ella  certamente  he  justa ,  quando  recahe  sobre  hum 
traste  destes  de  menos  precisão  ao  uso  Escolástico,' 
de  que  hum  companheiro  quer  desFazer-se  ,  ou  porque^ 
a  sua  mezada  }he  tarda ,  ou  peJa  arribação  de  algum 
trabalhinho ;  porque  nestes  termos ,  juntos  huns  pou- 
cos 5  todos  se  lezáo  em  pouco ,  e  todos  por  este  pou- 
co estão  com  juz  ao  que  vaie  muito  mais,  ealém  de 
servir-se  a  hum  companheiro  no  seu  vexame ,  tam- 
bém se  faz  direito  para  quando  a  cada  hum  aconte*- 
ce  o  mesmo  ;  pelo  que  em  rifas  int^r  Schúlasticos. 
çncre  todas  as  vezes  que  puder, 

§.     11. 

Mas  como  estas  rifas  passarão  deste  fim  de  be*r 
neficencia  a  hum  contracto  de  muito  má  fé,  he  pre- 
ciso observar,  que  não  faltando  quem  esteja  sempre 
projmpto.  para  rifar  o  seu  relógio ,  o  seu  cavallo ,  e 
até  os  çapatos  velhos ,  alguma  cousa  vai  aqui  de  boa 
para  o  que  rifa,  e  de  má  para  o  que  entra  na  rifa; 
consiste  pois  a  trampolina,  em  que  o  que  vale  dez 
rifa-se  por  quinze  ,  e  por  mais  ,  quando  Deos  he  ser- 
vido ,  e  em  que  ha  tal  salafrário  que  compra  trastes 
na  Calçada  para  de  propósito  vir  rifar  ao  bairro  al- 
to. Destas  rifas  pois  fuja  V.  m.  quanto  puder,  poc 
mais  utilidades,  que  lhe  pintem,  e  conveniências, 
que  lhe  íinjão  ;  o  melhor  remédio  de  desculpar-se ,. 
he  dizer  que  está  sem  dinheiro ;  porque  eu  lhe  dou. 
carta  de  seguro  para  que  mais  o  não  persigáo  ;  e  des- 
te modo  fica.  safo   á:x  esparrella  armada  á  sua  de  oi^ 
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pt) ,  e  a  duas  que  escape  por  anno  tem  salvo  os  seus 
1  (à^co ,  os  quaes  casados  com  40^860  geráo  os  bel- 
k)s  42(^460,  e  acha  que  isto  não  he  nada  J 

§.     III. 


Beneficio  hezn  Huma  equidade  feita  entre  mur- 
ros 5  a  hum  homem ,  de  ordinário  Estrangeiro ,  isto 
por  huma  contribuição  módica  a  troco  do  exercicio 
de  alguma  prenda  levada  a  hum  gráo  superior,  ní 
Porém  como  pela  maior  parte  acontece  dizer-se ,  que 
he  cousa  superlativa ,  sem  que  elíe  chegue  ao  menos 
ao  commum  i  ponha-se  nesta  regra;  aquém  Ihequi- 
zer  empurrar  hum  bilhete,  dos  que  para  esze  fim  ss 
distribuem ,  diga-lhe  que  já  tem  ,  por  lhe  não  dizer : 
não  quero  ;  visto  ser  expressão,  que  por  sincera  soa 
muito  mal  nos  ouvidos.  Daqui  segue-se  que  se  a  cou- 
sa he  má ,  risse  dos  que  lá  foráo ;  e  se  he  boa  ,  ain* 
da  que  a  perdesse  náo  gastou  os  seus  vinténs ,  e  dous 
de  que  V.  m.  se  ponha  em  salvo  ,  arrecada  pelo  me- 
nos os  seus  i(^6oo,  que  entrando  na  coma  dão  de 
si  44^060  5  e  então  náo  presta  ? 

§.    IV. 

Por  prendas  deve  V.  m.  entender  ;  primo ,  a 
mania  de  tocar  flauta;  na  qual  depois  de  gastar  mui- 
to tempo,  ha  de  arranhar  a  marcha  de  Dona  Ignez 
em  tal  desafinaçâo ,  que  nem  o  diabo  o  poderá  sof- 
írcr  ;  e  por  pouco  que  lhe  dure  este  flato,  sempre 
ha  de  aturar  os  seus  três  mezes,  que  a  iij^úGo  dá 
em  4(i)Boo,  que  expremidos  com  44<í^o6o,  distillão 
48(^^860,  e  não  he  tão  pouco :  secwwjò ,  o  ferncsim 
de  jogar  q  florete,   porque  tendo  a  innocencia  cm  si 
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l)astantes  armas ,  vem  esia  Escolla  a  ser  hunoa  att«  w 
de  matar  gente,  além  de  que  o  Futre,  que  ensina ^rí 
vai-se  fugindo  a  dividas ,  ou  alguma  consequência  do'  fe 
seu  officio ,  e  fica  V.  m.  sem  mais  prendas ,  que  sa- 
ber dar  com  os  pés  na  casa  ,  alargar  as  pernas ,  e  met- 
ter-se  era  guarda ;  e  aqui  tem ,  que  deixando-se  dis- 
to, saca  ás  unlias  destas  arpias  pelo  menos  3(^5200, 
os  quaes  com  48(^860 ,  fazem  §2^060  de  poupa  fi- 
na :  tertiò ,  não  se  dê  a  prenda  de  estudar  línguas , 
não  porque  não  seja  jnuito  útil  ,  e  muito  louvável  5 
mas  porque  são  ensinadas  em  Coimbra  por  homens, 
que  vagão  pela  Europa ,  como  Dollabella  pela  Ásia 
toda ,  e  que  á  maneira  das  Andorinhas  em  pilhando 
hum  dia  sereno ,  abrem  as  azas ,  e  a  Deos  minhas, 
encommendas :  donde  5e  segue  gastar  o  seu  dinheiro, 
e  ficar  unicamente  sabendo,  que  o  Francez ,  Italia- 
no,  e  o  Inglez  são  susceptíveis  de  ensinar-se ;  do  que 
se  lhe  segue  poupar  assim  outro  tanto  ;  e  acrescer- 
Ihe  ao  principal  hum  accessorio  ,  que  completa 
55<Í[)26o :  quarto  i  fuja  de  tudo  que  for  gastar  dinhei- 
ro ,  huma  vez  que  não  seja  com  as  precisões ,  para 
^ue  lhe  tenho  dado  os  systemas  competentes. 

§.    V. 

Agora  só  me  resta  adveriir-lhe  ,  que  ha  em  Coim- 
bra hum  Estudante  chamado  Malhão ,  o  qual  pela  or- 
fandade de  mezadas  imprime  seus  folhetos  cm  verso, 
€  em  prosa  ,  qqe  costuma  repartir  pelos  seus  amigos, 
lirando  assim  dos  officios  da  amizade  o  que  íhene- 
gto  os  do  sangue ;  pelo  que  he  justo  que  V.  m.  lam- 
bem lhe  compre  os  seus  folhetos,  que  istoda-lhe  em 
buma  ridicularia,"  e  a  elle  faz-lhe  huma  arrumação, 
óptima,  e  ás  vezes  imrníne-os  debaixQ  degutronQ!: 
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ine ,  mas  logo  se  sabe  que  são  delle ;  porcjue  não  s6 
le  conhecido  de  todos  ,  mas  de  todos  recebe  provas 
Je  amizade,  porque  nunca  fez  roal  a  ninguém,  e  he 
áo  bom  ,  que  nem  deixa  aos  outros  o  trabalho  do 
eu  panegyrico.  Daqui  segue-se-Ihe  lezar-se  nos  seus 
y6o  por  anno  quando  muito,  que  tirados  de  55^260  , 
ainda  lhe  ficáo  54(^^00.  Le2e-se  nesta  ^omma  ,  se 
quer  em  paga  dos  conselhos,  que  lhe  tenho  dado,  e 
vamos  á  cama,  que  á  manha  lhe  explicarei  ex  pro- 
fesso o  que  he  Filosofia  Escolastico-moderna ,  feição 
de  Coimbra,  heroicidade  do  tempo,  e  lafulisse  per- 
feita. 

Isto  acabado  recolhêrão-se  a  dormir  ,  pois  era 
já  meia  noite ,  e  o  Padre  tinha  os  olhos  mais  peque- 
nos, que  duas  ervilhaças. 
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Q^U  E  I  X  A  S 

DE  AMARO  MENDES  GAVETA^ 

i 
Estudante  na  Universidade  de  Coimbra.  ] 

.( 

Contra  Pulgas  ,  Persevejos ,   Bestas  de  jornada  ,    Ar- 
.  neiros ,  Estalajadeiros,  Lograntes,  Amas,  Mo- 
ços ^  Lavadeiras,  Ruas,  Falta  de  diver- 
timentos, etci 

Escritas  em  Oitavas  Portuguezas  ,  e  Dedicadas  aos 
Noblissimos  ,  e  Preclarissiroos  Pais  dos  Senhores 
Esiudanies  Conimbricenses.  Para  que  vindo  no  co- 
nhecimento dos  muitos  trabalhos  ,  que  seus  estu- 
diosos filhos  padecem  nas  jornadas,  e  Universida- 
de se  dij^nc  de  lhes  accrescentar  as  mezadas. 

Por  Domingos  Gonçalves  Perdicoco, 

IVisinho  do  mesmo  Amaro  Mendes  Gaveta ,  e  assis- 
tente debaixo  dos  seus  quartos. 
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Aos  NohiU-^simos ,  Preclarissimos ,  e  Mumfi- 

centissimos  Pais  dos  Senhores  Estudantes 

Cofiinibricenses. 


SONETO  DEDICATORIO. 


A  Vossos  nobres  pés ,  Senhores ,  vão 
Estas  queixas  ;  mas  he  de  advertir , 
Que  se  a  vossos  pés  váo ,  he  para  vir 
Também  alguma  cousa  á  minha  mão. 

Conheço  que  será  pouca  attenção 
Oííeecer-vos  tanto  que  sentir; 
Porém  náo  me  convém  perdão  pedir. 
Pois  náo  sou  dos  que  gostáo  de  perdáO- 

issim  que,  se  entenderdes  que  eu  sou 
Culpado,  e  a  vingança  pertendeis , 
Tomai-a  pelo  meio ,  que  vos  dou. 

Im  Coimbra  minhas  obras  achareis, 
Queimai-as,  que  eu  por  este  damno  estou. 
Com  unto ,  que  primeiro  mas  pagueis. 

Domingos  Gonçalves  Perdigoto^ 
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AO    LEITOR. 


SONETO. 


Jt    Assou-me  pela  rua  hum  Estrangeiro 
Com  huma  arca,  gritando:  Totil  mundo» 
Pensando  eu  ser  objecto  mais  jucundo, 
Fui  a  vêr;  mas  porem  paguei  primeiro. 

Mostrou-me  o  maganão  por  hufn  luzeiro 
Quatro  painéis  de  angustias  lá  no  fundo, 
E  hum  baile  de  bonecos,  que,  segundo 
Lhe  fio  me  náo  leve  o  meu  dinheiro. 

Comecei  a  ralhar,  como  enfadado; 
^4as  o  magano  teve  laes  poderes, 
Que  me  estendeo  hum  páo  pelo  costado. 

Kão  sou  assim,  Leitor:  se  tu  me  deres 

Os  teus  par  de  vinténs  ,  como  homem  honrado, 
Ralha ,  e  torna  a  ralhar ,  quanto  quizer es. 


Q^U  E  I  X  A  S 

DE  AMARO  MENDES  GAVETAi 
Estudante  na  Universidade  de  Coimbra. 
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Eiíou-se  Amaro  Meneies  com  desejo 
De  Jescânçar  do  muito  que  estudava  j 
JVÍas  apertando  a  pulga,  e  persevejo, 
O  pobre  de  enfadado  se  arranhava: 
Sencia  cada  baba ,  como  hum  queijo , 
Até  que ,  por  fugir  da  casta  brava , 
Deo  abaixo  da  cama  hum  salto  forte, 
E  passeando ,  se  queixa  desta  sorie : 

Ião  tantos  os  trabalhos  nestes  annos, 
Que  o  coitado  estudante  em  Coimbra  collt^ 
Que  bem  posso  affirmar,  que  só  maganos 
Aturáo  similhante  corriolla  : 
Se ,  para  descançar  dos  seus  insanos 
Trabalhos ,  no  Jançol  homem  se  enrolla  , 
Saltando-Ihe  no  corpo  esta  canalha , 
Cada  picada  he  golpe  de  navalha. 
,    i 
Três  noites  sem  dormir  tenha  passado  ;  » 

Pois  taes  golpes  me  dáo  eltas  damnadas, 
Que  nem  touro  nS  Praça  agarrochada 
.  Leva  mais  penetrantes  zaganchadas: 
(  O  corpo  sempre  sahe  iodo  pint<ado 
j   Com  babas ,  mordeduras ,  e  picadas , 
E  náo  só  pelo  corpo  alcança  a  piza  j 
Porque  ey  cenhg  sciôropo  na  camizai 


t|i^  Queixas 

E  se  a  pulga  por  fana  nos  consente 
fíunia  noite  em  luzindo  algum  luzeiro^ 
Já  nos  manda  sahar  do  ninho  quente 
A  atroz  barbaridade  de  hum  sineiro  5 
Lcvcinta-se  o  ChrisiÁo  batendo  o  dente 
Com  mais  força  que   os  malhos   de  hum  ferrcirajj 
Táo  leve ,  que  eu  lá  fui  com  estas  pressas  ' 

Sem  cabeção,  e  as  meias  das  avessas. 

E  supposto  .  que  o  Ceo  chova  abundante 
Inundações  de  chuva  crystallina , 
Corre  á  escrita  o  misero  estudante ,  j 

Como  os  Soldados  correm  á  fachina :  < 

Huma  manha,  em  que  houve  agua  bastante, 
Depois  que  dei  de  casco  em  huma  esquina, 
Indo  a  correr  com  medor<j*á  janella, 
Quebrei  na  porta  férrea  huma  canella. 

Pois  nas  jornadas ,  que  se  não  padece  ? 
Dá  hum  pobre  estudante  o  seu  dinheiro, 
E  vem  num  macho,  que,  se  lhe  parece. 
Estende  a  carga  dentro  em  hum  lameiro. 
A  primeira  jornada  (  não  me  esquece  ) 
Vim  montado 'na  peste  de  hum  sendeiro. 
Que  onde  quer  que  sentia  maior  lama, 
Riesmo  ahi  me  fazia  logo  à  cama. 

E  se  he  máo  o  rocim ,  se  he  máo  o  macho, 
He  peior  o  Arrieiro  ,  (  oh  baixa  gente  ! ) 
Que  se  hum  homem  cahio,  já  o  borracho 
Salta  nessas  estradas  de  contente: 
Qiiasi  sempre  anda  cheio,  como  hum  cacho: 
Mas  náo  obstante  que  venha  bem  quente. 
Em  sentindo  a  taberna  1^0  caminho , 
Já  CQjHieja  a  gf'mx^  qqç  venha  vinhç^v' 
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E  dalli  tão  audaz,  como  costuma, 

Taes  pulhas  nos  encaxa  nessa  estrada. 

Que  ás  vezes  vem  três  legoas  dizendo  huma^. 

E  no  fim  nâo  está  ainda  acabada : 

Sempre  ha  de  dar  tal  volta,  que  se  suma. 

A*  noite,  quando  vamos  á  pouzadaj 

Gritamos  por  João,  }oáo  por  brio 

Deixa  gritar  seu  amo  a  esse  frio. 

Pois  na  esralajem,  primeiro  que  entremos 
No  quarto ,  o  que  se  passáo  de  demoras ! 
E  nosso  amo  a  dizer-nos ,  que  esperemos , 
Que  vai  logo,  e  o  seu  logo  são  três  horas: 
E  depois  vem  a  cèaj  que  comemos. 
JVÍais  crua,  que  as  corrêas  das  esporas 5, 
De  sorte  que  mil  vezes  nos  succfíde 
Puxar  de  dente,  e  o  casco  ir  á  parede. 

Na  cama  ,  que  nos  dáo  por  vida  minha. 
Que  não  sei  como  ha  quem  dormir  possa  ; 
Porque  he  magro  o  colchão,  como  sardinha 3 
Os  lançóis  são  de  cor  de  çaragoça : 
Depois  he  necessária  huma  mezinha 
A  quem  se  quer  livrar  de  alguma  coça; 
Porque  sempre  lhe  dáo  os  lançóis  finos 
Ou  camada  de  sarna,  ou  de  ladrinoç. 

iVamos  a  fazer  contas  ao  outro  dia, 

E  apenas  diz  nosso  amo:  Bem  lhe  preste; 
Salta  nas  bolças  huma  epidemia , 
Entra  pelos  dinheiros  huma  pesie: 
Oh  boca  desastrada  I  Oh  boca  impia , 
Que  palavra  láo  barbara  disseste  > 
iAntes  quarenta  pulhas  de  arrieiro, 

Que  hum  bçm  m  f r^íí?  de  esiaUjadcirOí^. 


E  que  direi  do  pó  em  tempo  quente  ? 
Que  turba  ainda  mais  a  luz  do  dia  , 
Que  o  forno  de  huma  Náo ,  que  de  repente 
Na  guerra  disparou  a  ariiiheria: 
^Jáo  se  vê  huma  á  outra  a  triste  gente  ^ 
Pois  tanto  pó  nos  olhos  se  lhe  enfia, 
.  Que  estou  certamente  suspeitoso, 
Que  de  pó  me  nasceo  ser  renricloso. 

E  ainda  hoje  se  vejo  al^um  remela, 
E  sei  que  elle  nâo  beba  muito  vinho. 
Logo  me  vem  á  mão  dizer,  que  aouella 
Doença  he  da  poeira  do  caminho : 
DaqueJle,  que  tem  só  hum^  janella, 
Também  digo,  qne  o  pobre  coitadinho 
Recebeo  pó  na  vista  em  tanto  extremo, 
Que  Cloces  lhe  chamou,  ou  Poliphemo. 

ISe  em  alguma  jornada  as  sombrancelhas 
O  rio  pó  na  estrada  náo  passarão,  « 
He ,  porque  ,  dando  â  chuva  nas  orelhas 
Das  besras,  he  hum  xo\  com  que  ellas  párão, 
E  se  a  espora  lhe  toca  nas  gadelhas  , 
Recuão ,  e  de  couce  se  prepáráo , 
Tanto  que  eu  huma  vez  fui  despedido, 
Ficar  sobre  hum  calháo  bem  estendido. 

Quantas  vezes  a' gente  pela  estrada. 
Por  divertir  seus  males  vai  cantando, 
E  descambando  de  agoa  hum.a  pancada, 
De  pancada  se, cala  todo  o  bando; 
E  ,  se  vém  com  a  chuva  trovoada  , 
Huns  puxáo  do  rosário,  e  váo  rezando,' 
Outros  gritáo  com  medo  ,  outros  seíioáOi 
E  geiAlmcntç  igdçs  çe  amQÍinâo* 
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I  Também  he  nas  jornadas  huma  peste 
Vir  com  huns  companheiros  atrevidos. 
Que  costumáo  chamar  ao  povo  a<>reste 
Sem  graça,  nem  razão,  vis  appellidos; 
/  Pois  por  cnlpa  dos  máos  a  gente  investe  ^ 
Os  que  esiáo  de  maldades  eximidos; 
Eu  o  sei  ;  pois  Sem  culpa  no  espinhaço 
Estouro  mamei  já,  como  bagaço. 

E  paqueMa!:  jornadas  de  novato , 

Que  não  soffre  o  esiudame  no  caminho 
Delle  fazendo  vão  gato  çaparo  , 
E  pre^ando-lhe  sempre  no  focinho: 
Eu  confesso  que  disse  raal  do  trato ; 
Porém  aJém  de  pagar  comer,  e  vinho, 
Pedindo  depois  contas  do  dinhei-co, 
O  murro ,  é  cachação  era  hum  chuveiro. 

Isto  he  regularmente  o  q'je  acontece 

Na  estrada  a  quem  procura  estes  estudos,, 
Que  contra  o  que  o  mísero  padece 
Na  Cidade  são  canas  com  canudos : 
Não  soffre  mais,  segundo  me  parece, 
Hum  captivo  entre  Mouros  carrancudos, 
Do  que  hum  pobre  estudante  desterrado 
Com  lograntes ,  com  amas,  e  com  criado* 

Muitas  vezes  sinceramente  sigo 

Hum  ,  de  quem  singular  conceito  faço , 
E  quando  cuido  que  he  meu  grande  amigo, 
Elle  prega-me  hum  ópio  de  cachaço : 
Ou  me  dá  hum  calote  por  casiigo. 
Ou  n' uma  abafaçáo  arma  tal  laço, 
Que  quando  a  gente  meros  o  imagina, 
Tydg  ihe  vai  ardendo  por  iQÍm 


^10  Queixas 

Lá  se  queixâ,  que  tem  huma  jornada; 
E  que  preciso  lhe  he  para  fa2ê-Ia , 
Prestada  por  hum  dia  a  nossa  espada, 
E  em  sahindo  de  casa  vai  vendê-Ja  : 
Livro,  que  elle  ptdio  tomou  a  estrada 
De  sorte,  que  náo  torna  a  voltar  delia: 
Diga-o  aquelle  meu  vocabulário,, 
Que  também  mo  rapou  hum  salafrário. 

Pede  o  chapeo  a  hum,  e  a  outro  incita 
Que  lho  compre,  que  o  vende  accommodadoj 
Porém  que  do  dinheito  necessita , 
E  que  o  chapeo  rres  dias  quer  prestado  : 
Vai  marchando  com  tudo ,  e  excogiia 
Outro,  e  outro,  a  quem  deiKe  assim  cangado  j 
De  maneira  que  ás  vezes  dá  taes  arfes , 
Que  vende  o  seu  chapeo  em  vinte  partes. 

Eis-aqui  as  lesões  ,  com  que  hum  tratante 
A' custa  de  hum  sincero,  se  sustenta, 
E  deste  modo  ao  pobre  do  estudante 
Se  de  huma  parte  chove ,  de  outra  venta : 
A  ama,  que  sempre  lem  hum  ar  de  unhante, 
Com  o  alheio  jantar  p  seu  augmenta  ; 
Purcm  he  no  furtar  tão  moderada 
Que  só  furta  metade ,  e  nem  mais  nada. 

Porque  huma  o  pão  das  sopas  me  furtava , 
Para  casa  mandei  vir  a  panella  , 
IVlas  cuidando  esta  hum  dia  que  mandava 
A  sua,  me  mandou  trazer  a  dellaf: 
E  indo  o  moço  a  partir,  no  fundo  achava 
(A'  maneira  de  peixe  por  sedella) 
N'um   fio  de  barbante  pendurados, 
De  vac^  ^  c  de  ^g^^^^nhci  çn^ç  |;)9cado% 
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^ue  he  isto,  senhor  amo ,  (grita  o  moço, 
Pegando  n'uma  ponra  da  cambada  ) 
He,  que  comemos  carne  hoje  sem  osso, 
(  Lhe  disse  eu  )  e  nossa  ama  roe  a  ossada : 
Daqui  julguei ,  que  a  carne  era  do  nosso 
Janrar ,  e  de  outros  muitos  rapinada , 
E  firmei  toda  a  ama  estudantina 
Com  o  citulo  de  ave  de  tapina. 

O  bem  que  direi  delias,  he  que  mente   , 
i\quelle ,  qus  de  limpas  as  condemna; 
Pois  no  comer ,  se  vem  ,  he  ião  somente 
Hum  carváo,  hum  cabello,  ou  huma  penna: 
Oh!  lembra-me  huma  vez ,  que  meiti  dente 
■N*uma  pedr^ ,  mas  era  bem  piequena  ; 
Porém  teve  tal  traça  o  bom  do  seixo , 
Que  me  levou  dous  dentes  deste  queixo. 

Estes  os  ganhos  são,  que  me  trouxerâo 
As  amas;  e  além  destes  imagino, 
Que,  depois  que  furtarão,  e  comerão. 
Me  puzerâo  o  nome  de  mofino : 
Pois  moço!  do  dinheiro,  que  lhe  dérão. 
Furta  sem  lei,  sem  conta,  e  sem  ensino  : 
Diga-o  eu,  que  ainda  o  meu  náo  ha  hum  dia; 
Mc  rapou  hum  tostão  de  demasia. 

Se  hum  homem  come  á  noite  huma  sardinha , 
A  cellada  de  rabo,  a  couve,  o  grello. 
Dá  comsigo  na  casa  da  visinha , 
Sem  outro  intento  mais^  do  que  dizê-lo: 
Em  sendo  necessário  já  caminha 
De  modo,  que  não  he  possível  vê-lo, 
E  se  o  amo  for  homem  ,  que  dê  brado, 
Jomíi  çlle  Q  apeilidg  de  caliaao. 
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Se  acertou  de  encontrar  hum  baú  aberto  j 
Ou  se  acolheo  com  chave,  qoe  lhe  diga, 
O  que  achou  de  comer,  tenhão  por  certo. 
Que  se  fechou  com  ella  na  barriga  • 
E  se  para  algum  acto,  que  está  peno, 
ISe  guardou  lá  dinheiro,  e  elle  o  lobriga, 
Cbama-lhe  seu,  e  logo  se  despede 
Em  latim ;  porém  comas  náo  as  pede. 

iVejáo  em  que  trabalhos ,  em  que  lidas 
Fica  o  amó  faltando-lhc  p  dinheiro: 
Huns  dizem,  que  o  levou  João  das  bebidas^. 
Ouiros  que  se  gastou  no  pasteleiro : 
E  apenas  lá  na  terra  são  sabidas 
Estas  novas,  o  Pai,  sem  qoe  primeiro 
Examine  a  verdade,  de  codiJho, 
Prega  baixa  no  soldo  ao  pobre  filho. 

^Até  as  desastradas  lavadeiras 

Obráo  eiu  nosso  damno  rraravilhas; 
Porque  dando-lhe  rós  peças  inteiras, 
Restituem  farrapos,  e  rodilhas: 
Três  lenços,  três  camizas  das  cazciras, 
Tr^s  Jençois  me  fizeráo  em  estilhas; 
Resta  agora  vender  estes  bandalhos, 
A  quem  tem  nas  figueiras  espantalhos. 

iTres  pares  de  manguitos  ire  levárào, 
Que  vierào  depois  fotcs  em  nacos: 
E)ous  de  meias ,  as  quaes  de  lá  voltaria 
^^áo  meias,  porém  cheias  de  buracos: 
Em  fim,  por  náo  car^çar,  até  rasgarão 
Huns  bocaes  de  huns  alforges  com  dous  saccosj 
]â  náo  ha  qne  esta  gente  me  derrote  j^ 
Senão  chtjtnbic  ,  baetas  ^  e  capote. 


de  Amaro  Mendes  Gaveta,  ^i^ 

!E  que  direi  das  ruas?  Tão  mal  postas 
Que  quem  debaixo  acima  se  encaminha, 
Traz  as  coxas  das  pernas  descompostas, 
E  vem  capaz  de  hum  caldo  de  gallinha  : 
Pois  huma,  que  lhe  chamáo  Quebra  costas^ 
Juro,  quff  sempre  foi  tentação  minha; 
Porque  já  huma  vez  e.-te  meu  lombo 
Deo  nas  suas  escadas  hum  bom  tombo. 

E  os  aromas ,  que  tem  cada  iravessa  , 
I      Almíscares,  alga  lias,  e  outros  cheiros! 
Que  buscando  quartel ,  a  toda  a  pressa 
Se  encaixáo  nos  narizes  passageiros : 
A  lama  em  toda  a  pane  hc  láo  espessa , 
Em  vindo  quatro  dias  de  chuveiros  , 
Que  enchendo-se  os  çapatos  desra  praga , 
Me  lembra  alugar  besta,  que  mos  traga, 

Além  destas  pensões,  e  de  hum  milheiro. 
Que  Calo  por  ter  paz  com  a  Cidade, 
Aqui  consome  a  gente  o  seu  dinheiro, 
E  o  tempo  mais  feliz  da  mocidade: 
Oh  desejo  lallaz  ,  e  lisongeiro 
Do  louvor,  da  sciencia  ,  e  dignidade. 
Que  com  fallacias ,  illusóes ,  e  enganos » 
Nos  trazes  em  galés  por  tantos  annos! 

Assine  agora  alguns  divertimentos 
•   Na  terra,  para  quem  tanto  padece; 

Assirará  geadas,  chuvas,  ventos 

Tantos  ,  que  o  Reino  de  Eolo  aqili  parece:. 

Assinará  da  ponte* os  váos  assentos, 
j     Onde  o  maráo  ocioso  náo  fallece, 

E  na  sua  Briolania  os  olhos  prega 

M^is  vivgs,  que  qs  de  hm  gaio  mh«ma  adegai 
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Oh  vil  divertimento  !  Oh  vil  recreio , 
Indigno  de  humas  contas  ajustadas ! 
Que  fraz  á  fantasia  hum  vivo  enleio 
De  serpentes  lethaes  envenenadas: 
Profiro  esta  verdade  com  receio ; 
Porque  expondo-a  na  ponte ,  huns  camaradas 
Intentarão  cascar-me,  e  indo  eu  fugindo, 
Me  valeo  hum,  que  alli  andava  pedindo. 

ir  fora  a  Santo  António ,  he  cousa  clara , 
Ser  hum  divertimento  muito  justo: 
Santo  bemdito  I  se  este  nos  faltara 
Quem  havia  viver  com  tanto  custo? 
Se,  quem  vai  visiiar-vos,  contemplara, 
Quanto  vê  que  soffreo  hum  Deos  augusto^; 
Pôde  ser  que  tivesse  este  tormento 
De  Coimbra  por  feliz  divertimento. 

Desta  maneira  Amaro  se  queixava 

Pelo  muito,  que  em  Coirrbra  padecia^ 

Até  que  a  roxa  Aurora  ]i  buscava 

A  chave ,  para  abrir  a  porvi  ao  dia : 

Entáo  Morpheo  escura  lhe  fechava 

Dos  flatos  animaes  a  estreita  via, 

E ,  prezos  os  sentidos  desta  sorte , 

Se  entregou  ç  queixoso  ao  irináo  da  morte* 
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Definição  de  hum  Calourou 


S  O  N  E  T  O. 


H 


E  hum  Calouro  hum  bruto  tão  esfaimado  i 
De  ciente  láo  roaz ,  boca  tão  boa , 
Que  não  ha  peta  grande ,  que  náo  roa , 
Nem  ópio,  que  náo  coma  d' hum  bocado; 

fJe  salvagem  de  baço  tão  damnado, 

Que  aonde  quer  que  chega  ,  tudo  enjoa : 
He  macho  que  com  pouco  se  encordoa, 
E  que  mal  se  tempera  encordoado: 

He  podão  5  que  sem  obra  de  ferreiro 
Na  rua  muitas  vezes  tenho  visto 
Traçado ,  mas  com  fio  mui  grosseiro : 

De  rodas  as  escórias  he  hum  misto; 
He  bolonio,  h«  louraça ,  he  boroeiro, 
He  hum  corno  3  e  assentem  todos  nisi®. 


3t<^  Soncios  do  Author 

Propriedades  de  hum  Calouro* 

SONETO. 


\^  Uem  a  torcer  a  rodos  dá  seu  braço , 

Quem  faz  gesto,  contando  algum  successo. 
Quem  traz  hum  cabeção ,  que  com  excesso 
Lhe  sobeja  por  cima  do  cachaço: 

Quem  pelas  ruas  anda  a  furta-passo, 

Quem  toma  qualquer  cousa  em  menos  preço , 

Quem  contra  o  que  no  prologo  lhe  peço 

Se  líáo  leza  em  comprar  obras,  que  eu  faço: 

Quem  desenrola  hum  christe  muito  emsoço, 
Quem  repete  o  anexím  muito  sediço, 
Quem  encurvado  traz  sempre  o  pescoço: 

Quem  olha  para  a  gente  espantadiço, 

Quem  crê  que  a  ama  náo  furta,    e  siza  o  moço, 
He  Calouro  i  e  ninguém  me  tira  disso. 


I 


do  Palito  Métrico.  327 


erjsõef  ,  qtíe  cd  em  Coimbra  paga  hum  Ca^ 
louro  ,  e  hum  No'vato  aos  Veteranos, 


SONETO. 


[N  Xo  ter  nofpe,  senão  o  de  Novato, 
Ser  logrado  d' algum  caramboleiro, 
Soffrer  o  veterano  companheiro , 
Que  (delle  faz  talvez  gato-çapato; 

Sm  iodas  as  funções  pagar  o  pato,' 
Na  meza  tirar  sempre  derradeiro. 
Comer,  e  beber  m^^l  por  seu  dinheiro, 
Mamar  de  vez  em  quando  hum  esfoUagatOí 

Por  dá  cá  aquella  palha  irem-lhe  ao  couro , 
E  quanJo  os  mais  dáo  fogo  á.arrilheria, 
Náo  ser  senhor  de  dar  o  seu  estouro : 

Levar  na  veia  da  arca  huma  sangria 

Sáo  pensões  de  hum  Novato,    e  de  hum  CaIouf@ 
Pelo  foral  da  nossa  Academia. 


2 8  Sonetos  ào  Auihor 


Carta  de  guia ,  que  o  Author  d  i  por  ohra  ãt 
misericórdia  a  híim  Novato*  1 


SONETO. 


N 


Xo  se  fie  dáquelle;  que  lhe  jura 
De  para  o  anno  ser  seu  Companheiro, 
Se  sobre  este  penhor  algum  dinheiro 
Lhe  pede ,  e  pagar  logo  lhe  assegura  : 

ISe  for  prezo,  c'o  a  sua  molhadura 

Unte  as  máos  dos  \'erdeaes ,  e  Carcereiro; 
E  saiba  que  jaz  nellas  o  pandeiro 
No  que  toca  aos  informes  de  soltura : 

Ainda  que  seu  Pai  lhe  dê  bastante 
Para  cursar  oj  annos  limpamente, 
Diga  á  Mái ,  que  anda  cá  feito  hum  pingante; 

Isio  mesmo  a  seus  Tios  represente, 
Pois  cursa  muito  mal  hum  Esrudaute 
Sem  ajuda  da  Mái,  ou  do  Parente. 


Mo  Palito  Metrkó;  ^20 

^Conselho  saudável  a  hum  Movato, 
SONETO: 


7  Erá  mui  obediente  ao  Veterano ; 
Será  no  seu    fallar  muito  encolhido ;; 
E  quando  for  (  quoà  absit )  invesiido  ^ 
Tudo  executará  com  rosto  lhano : 

Se  acaso  ouvir  dizet*;  Fora  pastrano. 
Vá  andando,  náo  se  dê  por  entendido; 
Porque  p  mais  he  mo>trar-se  comprehendido^ 
E  além  disto  arriscar-se  a  maior  damno  : 

Se  dos  quinze  de  Maio  se  vir  perto 

Sem  que  lhe  tenha  alguém  montado  em  cimaj 
Pôde  pezar-se  a  cera  pelo  acerto  : 

Mas  de  gabar-se  disto  se  reprima; 
Pois  la  diz  hum  ditado  mui  certo  , 
Que  até  lavar  os  cestos  he  v|ndima; 


CABO. 
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